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Le Moniteur belge du 27 mars 2009 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 103 et 104.

Het Belgisch Staatsblad van 27 maart 2009 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 103 en 104.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

19 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende uitgifte van speciale
postwaarden in de loop van het jaar 2010, bl. 24699.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van het persoonlijk
aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetkoming van de
verzekering voor geneeskundige verzorging in het honorarium voor
bepaalde verstrekkingen, bl. 24701.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
bijlagen I, II, IV en V van het koninklijk besluit van 10 augustus 2005
betreffende de bestrijding van voor planten en plantaardige producten
schadelijke organismen, bl. 24703.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten

13 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, bl. 24711.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

19 MARS 2009. — Arrêté royal portant émission de valeurs postales
spéciales au cours de l’année 2010, p. 24699.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 FEVRIER 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 mars 1982 portant fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins de santé dans les
honoraires de certaines prestations, p. 24701.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire, II, IV
et V de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les
organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, p. 24703.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé

13 MARS 2009. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en
faveur de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
p. 24711.
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Federale Overheidsdienst Justitie

13 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
taalkader voor het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie van de Federale Overheidsdienst Justitie, bl. 24712.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

10 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot opheffing van het
koninklijk besluit van 18 juni 1990 betreffende het op de markt brengen
van elektrische apparaten die worden gebruikt bij de uitoefening van
diergeneeskunde, bl. 24713.

Ministerie van Landsverdediging

12 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
bevoegdheid door de Minister van Landsverdediging inzake het
gunnen en uitvoeren van overheidsopdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten, inzake vervreemding en inzake diverse
uitgaven, bl. 24714.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

23 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 22 december 1995 tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 5 december 1995 houdende oprichting van een
sociale dienst voor het personeel van de federale diensten voor
wetenschappelijke, technische en culturele aangelegenheden en van de
federale wetenschappelijke inrichtingen die ressorteren onder de
Minister van Wetenschapsbeleid, bl. 24723.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

10 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 juni 1999 houdende vaststelling van de
retributies voor de financiering van de opdrachten van de administratie
met betrekking tot de verdovende middelen en de psychotrope stoffen,
bl. 24724.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

13 JUNI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
verzekering gewaarborgd wonen, bl. 24725.

13 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van de lijst van onroerende goederen die worden over-
gedragen van het Gemeenschapsonderwijs naar de Hogeschool Gent,
bl. 24733.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

29 JANUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
controle op de samenstelling van melk, de betaling van melk door de
kopers aan de producenten en de erkenning van de interprofessionele
organismen, bl. 24751.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. JANUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung bezüglich der Kontrolle der Milchzusammensetzung, der Zahlung der Milch durch
die Käufer an die Erzeuger und der Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen, S. 24743.

Service public fédéral Justice

13 MARS 2009. — Arrêté royal fixant le cadre linguistique de
l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie du Service
public fédéral Justice, p. 24712.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

10 MARS 2009. — Arrêté royal abrogeant l’arrêté royal du 18 juin 1990
concernant la mise sur le marché des appareils électriques utilisés en
médecine vétérinaire, p. 24713.

Ministère de la Défense

12 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant délégations de pouvoir
par le Ministre de la Défense en matière de passation et d’exécution des
marchés publics de travaux, de fournitures et de services, en matière
d’aliénation et en matière de dépenses diverses, p. 24714.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

23 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
22 décembre 1995 pris en exécution de l’arrêté royal du 5 décembre 1995
portant création d’un service social pour le personnel des services
fédéraux des affaires scientifiques, techniques et culturelles et des
établissements scientifiques fédéraux relevant du Ministre de la
Politique scientifique, p. 24723.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

10 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 juin 1999
instaurant des redevances pour financer les missions de l’administra-
tion relatives aux stupéfiants et aux substances psychotropes, p. 24724.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

13 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’assurance logement garanti, p. 24729.

13 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la liste
des biens immeubles transférés de l’Enseignement communautaire à la
« Hogeschool Gent », p. 24734.

Région wallonne

Service public de Wallonie

29 JANVIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au
contrôle de la composition du lait, au paiement du lait par les acheteurs
aux producteurs et à l’agrément des organismes interprofessionnels,
p. 24735.

24694 MONITEUR BELGE − 30.03.2009 − BELGISCH STAATSBLAD



Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

19 FEBRUARI 2009. — Besluit van het Verenigd College tot
vaststelling van de samenstelling en de werking van de commissies
ingesteld bij de ordonnanties betreffende de Adviesraad voor
gezondheids- en welzijnszorg van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, gecoördineerd op 19 februari 2009. Erratum, bl. 24760.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Bevorderingen, bl. 24760.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

9 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van leden van het Nationaal Sociaal-Economisch Comité voor de
Distributie, bl. 24760.

13 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst van
vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket, bl. 24761.

17 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
lid van de raad van bestuur van het Studiecentrum voor Kernenergie en
ontslag en benoeming van de regeringscommissarissen bij dit Centrum,
bl. 24762.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. Speciale functie. Ontslag, bl. 24763.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Duurzame Ontwikkeling

17 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van een regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap
« Fonds ter reductie van de globale energiekost », bl. 24763.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

1 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 28 januari 2008 houdende benoemingen bij de commissie
van advies bedoeld in artikel 122, § 2, van het koninklijk besluit van
14 december 2006 betreffende geneesmiddelen voor menselijk en
diergeneeskundig gebruik, bl. 24764.

10 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende benoemingen van
de leden van de Commissie voor homeopathische geneesmiddelen
voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, bl. 24765.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

18 APRIL 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit
van de Vlaamse Regering tot toekenning van strategische investerings-
en opleidingssteun aan ondernemingen in het Vlaamse Gewest,
bl. 24766.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot vervanging
van een lid van de algemene vergadering van de ″Conseil économique
et social de la Région wallonne″ (Sociaal-Economische Raad van het
Waalse Gewest), bl. 24796.

Région de Bruxelles-Capitale

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale

19 FEVRIER 2009. — Arrêté du Collège réuni fixant la composition et
le fonctionnement des commissions instituées par les ordonnances
relatives au Conseil consultatif de la santé et de l’aide aux personnes de
la Commission communautaire commune, coordonnées le 19 février 2009.
Erratum, p. 24760.

Autres arrêtés

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Promotions, p. 24760.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

9 MARS 2009. — Arrêté royal portant démission et nomination
de membres du Comité socio-économique national pour la Distribution,
p. 24760.

13 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 24761.

17 MARS 2009. — Arrêté royal portant nomination d’un membre du
conseil d’administration du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire et
démission et nomination des commissaires du gouvernement auprès de
ce Centre, p. 24762.

Ministère de la Défense

Forces armées. Fonction spéciale. Démission, p. 24763.

Service public fédéral de Programmation Développement durable

17 MARS 2009. — Arrêté royal portant démission et nomination du
commissaire du gouvernement de la société anonyme « Fonds de
réduction du coût global de l’énergie », p. 24763.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

1er MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 jan-
vier 2008 portant nominations au sein de la commission consultative
prévue à l’article 122, § 2, de l’arrêté royal du 14 décembre 2006
concernant les médicaments à usage humain et vétérinaire, p. 24764.

10 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 décem-
bre 2007 portant nominations des membres de la Commission des
médicaments homéopathiques à usage humain et vétérinaire, p. 24765.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant le
remplacement d’un membre de l’assemblée générale du Conseil
économique et social de la Région wallonne, p. 24795.
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6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot vervanging
van een lid van de algemene vergadering van de ″Conseil économique
et social de la Région wallonne″ (Sociaal-Economische Raad van het
Waalse Gewest), bl. 24797.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Orti″ in Sainte-
Ode (Amberloup), bl. 24800.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het geleide domaniale natuurreservaat ″Wideumont″ in
Sainte-Marie-Chevigny (Libramont-Chevigny), bl. 24802.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het erkende natuurreservaat ″l’Ile aux Corsaires″,
bl. 24805.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting van
het bosreservaat van het Westelijk Hertogenwald-Escherbach en Fonds
Meyer, bl. 24807.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende
uitbreiding van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Ry Delcourt″ in
Chaumont-Gistoux, bl. 24811.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Braunlauf″ in Sankt Vith
en Burg-Reuland, bl. 24815.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende
uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Ulf″, bl. 24818.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
tweede uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Thommen″,
bl. 24822.

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende de
tweede uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Emmels″, bl. 24825.

12 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Ourtal″ in Sankt
Vith en Bullingen, bl. 24831.

25 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
voorzitter en de ondervoorzitter van de ″Conseil supérieur wallon des
Forêts et de la Filière Bois″ (Waalse Hoge Raad voor het Bos en de
Houtverwerkingsnijverheid), bl. 24834.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant le
remplacement d’un membre de l’assemblée générale du Conseil
économique et social de la Région wallonne, p. 24796.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création
de la réserve naturelle domaniale dirigée d’″Orti″ à Sainte-Ode
(Amberloup), p. 24798.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création
de la réserve naturelle domaniale dirigée de ″Wideumont″ à Sainte-
Marie-Chevigny (Libramont-Chevigny), p. 24801.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur la
création de la réserve naturelle agréée de ″l’Ile aux Corsaires″, p. 24803.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création
de la réserve forestière de l’Hertogenwald occidental-Escherbach et
Fonds Meyer, p. 24806.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant extension
de la réserve naturelle domaniale dirigée du ″Ry Delcourt″ à
Chaumont-Gistoux, p. 24808.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur
l’extension de la réserve naturelle agréée de ″Braunlauf″ à Sankt Vith et
Burg-Reuland, p. 24813.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur
l’extension de la réserve naturelle agréée de ″Ulf″, p. 24816.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur la
deuxième extension de la réserve naturelle agréée de ″Thommen″,
p. 24819.

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur la
deuxième extension de la réserve naturelle agréée de ″Emmels″,
p. 24823.

12 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création
de la réserve naturelle domaniale dirigée de ″Ourtal″ à Sankt Vith et
Bullingen, p. 24826.

25 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel désignant le président et le
vice-président du Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière
Bois, p. 24833.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRLU JDM Services, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 24835. — Direc-
tion générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la LTD & Co Kg Karo-Trans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 24836. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Gedimat
Comobe, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 24838. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Cometsambre, en
qualité de collecteur de déchets autres que dangereux, p. 24839. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Wilhelm Brandenburger, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 24841. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL L.D Trans-Cont, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 24842. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Intermont, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 24844. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « E.K. EBT Siegburg », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 24845.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ersetzung eines Mitglieds der Generalversammlung des ″Conseil économique et
social de la Région wallonne″ (Wirtschafts- und Sozialrat der wallonischen Region), S. 24795.

6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ersetzung eines Mitglieds der Generalversammlung des ″Conseil économique et
social de la Région wallonne″ (Wirtschafts- und Sozialrat der wallonischen Region), S. 24797.

6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Orti″ in Sainte-Ode
(Amberloup), S. 24799.

6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Wideumont″ in
Sainte-Marie-Chevigny (Libramont-Chevigny), S. 24802.

6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Ile aux Corsaires″, S. 24804.
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des Forstschutzgebiets des westlichen Hertogenwalds-Escherbach und

Fonds Meyer, S. 24807.
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Ry Delcourt″ in

Chaumont-Gistoux, S. 24809.
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Braunlauf″ in Sankt Vith und

Burg-Reuland, S. 24814.
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Ulf″, S. 24817.
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur zweiten Erweiterung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Thommen″, S. 24820.
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur zweiten Erweiterung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Emmels″, S. 24824.
12. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Ourtal″ in Sankt Vith

und Büllingen, S. 24828.
25. FEBRUAR 2009 — Ministerialerlass zur Bezeichnung des Vorsitzenden und des stellvertretenden Vorsitzenden des ″Conseil supérieur

wallon des Forêts et de la Filière Bois″ (Wallonischer Hoher Rat des Forstwesens und des Holzgewerbes), S. 24834.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie via de Interne Markt van een Franstalige directeur Commu-
nicatie (m/v) (klasse A4) voor de FOD Binnenlandse Zaken (MFG09029),
bl. 24847.

Selectie via de Interne Markt van een Franstalige adviseur-generaal
Stafdienst Budget en Beheerscontrole (m/v) (klasse A4) voor de
FOD Binnenlandse Zaken (MFG09030), bl. 24847.

Selectie via de Interne Markt van een Nederlandstalige adviseur-
generaal (m/v) (klasse A4) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(MNG09805), bl. 24847.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds. Verslag over de operaties van het boekjaar 2008,
bekendgemaakt overeenkomstig artikel 7 van de besluitwet van
18 mei 1945 houdende oprichting van een Rentenfonds, bl. 24848. —
Administratie der thesaurie. Lotenlening 1921. Loting nr. 302 van
13 maart 2009, bl. 24859. — Administratie der thesaurie. Loten-
lening 1922. Loting nr. 496 van 10 maart 2009, bl. 24860. — Administratie
van het kadaster, registratie en domeinen. Bekendmakingen voor-
geschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. Erfloze nalaten-
schappen, bl. 24861.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 24862.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 24862.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection par le Marché interne d’un directeur Communication
francophone (m/f) (classe A4) pour le SPF Intérieur (MFG09029),
p. 24847.

Sélection par le Marché interne d’un conseiller général Service
d’encadrement Budget & Contrôle de la Gestion francophone (m/f)
(classe A4) pour le SPF Intérieur (MFG09030), p. 24847.

Sélection par le Marché interne d’un conseiller général francophone
(m/f) (classe A4) pour le SPF Intérieur (MFG09805), p. 24847.

Service public fédéral Finances

Fonds des rentes. Rapport sur les opérations de l’exercice 2008,
publié conformément à l’article 7 de l’arrêté-loi du 18 mai 1945, portant
création d’un Fonds des Rentes, p. 24848. — Administration de la
trésorerie. Emprunt à lots 1921. Tirage n° 302 du 13 mars 2009, p. 24859.
Administration de la trésorerie. Emprunt à lots 1922. Tirage n° 496 du
10 mars 2009, p. 24860. — Administration du cadastre, de l’enregistre-
ment et des domaines. Publications prescrites par l’article 770 du Code
civil. Successions en déshérence, p. 24861.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 24862.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 24862.
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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 24873 tot bl. 24916.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Direction générale de la Culture. Appel complémentaire à candida-
tures pour la constitution des instances d’avis œuvrant dans le secteur
culturel, p. 24863.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 24873 à 24916.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14067]N. 2009 — 1151
19 MAART 2009. — Koninklijk besluit

houdende uitgifte van speciale postwaarden
in de loop van het jaar 2010

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991, betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op arti-
kel 143;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 2005, houdende
goedkeuring van het vierde beheerscontract van De Post;

Gelet op het voorstel van de beheersorganen van De Post;
Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven met als thema
« Jeugdfilatelie. Largo Winch ».

Art. 2. Er worden in de reeks « This is Belgium » tien speciale
postzegels uitgegeven over de mode.

Art. 3. Er worden twee speciale postzegels uitgegeven met als
thema « Zomerzegels ».

Art. 4. Er worden in de reeks « Feest van de Postzegel » vijf speciale
postzegels getekend door kinderen uitgegeven.

Art. 5. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven met als thema
« Orgaandonatie ».

Art. 6. Er worden in de reeks « De post in beweging » vijf speciale
postzegels uitgegeven over treinen en vrachtwagens van de post.

Art. 7. Er worden tien speciale postzegels uitgegeven met als thema
« Het werk van Jean-Michel Folon ».

Art. 8. Er worden vijf speciale postzegels uitgegeven met als thema
« Feesten ! ».

Art. 9. Er worden tien speciale postzegels uitgegeven met als thema
« Jonge huisdieren ».

Art. 10. Er worden vijf speciale postzegels uitgegeven met als thema
« Bedreigde beroepen ».

Art. 11. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven met als thema
« Kerstmis en Nieuwjaar ».

Art. 12. De frankeerwaarde van alle in artikelen 1 tot 11 opgesomde
zegels zal het tarief voor een genormaliseerde zending voor het
binnenland bedragen.

Art. 13. Er worden in de reeks « Literatuur » vijf speciale postzegels
met als thema « Een literaire wandeling door het Brussel van de
19de eeuw » uitgegeven.

Art. 14. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven ter gelegenheid
van de 175ste verjaardag van de Belgische Spoorwegen.

Art. 15. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven ter gelegenheid
van de 50ste verjaardag van Z.K.H. Prins Filip.

Art. 16. De frankeerwaarde van alle in artikel 13 tot 15 opgesomde
zegels zal het tarief voor een niet-genormaliseerde zending tot en met
100 g voor het binnenland bedragen.

Art. 17. Er worden in de reeks « Europa » twee speciale postzegels
uitgegeven met als thema « Het kinderboek ».

Art. 18. Er worden zes speciale postzegels ter gelegenheid van de
25ste verjaardag van de postzegels « Vogels » van André Buzin
uitgegeven.

Art. 19. Er worden in de reeks « Belgische streken » vijf speciale
postzegels met als thema « Haspengouw » uitgegeven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14067]F. 2009 — 1151
19 MARS 2009. — Arrêté royal

portant émission de valeurs postales spéciales
au cours de l’année 2010

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991, portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 143;

Vu l’arrêté royal du 13 décembre 2005, portant approbation du
quatrième contrat de gestion de La Poste;

Vu la proposition des organes de gestion de La Poste;
Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est émis un timbre-poste spécial ayant comme thème
la « Philatélie de la Jeunesse. Largo Winch ».

Art. 2. Il est émis dans la série « This is Belgium », dix timbres-poste
spéciaux consacrés à la mode.

Art. 3. Il est émis deux timbres-poste spéciaux ayant comme thème
les « Timbres d’été ».

Art. 4. Il est émis, dans la série « Fête du Timbre », cinq timbres-
poste spéciaux dessinés par des enfants.

Art. 5. Il est émis un timbre-poste spécial ayant comme thème
« Le don d’organes ».

Art. 6. Il est émis dans la série « La poste en mouvement »,
cinq timbres-poste spéciaux consacrés aux trains et camions postaux.

Art. 7. Il est émis dix timbres-poste spéciaux ayant comme thème
« L’œuvre de Jean-Michel Folon ».

Art. 8. Il est émis cinq timbres-poste spéciaux ayant comme thème
« La Fête ! ».

Art. 9. Il est émis dix timbres-poste spéciaux ayant comme thème les
« Jeunes animaux domestiques ».

Art. 10. Il est émis cinq timbres-poste spéciaux ayant comme thème
les « Professions menacées ».

Art. 11. Il est émis un timbre-poste spécial ayant comme thème
« Noël et Nouvel an ».

Art. 12. La valeur d’affranchissement de tous les timbres énumérés
aux articles 1er à 11 correspondra au tarif d’un envoi normalisé en
service intérieur.

Art. 13. Il est émis, dans la série « Littérature », cinq timbres-poste
spéciaux ayant comme thème « Une Promenade littéraire à travers le
Bruxelles du 19e siècle ».

Art. 14. Il est émis un timbre-poste spécial à l’occasion du
175e anniversaire des chemins de fer belges.

Art. 15. Il est émis un timbre-poste spécial à l’occasion du
50e anniversaire de S.A.R. Le Prince Philippe.

Art. 16. La valeur d’affranchissement de tous les timbres énumérés
aux articles 13 à 15 correspondra au tarif d’un envoi non normalisé
jusqu’à 100 g en service national.

Art. 17. Il est émis deux timbres-poste spéciaux dans la série
« Europa » ayant comme thème « Le livre pour enfants ».

Art. 18. Il est émis six timbres-poste spéciaux à l’occasion du
25e anniversaire des timbres-poste « Oiseaux » d’André Buzin.

Art. 19. Il est émis, dans la série « La Belgique des régions »,
cinq timbres-poste spéciaux ayant comme thème « La Hesbaye ».
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Art. 20. Er worden in de reeks « Architectuur » vijf speciale post-
zegels met als thema « Hoogbouw in België » uitgegeven.

Art. 21. Er worden twee speciale postzegels uitgegeven ter gelegen-
heid van de « Gentse Floraliën ».

Art. 22. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven met als thema
« Kerstmis en Nieuwjaar » (internationaal).

Art. 23. De frankeerwaarde van alle in artikelen 17 tot 22 opge-
somde zegels zal het tarief voor een genormaliseerde, prioritaire
zending voor het buitenland (Europa) bedragen.

Art. 24. Er worden drie speciale postzegels ter gelegenheid van de
50ste verjaardag van de onafhankelijkheid van Congo uitgegeven.

Art. 25. Er wordt een speciale postzegel met als thema « Paul Otlet
en het Mundaneum » uitgegeven.

Art. 26. De frankeerwaarde van alle in artikelen 24 en 25 opgesomde
zegels zal het tarief voor een genormaliseerde, prioritaire zending voor
het buitenland (rest van de wereld) bedragen.

Art. 27. Er worden drie speciale postzegels met als thema « Nieuw
leven in de brouwerij » uitgegeven.

De frankeerwaarde van een zegel zal het tarief voor een genormali-
seerde, prioritaire zending voor het buitenland (Europa) bedragen.

De frankeerwaarde van een zegel zal het tarief voor een genormali-
seerde, prioritaire zending voor het buitenland (rest van de wereld)
bedragen.

De frankeerwaarde van een zegel zal het tarief voor een niet-
genormaliseerde zending tot en met 100 g voor het binnenland
bedragen.

Art. 28. Er worden drie speciale postzegels met als thema « Sport op
de top » uitgegeven.

De frankeerwaarde van een zegel zal het tarief voor een genormali-
seerde, prioritaire zending voor het buitenland (Europa) bedragen.

De frankeerwaarde van een zegel zal het tarief voor een genormali-
seerde, prioritaire zending voor het buitenland (rest van de wereld)
bedragen.

De frankeerwaarde van een zegel zal het tarief voor een niet-
genormaliseerde zending tot en met 100 g voor het binnenland
bedragen.

Art. 29. Er worden twee speciale postzegels gemeenschappelijk met
Frankrijk met als thema « De Vlaamse Primitieven » uitgegeven.

De frankeerwaarde van een zegel zal het tarief voor een genormali-
seerde zending voor het binnenland bedragen.

De frankeerwaarde van een zegel zal het tarief voor een genormali-
seerde, prioritaire zending voor het buitenland (Europa) bedragen.

Art. 30. Er wordt een blaadje « Antverpia 2010 (I) » uitgegeven, ter
waarde van S 6,5, met een postzegel in de reeks « Promotie van de
Filatelie » ter gelegenheid van de 120ste verjaardag van de « Konink-
lijke Landsbond der Belgische Postzegelkringen » en vijf speciale
postzegels over de stad Antwerpen.

De netto-opbrengst van de toeslag van dit blaadje is bestemd voor de
VZW Pro-Post, vereniging ter bevordering van de Filatelie.

De frankeerwaarde van de zes zegels zal het tarief voor een
genormaliseerde zending voor het binnenland bedragen.

Art. 31. Er wordt een blaadje « Antverpia 2010 (II) » uitgegeven, ter
waarde van S 5, met een postzegel ter gelegenheid van het « Europees
Kampioenschap Filatelie » in Antwerpen.

De netto-opbrengst van de toeslag van dit blaadje is bestemd voor de
VZW Pro-Post, vereniging ter bevordering van de Filatelie.

De frankeerwaarde van de zegel zal het tarief voor een niet-
genormaliseerde zending van 100 g tot en met 350 g voor het
binnenland bedragen.

Art. 32. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
S. VANACKERE

Art. 20. Il est émis, dans la série « Architecture », cinq timbres-poste
spéciaux ayant comme thème les « Hauts bâtiments en Belgique ».

Art. 21. Il est émis deux timbres-poste spéciaux à l’occasion des
« Floralies gantoises ».

Art. 22. Il est émis un timbre-poste spécial ayant comme thème
« Noël et Nouvel an » (international).

Art. 23. La valeur d’affranchissement de tous les timbres énumérés
aux articles 17 à 22 correspondra au tarif d’un envoi prioritaire
normalisé en service international (Europe).

Art. 24. Il est émis trois timbres-poste spéciaux à l’occasion du 50e

anniversaire de l’indépendance du Congo.

Art. 25. Il est émis un timbre-poste spécial ayant comme thème
« Paul Otlet et le Mundaneum ».

Art. 26. La valeur d’affranchissement de tous les timbres énumérés
aux articles 24 et 25 correspondra au tarif d’un envoi prioritaire
normalisé en service international (reste du monde).

Art. 27. Il est émis trois timbres-poste spéciaux ayant comme thème
une « Nouvelle vie dans la brasserie ».

La valeur d’affranchissement d’un timbre correspondra au tarif d’un
envoi prioritaire normalisé en service international (Europe).

La valeur d’affranchissement d’un timbre correspondra au tarif d’un
envoi prioritaire normalisé en service international (reste du monde).

La valeur d’affranchissement d’un timbre correspondra au tarif d’un
envoi non normalisé jusqu’à 100 g en service national.

Art. 28. Il est émis trois timbres-poste spéciaux ayant comme thème
le « Sport au Sommet ».

La valeur d’affranchissement d’un timbre correspondra au tarif d’un
envoi prioritaire normalisé en service international (Europe).

La valeur d’affranchissement d’un timbre correspondra au tarif d’un
envoi prioritaire normalisé en service international (reste du monde).

La valeur d’affranchissement d’un timbre correspondra au tarif d’un
envoi non normalisé jusqu’à 100 g en service national.

Art. 29. Il est émis deux timbres-poste spéciaux en commun avec le
France ayant comme thème « Les Primitifs flamands ».

La valeur d’affranchissement d’un timbre correspondra au tarif d’un
envoi normalisé en service national.

La valeur d’affranchissement d’un timbre correspondra au tarif d’un
envoi prioritaire normalisé en service international (Europe).

Art. 30. Il est émis un feuillet, constituant l’émission « Antver-
pia 2010 (I) », à la valeur de S 6,5, comprenant un timbre-poste,
constituant l’émission « Promotion de la Philatélie » à l’occasion du
120e anniversaire de la « Fédération royale des Cercles Philatéliques de
Belgique » et cinq timbres-poste spéciaux consacré à la ville d’Anvers.

Le produit net de la surtaxe grevant ce feuillet sera affecté à l’ ASBL
Pro-Post, association pour la promotion de la philatélie.

La valeur d’affranchissement des six timbres correspondra au tarif
d’un envoi normalisé en service intérieur.

Art. 31. Il est émis un feuillet, constituant l’émission « Antver-
pia 2010 (II) », à la valeur de S 5, à l’occasion du « Championnat
européen de Philatélie » à Anvers.

Le produit net de la surtaxe grevant ce feuillet sera affecté à l’ ASBL
Pro-Post, association pour la promotion de la philatélie.

La valeur d’affranchissement du timbre correspondra au tarif d’un
envoi non normalisé de 100 g jusqu’à 350 g en service national.

Art. 32. Notre Ministre des Entreprises publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
S. VANACKERE

24700 MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22093]N. 2009 — 1152

16 FEBRUARI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoet-
koming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 1, vierde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetko-
ming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 23 april 2008;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 5 mei 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 juli 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 24 juli 2008;

Gelet op het advies 45.114/1 van de Raad van State, gegeven op
20 november 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 7octies van het koninklijk besluit van 23 maart 1982
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of
van de tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige
verzorging in het honorarium voor bepaalde verstrekkingen, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 12 september 2001 en gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 19 juni 2002, 1 juli 2006 en 7 juni 2007,
waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, vierde lid, worden de woorden « dit artikel » vervangen
door de woorden «deze paragraaf »;

2° er wordt een § 2 toegevoegd, luidende :

« § 2. Geen enkele rechthebbende is een persoonlijk aandeel verschul-
digd voor de bezoeken en de desbetreffende supplementen, bedoeld in
artikel 2, A, van de bijlage aan het bovenbedoelde koninklijk besluit van
14 september 1984, die worden uitgevoerd door een erkende huisarts of
een huisarts met verworven rechten, als het om een patiënt gaat die aan
de volgende cumulatieve voorwaarden voldoet :

1° die lijdt aan één of meerdere irreversibele aandoeningen;

2° die ongunstig evolueert, met een ernstige algemene verslechtering
van zijn fysieke/psychische toestand;

3° bij wie therapeutische ingrepen en revaliderende therapie geen
invloed meer hebben op die ongunstige evolutie;

4° bij wie de prognose van de aandoening(en) slecht is en het
overlijden op relatief korte termijn verwacht wordt (levensverwachting
meer dan 24 uur en minder dan drie maand);

5° met ernstige fysieke, psychische, sociale en geestelijke noden die
een belangrijke tijdsintensieve en volgehouden inzet vergen; indien
nodig wordt een beroep gedaan op hulpverleners met een specifieke
bekwaming, en op aangepaste technische middelen.

Deze arts geeft aan de adviserend geneesheer van het ziekenfonds of
de gewestelijke dienst kennis van het feit dat de verzekerde beant-
woordt aan de voorwaarden vermeld in het eerste lid van deze
paragraaf.

De arts vult daartoe het formulier in dat in bijlage gaat van dit besluit
en overgemaakt wordt aan de verzekeringsinstelling van de betrok-
kene, via de post of op gelijk welke andere manier die toelaat de datum
van indiening met zekerheid vast te stellen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22093]F. 2009 — 1152

16 FEVRIER 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 mars 1982 portant fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins de santé
dans les honoraires de certaines prestations

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 37, § 1er, alinéa 4;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention
personnelle des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins
de santé dans les honoraires de certaines prestations;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
23 avril 2008;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
5 mai 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 juillet 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 juillet 2008;

Vu l’avis 45.114/1 du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 7octies de l’arrêté royal du 23 mars 1982
portant fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires ou de
l’intervention de l’assurance soins de santé dans les honoraires de
certaines prestations, inséré par l’arrêté royal du 12 septembre 2001 et
modifié par les arrêtés royaux des 19 juin 2002, 1er juillet 2006 et
7 juin 2007, dont le texte actuel formera le § 1er, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 4, les mots « présent article » sont remplacés par les
mots « présent paragraphe »;

2° il est ajouté un § 2, rédigé comme suit :

« § 2. Aucun bénéficiaire n’est redevable d’une intervention person-
nelle pour les visites et les suppléments y afférents, visés à l’article 2, A,
de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 précité, effectués par
un médecin généraliste agréé ou avec droits acquis, s’il s’agit d’un
patient qui remplit les conditions cumulatives suivantes :

1° qui souffre d’une ou plusieurs affections irréversibles;

2° dont l’évolution est défavorable, avec une détérioration sévère
généralisée de sa situation physique/psychique;

3° chez qui des interventions thérapeutiques et la thérapie revali-
dante n’influencent plus cette évolution défavorable;

4° pour qui le pronostic de(s) affection(s) est mauvais et pour qui le
décès est attendu dans un délai assez bref (espérance de vie de plus de
24 heures et de moins de trois mois);

5° ayant des besoins physiques, sociaux et spirituels importants
nécessitant un engagement soutenu et long; le cas échéant, il est fait
appel à des intervenants possédant une qualification spécifique et à des
moyens techniques appropriés.

Ce médecin informe le médecin-conseil de la mutualité ou de l’office
régional du fait que l’assuré remplit les conditions fixées à l’alinéa 1er

du présent paragraphe.

A cette fin, il remplit le formulaire annexé au présent arrêté et
l’envoie à l’organisme assureur de l’intéressé, par la poste ou par tout
autre manière qui permet de déterminer de manière certaine la date de
soumission.
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Art. 2. Het koninklijk besluit van 23 maart 1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetko-
ming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in het
honorarium voor bepaalde verstrekkingen wordt aangevuld met de
bijlage van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

ANNEXE

A ENVOYER SOUS ENVELOPPE FERMEE AU MEDECIN-CONSEIL

Article 7octies, § 2, de l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires
ou de l’intervention de l’assurance soins de santé dans les honoraires pour certaines prestations

Conditions auxquelles un patient doit répondre pour entrer en ligne de compte pour la suppression
de l’intervention personnelle pour les visites et les suppléments y afférents

effectués par un médecin généraliste agréé ou avec droits acquis

Nom du patient : ...........................................................................................................................................................................

Adresse du patient : .....................................................................................................................................................................

Mutualité : ......................................................................................................................................................................................

Numéro d’affiliation : ...................................................................................................................................................................

Le bénéficiaire susvisé est un patient :

1° qui souffre d’une ou plusieurs affections irréversibles;

2° dont l’évolution est défavorable, avec une détérioration sévère généralisée de sa situation physique/psychique;

3° chez qui des interventions thérapeutiques et la thérapie revalidante n’influencent plus cette évolution
défavorable;

4° pour qui le pronostic de(s) affection(s) est mauvais et pour qui le décès est attendu dans un délai assez bref
(espérance de vie de plus de 24 heures et de moins de trois mois);

5° ayant des besoins physiques, sociaux et spirituels importants nécessitant un engagement soutenu et long; le cas
échéant, il est fait appel à des intervenants possédant une qualification spécifique et à des moyens techniques
appropriés.

Signature du médecin généraliste Date

Cachet

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 16 février 2009 modifiant l’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de
l’intervention personnelle des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance soins de santé dans les honoraires de
certaines prestations.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Art. 2. L’arrêté royal du 23 mars 1982 portant fixation de l’interven-
tion personnelle des bénéficiaires ou de l’intervention de l’assurance
soins de santé dans les honoraires de certaines prestations est complété
par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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BIJLAGE

IN EEN GESLOTEN OMSLAG TE VERSTUREN AAN DE ADVISEREND GENEESHEER

Artikel 7octies, § 2, van het koninklijk besluit van 23 maart 1982
tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden

of van de tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige verzorging
in het honorarium voor bepaalde verstrekkingen

Voorwaarden waaraan een patiënt moet voldoen om in aanmerking te komen
voor de afschaffing van het persoonlijk aandeel voor de bezoeken en de desbetreffende supplementen,

die door een erkende huisarts of een huisarts met verworven rechten worden uitgevoerd

Naam van de patiënt : .................................................................................................................................................................

Adres van de patiënt : ..................................................................................................................................................................

Ziekenfonds : .................................................................................................................................................................................

Inschrijvingsnummer : .................................................................................................................................................................

De bovenbedoelde rechthebbende is een patiënt :

1° die lijdt aan één of meerdere irreversibele aandoeningen;

2° die ongunstig evolueert, met een ernstige algemene verslechtering van zijn fysieke/psychische toestand;

3° bij wie therapeutische ingrepen en revaliderende therapie geen invloed meer hebben op die ongunstige evolutie;

4° bij wie de prognose van de aandoening(en) slecht is en het overlijden op relatief korte termijn verwacht wordt
(levensverwachting meer dan 24 uur en minder dan drie maand);

5° met ernstige fysieke, psychische, sociale en geestelijke noden die een belangrijke tijdsintensieve en volgehouden
inzet vergen; indien nodig wordt een beroep gedaan op hulpverleners met een specifieke bekwaming, en op
aangepaste technische middelen.

Handtekening van de arts Datum

Stempel

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 16 februari 2009 tot wijziging van het koninklijk besluit van
23 maart 1982 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden of van de tegemoetkoming van de
verzekering voor geneeskundige verzorging in het honorarium voor bepaalde verstrekkingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24089]N. 2009 — 1153

19 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
bijlagen I, II, IV en V van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2005 betreffende de bestrijding van voor planten en plantaar-
dige producten schadelijke organismen

De Minister van Volksgezondheid en de Minister van Land-
bouw,

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen, artikel 2,
gewijzigd bij de wetten van 5 februari 1999 en 27 december 2004 en bij
het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 betreffende de
bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen, artikel 23;

Overwegende Richtlijn 2009/7/EG van de Commissie van
10 februari 2009 tot wijziging van de bijlagen I, II, IV en V bij Richt-
lijn 2000/29/EG van de Raad betreffende de beschermende maatrege-
len tegen het binnenbrengen en de verspreiding in de Gemeenschap
van voor planten en voor plantaardige producten schadelijke organis-
men;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24089]F. 2009 — 1153

19 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire, II, IV
et V de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les
organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux

La Ministre de la Santé publique et la Ministre de l’Agricul-
ture,

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, l’article 2, modifié par
les lois des 5 février 1999 et 27 décembre 2004 et par l’arrêté royal du
22 février 2001;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les
organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, l’arti-
cle 23;

Considérant la Directive 2009/7/CE de la Commission du
10 février 2009 modifiant les annexes Ire, II, IV et V de la Direc-
tive 2000/29/CE du Conseil concernant les mesures de protection
contre l’introduction dans la Communauté d’organismes nuisibles aux
végétaux ou aux produits végétaux et contre leur propagation à
l’intérieur de la Communauté;
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Overwegende het advies van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, gegeven op 23 februari 2009;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het noodzakelijk is voor de bescherming van de

plantengezondheid zich onverwijld te schikken naar de Richt-
lijn 2009/7/EG van de Commissie van 10 februari 2009 tot wijziging
van de bijlagen I, II, IV en V bij Richtlijn 2000/29/EG van de Raad
betreffende de beschermende maatregelen tegen het binnenbrengen en
de verspreiding in de Gemeenschap van voor planten en voor
plantaardige producten schadelijke organismen,

Besluiten :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Richt-
lijn 2009/7/EG van de Commissie van 10 februari 2009 tot wijziging
van de bijlagen I, II, IV en V bij Richtlijn 2000/29/EG van de Raad
betreffende de beschermende maatregelen tegen het binnenbrengen en
de verspreiding in de Gemeenschap van voor planten en voor
plantaardige producten schadelijke organismen.

Art. 2. Bijlagen I, II, IV en V van het koninklijk besluit van
10 augustus 2005 betreffende de bestrijding van voor planten en
plantaardige producten schadelijke organismen worden gewijzigd
zoals aangegeven in de bijlage bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2009.

Brussel, 19 maart 2009.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

ANNEXE

1. A l’annexe Ire, partie A, chapitre Ier, sous a), après le point 10, il est inséré le point 10.0 rédigé comme suit :

« 10.0. Dendrolimus sibiricus Tschetverikov ».

2. A l’annexe Ire, partie A, chapitre Ier, sous a), le point 10.4 est remplacé par ce qui suit :

« 10.4. Diabrotica virgifera zeae Krysan & Smith ».

3. A l’annexe Ire, partie A, chapitre Ier, sous a), après le point 19, il est inséré le point 19.1 rédigé comme suit :

« 19.1. Rhynchophorus palmarum (L.) ».

4. A l’annexe Ire, partie A, chapitre II, sous a), avant le point 1, il est inséré le point 0.1 rédigé comme suit :

« 0.1. Diabrotica virgifera virgifera Le Conte ».

5. A l’annexe IIre, partie A, chapitre Ier, sous a), après le point 1, il est inséré le point 1.1 rédigé comme suit :

« 1.1. Agrilus planipennis Fairmaire Végétaux destinés à la plantation, à l’exception des végétaux en
culture tissulaire et des semences, bois et écorce de Fraxinus L.,
Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus
parvifolia Jacq. et Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., originaires
du Canada, de Chine, du Japon, de Mongolie, de la République
de Corée, de Russie, de Taïwan et des Etats-Unis ».

6. A l’annexe II, partie A, chapitre Ier, sous a), le point 24 est supprimé.
7. A l’annexe II, partie A, chapitre Ier, sous a), après le point 28, il est inséré le point 28.1 rédigé comme suit :

« 28.1. Scrobipalpopsis solanivora Povolny Tubercules de Solanum tuberosum L. ».

8. A l’annexe II, partie A, chapitre Ier, sous c), après le point 14, il est inséré le point 14.1 rédigé comme suit :

« 14.1. Stegophora ulmea (Schweinitz : Fries)
Sydow & Sydow

Végétaux d’Ulmus L. et de Zelkova L., destinés à la plantation, à
l’exception des semences ».

9. A l’annexe II, partie A, chapitre Ier, sous d), après le point 5, il est inséré le point 5.1 rédigé comme suit :

« 5.1. Chrysantemum stem necrosis virus Végétaux de Dendranthema (DC.) Des Moul. et Lycopersicon
lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., destinés à la plantation, à
l’exception des semences ».

Considérant l’avis de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, donné le 23 février 2009;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il est nécessaire pour la protection de la santé des

végétaux de se conformer sans retard à la Directive 2009/7/CE de la
Commission du 10 février 2009 modifiant les annexes Ire, II, IV et V de
la Directive 2000/29/CE du Conseil concernant les mesures de
protection contre l’introduction dans la Communauté d’organismes
nuisibles aux végétaux ou aux produits végétaux et contre leur
propagation à l’intérieur de la Communauté,

Arrêtent :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2009/7/CE de la
Commission du 10 février 2009 modifiant les annexes Ire, II, IV et V de
la Directive 2000/29/CE du Conseil concernant les mesures de
protection contre l’introduction dans la Communauté d’organismes
nuisibles aux végétaux ou aux produits végétaux et contre leur
propagation à l’intérieur de la Communauté.

Art. 2. Les annexes Ire, II, IV et V de l’arrêté royal du 10 août 2005
relatif à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux
produits végétaux sont modifiées conformément à l’annexe du présent
arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2009.

Bruxelles, le 19 mars 2009.

La Ministre de la Santé publique
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture
Mme S. LARUELLE

24704 MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



10. A l’annexe II, partie A, chapitre II, sous a), après le point 6.2, il est inséré le point 6.3 rédigé comme suit :

« 6.3. Parasaissetia nigra (Nietner) Végétaux de Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., et leurs
hybrides, à l’exception des fruits et semences ».

11. A l’annexe II, partie A, chapitre II, sous a), après le point 9, il est inséré le point 10 rédigé comme suit :

« 10. Paysandisia archon (Burmeister) Végétaux de Palmae, destinés à la plantation, ayant un diamètre
à la base du tronc de plus de 5 cm et appartenant aux genres
suivants : Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth,
Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachy-
carpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf. ».

12. A l’annexe IV, partie A, chapitre Ier, après le point 2.2, sont insérés les points 2.3, 2.4 et 2.5 rédigés comme suit :

« 2.3. Qu’il figure ou non parmi les codes NC
énumérés à l’annexe V, partie B, bois de
Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim.,
Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia
Jacq. et Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc.,
à l’exception du bois sous forme de :
- copeaux, obtenus en tout ou en partie à
partir de ces arbres,
- matériel d’emballage en bois sous forme
de caisses, boîtes, cageots, cylindres et autres
emballages similaires, palettes, caisses-
palettes et autres plateaux de chargement,
rehausses pour palettes, utilisé pour le trans-
port d’objets de tous types,
- bois utilisé pour caler ou soutenir des
marchandises autres que du bois,
mais comprenant le bois qui n’a pas con-
servé sa surface ronde naturelle,
originaire du Canada, de Chine, du Japon,
de Mongolie, de la République de Corée, de
Russie, de Taïwan et des Etats-Unis

Constatation officielle que le bois :
a) provient d’une zone reconnue par l’organisation nationale de
protection des végétaux du pays d’exportation comme exempte
d’Agrilus planipennis Fairmaire conformément aux normes inter-
nationales pour les mesures phytosanitaires concernées, ou
b) a été équarri de manière à supprimer entièrement toute
surface arrondie

2.4. Qu’il figure ou non parmi les codes NC
énumérés à l’annexe V, partie B, bois sous
forme de copeaux obtenus en tout ou en
partie à partir de Fraxinus L., Juglans mands-
hurica Maxim., Ulmus davidiana Planch.,
Ulmus parvifolia Jacq. et Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., originaire du Canada,
de Chine, du Japon, de Mongolie, de la
République de Corée, de Russie, de Taïwan
et des Etats-Unis

Constatation officielle que le bois :
a) provient d’une zone reconnue par l’organisation nationale de
protection des végétaux du pays d’exportation comme exempte
d’Agrilus planipennis Fairmaire conformément aux normes inter-
nationales pour les mesures phytosanitaires concernées, ou
b) a été découpé en morceaux de 2,5 cm maximum d’épaisseur et
de largeur

2.5. Ecorce isolée de Fraxinus L., Juglans
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch.,
Ulmus parvifolia Jacq. et Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., originaire du Canada, de
Chine, du Japon, de Mongolie, de la Répu-
blique de Corée, de Russie, de Taïwan et des
Etats-Unis

Constatation officielle que l’écorce isolée :
a) provient d’une zone reconnue par l’organisation nationale de
protection des végétaux du pays d’exportation comme exempte
d’Agrilus planipennis Fairmaire conformément aux normes inter-
nationales pour les mesures phytosanitaires concernées, ou
b) a été découpée en morceaux de 2,5 cm maximum d’épaisseur
et de largeur ».

13. A l’annexe IV, partie A, chapitre Ier, après le point 11.3, il est inséré le point 11.4 rédigé comme suit :

« 11.4. Végétaux de Fraxinus L., Juglans
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch.,
Ulmus parvifolia Jacq. et Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc. destinés à la plantation, à
l’exception des semences et des végétaux en
culture tissulaire, originaires du Canada,
de Chine, du Japon, de Mongolie, de la
République de Corée, de Russie, de Taïwan
et des Etats-Unis

Constatation officielle que les végétaux :
a) ont été cultivés en permanence dans une zone exempte
d’Agrilus planipennis Fairmaire, telle qu’établie par l’organisation
nationale de protection des végétaux conformément aux normes
internationales pour les mesures phytosanitaires concernées, ou
b) ont été cultivés, pendant au moins deux ans avant leur
exportation, dans un lieu de production où aucun signe
d’Agrilus planipennis Fairmaire n’a été observé au cours de deux
inspections officielles par an réalisées à des moments appropriés,
notamment immédiatement avant l’exportation ».
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14. A l’annexe IV, partie A, chapitre Ier, point 14, le texte de la colonne de droite est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice des dispositions applicables aux végétaux visés au point 11.4 du présent chapitre, constatation
officielle qu’aucun symptôme de la nécrose du phloème d’Ulmus n’a été observé sur le lieu de production ou dans ses
environs immédiats depuis le début de la dernière période complète de végétation ».

15. A l’annexe IV, partie A, chapitre Ier, après le point 25.4, sont insérés les points 25.4.1 et 25.4.2 rédigés comme
suit :

« 25.4.1. Tubercules de Solanum tuberosum L.,
à l’exception de ceux destinés à la plantation

Sans préjudice des dispositions applicables aux tubercules visés
au point 12 de la partie A de l’annexe III et aux points 25.1, 25.2
et 25.3 du présent chapitre, constatation officielle que les
tubercules proviennent de zones où la présence de Pseudomonas
solanacearum (Smith) Smith n’est pas connue

25.4.2. Tubercules de Solanum tuberosum L. Sans préjudice des dispositions applicables aux tubercules visés
aux points 10, 11 et 12 de la partie A de l’annexe III et aux
points 25.1, 25.2, 25.3, 25.4 et 25.4.1 du présent chapitre,
constatation officielle que :
a) les tubercules proviennent d’un pays sur le territoire duquel la
présence de Scrobipalpopsis solanivora Povolny n’est pas connue,
ou
b) les tubercules proviennent d’une zone exempte de Scrobipalpop-
sis solanivora Povolny, telle qu’établie par l’organisation nationale
de protection des végétaux conformément aux normes interna-
tionales pour les mesures phytosanitaires concernées ».

16. A l’annexe IV, partie A, chapitre Ier, le point 25.8 est supprimé.

17. A l’annexe IV, partie A, chapitre Ier, après le point 28, il est inséré le point 28.1 rédigé comme suit :

« 28.1. Végétaux de Dendranthema (DC.)
Des Moul. et Lycopersicon lycopersicum (L.)
Karsten ex Farw., destinés à la plantation, à
l’exception des semences

Sans préjudice des exigences applicables aux végétaux visés au
point 13 de la partie A de l’annexe III et aux points 25.5, 25.6,
25.7, 27.1, 27.2 et 28 du présent chapitre, constatation officielle
que :
a) les végétaux ont été cultivés en permanence dans un pays
exempt de Chrysanthemum stem necrosis virus, ou
b) les végétaux ont été cultivés en permanence dans une zone
reconnue par l’organisation nationale de protection des végétaux
du pays d’exportation comme exempte de Chrysanthemum
stem necrosis virus conformément aux normes internationales
pour les mesures phytosanitaires concernées, ou
c) les végétaux ont été cultivés en permanence dans un lieu de
production reconnu comme exempt de Chrysanthemum stem
necrosis virus et vérifié par des inspections officielles et, le cas
échéant, par des tests ».

18. A l’annexe IV, partie A, chapitre Ier, après le point 37, il est inséré le point 37.1 rédigé comme suit :

« 37.1. Végétaux de Palmae, destinés à la
plantation, ayant un diamètre à la base du
tronc de plus de 5 cm et appartenant aux
genres suivants : Brahea Mart., Butia Becc.,
Chamaerops L., Jubaea Kunth., Livistona R. Br.,
Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart.,
Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart.,
Washingtonia Raf.

Sans préjudice des interdictions applicables aux végétaux visés
au point 17 de la partie A de l’annexe III et des exigences
énoncées au point 37 du présent chapitre, constatation officielle
que les végétaux :
a) ont été cultivés en permanence dans un pays sur le territoire
duquel la présence de Paysandisia archon (Burmeister) n’est pas
connue, ou
b) ont été cultivés en permanence dans une zone exempte de
Paysandisia archon (Burmeister), telle qu’établie par l’organisation
nationale de protection des végétaux conformément aux normes
internationales pour les mesures phytosanitaires concernées, ou
c) ont, pendant une période minimale de deux ans avant
l’exportation, été cultivés dans un lieu de production :
- qui est enregistré et supervisé par l’organisation nationale de
protection des végétaux du pays d’origine, et
- où les végétaux étaient placés dans un site avec protection
physique complète contre l’introduction de Paysandisia archon
(Burmeister) ou application de traitements préventifs approp-
riés, et
- où, au cours de 3 inspections officielles par an réalisées à des
moments appropriés, notamment immédiatement avant
l’exportation, aucun signe de Paysandisia archon (Burmeister) n’a
été observé ».
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19. A l’annexe IV, partie A, chapitre II, après le point 19, il est inséré le point 19.1 rédigé comme suit :

« 19.1. Végétaux de Palmae, destinés à la
plantation, ayant un diamètre à la base du
tronc de plus de 5 cm et appartenant aux
genres suivants : Brahea Mart., Butia Becc.,
Chamaerops L., Jubaea Kunth., Livistona R. Br.,
Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart.,
Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart.,
Washingtonia Raf.

Constatation officielle que les végétaux :
a) ont été cultivés en permanence dans une zone exempte de
Paysandisia archon (Burmeister), telle qu’établie par l’organisation
nationale de protection des végétaux conformément aux normes
internationales pour les mesures phytosanitaires concernées, ou
b) ont, pendant une période minimale de deux ans avant leur
circulation, été cultivés dans un lieu de production :
- qui est enregistré et supervisé par l’organisme officiel respon-
sable de l’Etat membre d’origine, et
- où les végétaux étaient placés dans un site avec protection
physique complète contre l’introduction de Paysandisia archon
(Burmeister) ou application de traitements préventifs approp-
riés, et
- où, au cours de 3 inspections officielles par an réalisées à des
moments appropriés, aucun signe de Paysandisia archon (Bur-
meister) n’a été observé ».

20. A l’annexe V, partie A, chapitre Ier, après le point 2.3, il est inséré le point 2.3.1 rédigé comme suit :

« 2.3.1. Végétaux de Palmae, destinés à la plantation, ayant un diamètre à la base du tronc de plus de 5 cm et
appartenant aux genres suivants : Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth., Livistona R. Br., Phoenix L.,
Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf. ».

21. A l’annexe V, partie B, chapitre Ier, au point 5, il est inséré le troisième tiret rédigé comme suit :

« - Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. et Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., originaires du Canada, de Chine, du Japon, de Mongolie, de la République de Corée, de Russie,
de Taïwan et des Etats-Unis ».

22. A l’annexe V, partie B, chapitre Ier, au point 6, sous a), il est inséré le sixième tiret rédigé comme suit :

« - Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. et Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., y compris le bois qui n’a pas conservé sa surface ronde naturelle, originaires du Canada, de Chine,
du Japon, de Mongolie, de la République de Corée, de Russie, de Taïwan et des Etats-Unis ».

23. A l’annexe V, partie B, chapitre Ier, au point 6, sous b), la désignation

« ex 4407 99 Bois autres que de conifères [à l’exception des bois tropicaux
spécifiés à la note de sous-position 1 du chapitre 44 et des autres
bois tropicaux, des bois de chêne (Quercus spp.) ou des bois de
hêtre (Fagus spp.)], sciés ou dédossés longitudinalement, tranchés
ou déroulés, rabotés ou non, poncés ou collés par jointure
digitale, d’une épaisseur n’excédant pas 6 mm »

est remplacée par ce qui suit :

« ex 4407 93 Bois d’Acer saccharum Marsh., sciés ou dédossés longitudinale-
ment, tranchés ou déroulés, même rabotés, poncés ou collés par
assemblage en bout, d’une épaisseur excédant 6 mm

4407 95 Bois de frêne (Fraxinus spp.), sciés ou dédossés longitudinale-
ment, tranchés ou déroulés, même rabotés, poncés ou collés par
assemblage en bout, d’une épaisseur excédant 6 mm

ex 4407 99 Bois autres que de conifères [à l’exception des bois tropicaux
visés à la note de sous-position 1 du chapitre 44 et des autres bois
tropicaux, des bois de chêne (Quercus spp.), de hêtre (Fagus spp.),
d’érable (Acer spp.), de cerisier (Prunus spp.) et de frêne
(Fraxinus spp.)], sciés ou dédossés longitudinalement, tranchés
ou déroulés, même rabotés, poncés ou collés par assemblage en
bout, d’une épaisseur excédant 6 mm ».

Vu pour être annexé à l’arrêté du 19 mars 2009 modifiant les annexes Ire, II, IV et V de l’arrêté royal du 10 août 2005
relatif à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux.

La Ministre de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE
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BIJLAGE

1. In bijlage I, deel A, rubriek I, onder a), wordt na punt 10 het punt 10.0 ingevoegd, luidende :
« 10.0. Dendrolimus sibiricus Tschetverikov ».
2. In bijlage I, deel A, rubriek I, onder a), wordt punt 10.4 vervangen als volgt :
« 10.4. Diabrotica virgifera zeae Krysan & Smith ».
3. In bijlage I, deel A, rubriek I, onder a), wordt na punt 19 het punt 19.1 ingevoegd, luidende :
« 19.1. Rhynchophorus palmarum (L.) ».
4. In bijlage I, deel A, rubriek II, onder a), wordt vóór punt 1 het punt 0.1 ingevoegd, luidende :
« 0.1. Diabrotica virgifera virgifera Le Conte ».
5. In bijlage II, deel A, rubriek I, onder a), wordt na punt 1 het punt 1.1 ingevoegd, luidende :

« 1.1. Agrilus planipennis Fairmaire Voor opplant bestemde planten, met uitzondering van planten in
weefselcultuur en zaden, hout en bast van Fraxinus L., Juglans
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. en
Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., van oorsprong uit Canada, China,
Japan, Mongolië, de Republiek Korea, Rusland, Taiwan en de Verenigde
Staten van Amerika ».

6. In bijlage II, deel A, rubriek I, onder a), wordt punt 24 geschrapt.
7. In bijlage II, deel A, rubriek I, onder a), wordt na punt 28 het punt 28.1 ingevoegd, luidende :

« 28.1. Scrobipalpopsis solanivora Povolny Knollen van Solanum tuberosum L. ».

8. In bijlage II, deel A, rubriek I, onder c), wordt na punt 14 het punt 14.1 ingevoegd, luidende :

« 14.1. Stegophora ulmea (Schweinitz : Fries)
Sydow & Sydow

Voor opplant bestemde planten van Ulmus L. en Zelkova L., met uitzon-
dering van zaden ».

9. In bijlage II, deel A, rubriek I, onder d), wordt na punt 5 het punt 5.1 ingevoegd, luidende :

« 5.1. Chrysantenstengelnecrosevirus Voor opplant bestemde planten van Dendranthema (DC.) Des Moul. en
Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., met uitzondering van
zaden ».

10. In bijlage II, deel A, rubriek II, onder a), wordt na punt 6.2 het punt 6.3 ingevoegd, luidende :

« 6.3. Parasaissetia nigra (Nietner) Planten van Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., en de
hybriden daarvan, met uitzondering van vruchten en zaden ».

11. In bijlage II, deel A, rubriek II, onder a), wordt na punt 9 het punt 10 ingevoegd, luidende :

« 10. Paysandisia archon (Burmeister) Voor opplant bestemde planten van Palmae met een stamdiame-
ter aan de voet van meer dan 5 cm en behorend tot de volgende
genera : Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth,
Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachy-
carpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf. ».

12. In bijlage IV, deel A, rubriek I, worden na punt 2.2 de punten 2.3, 2.4 en 2.5 ingevoegd, luidende :

« 2.3. Al dan niet onder de GN-codes in bijlage V,
deel B, vermeld hout van Fraxinus L., Juglans
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus
parvifolia Jacq. en Pterocarya rhoifolia Siebold &
Zucc., met uitzondering van hout in de vorm van :
- plakjes, geheel of gedeeltelijk uit deze bomen
verkregen,
- verpakkingsmateriaal van hout in de vorm van
pakkisten, kratten, trommels en soortgelijke ver-
pakkingen, laadborden, laadkisten en andere laad-
plateaus, opzetranden voor laadborden, die wor-
den gebruikt voor het vervoer van allerhande
voorwerpen,
- hout dat wordt gebruikt om andere ladingen dan
hout vast te zetten of te ondersteunen,
doch met inbegrip van hout dat niet zijn natuur-
lijke ronde oppervlak heeft behouden,
van oorsprong uit Canada, China, Japan, Mongo-
lië, de Republiek Korea, Rusland, Taiwan en de
Verenigde Staten van Amerika

Officiële verklaring dat het hout :
a) van oorsprong is uit een gebied dat door de nationale
plantenziektekundige dienst van het land van uitvoer overeen-
komstig de desbetreffende internationale normen voor fytosani-
taire maatregelen vrij is bevonden van Agrilus planipennis
Fairmaire; of
b) zodanig is gekantrecht dat het ronde oppervlak is verdwenen
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2.4. Al dan niet onder de GN-codes in bijlage V,
deel B, vermeld hout in de vorm van plakjes,
geheel of gedeeltelijk verkregen uit Fraxinus L.,
Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch.,
Ulmus parvifolia Jacq. en Pterocarya rhoifolia Siebold
& Zucc., van oorsprong uit Canada, China, Japan,
Mongolië, de Republiek Korea, Rusland, Taiwan
en de Verenigde Staten van Amerika

Officiële verklaring dat het hout :
a) van oorsprong is uit een gebied dat door de nationale
plantenziektekundige dienst van het land van uitvoer overeen-
komstig de desbetreffende internationale normen voor fytosani-
taire maatregelen vrij is bevonden van Agrilus planipennis
Fairmaire, of
b) is verwerkt tot stukken met een dikte en breedte van
maximaal 2,5 cm

2.5. Bast zonder andere delen van Fraxinus
L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana
Planch., Ulmus parvifolia Jacq. en Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., van oorsprong uit Canada, China,
Japan, Mongolië, de Republiek Korea, Rusland,
Taiwan en de Verenigde Staten van Amerika

Officiële verklaring dat de bast, zonder andere delen :
a) van oorsprong is uit een gebied dat door de nationale
plantenziektekundige dienst van het land van uitvoer overeen-
komstig de desbetreffende internationale normen voor fytosani-
taire maatregelen vrij is bevonden van Agrilus planipennis
Fairmaire, of
b) is verwerkt tot stukken met een dikte en breedte van
maximaal 2,5 cm ».

13. In bijlage IV, deel A, rubriek I, wordt na punt 11.3 het punt 11.4 ingevoegd, luidende :

« 11.4. Voor opplant bestemde planten van Fraxinus
L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana
Planch., Ulmus parvifolia Jacq. en Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., met uitzondering van zaden en
planten in weefselcultuur van oorsprong uit Canada,
China, Japan, Mongolië, de Republiek Korea, Rus-
land, Taiwan en de Verenigde Staten van Amerika

Officiële verklaring dat de planten :
a) permanent zijn geteeld in een gebied dat door de nationale
plantenziektekundige dienst overeenkomstig de desbetreffende
internationale normen voor fytosanitaire maatregelen vrij is
bevonden van Agrilus planipennis Fairmaire, of
b) gedurende ten minste twee jaar vóór de uitvoer zijn geteeld op
een plaats van productie waar bij twee officiële controles per jaar
die worden uitgevoerd op passende tijdstippen, o.a. onmiddel-
lijk vóór de uitvoer, geen symptomen van Agrilus planipennis
Fairmaire zijn waargenomen ».

14. In bijlage IV, deel A, rubriek I, punt 14, wordt de tekst in de rechterkolom vervangen als volgt :

« Onverminderd de bepalingen die gelden voor de in punt 11.4 van de onderhavige rubriek bedoelde planten, een
officiële verklaring dat sedert het begin van de laatste volledige vegetatiecyclus op de plaats van productie of in de
onmiddellijke omgeving daarvan geen symptomen van mycoplasma van floëemnecrose van Ulmus L. zijn
waargenomen ».

15. In bijlage IV, deel A, rubriek I, worden na punt 25.4 de punten 25.4.1 en 25.4.2 ingevoegd, luidende :

« 25.4.1. Knollen van Solanum tuberosum L., andere
dan bestemd voor opplant

Onverminderd de bepalingen die gelden voor de in bijlage III,
deel A, punt 12, en in de punten 25.1, 25.2 en 25.3 van de
onderhavige rubriek vermelde knollen, een officiële verklaring
dat de knollen van oorsprong zijn uit gebieden waarvan bekend
is dat Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith er niet voorkomt

25.4.2. Knollen van Solanum tuberosum L. Onverminderd de bepalingen die gelden voor de in bijlage III,
deel A, punten 10, 11 en 12, en in de punten 25.1, 25.2, 25.3, 25.4
en 25.4.1 van de onderhavige rubriek vermelde knollen, een
officiële verklaring dat de knollen :
a) van oorsprong zijn uit een land waarvan bekend is dat
Scrobipalpopsis solanivora Povolny er niet voorkomt, of
b) van oorsprong zijn uit een gebied dat door de nationale
plantenziektekundige dienst overeenkomstig de desbetreffende
internationale normen voor fytosanitaire maatregelen vrij is
bevonden van Scrobipalpopsis solanivora Povolny ».

16. In bijlage IV, deel A, rubriek I, wordt punt 25.8 geschrapt.

17. In bijlage IV, deel A, rubriek I, wordt na punt 28 het punt 28.1 ingevoegd, luidende :

« 28.1. Voor opplant bestemde planten van Den-
dranthema (DC.) Des Moul. en Lycopersicon lycoper-
sicum (L.) Karsten ex Farw., met uitzondering van
zaden

Onverminderd de eisen die gelden voor de in bijlage III, deel A,
punt 13, en in de punten 25.5, 25.6, 25.7, 27.1, 27.2 en 28 van de
onderhavige rubriek vermelde planten, een officiële verklaring
dat de planten :
a) permanent zijn geteeld in een land dat vrij is van het
chrysantenstengelnecrosevirus, of
b) permanent zijn geteeld in een gebied dat door de nationale
plantenziektekundige dienst van het land van uitvoer overeen-
komstig de desbetreffende internationale normen voor fytosani-
taire maatregelen vrij is bevonden van het chrysantenstengelne-
crosevirus, of
c) permanent zijn geteeld op een plaats van productie die vrij is
bevonden van het chrysantenstengelnecrosevirus en die in dat
verband aan officiële controles en, waar nodig, tests wordt
onderworpen ».
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18. In bijlage IV, deel A, rubriek I, wordt na punt 37 het punt 37.1 ingevoegd, luidende :

« 37.1. Voor opplant bestemde planten van Palmae
met een stamdiameter aan de voet van meer dan 5
cm en behorend tot de volgende genera : Brahea
Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth,
Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus
Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart.,
Washingtonia Raf.

Onverminderd de verbodsbepalingen die gelden voor de in
bijlage III, deel A, punt 17, vermelde planten, en de eisen van
punt 37 van de onderhavige rubriek, een officiële verklaring dat
de planten :
a) permanent zijn geteeld in een land waarvan bekend is dat
Paysandisia archon (Burmeister) er niet voorkomt, of
b) permanent zijn geteeld in een gebied dat door de nationale
plantenziektekundige dienst overeenkomstig de desbetreffende
internationale normen voor fytosanitaire maatregelen vrij is
bevonden van Paysandisia archon (Burmeister), of
c) gedurende een periode van ten minste twee jaar vóór de
uitvoer zijn geteeld op een plaats van productie :
- die door de nationale plantenziektekundige dienst van het land
van oorsprong wordt geregistreerd en gecontroleerd, en
- waar de planten op een terrein stonden dat volledig natuurlijk
is beschermd tegen het binnenbrengen van Paysandisia archon
(Burmeister) of waar passende preventieve behandelingen wor-
den toegepast, en
- waar bij drie officiële controles per jaar die zijn uitgevoerd op
passende tijdstippen, o.a. onmiddellijk vóór de uitvoer, geen
symptomen van Paysandisia archon (Burmeister) zijn waargeno-
men ».

19. In bijlage IV, deel A, rubriek II, wordt na punt 19 het punt 19.1 ingevoegd, luidende :

« 19.1. Voor opplant bestemde planten van Palmae
met een stamdiameter aan de voet van meer dan 5
cm en behorend tot de volgende genera : Brahea
Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth,
Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal Adans., Syagrus
Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart.,
Washingtonia Raf.

Officiële verklaring dat de planten :
a) permanent zijn geteeld in een gebied dat door de nationale
plantenziektekundige dienst overeenkomstig de desbetreffende
internationale normen voor fytosanitaire maatregelen vrij is
bevonden van Paysandisia archon (Burmeister), of
b) gedurende een periode van ten minste twee jaar vóór het in
het verkeer brengen zijn geteeld op een plaats van productie :
- die door de bevoegde officiële dienst van de lidstaat van
oorsprong wordt geregistreerd en gecontroleerd, en
- waar de planten op een terrein stonden dat volledig natuurlijk
is beschermd tegen het binnenbrengen van Paysandisia archon
(Burmeister) of waar passende preventieve behandelingen wor-
den toegepast, en
- waar bij drie officiële controles per jaar die op passende
tijdstippen zijn uitgevoerd, geen symptomen van Paysandisia
archon (Burmeister) zijn waargenomen ».

20. In bijlage V, deel A, rubriek I, wordt na punt 2.3 het punt 2.3.1 ingevoegd, luidende :
« 2.3.1. Voor opplant bestemde planten van Palmae met een stamdiameter aan de voet van meer dan 5 cm en

behorend tot de volgende genera : Brahea Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br., Phoenix L.,
Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf. ».

21. In bijlage V, deel B, rubriek I, wordt in punt 5 het derde streepje ingevoegd, luidende :
« - Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. en Pterocarya rhoifolia

Siebold & Zucc., van oorsprong uit Canada, China, Japan, Mongolië, de Republiek Korea, Rusland, Taiwan en de
Verenigde Staten van Amerika ».

22. In bijlage V, deel B, rubriek I, wordt in punt 6, onder a), het zesde streepje ingevoegd, luidende :
« - Fraxinus L., Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch., Ulmus parvifolia Jacq. en Pterocarya rhoifolia

Siebold & Zucc., met inbegrip van hout dat niet zijn natuurlijke ronde oppervlak heeft behouden, van oorsprong uit
Canada, China, Japan, Mongolië, de Republiek Korea, Rusland, Taiwan en de Verenigde Staten van Amerika ».

23. In bijlage V, deel B, rubriek I, wordt in punt 6, onder b), de omschrijving

« ex 4407 99 Ander hout dan naaldhout [ander hout dan het in aanvullende
aantekening 1 bij hoofdstuk 44 genoemde tropische hout of
ander tropisch hout, eik (Quercus spp.) of beuk (Fagus spp.)],
overlangs gezaagd of afgestoken, dan wel gesneden of geschild,
ook indien geschaafd, geschuurd of met vingerlasverbinding,
met een dikte van meer dan 6 mm »

vervangen als volgt :

« ex 4407 93 Hout van Acer saccharum Marsh, overlangs gezaagd of afgesto-
ken, dan wel gesneden of geschild, ook indien geschaafd,
geschuurd of met vingerlasverbinding, met een dikte van meer
dan 6 mm

4407 95 Hout van es (Fraxinus spp.), overlangs gezaagd of afgestoken,
dan wel gesneden of geschild, ook indien geschaafd, geschuurd
of met vingerlasverbinding, met een dikte van meer dan 6 mm
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ex 4407 99 Ander hout dan naaldhout [ander hout dan het in aanvullende
aantekening 1 bij hoofdstuk 44 genoemde tropische hout of
ander tropisch hout, eik (Quercus spp.), beuk (Fagus spp.),
esdoorn (Acer spp.), kers (Prunus spp.) of es (Fraxinus spp.)],
overlangs gezaagd of afgestoken, dan wel gesneden of geschild,
ook indien geschaafd, geschuurd of met vingerlasverbinding,
met een dikte van meer dan 6 mm ».

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 19 maart 2009 tot wijziging van de bijlagen I, II, IV en V van het
koninklijk besluit van 10 augustus 2005 betreffende de bestrijding van voor planten en plantaardige producten
schadelijke organismen.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN EN
GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2009/18123]N. 2009 — 1154

13 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2006 tot oprichting van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Gelet op de wet van 13 januari 2009 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2009, inzonderheid de
departementale begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 2009 houdende
gedeeltelijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 03-41-1 van de wet houdende de algemene uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2009 en bestemd tot het dekken van
allerhande uitgaven voortvloeiend uit de loopbaanhervorming, de
financiering van het Belgisch aandeel in de nieuwe NAVO-zetel, de
uitvoering van het plan inzake startbanen bij de FOD’s en het BIRB, de
wijziging van het indexcijfer van de consumptieprijzen, en andere
diverse;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
26 februari 2009;

Overwegende dat het noodzakelijk is het hele bedrag van de dotatie
2009 ter beschikking te stellen van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten om haar administratieve
en personeelsuitgaven te dekken;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een dotatie ten belope van een bedrag van achttien
miljoen achthonderd dertien duizend euro (18.813.000 EUR), aan te
rekenen op de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2009, organisatie
afdeling 59, programma 0, basisallocatie 59 02 4140 01, wordt toegekend
aan het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2009/18123]F. 2009 — 1154

13 MARS 2009. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation
en faveur de l’Agence fédérale des Médicaments

et des Produits de Santé

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2006 portant création de l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé;

Vu la loi du 13 janvier 2009 contenant le Budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2009, notamment le budget départemental du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2009 portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 de la loi contenant le
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2009 et destiné à
couvrir des dépenses de toute nature découlant de la réforme des
carrières, du financement de la contribution belge dans le nouveau
siège de l’OTAN, de l’exécution du plan concernant les premiers
emplois dans les SPF et le BIRB, de l’indice des prix à la consommation,
et autres divers;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 février 2009;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence Fédérale des Médicaments et des Produits de Santé l’intégra-
litédu montant de la dotation 2009 pour couvrir ses dépenses adminis-
tratives et de personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une dotation d’un montant de dix-huit millions huit
cent treize mille euros (18.813.000 EUR), imputée au budget du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment pour l’exercice 2009, division organique 59, programme 0,
allocation de base 59 02 4140 01, est attribuée à l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé.
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Art. 2. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig de voorschriften van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, inzonderheid op artikel 6, § 3.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09214]N. 2009 — 1155
13 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

taalkader voor het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie van de Federale Overheidsdienst Justitie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, ingevoegd bij
de wet van 12 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 augustus 2006 tot vaststelling
van het taalkader van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie van de Federale Overheidsdienst Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2008 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de personeelsleden van het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie bij de Federale Overheids-
dienst Justitie, die een zelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het personeelsplan 2008 van het Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie, goedgekeurd op 16 juillet 2008 door de
bevoegde autoriteiten;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid van de voormelde wetten;

Gelet op het advies nr. 41021/I/PF van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 20 februari 2009;

Overwegende dat de trappen van de hiërachie van het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie niet meer aangepast
waren aan het nieuwe statuut van het wetenschappelijk personeel van
de wetenschappelijke instellingen van de Staat;

Overwegende dat hierdoor een nieuw taalkader moest worden
uitgewerkt op basis van het nieuwe koninklijk besluit aangaande de
trappen van de hiërarchie bij het Nationaal Instituut voor Criminalis-
tiek en Criminologie;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie worden de betrekkingen in elke trap van de hiërarchie die in
het personeelsplan zijn opgenomen, verdeeld volgens de verhoudingen
die bepaald zijn in de tabel die werd bijgevoegd aan dit besluit.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 22 augustus 2006 tot vaststelling
van het taalkader voor het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie van de Federale Overheidsdienst Justitie, wordt opgehe-
ven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
30 augustus 2012.

Art. 4. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te 13 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Art. 2. La justification de l’utilisation de la dotation se fera confor-
mément aux prescriptions de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle
de certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 6, § 3.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09214]F. 2009 — 1155
13 MARS 2009. — Arrêté royal fixant le cadre linguistique de

l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie du
Service public fédéral Justice

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, inséré par la loi
du 12 juin 2002;

Vu l’arrêté royal du 22 août 2006 fixant le cadre linguistique de
l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie du Service
public fédéral Justice;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2008 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des membres
du personnel de l’Institut national de Criminalistique et de Criminolo-
gie du Service public fédéral Justice, qui constituent un même degré de
la hiérarchie;

Vu le plan de personnel 2008 de l’Institut national de Criminalistique
et de Criminologie approuvé le 16 juillet 2008 par les autorités
compétentes;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis n° 41021/I/PF de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 20 février 2009;

Considérant que les degrés de la hiérarchie de l’Institut national de
Criminalistique et de Criminologie n’étaient plus adaptés suite au
nouveau statut du personnel scientifique des établissements scientifi-
ques fédéraux;

Considérant en conséquence qu’un nouveau cadre linguistique a dû
être élaboré sur base du nouvel arrêté royal déterminant les degrés de
la hiérarchie de l’Institut national de Criminalistique et de Criminolo-
gie;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’Institut national de Criminalistique et de Criminolo-
gie, les emplois des différents degrés de la hiérarchie figurant dans le
plan de personnel sont répartis dans les proportions définies dans le
tableau joint au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté royal du 22 août 2006 fixant le cadre linguistique de
l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie du Service
public fédéral Justice est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 30 août 2012.

Art. 4. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à 13 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 13 maart 2009 tot vaststelling van
het taalkader van het NICC van de Federale Overheidsdienst Justitie

Taalkader in het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie van de FOD Justitie

Degrés
de la hiérarchie

—
Trappen

van de hiërarchie

Pourcentage des emplois à attribuer
—

Percentages van de betrekkingen toe te wijzen

au cadre
néerlandais

—
aan het Nederlandse

kader

au cadre français
—

aan het Franse kader

au cadre bilingue
—

aan het tweetalige kader

à des agents du rôle
linguistique
néerlandais

—
Aan ambtenaren

van de
Nederlandse taalrol

à des agents du rôle
linguistique

français
—

Aan ambtenaren
van de

Franse taalrol

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 50,7 % 49,3 %

4 50,7 % 49,3 %

5 50,7 % 49,3 %

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 13 maart 2009 tot
vaststelling van het taalkader van het Nationaal Instituut voor Crimi-
nalistiek en Criminologie van de Federale Overheidsdienst Justitie.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11119]N. 2009 — 1156
10 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot opheffing van het

koninklijk besluit van 18 juni 1990 betreffende het op de markt
brengen van elektrische apparaten die worden gebruikt bij de
uitoefening van diergeneeskunde

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten, artikel 4, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet
van 4 april 2001 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2002, artikel 8,
vervangen bij de wet van 18 december 2002, en artikel 19bis, 1°,
ingevoegd bij de wet van 18 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juni 1990 betreffende het op de
markt brengen van elektrische apparaten die worden gebruikt bij de
uitoefening van de diergeneeskunde;

Gelet op advies 45.809/1 van de Raad van State, gegeven op
29 januari 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid en van de Minister van Klimaat en
Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Richt-
lijn 2008/13/EG van het Europees Parlement en de Raad van
11 maart 2008 tot intrekking van de Richtlijn 84/539/EEG van de Raad
betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten
inzake de elektrische apparaten die worden gebruikt bij de uitoefening
van de diergeneeskunde.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 18 juni 1990 betreffende het op de
markt brengen van elektrische apparaten die worden gebruikt bij de
uitoefening van de diergeneeskunde, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 18 maart 1999 en 6 december 2005, wordt opgeheven.

Annexe à l’arrêté royal du 13 mars 2009 fixant le cadre linguistique de
l’INCC du Service public fédéral Justice

Cadre linguistique de l’Institut national de Criminalistique et de
Criminologie du SPF Justice

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 mars 2009 fixant le cadre
linguistique de l’Institut national de Criminalistique et de Criminologie
du Service public fédéral Justice

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11119]F. 2009 — 1156
10 MARS 2009. — Arrêté royal abrogeant l’arrêté royal du 18 juin 1990

concernant la mise sur le marché des appareils électriques utilisés
en médecine vétérinaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des
services, l’article 4, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du 4 avril 2001
et modifié par la loi du 18 décembre 2002, l’article 8, remplacé par la loi
du 18 décembre 2002, et l’article 19bis, 1°, inséré par la loi du
18 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 18 juin 1990 concernant la mise sur le marché des
appareils électriques utilisés en médecine vétérinaire;

Vu l’avis 45.809/1 du Conseil d’Etat, donné le 29 janvier 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des P.M.E., des Indépendants, de
l’Agriculture et de la Politique scientifique et du Ministre du Climat et
de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2008/13/CE du
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2008 abrogeant la
Directive 84/539/CEE du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres relatives aux appareils électriques
utilisés en médecine vétérinaire.

Art. 2. L’arrêté royal du 18 juin 1990 concernant la mise sur le
marché des appareils électriques utilisés en médecine vétérinaire,
modifié par les arrêtés royaux des 18 mars 1999 et 6 décembre 2005, est
abrogé.
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 decem-
ber 2008.

Art. 4. De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, Landbouw en
Wetenschapsbeleid en de Minister van Klimaat en Energie zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07061]N. 2009 — 1157
12 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende overdracht van

bevoegdheid door de Minister van Landsverdediging inzake het
gunnen en uitvoeren van overheidsopdrachten voor aanneming
van werken, leveringen en diensten, inzake vervreemding en
inzake diverse uitgaven

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheids-
opdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij de wet
van 19 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 oktober 1996 betreffende het
voorafgaand toezicht en de overdracht van bevoegdheid inzake de
gunning en de uitvoering van overheidsopdrachten voor aanneming
van werken, leveringen en diensten en inzake de toekenning van
concessies voor openbare werken op federaal niveau, gewijzigd door
het koninklijk besluit van 20 juli 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot bepaling van
de algemene structuur van het Ministerie van Landsverdediging en tot
vastlegging van de bevoegdheden van bepaalde autoriteiten, gewijzigd
door de koninklijke besluiten van 23 december 2002, 27 maart 2003,
5 februari 2004, 21 oktober 2005 en 10 augustus 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 april 2006 houdende de
overdracht van bevoegdheid door de Minister van Landsverdediging
inzake het gunnen en uitvoeren van overheidsopdrachten voor aanne-
ming van werken, leveringen en diensten en inzake diverse uitgaven;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 februari 2009,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° « de minister » : de Minister van Landsverdediging;

2° « Div MP » : de chef van de Procurement Division van de
algemene directie material resources;

3° « tabel » : één van de genummerde tabellen in de bijlage bij dit
besluit;

4° « chef van de leidende dienst » : de chef van de leidende dienst is
altijd de Ondersectiechef die verantwoordelijk is voor de overheids-
opdracht;

5° « de wet » : de wet van 24 december 1993 betreffende de
overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten;

6° « onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking » : de onder-
handelingsprocedure zonder naleving van de bekendmakingsregels bij
de aanvang van de procedure in de zin van artikel 17, § 2, van de wet;

7° « diverse uitgaven » : de uitgaven die worden gedaan door het
Ministerie van Landsverdediging met uitzondering van deze die vallen
onder de definitie van overheidsopdrachten zoals gedefinieerd in het
artikel 5 van de wet;

8° « BMSO » : Belgian Military Supply Office in Washington DC,
Verenigde Staten;

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 31 décembre 2008.

Art. 4. La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de l’Agriculture et
de la Politique scientifique et le Ministre du Climat et de l’Energie sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des P.M.E., des Indépendants,
de l’Agriculture et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07061]F. 2009 — 1157
12 MARS 2009. — Arrêté ministériel portant délégations de pouvoir

par le Ministre de la Défense en matière de passation et d’exécu-
tion des marchés publics de travaux, de fournitures et de services,
en matière d’aliénation et en matière de dépenses diverses

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de services, notamment
l’article 6, modifié par la loi du 19 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 14 octobre 1996 relatif au contrôle préalable et
aux délégations de pouvoir en matière de passation et d’exécution des
marchés publics de travaux, de fournitures et de services et en matière
d’octroi de concessions de travaux publics au niveau fédéral, modifié
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 déterminant la structure
générale du Ministère de la Défense nationale et fixant les attributions
de certaines autorités, modifié par les arrêtés royaux du 23 décem-
bre 2002, 27 mars 2003, 5 février 2004, 21 octobre 2005 et 10 août 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 27 avril 2006 portant délégations de
pouvoir par le Ministre de la Défense en matière de passation et
d’exécution des marchés publics de travaux, de fournitures et de
services et en matière de dépenses diverses;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 février 2009,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° « le ministre » : le Ministre de la Défense;

2° « Div MP » : le chef de la Procurement Division de la direction
générale ressources matérielles;

3° « tableau » : un des tableaux numérotés de l’annexe au présent
arrêté;

4° « chef du service dirigeant » : le chef du service dirigeant est
toujours le Chef de la sous-section qui est responsable du marché
public;

5° « la loi » : la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics
et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services;

6° « la procédure négociée sans publicité» : la procédure négociée
sans respecter les règles de publicité lors du lancement de la procédure
au sens de l’article 17, § 2, de la loi;

7° « dépenses diverses » : les dépenses qui sont faites par le Ministère
de la Défense à l’exception de celles qui tombent sous la définition des
marchés publics comme défini à l’article 5 de la loi;

8° « BMSO » : Belgian Military Supply Office à Washington DC,
aux Etats-Unis;
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9° « BPO » : Belgian Pipeline Organisation;

10° de cel FOR : FOD Overschrijdende Raamcontracten van de
Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie;

11° DGMR : Chef van de Algemene Directie Material Ressources.

HOOFDSTUK II. — Overdracht van bevoegdheid
inzake overheidsopdrachten voor aanneming van werken,

leveringen en diensten

Afdeling I. — Bepalingen toepasselijk op alle opdrachten

Art. 2. Aan de overheden, hierna « ordonnateurs » benoemd, ver-
meld in de bij dit besluit gevoegde tabellen, worden de hierna bepaalde
bevoegdheden overgedragen.

In geval van afwezigheid van een ordonnateur worden zijn bevoegd-
heden uitgeoefend door een vervanger aangeduid in tabel 2.

De overgedragen bevoegdheid mag niet verder worden over-
gedragen.

Elk ordonnateur kan de bevoegdheid, toegekend aan ordonnateurs
die hen hiërarchisch en/of functioneel ondergeschikt zijn, beperken.

Art. 3. De overdracht omvat de bevoegdheid om :

1° de opdracht voor te bereiden binnen de perken van tabel 1, dat wil
zeggen :

a) beslissen over de gunningswijze en het inzetten van de procedure;

b) het bestek goedkeuren. Div MP keurt de bestekken goed voor
de minister.

2° de inschrijvers bij een algemene procedure en onderhandelings-
procedure zonder bekendmaking en de kandidaten bij een beperkte
procedure of onderhandelingsprocedure met bekendmaking te selecte-
ren binnen de perken van tabel 1.

3° de offertes te evalueren en deze die niet regelmatig zijn af te wijzen
binnen de perken van tabel 1;

4° de opdracht al dan niet te gunnen, binnen de perken van tabel 1,
dat wil zeggen :

a) het gunningsverslag goedkeuren, de contracten ondertekenen of
de offerte goedkeuren;

b) de beslissing van niet-gunning, bepaald in artikel 18 van de wet,
nemen.

De overdracht omvat ook de bevoegdheid om sommige elementen
van een opdracht eventueel te wijzigen en de uitvoeringsbeslissingen te
nemen overeenkomstig artikel 4.

Art. 4. § 1. De wijzigingsclausules die afwijken van de essentiële
bepalingen en/of voorwaarden van een opdracht :

1° die door de minister werd gegund, worden ondertekend door
Div MP, indien het wijzigingen betreft zonder financiële weerslag of
waarvan de financiële weerslag kan becijferd worden en voor zover
deze minder bedraagt dan het bedrag bepaald in tabel 1 voor het
gunnen van opdrachten bij onderhandelingsprocedure zonder bekend-
making. Enkel het bedrag van de bijakte dient in rekening te worden
gebracht;

2° die door een overheid uit tabel 1 werd gegund, worden door deze
overheid ondertekend binnen de perken van haar bevoegdheid ver-
meld in deze tabel om opdrachten bij onderhandelingsprocedure
zonder bekendmaking te gunnen. Enkel het bedrag van de bijakte dient
in rekening te worden gebracht.

De essentiële bepalingen en/of voorwaarden zijn de prijzen, de
termijnen en al wat in het bestek of in het contract als essentieel is
vermeld.

§ 2. De wijzigingsclausules die afwijken van de niet-essentiële
bepalingen en/of voorwaarden van de opdracht, worden ondertekend
door de chef van de leidende dienst, en dit binnen de perken van hun
bevoegdheid vermeld in tabel 1 om opdrachten bij onderhandelings-
procedure zonder bekendmaking te gunnen.

De leidende dienst wordt in het bestek aangeduid.

§ 3. De wijzigingsclausules met administratief karakter in verband
met de aannemer zoals juridische vorm, naam, maatschappelijke zetel
of statuten, worden ondertekend door de chef van de leidende dienst.

De wijzigingsclausules met betrekking tot de wijziging van de
rechtspersoonlijkheid van de aannemer worden ondertekend door de
ordonnateur die de opdracht heeft gegund.

9° « BPO » : Belgian Pipeline Organisation;

10° : la cellule CMS : Contrats-cadres Multi SPF du Service public
fédéral Personnel et Organisation;

11° DGMR : le Commandant de la Direction Générale Ressources
matérielles.

CHAPITRE II. — Délégations de pouvoir
en matière de marchés publics de travaux,

de fournitures et de services

Section Ire. — Dispositions applicables à tous les marchés

Art. 2. Les pouvoirs déterminés ci-après sont délégués aux autorités
désignées aux tableaux annexés au présent arrêté et dénommées
ci-après « ordonnateurs ».

En cas d’absence d’un ordonnateur ses pouvoirs sont exercés par un
remplaçant désigné au tableau 2.

Le pouvoir délégué ne peut être subdélégué.

Tout ordonnateur peut limiter la délégation de pouvoir accordée aux
ordonnateurs qui lui sont hiérarchiquement et/ou fonctionnellement
subordonnés.

Art. 3. La délégation comporte le pouvoir de :

1° préparer le marché dans les limites du tableau 1, c’est-à-dire :

a) décider du mode de passation du marché et du lancement de la
procédure;

b) approuver le cahier spécial des charges. Div MP approuve pour
le ministre les cahiers spéciaux des charges.

2° sélectionner les soumissionnaires dans une procédure ouverte et
une procédure négociée sans publicité et les candidats dans une
procédure restreinte ou négociée avec publicité dans les limites du
tableau 1.

3° procéder à l’évaluation des offres et écarter les offres qui sont
irrégulières, dans les limites du tableau 1;

4° attribuer ou ne pas attribuer le marché dans les limites du
tableau 1, c’est-à-dire :

a) approuver le rapport d’attribution, signer les contrats ou approu-
ver l’offre;

b) prendre la décision de non-attribution prévue à l’article 18 de la loi.

La délégation comporte aussi le pouvoir de modifier éventuellement
certains éléments des marchés et de prendre les décisions d’exécution
conformément à l’article 4.

Art. 4. § 1er. Les avenants qui dérogent aux clauses et/ou conditions
essentielles du marché :

1° attribué par le ministre, sont signés par Div MP, s’il s’agit de
modifications sans répercussion financière ou dont la répercussion
financière peut être chiffrée et pour autant que celle-ci se situe dans la
limite déterminée au tableau 1 pour conclure des marchés par
procédure négociée sans publicité. Seul le montant de l’avenant doit
être pris en compte;

2° attribué par une autorité citée au tableau 1, sont signés par cette
autorité dans la limite de sa délégation de pouvoir déterminée dans ce
tableau pour conclure des marchés par procédure négociée sans
publicité. Seul le montant de l’avenant doit être pris en compte;

Les clauses et/ou conditions essentielles sont les prix, les délais et
tout ce qui est mentionné comme essentiel dans le cahier spécial des
charges ou dans le contrat.

§ 2. Les avenants qui dérogent aux clauses et/ou conditions non
essentielles du marché sont signés par le chef du service dirigeant et
ceci dans la limite de leur délégation déterminée au tableau 1 pour
conclure des marchés par procédure négociée sans publicité.

Le service dirigeant est désigné dans le cahier spécial des charges.

§ 3. Les avenants à caractère administratif comme la forme juridique,
le nom, le siège social, ou les statuts relatifs à l’adjudicataire sont signés
par le chef du service dirigeant.

Les avenants relatifs aux changements de la personnalité juridique de
l’adjudicataire sont signés par l’ordonnateur qui a conclu le marché.
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De akten van overdracht van een opdracht worden goedgekeurd
door de ordonnateur die de opdracht heeft gegund.

§ 4. De chef van de leidende dienst beslist over het aanvaarden onder
beding van korting wegens minderwaarde van werken, leveringen en
diensten.

Het bedrag van de korting moet binnen de perken blijven van zijn
bevoegdheid vermeld in tabel 1 om opdrachten bij onderhandelings-
procedure zonder bekendmaking te gunnen.

§ 5. De ordonnateurs uit tabel 1 nemen de beslissingen inzake de
verbreking en de toepassing van de maatregelen van ambtswege van
de door hun gegunde opdrachten, waarvan de waarde van het gedeelte
dat verbroken wordt of waarop de maatregelen van ambtswege
worden toegepast, hun bevoegdheid vermeld in tabel 1 om opdrachten
te gunnen bij onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking, niet
overschrijdt.

Div MP heeft de bevoegdheid om hogergenoemde beslissingen te
nemen in de opdrachten gegund door de minister en dit binnen de
perken van hun bevoegdheid vermeld in tabel 1 om opdrachten bij
onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking te gunnen.

§ 6. De ordonnateurs nemen de beslissingen inzake de teruggave van
boeten binnen de perken van hun delegatie in tabel 1. Deze beperkin-
gen betreffen het bedrag van de toegepaste boete voor de betrokken
levering, prestatie of werk. Het in aanmerking te nemen bedrag om de
bevoegde autoriteit te bepalen is dit van de werkelijk ingehouden boete
op de factuur, ongeacht het bedrag van de voorgestelde teruggave of
het uiteindelijk bepaalde eindbedrag van de boete.

§ 7. De ordonnateurs kennen de schadevergoeding toe voortvloeiend
uit de verbrekingen of uit de eenvoudige toepassing van contractuele of
reglementaire bepalingen volgens de regels van artikel 4, § 1.

Art. 5. § 1. Het bedrag van de bevoegdheid omvat het totale
werkelijke of geraamde bedrag van de opdracht in lopende euro, erbij
inbegrepen de bijkomende kosten, met uitsluiting van de belasting op
de toegevoegde waarde en rekening houdend met de regels uit de
artikelen 2, 28 en 54 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996
betreffende de overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten en de concessies voor openbare werken.

§ 2. In het geval van meerjarige open - of bestelovereenkomsten van
werken heeft het bedrag, in alle stadia, betrekking op de opdracht voor
het beschouwde budgettair jaar overeenkomstig tabel 1. In geval van
verlenging van deze opdrachten wordt de bevoegdheid bepaald
rekening houdend met de gunningswijze van de oorspronkelijke
opdracht.

§ 3. In het geval van opdrachten van werken met voorwaardelijke
schijven heeft het bedrag in alle stadia betrekking op het geheel van de
schijven, overeenkomstig tabel 1.

§ 4. Div MP heeft de bevoegdheid om de meerjarige open - of
bestelovereenkomsten gegund door de minister te verlengen.

Div MP heeft de bevoegdheid om in de meerjarige opdrachten met
gedefinieerde opties of voorwaardelijke schijven gegund door de
minister, deze opties of schijven te bestellen.

De ordonnateurs van tabel 1 mogen de opdrachten die zij hebben
gegund verlengen. Zij mogen de opties of schijven bestellen van de
opdrachten die zij hebben gegund.

Afdeling II. — Bepalingen toepasselijk op ruilovereenkomsten
en uitgestelde contracten

Art. 6. Div MP heeft de bevoegdheid om ruilovereenkomsten voor
te bereiden, te gunnen en uit te voeren, mits naleving van de wetgeving
op de overheidsopdrachten en van de bepalingen uit afdeling I van dit
hoofdstuk.

De bevoegdheid wordt bepaald door tabel 1, in functie van de
ruilwaarde en de gunningswijze.

Art. 7. De overheden in tabel 7 aangeduid, hebben de bevoegdheid
om in vredestijd uitgestelde contracten voor werken, leveringen en
diensten voor te bereiden. In oorlogstijd, of ermee gelijkgesteld, gaan
ze over tot de uitvoering.

Div MP heeft de bevoegdheid om in vredestijd de uitgestelde
contracten voor werken, leveringen en diensten te gunnen en te
verbreken.

Afdeling III. — Speciale overdrachten van bevoegdheid

Art. 8. § 1. De directeur van het BMSO mag de opdrachten in de
Verenigde Staten van Amerika en Canada voorbereiden, gunnen en
uitvoeren binnen de perken van tabel 1.

Les actes de cession de marché sont approuvés par l’ordonnateur qui
a conclu le marché.

§ 4. Le chef du service dirigeant accepte moyennant réfaction pour
moins-value des travaux, fournitures ou services sans que l’objet du
marché ne soit modifié.

Le montant de la réfaction doit rester dans les limites de sa délégation
de pouvoir déterminée au tableau 1 pour conclure des marchés par
procédure négociée sans publicité.

§ 5. Les ordonnateurs du tableau 1 prennent les décisions en matière
de résiliation et d’application des mesures d’office, dans les marchés
qu’ils ont conclus et dont la valeur de la partie à résilier ou de celle
faisant l’objet des mesures d’office ne dépasse pas la délégation qui leur
est accordée au tableau 1 pour conclure des marchés par procédure
négociée sans publicité.

Div MP a délégation de pouvoir pour prendre les décisions ci-avant
dans les marchés conclus par le ministre dans les limites de la
délégation qui leur est accordée au tableau 1 pour conclure des marchés
par procédure négociée sans publicité.

§ 6. Les ordonnateurs prennent les décisions en matière de remise
d’amendes dans les limites de leur délégation du tableau 1. Ces limites
concernent le montant de l’amende appliquée pour la livraison, la
prestation ou le travail concernés. Le montant à prendre en considéra-
tion pour la détermination de l’autorité compétente est celui de
l’amende effectivement appliquée sur la facture, et non le montant de la
remise proposée ni le montant de l’amende finalement déterminée.

§ 7. Les ordonnateurs octroient les dommages et intérêts résultant des
résiliations ou de la simple application des clauses contractuelles ou
réglementaires, suivant les modalités de l’article 4, § 1er.

Art. 5. § 1er. Le montant de la délégation comprend le montant total,
réel ou estimé de la dépense en euro courants en ce compris les frais
accessoires, à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée et tenant
compte des règles des articles 2, 28 et 54 de l’arrêté royal du
8 janvier 1996 relatif aux marchés publics de travaux, de fournitures et
de services et aux concessions de travaux publics.

§ 2. Dans le cas des marchés pluriannuels de travaux ouverts ou à
commande le montant se rapporte, à tous les stades, au montant de
l’année budgétaire considérée conformément au tableau 1. En cas de
reconduction de ces marchés le mode de passation initial du marché
détermine la délégation de pouvoir.

§ 3. Dans le cas de marchés de travaux pluriannuels à tranches
conditionnelles le montant se rapporte à tous les stades au montant de
l’ensemble des tranches, conformément au tableau 1.

§ 4. Div MP a délégation de pouvoir pour reconduire les marchés
pluriannuels ouverts ou à commande conclus par le ministre.

Div MP a délégation de pouvoir pour commander les options ou
tranches ultérieures des marchés pluriannuels à options définies ou à
tranches conditionnelles conclus par le ministre.

Les ordonnateurs du tableau 1 peuvent reconduire les marchés qu’ils
ont conclus. Ils peuvent commander les options ou tranches des
marchés qu’ils ont conclus.

Section II. — Dispositions applicables aux conventions d’échanges
et aux contrats différés

Art. 6. Div MP a délégation de pouvoir pour préparer, attribuer et
exécuter les conventions d’échange, dans le respect de la législation sur
les marchés publics et de la section Ière du présent chapitre.

La délégation est déterminée par le tableau 1, en fonction de la valeur
d’échange et du mode de passation.

Art. 7. Les autorités désignées au tableau 7 ont délégation de
pouvoir pour préparer, en temps de paix, les contrats différés de
travaux, fournitures et services. En temps de guerre ou y assimilé, elles
procèdent à la mise en exécution.

Div MP a délégation de pouvoir, en temps de paix, pour conclure et
résilier les contrats différés de travaux, fournitures et services.

Section III. — Délégations spéciales

Art. 8. § 1er. Le directeur du BMSO peut préparer, attribuer et
exécuter les marchés aux Etats-Unis d’Amérique et au Canada dans les
limites du tableau 1.

24716 MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Boven deze drempel is een bijzondere overdracht van bevoegdheid
vanwege de minister vereist, in voorkomend geval na goedkeuring
door de Ministerraad.

§ 2. De onderstafchef operaties en training en de chef van de divisie
synthese, evaluatie en coördinatie van dit stafdepartement hebben de
bevoegdheid ten belope van 67.000 EUR om niet-meerjarige opdrachten
te gunnen waarvan het principe werd goedgekeurd door de chef
defensie. Deze bevoegdheid geldt niet voor de aankoop van voer-
tuigen.

§ 3. De defensieattachés en de directeur BMSO hebben de bevoegd-
heid ten belope van 67.000 EUR om opdrachten te gunnen waarvan het
principe werd goedgekeurd door de chef defensie en bestemd om de
specifieke behoeften voor de werking van hun bureau en/of voor de
uitvoering van hun opdracht te dekken. Deze bevoegdheid geldt niet
voor de aankoop van voertuigen.

§ 4. In het domein van de host nation support heeft de commandant
van de territoriale directie de bevoegdheid om opdrachten in het kader
van de steun aan de werking van de communicatielijnen van de
vreemde strijdkrachten, voor te bereiden, te gunnen en uit te voeren.
Elke opdracht wordt gegund voor rekening van deze vreemde staten en
voor een maximaal bedrag van 330.000 EUR.

§ 5. De directeur van BPO heeft de bevoegdheid om opdrachten,
bestemd om aan specifieke behoeften voor zijn opdracht te voldoen,
voor te bereiden, te gunnen en uit te voeren, ten belope van volgende
maximumbedragen :

1° 270.000 EUR voor de opdrachten gegund bij aanbesteding of
offerteaanvraag;

2° 135.000 EUR voor de opdrachten gegund bij onderhandelings-
procedure met bekendmaking in de zin van artikel 17, § 3 van de wet;

3° 67.000 EUR voor de opdrachten gegund bij onderhandelings-
procedure zonder bekendmaking.

Bovendien mag de directeur bestellingen aan de cel FOR overmaken
ten belope van maximum 135.000 EUR.

§ 6. Het overmaken van bestellingen aan de cel FOR mag slechts
gebeuren door de ordonnateurs opgenomen in tabel 1 en de door hun
aangeduide overheden en dit binnen de aangeduide limieten.

§ 7. De directeur-generaal van Imago en Publieke Relaties heeft de
delegatiebevoegdheid om overheidsopdrachten, bestemd om aan behoef-
ten te voldoen die eigen zijn aan zijn opdracht, voor te bereiden, te
gunnen en uit te voeren, ten belope van 31.000 EUR.

§ 8. De commandant van elk schip van de marinecomponent, dat in
het kader van haar opdracht, op oefening of op manoeuvre in het
buitenland, zich in een buitenlandse aanleghaven moet herbevoor-
raden inzake voeding (Klas 1) heeft de delegatiebevoegdheid voor het
afsluiten van opdrachten voor leveringen van voeding (Klas 1) ten
bedrage van 31.000 EUR.

§ 9. In het geval van een ontplooiing van een Belgisch detachement
in het kader van humanitaire operaties of training in het buitenland kan
de DGMR beslissen om een gedelegeerde ordonnateur aan te duiden
die de troepen vergezelt. Deze ordonnateur zal de bevoegdheid hebben
overheidsopdrachten voor te bereiden, te gunnen en te laten uitvoeren
via een onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking op basis van
artikel 17 § 2, 1° c) van de wet tot een bedrag van 330.000 EUR voor
werken en leveringen en 165.000 EUR voor diensten voor zover deze
overheidsopdrachten noodzakelijk zijn om te beantwoorden aan drin-
gende behoeften, eigen aan de specifieke situatie ter plaatse, zonder
dewelke het goed verloop van de opdracht in het gedrang zou worden
gebracht.

De aanduiding van een gedelegeerde ordonnateur zal gebeuren in
één van de bijlagen aan het Operatieorder.

Art. 9. § 1. Bij hoogdringendheid en in omstandigheden die niet
toelaten een overheid aangeduid in tabel 1 te doen tussenkomen en
wanneer zij met opdracht, op oefening of op manoeuvre zijn in het
buitenland, hebben :

— de overheid met de hoogste graad die de eenheid of de instelling
beveelt;

— de boordcommandant van een militair luchtvaartuig;

— de commandant van een schip van de marinecomponent,

de bevoegdheid om opdrachten te gunnen die noodzakelijk zijn om :

— mensenlevens te beschermen;

— te voorzien in de medische verzorging, het vervoer of de
repatriëring van het militair personeel en de eventuele burgers die deel
uitmaken van het gevolg der strijdkrachten;

Au-dessus de ce seuil une délégation spéciale du ministre est requise,
le cas échéant après approbation par le Conseil des Ministres.

§ 2. Le sous-chef d’état-major opérations et entraînement ainsi que le
chef de la division synthèse, évaluation et coordination de ce départe-
ment d’état-major ont délégation de pouvoir à concurrence de 67.000 EUR
pour passer des marchés non-pluriannuels dont le principe a été
approuvé par le chef de la défense, sauf en ce qui concerne l’achat de
voitures.

§ 3. Les attachés de défense et le directeur du BMSO ont délégation
de pouvoir à concurrence de 67.000 EUR pour passer des marchés dont
le principe a été approuvé par le chef de la défense et destinés à
satisfaire les besoins spécifiques au fonctionnement de leur bureau
et/ou à l’accomplissement de leur mission, sauf en ce qui concerne
l’achat de voitures.

§ 4. Dans le domaine du host nation support, le commandant de la
direction territoriale a délégation de pouvoir pour préparer, attribuer et
exécuter des marchés dans le cadre du soutien au fonctionnement de la
ligne de communication des forces armées étrangères. Chaque marché
est passé pour le compte de ces nations étrangères et pour un montant
maximum de 330.000 EUR.

§ 5. Le directeur de la BPO a délégation de pouvoir pour préparer,
attribuer et exécuter des marchés destinés à satisfaire des besoins
spécifiques à sa mission pour les montants maxima suivants :

1° 270.000 EUR pour les marchés passés par adjudication ou appel
d’offres;

2° 135.000 EUR pour les marchés passés par procédure négociée avec
publicité au sens de l’article 17, § 3, de la loi;

3° 67.000 EUR pour les marchés passés par procédure négociée sans
publicité.

De plus le directeur peut transférer des commandes à la cellule CMS
jusqu’à concurrence de 135.000 EUR.

§ 6. La transmission de commandes à la cellule CMS ne peut être
réalisée que par les ordonnateurs repris au tableau 1 et les autorités
désignées par ceux-ci et dans les limites indiquées.

§ 7. Le directeur général Image et Relations Publiques a délégation de
pouvoir pour préparer, attribuer et exécuter des marchés destinés à
satisfaire des besoins spécifiques à sa mission à concurrence de
31.000 EUR.

§ 8. Le commandant de chaque navire de la composante maritime
qui, dans le cadre de sa mission, en exercice ou en manœuvre à
l’étranger, doit se réapprovisionner en nourriture (Classe I) dans un
port d’escale a la délégation de compétence pour la conclusion de
contrats de fourniture de nourriture (Classe I) pour un montant de
31.000 EUR.

§ 9. Dans le cas d’un déploiement d’un détachement belge dans le
cadre d’opérations humanitaires où d’entraînement à l’étranger, DGMR
peut décider de désigner un ordonnateur délégué pour accompagner
les troupes. Cet ordonnateur aura le pouvoir de préparer, attribuer et
faire exécuter des marchés publics via une procédure négociée sans
publicité sur base de l’article 17, § 2, 1° c) de la loi à concurrence d’un
montant de 330.000 EUR pour travaux et fournitures et 165.000 EUR
pour des services, pour autant que ces marchés publics soient
nécessaires afin de répondre à des besoins urgents propres à la situation
spécifique sur place, sans lesquels le bon déroulement de la mission
pourrait être mis en péril.

La désignation d’un ordonnateur délégué sera faite dans une des
annexes à l’ordre d’opération.

Art. 9. § 1er. En cas d’extrême urgence et dans les circonstances qui
ne permettent pas de faire intervenir une autorité désignée au tableau 1
et lorsqu’ils sont en mission, exercice ou manœuvres à l’étranger :

— l’autorité la plus élevée en grade commandant l’unité ou
l’organisme;

— le commandant de bord d’un aéronef militaire;

— le commandant d’un bâtiment de la composante maritime,

ont délégation de pouvoir pour passer les marchés nécessaires à :

— protéger des vies humaines;

— assurer les soins médicaux, le transport ou le rapatriement du
personnel militaire et des éventuels civils faisant partie de la suite des
forces armées;
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— de gebruiksveiligheid van het militair materieel of de goede
uitvoering van de opdracht te verzekeren.

Voor de boordcommandant van een luchtvaartuig geldt deze bevoegd-
heid ook in België.

§ 2. Bij hoogdringendheid en in omstandigheden die niet toelaten een
overheid aangeduid in tabel 1 te doen tussenkomen, heeft de onder-
stafchef operaties en training overdracht van bevoegdheid om opdrach-
ten voor te bereiden, te gunnen en uit te voeren die noodzakelijk zijn
om de goede uitvoering van een operatie of van een dringende
transportopdracht te verzekeren.

§ 3. De bepalingen van dit artikel gelden voor zover de opdracht niet
dient voorgelegd aan de Ministerraad en voor zover de bedragen
bepaald in artikel 9, § 1, van het koninklijk besluit van 14 oktober 1996
betreffende het voorafgaand toezicht en de overdracht van bevoegd-
heid inzake de gunning en de uitvoering van overheidsopdrachten
voor aanneming van werken, leveringen en diensten en inzake de
toekenning van concessies voor openbare werken op federaal niveau,
niet worden overschreden.

Afdeling IV. — Bijzondere procedures

Art. 10. § 1. Voor opdrachten van werken, leveringen en diensten in
gemeenschappelijk, nationaal of internationaal verband :

1° de conventies, voorbereid door de betrokken stafdepartementen
en algemene directies in samenwerking met Div MP, na het akkoord
van de Ministerraad, worden ondertekend en gewijzigd door Div MP,
binnen de perken van haar bevoegdheid om opdrachten bij onder-
handelingsprocedure zonder bekendmaking te gunnen.

2° tenzij het verdrag of de conventie het anders bepaalt, worden de
opdrachten, die eruit voortspruiten, voorbereid, gegund en uitgevoerd
volgens de regels van Afdeling I.

§ 2. Voor de opdrachten van werken, leveringen en diensten in naam
en voor rekening van zowel nationale als internationale derden geldt
dezelfde regeling als in § 1.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen toepasselijk op vervreemding

Art. 11. Div MP heeft de bevoegdheid om :

§ 1. 1° onderhandse contracten te sluiten voor verkoop van overtollig
materieel waarvan het bedrag 220.000 EUR niet overschrijdt;

2° voor verkoop van het materieel aangeboden tijdens de openbare
verkopen, contracten te sluiten waarvan het bedrag 220.000 EUR niet
overschrijdt. Bij toewijzing van meerdere percelen aan een zelfde
kandidaat zal het cumulatief bedrag van deze percelen in beschouwing
worden genomen.

§ 2. De Sectiechef van de verkoopdienst heeft de bevoegdheid om :

1° onderhandse contracten te sluiten voor verkoop van overtollig
materieel waarvan het bedrag 110.000 EUR niet overschrijdt;

2° voor verkoop van het materieel aangeboden tijdens de openbare
verkopen, contracten te sluiten waarvan het bedrag 110.000 EUR niet
overschrijdt. Bij toewijzing van meerdere percelen aan een zelfde
kandidaat zal het cumulatief bedrag van deze percelen in beschouwing
worden genomen.

Art. 12. Artikel 11 is niet van toepassing op contracten betreffende
wapens en munitie.

Art. 13. De overgedragen bevoegdheid, zoals vermeld in artikel 11,
mag niet verder worden overgedragen.

HOOFDSTUK IV. — Overdracht van bevoegdheid inzake diverse uitgaven

Art. 14. De overheden aangeduid in tabel 6 hebben de bevoegdheid
om diverse uitgaven vast te leggen tengevolge van verbintenissen die
voortvloeien uit een door de Minister goedgekeurd verbruiks-
programma en die geen betrekking hebben op overheidsopdrachten
maar die noodzakelijk zijn voor het in werking stellen van hun
stafdepartement, algemene directie, component of dienst zoals uitga-
ven van internationale aard, cursuskosten, kosten ter gelegenheid van
zendingen in het buitenland in het kader van de richtlijnen van de
minister, medische en farmaceutische onkosten, representatiekosten en
huurkosten voor onroerende goederen.

Art. 15. De goedkeuring van de uitgaven gebeurt door de over-
heden die bevoegd zijn om te beslissen over deze uitgaven. Deze
overheden mogen, op hun verantwoordelijkheid, een beperkt aantal
hen ondergeschikte overheden, aanduiden die bevoegd zijn om deze
uitgaven goed te keuren. Voor wat betreft de overeenkomsten afgeslo-
ten met de regering van de Verenigde Staten van Amerika (FMS Cases)
mogen zij de directeur van het Belgian Military Supply Office (BMSO)
aanduiden.

— assurer la sécurité d’emploi du matériel militaire ou la bonne
exécution de la mission.

Pour le commandant de bord d’un aéronef cette délégation vaut aussi
en Belgique.

§ 2. En cas d’extrême urgence et dans les circonstances qui ne
permettent pas de faire intervenir une autorité désignée au tableau 1,
le sous-chef d’état-major opérations et entraînement a délégation de
pouvoir pour préparer, attribuer et exécuter les marchés nécessaires
pour assurer la bonne exécution d’une opération ou d’une mission de
transport urgente.

§ 3. Les dispositions du présent article ne s’appliquent que si le
marché ne doit pas être soumis au Conseil des ministres et que si les
montants déterminés à l’article 9, § 1er, de l’arrêté royal du 14 octo-
bre 1996 relatif au contrôle préalable et aux délégations de pouvoir en
matière de passation et d’exécution des marchés publics de travaux, de
fournitures et de services et en matière d’octroi de concessions de
travaux publics au niveau fédéral ne sont pas dépassés.

Section IV. — Procédures spéciales

Art. 10. § 1er. Pour les marchés de travaux, de fournitures et de
services traités en commun dans un contexte public national ou
international :

1° les conventions, préparées par les départements d’état-major et les
directions générales concernés en collaboration avec Div MP, après
accord du Conseil des ministres, sont signées et modifiées par Div MP,
dans les limites de sa délégation pour conclure des marchés par
procédure négociée sans publicité.

2° sauf si le traité ou la convention en décide autrement, les marchés
qui en découlent sont préparés, passés et exécutés suivant les déléga-
tions de la Section Ière.

§ 2. Pour les marchés de travaux, de fournitures ou de services au
nom et pour compte de tiers publics nationaux ou internationaux, la
réglementation reprise au § 1er est d’application.

CHAPITRE III. — Dispositions applicables à l’aliénation

Art. 11. Div MP a délégation de pouvoir pour :

§ 1er. 1° conclure des contrats de vente de gré à gré de matériel
devenu excédentaire, dont le montant n’excède pas 220.000 EUR;

2° conclure des contrats dont le montant n’excède pas 220.000 EUR
pour la vente de matériel lors des ventes publiques. En cas d’attribution
de plusieurs lots à un même candidat, le montant cumulatif des lots
sera pris en considération.

§ 2. Le Chef de section du service de vente a le pouvoir pour :

1° conclure des contrats de vente de gré à gré de matériel devenu
excédentaire, dont le montant n’excède pas 110.000 EUR;

2° conclure des contrats dont le montant n’excède pas 110.000 EUR
pour la vente de matériel lors des ventes publiques. En cas d’attribution
de plusieurs lots à un même candidat, le montant cumulatif des lots
sera pris en considération.

Art. 12. L’article 11 n’est pas d’application pour les contrats concer-
nant des armes et des munitions.

Art. 13. Le pouvoir délégué, comme mentionné à l’article 11, ne peut
pas être subdélégué.

CHAPITRE IV. — Délégation de pouvoir en matière de dépenses diverses

Art. 14. Les autorités désignées au tableau 6 ont délégation de
pouvoir pour engager des dépenses diverses par suite d’engagements
découlant d’un programme de consommation approuvé par le ministre
et qui ne se rapportent pas à des marchés publics mais qui sont
nécessaires à la mise en œuvre de leur département d’état-major,
direction générale, composante ou service telles que dépenses à
caractère international, frais de cours, frais occasionnés par les envois à
l’étranger dans le cadre des directives du ministre, frais médicaux et
pharmaceutiques, frais de représentation et les frais de location
immobilière.

Art. 15. L’approbation des dépenses se fait par les autorités qui sont
compétentes pour décider au sujet de ces dépenses. Ces autorités
peuvent, sous leur responsabilité, désigner un nombre limité d’auto-
rités qui dépendent d’elles et qui sont habilitées à approuver ces
dépenses. En ce qui concerne les conventions conclues avec le
gouvernement des Etats-Unis d’Amérique (FMS Cases) ils peuvent
désigner le directeur du Belgian Military Supply Office (BMSO).
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HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 16. Het ministerieel besluit van 27 april 2006 houdende over-
dracht van bevoegdheid door de Minister van Landsverdediging
inzake het gunnen en uitvoeren van overheidsopdrachten voor aan-
neming van werken, leveringen en diensten en inzake diverse uitgaven
wordt opgeheven, met uitzondering van Hoofdstuk IV dat in werking
blijft.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2009.

Brussel, 12 maart 2009.

P. DE CREM

Annexe à l’arrêté ministériel du 12 mars 2009

Tableau 1

Délégation de pouvoir (en euro) (T.V.A. exclues)

Procédure
ouverte

Procédure restreinte
Procédure négociée

avec publicité
(article 17, § 3 loi)

Procédure négociée
sans publicité

(article 17,
§ 2 loi) (***)

Cas particulier (*) Remise
d’amende

1 Div MP 2.700.000 (****) 1.350.000 680.000 (**) 2.700.000 (**) (****) 67.000

2 Chefs des sections de la Div MP
(sauf les chefs de section du ser-
vice de vente et de la Section
Management & Support), Direc-
teur BMSO.

1.350.000 680.000 220.000 - 31.000

3 Chefs des sous sections de la Div
MP (sauf les Chefs des sous sec-
tions du service de vente et de la
Section Management & Support).

540.000 270.000 110.000 - 22.000

4 Ordonnateurs décentralisés de la
catégorie A (Tableau 3)

67.000 67.000 67.000 - 3.350

5 Ordonnateurs décentralisés de la
catégorie B (Tableau 4)

31.000 31.000 31.000 - 1.550

6 Ordonnateurs décentralisés de la
catégorie C (Tableau 5)

22.000 22.000 22.000 - 1.100

7 Ordonnateurs désignés au
tableau 8

5.500

8 Ordonnateurs nominativement
désigné par le CHOD

2.500

Remarques

(*) Marchés à confier au Service public fédéral Contrats-cadres Multi-SPF, aux états étrangers, aux organismes
d’approvisionnement constitués en agences de l’OTAN ou à BMSO.

(**) Sauf pour les marchés à soumettre au Conseil des ministres en vertu des articles 2 à 4 de l’arrêté royal du
14 octobre 1996.

Les marchés à attribuer par BMSO ou à confier aux organismes d’approvisionnement constitués en agences de
l’OTAN ou aux états étrangers sont soumis au Conseil des ministres dans les mêmes conditions que les marchés par
procédure négociée sans publicité. Dans les dossiers on peut ajouter une note pour donner délégation à MRMP où
BMSO pour l’attribution et l’ exécution du marché public.

(***) Disposer d’une délégation de pouvoir en matière de préparation, d’attribution et d’exécution de marchés
publics d’un montant supérieur à 5.500,- EUR hors T.V.A ne donne pas automatiquement le droit à l’ordonnateur
concerné d’approuver des dépenses dans le cadre de la procédure d’ouverture de crédit.

(****) Pour les dossiers concernant des marchés qui doivent être présentés à la Commission AD HOC, MDN est
toujours ordonnateur.

Remarques supplémentaire

En application des articles 2 à 4 de l’arrêté royal du 14 octobre 1996, le MDN est ordonnateur pour tous les marchés
qui doivent être présentés au Conseil des Ministres. Si le dossier en phase DAP a été approuvé par le Conseil des
Ministres et qu’il n’est PAS demandé de présenter à nouveau le dossier au Conseil des Ministres en phase d’attribution,
alors le seuil de compétence est simplement respecté et le contrat est seulement soumis à la signature du MoD s’il est
l’ordonnateur compétent (en ayant atteint le seuil concerné). Si cependant le Conseil des Ministres (lors de la
présentation en phase DAP) a demandé que le dossier lui soit soumis à nouveau en phase attribution, alors (par
analogie avec la procédure DAP) le MoD est à nouveau l’ordonnateur compétent, quel que soit le seuil atteint.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 16. L’arrêté ministériel du 27 avril 2006 portant délégations de
pouvoir par le Ministre de la Défense en matière de passation et
d’exécution des marchés publics de travaux, de fournitures et de
services et en matière de dépenses diverses est abrogé à l’exception du
Chapitre IV qui reste en vigueur.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2009.

Bruxelles, le 12 mars 2009.

P. DE CREM
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Tableau 2

Remplaçants en cas d’absence

1. Pour DIV MP
a. Pour la Div MP : Chef de la Management & Support Section (MRMP-G) ou, en son absence, le chef de section

présent le plus ancien en grade. Cette délégation est donnée par note.
b. Pour les chefs de section : le chef de sous-section présent le plus ancien en grade.
c. Pour les chefs de sous-section : l’officier présent le plus ancien en grade de cette sous-section ou le niveau A

présent ayant le plus d’ancienneté.
2. Pour les ordonnateurs décentralisés

L’autorité désignée pour exercer la fonction ad interim.

Tableau 3

Ordonnateurs décentralisés de la catégorie A

— Le commandant de l’Ecole Royale Militaire.
— Le sous-chef d’état-major renseignements et sécurité.

Tableau 4

Ordonnateurs décentralisés de la catégorie B

— Le commandant des Eléments Techniques médicaux d’intervention.

Tableau 5

Ordonnateurs décentralisés de la catégorie C

— Le commandant de l’hôpital militaire.
— Le commandant du service d’enlèvement et de destruction d’engins explosifs.
— Les commandants des établissements interalliés.

Tableau 6

Pouvoir en matière de dépenses diverses

— Le chef de la défense et le vice-chef de la défense
— Les sous-chefs d’état-major et leurs chefs de division
— Les directeurs-généraux et leurs chefs de division
— Les commandants des composantes

Tableau 7

Délégation de pouvoir en matière de préparation et d’exécution des contrats différés de travaux, fournitures et services

Les chefs des sections et sous-sections de la Div MP.
L’officier général ou l’officier supérieur, vice-président du comité mixte des travaux à exécuter d’urgence en temps

de guerre, les vice-présidents des commissions provinciales des travaux, les membres militaires et leurs remplaçants
respectifs au comité et dans les commissions.

L’officier général ou l’officier supérieur, membre du comité mixte pour transport aérien.
Le président de la commission interministérielle des secours sanitaires en temps de guerre.
L’officier général ou l’officier supérieur membre du comité mixte maritime.
Le commissaire militaire à la commission mixte des télécommunications.
Les commissaires militaires des commissions interministérielles pour les chemins de fer, pour le transport par

route, pour les voies navigables et les ports, pour le comité mixte pour le transport terrestre.
Les commandants des composantes.

Tableau 8

Liste des ordonnateurs disposant d’une délégation jusqu’à 5.500,- EUR hors T.V.A.
dans le cadre de la procédure d’ouverture de crédit

1. Dans le cadre d’Ops
ACOS Ops&Trg

2. Lorsqu’ils sont en exercice ou manœuvre, Ops à l’étranger ou déploiements dans le cadre de leur mission et si
les circonstances l’exigent
Les Comd de détachement
Les Comd de bord AC
Les Comd de navire NC

3. Comme responsable Bg de la défense
DG BudFin - BFB

4. Pour achats locaux destinés à satisfaire des besoins qui sont propres à sa mission
ACOS IS
DG IPR
Comd TLP
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5. Pour achats dans le cadre de l’exécution de leur réapprovisionnement DGMR et à condition que le besoin soit
notifié officiellement, soit par un output du système de gestion ILIAS ou soit par une demande d’achat
(simplifiée) par les gestionnaires de matériels respectifs
MRMP
MRMP-L
MRMP-A
MRMP-N
MRMP-S
MRMP-I
MRMP-C
PMT HQ NATO

Bijlage aan het ministerieel besluit van 12 maart 2009

Tabel 1

Overdracht van bevoegdheid (in euro) (zonder BTW)

Algemene
procedure

Beperkte procedure
Onderhandelings-

procedure met
bekendmaking

(artikel 17, § 3 wet)

Onderhandelings-
procedure zonder

bekendmaking
(artikel 17,

§ 2 wet) (***)

Bijzondere
gevallen (*)

Teruggave
boete

1 Div MP 2.700.000 (****) 1.350.000 680.000 (**) 2.700.000 (**) (****) 67.000

2 Sectiechefs Div MP (uitgezonderd
de sectiechefs v/d verkoopdienst
en v/d Management & Support
Sectie), Directeur BMSO.

1.350.000 680.000 220.000 - 31.000

3 Ondersectiechefs van Div MP (uit-
gezonderd de Ondersectiechefs
v/d verkoopdienst en v/d Mana-
gement & Support Sectie).

540.000 270.000 110.000 - 22.000

4 Gedecentraliseerde ordonnateurs
van categorie A (tabel 3)

67.000 67.000 67.000 - 3.350

5 Gedecentraliseerde ordonnateurs
van categorie B (tabel 4)

31.000 31.000 31.000 - 1.550

6 Gedecentraliseerde ordonnateurs
van categorie C (tabel 5)

22.000 22.000 22.000 - 1.100

7 Ordonnateurs aangeduid in tabel 8 5.500

8 Ordonnateurs nominatief aange-
duid door CHOD

2.500

Opmerkingen

(*) Opdrachten toe te vertrouwen aan het Federale Overheidsdienst Overschrijdende Raamcontracten, aan
vreemde staten, aan bevoorradingsorganismen als NAVO-agentschap opgericht of aan BMSO.

(**) Behalve voor opdrachten voor te leggen aan de Ministerraad in toepassing van artikelen 2 tot en met 4 van het
koninklijk besluit van 14 oktober 1996.

De opdrachten te gunnen door BMSO of toe te vertrouwen aan een bevoorradingsorganisme als NAVO-
agentschap opgericht of aan een vreemde staat, worden aan de Ministerraad voorgelegd onder dezelfde voorwaarde
als de opdrachten volgens de onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking. In het dossier kan een nota bijgevoegd
worden voor delegatie aan MRMP of BMSO voor de gunning en de uitvoering van de markt.

(***) Het beschikken over een delegatiebevoegdheid met betrekking tot het voorbereiden, gunnen en uitvoeren van
Procurement van meer dan 5.500,- EUR exclusief BTW geeft de betrokken ordonnateur NIET automatisch de
bevoegdheid om uitgaven goed te keuren in het kader van de procedure kredietopening.

(****) Voor dossiers betreffende opdrachten die moeten worden voorgelegd aan de Commissie AD HOC is MLV
steeds ordonnateur.

Bijkomende opmerking :

Voor al de opdrachten die moeten voorgelegd worden aan de Ministerraad in toepassing van artikelen 2 tot en met
4 van het koninklijk besluit van 14 oktober 1996, is MLV ordonnateur. Indien het dossier in de fase AVA door de MR
werd goedgekeurd en er werd NIET gevraagd om het dossier in gunning nogmaals aan de MR voor te leggen, dan
wordt de bevoegdheidsdrempel gewoon gerespecteerd en zal het contract enkel aan de MoD ter ondertekening worden
voorgelegd indien hij de bevoegde ordonnateur is (door het bereiken van de betrokken drempel). Indien echter de MR
(bij de voorlegging in fase AVA) heeft gevraagd om het dossier in gunning opnieuw voor te leggen, dan wordt de MoD
(naar analogie met de procedure AVA) opnieuw de bevoegde ordonnateur ongeacht de bereikte drempel.
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Tabel 2
Vervangers bij afwezigheid

1. Voor Div MP
a. Voor de Div MP : Chef van de Management & Support Section (MRMP-G) of in zijn/haar afwezigheid,

de oudste in graad aanwezige sectiechef. Deze delegatie gebeurt aan de hand van een nota.
b. Voor de sectiechefs : de oudste in graad aanwezige ondersectiechef.
c. Voor de ondersectiechef : de oudste in graad aanwezige officier van deze ondersectie of de aanwezige

niveau A met de meeste anciënniteit.
2. Voor de gedecentraliseerde ordonnateurs

De overheid aangeduid om de functie ad interim te vervullen.
Tabel 3

Gedecentraliseerde ordonnateurs van categorie A
— De commandant van de Koninklijke Militaire School.
— De onderstafchef inlichtingen en veiligheid

Tabel 4

Gedecentraliseerde ordonnateurs van categorie B

— De commandant van de Technische Elementen voor Medische interventie.

Tabel 5

Gedecentraliseerde ordonnateurs van categorie C

— De commandant van het militair hospitaal.
— De commandant van de dienst opsporing en vernietiging van oorlogstuigen.
— De commandanten van de intergeallieerde instellingen

Tabel 6

Bevoegdheid inzake diverse uitgaven

— De chef defensie en de vice-chef defensie
— De onderstafchefs en hun divisiechefs
— De directeurs-generaal en hun divisiechefs
— De commandanten van de componenten

Tabel 7

Overdracht van bevoegdheid inzake voorbereiding en uitvoering van uitgestelde contracten voor werken, leveringen en diensten

De chefs van de secties en ondersecties van de Div MP.
De opperofficier of hoofdofficier, ondervoorzitter van het gemengd comité voor de in oorlogstijd dringend

noodzakelijke werken, de ondervoorzitters der provinciale commissies der werken, de militaire leden en hun
respectievelijke plaatsvervangers in het comité en de commissies.

De opperofficier of hoofdofficier lid van het gemengd comité voor luchtvervoer.
De voorzitter van de interministeriële commissie voor hulp aan zieken en gewonden in oorlogstijd.
De opperofficier of hoofdofficier voor het gemengd comité voor het zeevervoer.
De militaire commissaris bij de gemengde commissie voor televerbindingen.
De militaire commissarissen van de interministeriële commissies voor de spoorwegen, voor het wegvervoer, voor

de waterwegen en havens, voor het gemengd comité voor vervoer ter land.
De commandanten van de componenten.

Tabel 8
Lijst der ordonnateurs bevoegd tot en met 5.500,- EUR exclusief BTW in het kader van de procedure kredietopening

1. In het kader van Ops
De ACOS Ops&Trg

2. Tijdens oefeningen en Man, Ops in het buitenland of ontplooiingen in het kader van hun opdracht en als de
omstandigheden het vereisen
De Comd van detachementen
BoordComd AC
Comd van schepen NC

3. Als Bg verantwoordelijke voor Defensie
DG BudFin - BFB

4. Voor lokale aankopen bestemd om te voldoen aan behoeften die eigen zijn aan zijn opdracht
De ACOS IS
De DG IPR
Comd TLP

5. Voor aankopen in het kader van de uitvoering van hun herbevoorradingsopdracht DGMR en mits de behoefte
officieel genotifieerd is, hetzij via een output van het beheerssysteem ILIAS of hetzij via een (vereenvoudigde)
aankoopaanvraag door de respectievelijke materieelbeheerders
MRMP
MRMP-L
MRMP-A
MRMP-N
MRMP-S
MRMP-I
MRMP-C
PMT HQ NATO
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2009/21040]N. 2009 — 1158

23 MAART 2009. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 22 december 1995 tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 5 december 1995 houdende oprichting van
een sociale dienst voor het personeel van de federale diensten voor
wetenschappelijke, technische en culturele aangelegenheden en
van de federale wetenschappelijke inrichtingen die ressorteren
onder de Minister van Wetenschapsbeleid

De Minister van Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 1995 houdende
oprichting van een sociale dienst voor het personeel van de Program-
matorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid en van de
diensten die eronder ressorteren, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 6 maart 2008;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 1995 tot uitvoering
van het koninklijk besluit van 5 december 1995 houdende oprichting
van een sociale dienst voor het personeel van de federale diensten voor
wetenschappelijke, technische en culturele aangelegenheden en van de
federale wetenschappelijke inrichtingen die ressorteren onder de
Minister van Wetenschapsbeleid, inzonderheid op artikelen 1 en 2;

Gelet op de statuten van de vereniging zonder winstoogmerk «
Sociale dienst van de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Wetenschapsbeleid », en inzonderheid de erin aangebrachte wijzigin-
gen bij in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van 27 januari 2006 en
8 september 2008 gepubliceerde beslissingen van de algemene verga-
dering;

Overwegende dat dit besluit ten doel heeft enerzijds de veranderin-
gen in de benaming van de betrokken overheidsdienst en vereniging
door te voeren en anderzijds de vertegenwoordiger van de Minister
van Wetenschapsbeleid aan te wijzen in de organen van de vereniging
in overeenstemming met de nieuwe organisatie van de overheids-
dienst,

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het ministerieel besluit van 22 decem-
ber 1995 tot uitvoering van het koninklijk besluit van 5 december 1995
houdende oprichting van een sociale dienst voor het personeel van de
federale diensten voor wetenschappelijke, technische en culturele
aangelegenheden en van de federale wetenschappelijke inrichtingen
die ressorteren onder de Minister van Wetenschapsbeleid wordt
vervangen als volgt :

« Ministerieel besluit tot uitvoering van het koninklijk besluit van
5 december 1995 houdende oprichting van een sociale dienst voor het
personeel van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Weten-
schapsbeleid en van de diensten die eronder ressorteren. »

Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk « Sociale dienst van
de Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid »
wordt erkend om het beheer te voeren over de sociale dienst opgericht
voor het personeel van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst Wetenschapsbeleid en van de diensten die eronder ressorteren. »

Art. 3. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. De vertegenwoordiger van de Minister van Wetenschapsbe-
leid als bedoeld in artikel 5, 4°, van het koninklijk besluit van
5 december 1995 houdende oprichting van een sociale dienst voor het
personeel van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Weten-
schapsbeleid en van de diensten die eronder ressorteren, is de titularis
van de managementfunctie die verantwoordelijk is voor de stafdienst P
& O van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschap-
beleid, of bij ontstentenis ervan, de verantwoordelijke van de dienst die
belast is met het menselijk potentieel binnen voornoemde overheids-
dienst. »

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 28 maart 2008.

Art. 5. De Voorzitter van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 maart 2009.

Mevr. S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2009/21040]F. 2009 — 1158

23 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
22 décembre 1995 pris en exécution de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1995 portant création d’un service social pour le personnel des
services fédéraux des affaires scientifiques, techniques et culturel-
les et des établissements scientifiques fédéraux relevant du Minis-
tre de la Politique scientifique

La Ministre de la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 5 décembre 1995 portant création d’un service
social pour le personnel du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique et des services qui en relèvent, modifié par l’arrêté
royal du 6 mars 2008;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 1995 pris en exécution de
l’arrêté royal du 5 décembre 1995 portant création d’un service social
pour le personnel des services fédéraux des affaires scientifiques,
techniques et culturelles et des établissements scientifiques fédéraux
relevant du Ministre de la Politique scientifique, notamment les arti-
cles 1 et 2;

Vu les statuts de l’association sans but lucratif « Service social du
Service public fédéral de Programmation Politique scientifique », et
notamment les modifications y apportées par décisions de l’assemblée
générale publiées aux annexes au Moniteur belge du 27 janvier 2006 et
du 8 septembre 2008;

Considérant que le présent arrêté a pour objet d’une part de
répercuter les changements de dénomination du service public et de
l’association concernés, et d’autre part, de désigner le représentant du
Ministre de la Politique scientifique au sein des organes de l’association
en conformité avec la nouvelle organisation du service public,

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté ministériel du 22 décembre 1995 pris
en exécution de l’arrêté royal du 5 décembre 1995 portant création d’un
service social pour le personnel des services fédéraux des affaires
scientifiques, techniques et culturelles et des établissements scientifi-
ques fédéraux relevant du Ministre de la Politique scientifique, est
remplacé par l’intitulé suivant :

« Arrêté ministériel pris en exécution de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1995 portant création d’un service social pour le personnel du
Service public fédéral de Programmation Politique scientifique et des
services qui en relèvent. »

Art. 2. l’article 1er du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. L’association sans but lucratif « Service social du Service
public fédéral de Programmation Politique scientifique » est agréée
pour assurer la gestion du service social créé pour le personnel du
Service public fédéral de Programmation Politique scientifique et des
services qui en relèvent. »

Art. 3. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Le représentant du Ministre de la Politique scientifique visé
à l’article 5, 4°, de l’arrêté royal du 5 décembre 1995 portant création
d’un service social pour le personnel du Service public fédéral de
Programmation Politique scientifique et des services qui en relèvent, est
le titulaire de la fonction de management en charge du service
d’encadrement P & O du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique, ou à son défaut, le responsable du service en
charge des ressources humaines au sein dudit service public. »

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 28 mars 2008.

Art. 5. Le Président du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mars 2009.

Mme S. LARUELLE
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2009/18118]N. 2009 — 1159

10 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 juni 1999 houdende vaststelling van de
retributies voor de financiering van de opdrachten van de adminis-
tratie met betrekking tot de verdovende middelen en de psycho-
trope stoffen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 februari 1998 houdende sociale bepalingen,
inzonderheid op artikel 224, § 1, gewijzigd bij de programmawet van
22 december 2008, en § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juni 1999 houdende vaststelling
van de retributies voor de financiering van de opdrachten van de
administratie met betrekking tot de verdovende middelen en de
psychotrope stoffen;

Gelet op het advies van het Doorzichtigheidscomité, opgericht bij het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten,
gegeven op 17 september 2008;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
5 augustus 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 12 november 2008;

Gelet op advies 45.800/3 van de Raad van State, gegeven op
20 januari 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 juni 1999
houdende vaststelling van de retributies voor de financiering van de
opdrachten van de administratie met betrekking tot de verdovende
middelen en de psychotrope stoffen worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Voor elke aanvraag tot vergunning bedoeld in artikel 11, § 3, van
het koninklijk besluit van 31 december 1930 houdende regeling van de
slaap- en de verdovende middelen en betreffende risicobeperking en
therapeutisch advies en in de artikelen 3, § 1, en 26, § 1, van het
koninklijk besluit van 22 januari 1998 tot regeling van sommige
psychotrope stoffen en betreffende risicobeperking en therapeutisch
advies is een retributie van 153 EUR per betrokken burgerlijk jaar
verschuldigd ».

2° in het tweede lid wordt het bedrag « 32,50 EUR » vervangen door
het bedrag « 40 EUR ».

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het bedrag « 25 EUR » vervangen door het
bedrag « 31 EUR ».

2° in het tweede lid wordt het bedrag « 7,50 EUR » vervangen door
het bedrag « 9,50 EUR ».

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt het bedrag
« 12,50 EUR » vervangen door het bedrag « 15,50 EUR ».

Art. 4. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2009/18118]F. 2009 — 1159

10 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 juin 1999
instaurant des redevances pour financer les missions de l’adminis-
tration relatives aux stupéfiants et aux substances psychotropes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 février 1998 portant des dispositions sociales,
notamment l’article 224, § 1er, modifié par la loi-programme du
22 décembre 2008, et § 2;

Vu l’arrêté royal du 18 juin 1999 instaurant des redevances pour
financer les missions de l’administration relatives aux stupéfiants et aux
substances psychotropes;

Vu l’avis du Comité de transparence institué auprès de l’Agence
fédérale des Médicaments et des Produits de Santé, donné le 17 sep-
tembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 août 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 novembre 2008;

Vu l’avis 45.800/3 du Conseil d’Etat, donné le 20 janvier 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coördonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 18 juin 1999 instaurant
des redevances pour financer les missions de l’administration relatives
aux stupéfiants et aux substances psychotropes sont apportées les
modifications suivantes :

1° le premier alinéa est remplacé comme suite :

« Pour toute demande d’autorisation, conformément à l’article 11, § 3,
de l’arrêté royal de 31 décembre 1930 réglementant les substances
soporifiques et stupéfiantes, et relatif à la réduction des risques et à
l’avis thérapeutique et aux articles 3, § 1er, et 26, § 1er, de l’arrêté royal
du 22 janvier 1998 réglementant certaines substances psychotropes et
relatif à la réduction des risques et à l’avis thérapeutique, une
redevance de 153 EUR par année civile concernée est due ».

2° au deuxième alinéa le montant « 32,50 EUR » est remplacé » par le
montant « 40 EUR ».

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° au premier alinéa le montant « 25 EUR » est remplacé par le
montant « 31 EUR ».

2° au deuxième alinéa le montant « 7,50 EUR » est remplacé par le
montant « 9,50 EUR ».

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté le montant « 12,50 EUR » est
remplacé par le montant « 15,50 EUR ».

Art. 4. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/202826]N. 2009 — 1160

13 JUNI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de verzekering gewaarborgd wonen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 80, gewijzigd bij het decreet van
20 december 2002;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 betreffende de verzekering gewaarborgd wonen,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 april 2004 en 30 juni 2006;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 25 april 2008;

Gelet op het advies 44.493/3 van de Raad van State, gegeven op 20 mei 2008, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :
1o minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting;
2o agentschap : het agentschap Wonen-Vlaanderen van het Vlaams Ministerie van Ruimtelijke Ordening,

Woonbeleid en Onroerend Erfgoed;
3o verzekeraar : een private instelling aan wie het Vlaamse Gewest de verzekeringsopdracht, vermeld in artikel 2,

heeft uitbesteed;
4o aanvrager : de natuurlijke meerderjarige persoon die alleen of samen met een andere natuurlijke persoon een

hypothecaire lening aangaat;
5o gemiddeld maandelijks netto-inkomen :
a) als de aanvrager een werknemer is, het gemiddelde over de laatste zes maanden die aan de werkloosheid of de

arbeidsongeschiktheid voorafgaan, van het bruto belastbare maandloon, verminderd met het personenbelastingstarief
dat erop van toepassing is. Voor seizoensarbeid wordt het gemiddelde berekend over de laatste twaalf maanden;

b) als de aanvrager een zelfstandige is, het twaalfde deel van het nettoresultaat van het laatst beschikbare
aanslagjaar, verlaagd met de basisbelasting en verhoogd met de belastingvermindering op de belastingvrije sommen.
Als bij de laatst beschikbare aanslag het huwelijksquotiënt werd toegepast, moet het nettoresultaat tevens verminderd
worden met de basisbelasting voor de partner en verhoogd met de belastingvermindering op de belastingvrije som
voor de partner;

6o nettovervangingsinkomen : het brutovervangingsinkomen, verminderd met het personenbelastingtarief dat
erop van toepassing is;

7o aanvraagdatum : de datum waarop de aanvraag voor de verzekering is ingediend overeenkomstig artikel 6
en die vermeld staat in de ontvangstmelding van het agentschap;

8o arbeidsongeschiktheid : elke toestand die aanleiding geeft tot het verkrijgen van tegemoetkomingen in het kader
van de verplichte verzekering tegen ziekte en invaliditeit en waarbij de persoon in kwestie geen andere belastbare
beroepsinkomsten heeft, noch als werknemer, noch als zelfstandige. Arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een
arbeidsongeval of een beroepsziekte komt niet in aanmerking;

9o onvrijwillige werkloosheid : elke toestand van onvrijwillige volledige werkloosheid die aanleiding geeft tot het
verkrijgen van werkloosheidsuitkeringen van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en waarbij de persoon in kwestie
geen andere belastbare beroepsinkomsten heeft, noch als werknemer, noch als zelfstandige. Bruggepensioneerden
worden niet als werklozen beschouwd;

10o kredietinstelling : een instelling die ofwel ingeschreven is overeenkomstig het koninklijk besluit nr. 225
van 7 januari 1936 tot reglementering van de hypothecaire leningen en tot inrichting van de controle op de hypothecaire
leningen of vrijgesteld is van die inschrijving, ofwel ingeschreven of geregistreerd is overeenkomstig de wet
van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet;

11o lening : een hypothecair krediet als vermeld in de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet,
gewaarborgd door een hypotheek of een voorrecht op de te kopen of te bouwen woning;

12o inkomen : het aan de personenbelasting onderworpen inkomen van de aanvrager
13o persoon ten laste :
a) het inwonende kind dat op datum van de aanvraag tot verzekering geen 18 jaar is of voor wie op die datum aan

de aanvrager kinderbijslag of wezenrente wordt uitbetaald;
b) de aanvrager of een familielid dat deel uitmaakt van zijn gezin en met hem de woning betrekt of zal betrekken,

voorzover de aanvrager of het familielid als ernstig gehandicapt wordt beschouwd overeenkomstig het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 oktober 1988 tot bepaling van de attesten die in aanmerking worden genomen om een
ernstige handicap vast te stellen;
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14o EPB-decreet : het decreet van 22 december 2006 houdende eisen en handhavingsmaatregelen op het vlak van
de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen en tot invoering van een energieprestatiecertificaat en tot
wijziging van artikel 22 van het REG-decreet.

Art. 2. Afhankelijk van de stand van de kredieten die daartoe op de begroting van het Vlaamse Gewest worden
ingeschreven, kan de minister, onder de voorwaarden en voor de bedragen, vermeld in dit besluit, de volgende risico’s
verzekeren :

1o het risico van de werknemer die ten gevolge van onvrijwillige werkloosheid of arbeidsongeschiktheid niet in
staat is de contractuele verplichtingen na te komen die voortvloeien uit een lening voor de bouw, de koop, de koop met
renovatie of de renovatie van zijn enige woning;

2o het risico van de zelfstandige die ten gevolge van arbeidsongeschiktheid niet in staat is de contractuele
verplichtingen na te komen die voortvloeien uit een lening voor de bouw, de koop, de koop met renovatie of de
renovatie van zijn enige woning.

De verzekering, vermeld in het eerste lid, wordt uitbesteed aan de verzekeraar, die een geregelde verslaggeving
en de nodige controlemogelijkheden biedt aan het agentschap.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden van de verzekering gewaarborgd wonen
Art. 3. De aanvrager van een verzekering gewaarborgd wonen moet op de aanvraagdatum voldoen aan de

volgende voorwaarden :
1o een lening gesloten hebben voor het bouwen, met inbegrip van vervangingsbouw, het kopen, het kopen en

renoveren of het renoveren van een woning die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 4, § 1;
2o geen andere woning volledig in volle eigendom of volledig in vruchtgebruik hebben op de aanvraagdatum,

tenzij het gaat om een woning die het voorwerp is van de toepassing van artikel 19 van de Vlaamse Wooncode of van
een onteigeningsbesluit;

3o een beroepsactiviteit uitoefenen, waaronder wordt verstaan :
a) als de aanvrager een werknemer is, dat hij minstens in een deeltijdse betrekking tewerkgesteld is met een

contract van onbepaalde duur waarvan de proefperiode al voltooid is, ofwel in een tijdelijk contract voor zover hij niet
tewerkgesteld is op basis van een uitzendcontract en kan bewijzen dat hij gedurende minstens een jaar
arbeidsprestaties heeft verricht bij zijn laatste werkgever;

b) als de aanvrager een zelfstandige is, dat hij zijn zelfstandige activiteit gedurende ten minste twaalf maanden in
hoofdberoep uitgeoefend heeft;

4o niet arbeidsongeschikt zijn;
5o voor de aanvraagdatum twaalf volledige maanden arbeidsprestaties hebben geleverd, met uitzondering van

onderbrekingen ingevolge een of meer infectieziekten van beperkte duur of het wettelijke zwangerschapsverlof.
De volgende leningen en personen komen niet in aanmerking voor de verzekering gewaarborgd wonen :
1o leningen waarvan de eerste kapitaalsopname plaatsvindt voor 1 april 2008;
2o leningen waarvan de eerste kapitaalsopname heeft plaatsgevonden meer dan een jaar voor de aanvraagdatum

behalve als die opname dateert van 1 april 2008 tot 1 juli 2008 en de aanvraag overeenkomstig artikel 6, § 1, uiterlijk
op 1 juli 2009 wordt ingediend;

3o het gedeelte van een lening dat betrekking heeft op de vervanging van een andere hypothecaire lening;
4o leningen waarvan het geleende bedrag minder bedraagt dan :
a) 50.000 euro als het gaat over een lening voor het bouwen, het kopen
of het kopen en renoveren van een woning;
b) 25.000 euro als het gaat over een lening voor het renoveren van een woning;
5o het gedeelte van een lening dat wordt gesloten op naam van een rechtspersoon of dat bestemd is voor een

gebouw of een deel van een gebouw dat gebruikt wordt voor handels- of beroepsdoeleinden;
6o leningen die enkel bestemd zijn voor de financiering van de aankoop van een bouwgrond;
7o overbruggingskredieten;
8o personen die voor dezelfde woning een verzekeringsdekking hebben genoten op basis van het besluit van de

Vlaamse Regering van 12 mei 1998 betreffende de verzekering tegen inkomensverlies door onvrijwillige werkloosheid
en arbeidsongeschiktheid bij hypothecaire leningen voor de bouw, de koop, de renovatie of de koop met renovatie van
bepaalde woningen in het Vlaamse Gewest;

9o personen die voor dezelfde woning een verzekeringsdekking hebben genoten op basis van het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2003 betreffende de verzekering gewaarborgd wonen;

10o personen die een lening aangaan voor het bouwen van een woning, met inbegrip van vervangingsbouw,
waarvan het peil van primair energieverbruik, vermeld in artikel 3, 13o, van het EPB-decreet, hoger is dan E70,
voor zover het inkomen, vastgesteld op basis van het laatst gekende aanslagbiljet, meer bedraagt dan :

a) 35.000 euro voor een alleenstaande;
b) 50.000 euro voor wettelijk of feitelijk samenwonenden, te verhogen met 2.800 euro per persoon ten laste;
c) 50.000 euro voor een alleenstaande met een persoon ten laste, te verhogen met 2.800 euro per persoon ten laste

vanaf de tweede persoon ten laste.
De bedragen, vermeld in het tweede lid, 10o, worden gekoppeld aan het gezondheidsindexcijfer 104,32

van oktober 2006. Ze worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan het gezondheidsindexcijfer van de maand oktober,
die voorafgaat aan de aanpassing, en afgerond op het hogere tiental.

Art. 4. § 1. De woning die de aanvrager bouwt, koopt, koopt en renoveert of renoveert, moet bestemd zijn om er
zijn hoofdverblijfplaats te vestigen.

De verkoopwaarde van de woning mag, eventueel na de uitvoering van de geplande werkzaamheden, niet hoger
zijn dan 320.000 euro. De kredietinstelling raamt de verkoopwaarde bij het afsluiten van de hypothecaire lening.

Het bedrag van 320.000 euro, vermeld in het tweede lid, wordt verhoogd met 15 procent als de woning gelegen
is in het Vlabinvest-gebied, vermeld in artikel 1, § 1, 5o, van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994
houdende regeling van de voorwaarden inzake woonprojecten met een sociaal karakter in de Vlaamse Rand.

§ 2. Op de aanvraagdatum moet de aanvrager de hypothecaire leningen bundelen waarvoor hij verzekerd wil
worden.
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HOOFDSTUK III. — Nadere regelen voor de verzekering
Art. 5. De verzekeringsdekking vangt aan op de aanvraagdatum en loopt gedurende tien jaar of tot op het ogenblik

dat de aanvrager de gehypothekeerde woning niet meer bewoont.
De looptijd van de verzekering kan niet worden opgeschort.
Art. 6. § 1. De aanvraag wordt ingediend bij het agentschap met de daartoe bestemde formulieren en moet de

volgende stukken bevatten :

1o een door de aanvrager ondertekende en gedateerde verklaring over :
a) de aard van de verrichting waarvoor hij de lening heeft aangegaan;
b) de bestemming van de woning als hoofdverblijfplaats gedurende de looptijd van de verzekering;
c) zijn volledige arbeidsgeschiktheid en zijn goede gezondheid.
2o het bewijs dat de aanvrager een beroepsactiviteit uitoefent, inzonderheid :
a) als hij een werknemer is, een attest van zijn werkgever waarin die bevestigt dat de aanvrager op het ogenblik

van de aanvraag voor de verzekering minstens deeltijds in zijn bedrijf werkt met een arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur, waarvan de proefperiode al is verstreken, of ten minste gedurende één volledig jaar voltijdse of
deeltijdse arbeidsprestaties heeft geleverd binnen het kader van een lopende arbeidsovereenkomst van bepaalde duur;

b) als hij een zelfstandige is, een attest van het sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen waarin die instelling
bevestigt dat de aanvrager op het ogenblik van de aanvraag voor de verzekering sedert ten minste twaalf maanden zijn
zelfstandige activiteit in hoofdberoep uitoefent;

3o een door de kredietinstelling opgemaakte tabel van de maandelijkse lasten van de lening en een document van
de kredietinstelling met het refertenummer van de betreffende lening. Bij leningen met variabele interestvoet wordt
gerekend met de interestvoet die van toepassing was op het ogenblik dat de lening gesloten werd;

4o een verklaring van de kredietinstelling dat ze op de hoogte is van het bestaan van de verzekering en dat ze de
hypothecaire schuldenaars zal ontlasten van alle betalingen die ze ter uitvoering van de verzekering in de toekomst zal
ontvangen en dat ze er zich toe verbindt ten onrechte ontvangen tegemoetkomingen aan de verzekeraar terug te storten
op eenvoudig verzoek.

5o de raming door de kredietinstelling van de verkoopwaarde van de woning, eventueel na de uitvoering van de
geplande werkzaamheden;

6o als de lening betrekking heeft op het bouwen van een woning, met inbegrip van vervangingsbouw :
a) een kopie van het laatst bekende aanslagbiljet voor de personenbelasting;
b) een kopie van de startverklaring, vermeld in artikel 10 van het EPB-decreet, waaruit het peil van primair

energieverbruik blijkt dat voor de woning wordt nagestreefd.
§ 2. De aanvrager geeft door de aanvraag in te dienen de toestemming aan het agentschap om bij de bevoegde

diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën, bij het Rijksregister, bij de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid en bij het Vlaams Energieagentschap digitaal de noodzakelijke gegevens te verkrijgen over zijn identiteit en
de voorwaarden, vermeld in artikel 3, eerste lid, 2o, 3o, 4o en 5o, en tweede lid, 10o.

§ 3. Het agentschap stuurt binnen vijftien vrije werkdagen een ontvangstmelding waarin de datum van
ontvangst, het dossiernummer en de behandelingsprocedure, met inbegrip van de bepaling van § 4, tweede lid,
worden meegedeeld.

§ 4. Binnen dertig vrije werkdagen nadat de ontvangstmelding, vermeld in § 3, verstuurd is, meldt het agentschap
schriftelijk aan de aanvrager dat het aanvraagdossier volledig is of verzoekt het de aanvrager de ontbrekende stukken
in te dienen. De aanvrager moet zijn aanvraag vervolledigen binnen een termijn van twee maanden nadat hij schriftelijk
op de hoogte werd gebracht door het agentschap. Zodra het dossier vervolledigd is, wordt de aanvrager daarvan door
het agentschap op de hoogte gebracht.

Blijft de aanvrager in gebreke, dan meldt het agentschap schriftelijk dat aan zijn aanvraag voor de verzekering
definitief geen gevolg wordt gegeven omdat zijn reactie uitblijft. Hij kan later geen nieuwe aanvraag meer indienen.

§ 5. Binnen negentig werkdagen na de datum van de melding dat de aanvraag volledig is, beslist het agentschap
of de aanvrager in aanmerking komt voor de verzekering.

De aanvrager en de verzekeraar worden daarvan schriftelijk op de hoogte gebracht binnen dezelfde termijn.
Het uitblijven van een beslissing van het agentschap binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, wordt

gelijkgesteld met een weigering.
§ 6. Tegen de beslissing, vermeld in § 5, kan door middel van een aangetekende brief beroep worden ingesteld bij

de administrateur-generaal van het agentschap, binnen een maand na de betekening van de beslissing of na het
verstrijken van de termijn, vermeld in § 5.

Als de beslissing in beroep niet wordt betekend binnen een maand na de datum van ontvangst van de
aangetekende brief, vermeld in het eerste lid, dan wordt het beroep geacht te zijn ingewilligd en komt de aanvrager
in aanmerking voor de verzekering.

HOOFDSTUK IV. — Nadere regelen voor de tegemoetkoming
Art. 7. § 1. De verzekeraar komt tegemoet in de aflossing van de hypothecaire lasten van de verzekerde nadat

een wachttijd van drie maanden ononderbroken arbeidsongeschiktheid voltooid en door de verzekerde aangetoond is.
§ 2. De verzekeraar komt tegemoet in de aflossing van de hypothecaire lasten van de verzekerde nadat een

wachttijd van drie maanden ononderbroken onvrijwillige volledige werkloosheid voltooid en door de verzekerde
aangetoond is.

De verzekerde heeft recht op de tegemoetkomingen ingevolge onvrijwillige volledige werkloosheid gedurende
maximaal achttien opeenvolgende maanden.

Om in aanmerking te komen voor een volgende periode van tegemoetkomingen, moeten voltijdse of deeltijdse
arbeidsprestaties in het kader van een arbeidsovereenkomst worden aangetoond gedurende een periode van minimaal
drie volledige maanden na de eerste periode van achttien maanden waarin de tegemoetkoming genoten werd. De
berekeningswijze, vermeld in artikel 9, § 2, blijft in dat geval onverminderd gelden.

§ 3. De periode van tegemoetkomingen eindigt op het ogenblik dat de verzekerde niet meer onvrijwillig werkloos
of arbeidsongeschikt is. Als de periode van onvrijwillige werkloosheid of arbeidsongeschiktheid eindigt tijdens de
eerste vijftien kalenderdagen van een kalendermaand, dan wordt voor die maand geen tegemoetkoming verleend.
In het andere geval wordt een tegemoetkoming voor de gehele maand gegeven.

De verzekeraar komt in de aflossing van de hypothecaire lasten tegemoet gedurende maximaal 36 maanden.
De periode van tegemoetkomingen kan langer zijn dan de periode van de verzekering.
Art. 8. De tegemoetkomingen worden maandelijks uitgekeerd. De begunstigde is de kredietinstelling waarbij de

verzekerde zijn lening heeft gesloten.
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Art. 9. § 1. Het bedrag van de tegemoetkoming is afhankelijk van de hypothecaire lasten van de verzekerde, het
gemiddelde maandelijkse netto-inkomen tijdens de periode die voorafgaat aan de periode van onvrijwillige
werkloosheid of arbeidsongeschiktheid en het nettovervangingsinkomen tijdens de periode van onvrijwillige
werkloosheid of arbeidsongeschiktheid.

De maandelijkse afbetaling is gelijk aan een twaalfde deel van het geheel van de financiële verplichtingen die de
verzekerde in de loop van een jaar verschuldigd is. Bij een lening met schuldsaldoverzekering omvat dat geheel de
interestlasten, de aflossingen van het kapitaal en de premie voor de schuldsaldoverzekering. Bij een lening met een
gemengde levensverzekering bestaat het geheel uit de interesten en de premie voor de gemengde levensverzekering.

Het bedrag van de tegemoetkoming is niet groter dan het werkelijk geleden inkomensverlies. Het werkelijk
geleden inkomensverlies van de verzekerde is gelijk aan het verschil van het gemiddelde nettomaandloon tijdens de
periode die voorafgaat aan de onvrijwillige werkloosheid of arbeidsongeschiktheid en het maandelijkse nettovervan-
gingsinkomen tijdens de periode van onvrijwillige werkloosheid of arbeidsongeschiktheid.

Het bedrag van de maandelijkse tegemoetkoming bedraagt maximaal vijfhonderd euro. Dat bedrag wordt
verhoogd tot maximaal zeshonderd euro als de lening betrekking heeft op de bouw van een woning, met inbegrip van
vervangingsbouw, waarvan het peil van primair energieverbruik, vermeld in artikel 3, 13o, van het EPB-decreet,
lager is of gelijk is aan E70 en de aanvrager tevens voldoet aan de inkomensgrenzen, vermeld in artikel 3, tweede lid,
10o.

§ 2. Het bedrag van de maandelijkse tegemoetkoming is tevens afhankelijk van de gecumuleerde duur van de
periodes van onvrijwillige werkloosheid of arbeidsongeschiktheid gedurende de volledige looptijd van de verzekering.

Voor de eerste twaalf maanden van onvrijwillige werkloosheid of arbeidsongeschiktheid waarin de tegemoet-
koming wordt genoten, wordt de maandelijkse tegemoetkoming beperkt tot 70 % van de maandelijkse afbetaling.

Voor de volgende twaalf maanden van onvrijwillige werkloosheid of arbeidsongeschiktheid waarin de
tegemoetkoming wordt genoten, wordt de tegemoetkoming beperkt tot 56 % van de maandelijkse afbetaling.

Voor de daaropvolgende twaalf maanden van vergoede onvrijwillige werkloosheid of arbeidsongeschiktheid
wordt de tegemoetkoming beperkt tot 42 % van de maandelijkse afbetaling.

§ 3. De uitbetaling wordt in elk geval stopgezet met ingang van de maand die volgt op de volledige terugbetaling
van de lening. De aanvrager of de kredietinstelling brengt de verzekeraar daarvan onmiddellijk op de hoogte.
De kredietinstelling stort de eventueel te veel betaalde bedragen terug.

Art. 10. De aanvraag voor de tegemoetkoming wordt met een aangetekende brief of tegen afgifte van een
ontvangstbewijs ingediend bij de verzekeraar. Als de aanvraag voor de tegemoetkoming meer dan twaalf maanden na
het verlopen van de wachttijd van drie maanden, vermeld in artikel 7, § 1 of § 2, wordt ingediend, dan vervalt het recht
op een tegemoetkoming voor de periode die overeenstemt met de periode dat de aanvrager zijn aanvraag te laat
ingediend heeft.

Bij de aanvraag worden de volgende stukken gevoegd :

1o als de verzekerde werknemer is en onvrijwillig werkloos :

a) kopieën van de loonfiches van de laatste zes maanden (voor seizoensarbeiders de laatste twaalf maanden)
die aan de periode van onvrijwillige werkloosheid voorafgaan;

b) een attest van de RVA of van de instelling die de werkloosheidsvergoedingen uitbetaalt, dat de datum vermeldt
waarop de werkloosheidsvergoedingen een aanvang genomen hebben, alsook een kopie van het werkloosheidsbewijs -
arbeidsbewijs formulier C4 van de RVA en de opzeggingsbrief van de werkgever van de aanvrager;

c) een maandelijks bewijs van de betalingen van werkloosheidsuitkeringen zolang de werkloosheid aanhoudt;

d) een attest, verstrekt door de RVA, dat aantoont dat de verzekerde zich niet in een toestand bevindt van
verminderde uitkeringen ingevolge sancties in het kader van de activering van het zoekgedrag naar werk.

2o als de verzekerde werknemer is en arbeidsongeschikt :

a) kopieën van de loonfiches van de laatste zes maanden (voor seizoensarbeiders de laatste twaalf maanden)
die aan de periode van arbeidsongeschiktheid voorafgaan;

b) een medisch attest met vermelding van de aanvangsdatum en de aard van de arbeidsongeschiktheid;

c) een bewijs van de periodieke betalingen door het ziekenfonds zolang de arbeidsongeschiktheid aanhoudt.

3o als de verzekerde zelfstandig is en arbeidsongeschikt :

a) een afschrift van het laatste beschikbare aanslagbiljet van de directe belastingen;

b) een medisch attest met vermelding van de aanvang en de aard van de arbeidsongeschiktheid;

c) een bewijs van de periodieke betalingen door het ziekenfonds zolang de arbeidsongeschiktheid aanhoudt.

Als de verzekerde aanspraak wil maken op de verhoging van de maandelijkse tegemoetkoming, vermeld in
artikel 9, § 1, vierde lid, dan voegt hij bij zijn aanvraag een uitdrukkelijke verklaring, die de verzekeraar machtigt bij
het Vlaams Energieagentschap de gegevens inzake zijn EPB-aangifte te verifiëren.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 11. Het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 betreffende de verzekering gewaarborgd wonen,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 april 2004 en 30 juni 2006, wordt opgeheven.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2009.

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 juni 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

24728 MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/202826]F. 2009 — 1160

13 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’assurance logement garanti

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, article 80, modifié par le décret du
20 décembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 relatif à l’assurance logement garanti, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 23 avril 2004 et 30 juin 2006;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 25 avril 2008;

Vu l’avis 44.493/3 du Conseil d’Etat, rendu le 20 mai 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de
l’Intégration civique;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :
1o Ministre : le Ministre flamand chargé du logement;
2o agence : l’agence ″Wonen-Vlaanderen″ du Ministère flamand de l’Aménagement du Territoire, de la Politique

du Logement et du Patrimoine immobilier;
3o assureur : une institution privée à laquelle la Région flamande a sous-traité la mission d’assurance, visée à

l’article 2;
4o demandeur : la personne physique majeure qui contracte tout seul ou avec une autre personne physique un prêt

hypothécaire;
5o revenu net mensuel moyen :
a) lorsque le demandeur est un travailleur, la moyenne des six derniers mois précédant le chômage ou l’incapacité

de travail, du revenu mensuel brut imposable, diminué du tarif de l’impôt des personnes physiques y applicable.
Dans le cas de travail saisonnier, la moyenne est calculée sur les douze derniers mois;

b) lorsque le demandeur est un indépendant, la douzième part du résultat net de la dernière année d’imposition
disponible, diminuée de l’impôt de base et majorée de la réduction d’impôt sur les sommes exemptées d’impôt.
Lorsque le quotient conjugal a été appliqué à la dernière imposition disponible, le résultat net doit également être
diminué de l’impôt de base appliqué au partenaire et majoré de la réduction d’impôt sur la somme exemptée d’impôt
appliquée au partenaire;

6o revenu net de remplacement : le revenu de remplacement brut diminué du tarif de l’impôt des personnes
physiques y applicable;

7o date de la demande : la date à laquelle la demande d’assurance a été introduite, conformément à l’article 6
et qui est mentionnée dans l’accusé de réception de l’agence;

8o incapacité de travail : toute situation donnant lieu à l’obtention d’allocations dans le cadre de l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité et dans laquelle la personne en question n’a pas d’autres revenus
professionnels, ni comme travailleur, ni comme indépendant. L’incapacité de travail suite à un accident de travail ou
à une maladie professionnelle n’entre pas en ligne de compte;

9o chômage involontaire : toute situation de chômage complet involontaire donnant lieu à l’obtention d’allocations
de chômage par l’Office national de l’Emploi et dans laquelle la personne en question n’a pas d’autres revenus
professionnels, ni comme travailleur, ni comme indépendant. Les prépensionnés ne sont pas considérés comme étant
chômeurs;

10o institution de crédit : une institution qui est, soit inscrite conformément à l’arrêté royal no 225 du 7 janvier 1936
réglementant les prêts hypothécaires et organisant le contrôle des entreprises de prêts hypothécaires ou exemptée de
cette inscription, soit inscrite ou enregistrée conformément à la loi du 4 août 1992 sur le crédit hypothécaire;

11o prêt : un crédit hypothécaire tel que visé par la loi du 4 août 1992 sur le crédit hypothécaire, garanti par une
hypothèque ou par un privilège sur le logement à acheter ou à construire;

12o revenu : le revenu du demandeur soumis à l’impôt des personnes physiques;
13o personne à charge :
a) l’enfant habitant sous le même toit, qui à la date de la demande d’assurance n’a pas atteint l’âge de 18 ans ou

pour lequel à cette même date des allocations familiales ou une rente d’orphelin ont été payées;
b) le demandeur ou un membre de la famille faisant partie du ménage et qui occupe ou occupera également

l’habitation, pour autant que le demandeur ou le membre de la famille soit considéré comme gravement handicapé
conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 1988 fixant les attestations prises en considération
en vue de constater un handicap grave;

14o décret EPB : le décret du 22 décembre 2006 établissant des exigences et mesures de maintien en matière de
performance énergétique et de climat intérieur de bâtiments et instaurant un certificat de performance énergétique et
modifiant l’article 22 du décret REG.

24729MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Le ministre peut, en fonction des crédits disponibles à cet effet au budget de la Région flamande,
aux conditions fixées ci-après et à concurrence des montants prévus par le présent arrêté, assurer les risques suivants :

1o le risque que le travailleur n’est pas en mesure de remplir les obligations contractuelles découlant d’un prêt pour
la construction, l’achat, la vente avec rénovation ou la rénovation de sa seule habitation, suite à un chômage
involontaire ou une incapacité de travail;

2o le risque que l’indépendant n’est pas en mesure de remplir les obligations contractuelles découlant d’un prêt
pour la construction, l’achat, la vente avec rénovation ou la rénovation de sa seule habitation, suite à une incapacité de
travail;

L’assurance, visée à l’alinéa 1er, est sous-traitée à un assureur qui fait régulièrement rapport à l’agence et propose
à celle-ci la possibilité d’exercer un contrôle.

CHAPITRE II. — Conditions de l’assurance logement garanti

Art. 3. Le demandeur d’une assurance logement garanti doit, au moment de sa demande, répondre aux conditions
suivantes :

1o avoir contracté un prêt pour la construction, y compris la construction de remplacement, l’achat, la vente et la
rénovation ou la rénovation d’un logement qui répond aux conditions, visées à l’article 4, § 1er;

2o ne pas avoir en pleine propriété ou en plein usufruit un autre logement à la date de demande, à moins qu’il se
n’agisse d’un logement qui est régi par l’article 19 du Code flamand du logement ou par un arrêté d’expropriation;

3o exercer une activité professionnelle, par laquelle on entend :

a) lorsque le demandeur est un travailleur, au moins être occupé dans un emploi à temps partiel, soit par un contrat
à durée indéterminée dont le stage est déjà passé, soit par un contrat temporaire pour autant que le demandeur n’est
pas employé sur la base d’un contrat intérimaire et peut prouver qu’il a fourni des prestations de travail pendant au
moins un an auprès de son dernier employeur;

b) lorsque le demandeur est un indépendant, qu’il exerce ses activités professionnelles à titre principal pendant au
moins douze mois;

4o ne pas être en incapacité de travail;

5o avoir fourni avant la date de demande douze mois complets de prestations de travail, à l’exclusion des
interruptions suite à des maladies infectieuses de durée limitée ou au congé de maternité légal.

Les prêts et personnes suivants ne sont pas éligibles à l’assurance logement garanti :

1o les prêts dont le premier prélèvement de capital a lieu avant le 1er avril 2008;

2o les prêts dont le premier prélèvement de capital a eu lieu plus d’un an avant la date de demande sauf si ce
prélèvement date du 1er avril 2008 jusqu’au 1er juillet 2008 et que la demande est introduite conformément à l’arti-
cle 6, § 1er, au plus tard le 1er juillet 2009;

3o la partie du prêt qui a trait au remplacement d’un autre prêt hypothécaire;

4o les prêts dont le montant emprunté est inférieur à :

a) 50.000 euros dans le cas d’un prêt pour la construction, l’achat ou l’achat et rénovation d’un logement;

b) 25.000 euros dans le cas d’un prêt pour la rénovation d’un logement;

5o la partie d’un prêt contractée au nom d’une personne morale ou destinée à un immeuble ou une partie
d’immeuble qui est affecté à des fins commerciales et professionnelles;

6o les prêts uniquement destinés au financement de l’achat d’un terrain à bâtir;

7o les crédits de relais;

8o les personnes qui ont bénéficié d’une couverture d’assurance sur la base de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 12 mai 1998 relatif à l’assurance contre la perte de revenu suite au chômage involontaire et à l’incapacité de travail
en cas de prêts hypothécaires pour la construction, l’achat, la rénovation ou l’achat avec rénovation de certaines
habitations dans la Région flamande.

9o les personnes qui ont bénéficié d’une couverture d’assurance pour le même logement sur la base de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 relatif à l’assurance logement garanti;

10o les personnes qui contractent un prêt pour la construction d’un logement, y compris la construction de
remplacement, dont le niveau de consommation d’énergie primaire, visé à l’article 3, 13o, du décret EPB, est supérieur
à E70, dans la mesure où le revenu fixé sur la base du dernier avertissement-extrait de rôle connu, est supérieur à :

a) 35.000 euros pour une personne isolée;

b) 50.000 euros pour les personnes cohabitant légalement ou de fait, à majorer de 2.800 euros par personne à charge;

c) 50.000 euros pour les personnes isolées ayant une personne à charge, à majorer de 2.800 euros par personne à
charge à partir de la deuxième personne à charge.

Les montants, visés à l’alinéa deux, 10°, sont rattachés à l’indice de santé 104,32 du 26 octobre 2006. Ils sont
annuellement adaptés au 1er janvier à l’indice de santé du mois d’octobre précédant l’adaptation et arrondis à la dizaine
supérieure.

Art. 4. § 1er. Le logement que le demandeur construit, achète, achète et rénove ou rénove, doit être affecté à sa
résidence principale.

La valeur vénale du logement, le cas échéant, après l’exécution des travaux prévus, ne peut pas être supérieure à
320.000 euros. L’institution de crédit fait une estimation de la valeur vénale lors de la conclusion du prêt hypothécaire.

Le montant de 320.000 euros, visé à l’alinéa deux, est majoré de 15 pour cent si le logement est situé en zone
Vlabinvest, visée à l’article 1er, § 1er, 5o de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 réglant les conditions
relatives aux projets de logement à caractère social.

§ 2. Le demandeur doit regrouper à la date de demande les prêts hypothécaires pour lesquels il souhaite être
assuré.
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CHAPITRE III. — Modalités de l’assurance
Art. 5. La couverture de l’assurance prend effet à la date de demande et court pendant dix ans ou jusqu’au moment

où le demandeur n’occupe plus le logement hypothéqué.
La durée de l’assurance ne peut pas être suspendue.
Art. 6. § 1er. La demande est introduite à l’agence à l’aide des formulaires appropriés et doit contenir les documents

suivants :
1o une déclaration signée et datée par le demandeur concernant :
a) la nature de l’opération pour laquelle il a contracté le prêt;
b) la destination du logement comme résidence principale pendant la durée de l’assurance;
c) sa pleine capacité de travail et sa bonne santé.
2o une attestation prouvant que le demandeur exerce une activité professionnelle, notamment :
a) s’il est un travailleur, une attestation de son employeur faisant apparaître que le demandeur est au moins

employé à temps partiel dans son entreprise au moment de la demande d’assurance, par un contrat de durée
indéterminée, dont le stage a déjà échu, ou a au moins fourni pendant un an complet des prestations de travail à temps
plein ou à temps partiel dans le cadre d’un contrat de travail de durée déterminée en cours;

b) s’il est indépendant, une attestation du fonds d’assurance social dans laquelle celui-ci affirme qu’au moment de
la demande, le demandeur exerce son activité indépendante à titre principal;

3o un tableau dressé par l’institution de crédit mentionnant les charges mensuelles du prêt et un document de
l’institution de crédit mentionnant le numéro de référence du prêt hypothécaire concerné. Lorsqu’il s’agit d’un prêt à
taux d’intérêt variable, il est tenu compte du taux d’intérêt qui était d’application au moment de la conclusion du prêt.

4o une déclaration de l’institution de crédit mentionnant qu’elle est au courant de l’existence de l’assurance et
qu’elle donnera décharge aux débiteurs hypothécaires pour tous les paiements qu’elle recevra à l’avenir en application
de l’assurance et qu’elle s’engage à rembourser à l’assureur sur simple demande les allocations indûment reçues.

5o une estimation de la valeur vénale du logement par l’institution de crédit, le cas échéant après l’exécution des
travaux prévus;

6o si le prêt porte sur la construction d’un logement, y compris la construction de remplacement;
a) une copie du dernier avertissement-extrait de rôle pour l’impôt des personnes physiques;
b) une copie de la déclaration de commencement, visée à l’article 10 du décret EPB faisant apparaître le niveau de

consommation d’énergie primaire prévu pour le logement.
§ 2. Par l’introduction de la demande, le demandeur autorise l’agence à obtenir par voie électronique les données

essentielles sur son identité et les conditions, visées à l’article 3, alinéa 1er, 2o, 3o, 4o et 5o, et alinéa deux, 10o,
auprès des services compétents du Service public fédéral Finances, du Registre national, de la Banque-Carrefour de la
Sécurité sociale et de la ″Vlaams Energieagentschap″ (Agence flamande de l’Energie).

§ 3. L’agence transmet dans les quinze jours ouvrables francs un accusé de réception mentionnant la date de
réception, le numéro du dossier et la procédure de traitement, y compris la disposition du § 4, alinéa deux.

§ 4. Dans les trente jours ouvrables francs après l’envoi de l’accusé de réception, visé au § 3, l’agence communique
par écrit au demandeur si son dossier de demande est complet ou lui demande de transmettre les pièces manquantes.
Le demandeur doit compléter sa demande dans un délai de deux mois après que l’agence le lui a notifié par écrit.
Dès que le dossier est complet, le demandeur en est averti par l’agence.

Si le demandeur reste en défaut, l’agence lui communique par écrit qu’aucune suite ne sera donnée à sa demande
d’assurance faute de réaction de sa part. Le demandeur ne pourra plus introduire une nouvelle demande.

§ 5. Dans les nonante jours ouvrables après la date de notification que la demande est complète, l’agence décide
si le demandeur est éligible à l’assurance.

Le demandeur et l’assureur en sont avertis par écrit dans le même délai.
L’absence de décision de la part de l’agence dans le délai, visé à l’alinéa 1er, équivaut à un refus.
§ 6. Un recours peut être formé contre la décision, visée au § 5, par lettre recommandée, auprès de l’administrateur

général de l’agence, dans un mois après la notification de la décision ou à l’expiration du délai, visé au § 5.
Lorsque la décision en recours n’est pas notifiée dans un mois après la date de réception de la lettre recommandée,

visée à l’alinéa 1er, le recours est réputé être accueilli et le demandeur est éligible à l’assurance.

CHAPITRE IV. — Modalités de l’intervention
Art. 7. § 1er. L’assureur intervient dans l’amortissement des charges hypothécaires de l’assuré après une période

d’attente de trois mois ininterrompus d’incapacité de travail accomplie et démontrée par l’assuré.
§ 2. L’assureur intervient dans l’amortissement des charges hypothécaires de l’assuré après une période d’attente

de trois mois ininterrompus de chômage complet involontaire accomplie et démontrée par l’assuré.
L’assuré a droit aux interventions pour cause de chômage complet involontaire pendant au maximum dix-huit

mois successifs.
Pour être éligible à une période suivante d’interventions, il y a lieu de démontrer des prestations de travail à temps

plein ou à temps partiel dans le cadre d’un contrat de travail pendant une période de minimum trois mois complets
après la première période de dix-huit mois au cours de laquelle l’intervention a été perçue. Le mode de calcul, visé à
l’article 9, § 2, reste intégralement d’application.

§ 3. La période d’interventions prend fin au moment que l’assuré n’est plus en incapacité de travail ou au chômage
involontaire. Lorsque la période de chômage involontaire ou d’incapacité de travail se termine pendant les premiers
quinze jours civils d’un mois civil, aucune intervention ne sera octroyée pour le mois en question. Dans l’autre cas, il
sera accordé une intervention pour le mois entier.

L’assureur intervient dans l’amortissement des charges hypothécaires pendant au maximum 36 mois.
La période d’interventions peut excéder la période de l’assurance.
Art. 8. Les interventions sont payées mensuellement. Le bénéficiaire est l’institution de crédit auprès de laquelle

l’assuré a contracté son prêt.
Art. 9. § 1er. Le montant de l’intervention dépend des charges hypothécaires de l’assuré, du revenu net mensuel

moyen durant la période qui précède celle du chômage involontaire ou de l’incapacité de travail et du revenu net de
remplacement pendant la période du chômage involontaire ou de l’incapacité de travail.
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La mensualité est un douzième de l’ensemble des obligations financières que l’assuré doit respecter dans le cours
d’une année. Dans le cas d’un prêt avec assurance du solde restant dû, cet ensemble comprend les charges des intérêts,
les amortissements du capital et la prime de l’assurance du solde restant dû. Dans le cas d’un prêt avec assurance vie
mixte, l’ensemble est composé des intérêts et de la prime de l’assurance vie mixte.

Le montant de l’intervention n’est pas supérieur à la perte de revenu réellement subie. La perte de revenu
réellement subie de l’assuré est égale à la différence du revenu mensuel net moyen durant la période qui précède celle
du chômage involontaire ou de l’incapacité de travail et du revenu net de remplacement pendant la période du
chômage involontaire ou de l’incapacité de travail.

Le montant de l’intervention mensuelle est plafonné à cinq cents euros. Ce montant est porté à six cents euros au
maximum si le prêt porte sur la construction d’un logement, y compris la construction de remplacement, dont le niveau
de consommation d’énergie primaire, visé à l’article 3, 13o, du décret EPB, est supérieur à E70 et si le demandeur répond
également aux limites de revenu, visées à l’article 3, alinéa deux, 10o.

§ 2. Le montant de l’intervention mensuelle est également fonction de la durée cumulée des périodes de chômage
involontaire ou d’incapacité de travail pendant la durée complète de l’assurance.

Pour les douze premiers mois de chômage involontaire ou d’incapacité de travail pendant lesquels l’intervention
est perçue, l’intervention mensuelle est limitée à 70 % de l’amortissement mensuel.

Pour les douze premiers mois de chômage involontaire ou d’incapacité de travail pendant lesquels l’intervention
est perçue, l’intervention est limitée à 56 % de l’amortissement mensuel.

Pour les douze mois suivants de chômage involontaire ou d’incapacité de travail indemnisé, l’intervention est
limitée à 42 % de l’amortissement mensuel.

§ 3. Le paiement cesse en tout cas à partir du mois suivant le remboursement total du prêt. Le demandeur ou
l’institution de crédit en avertit immédiatement l’assureur. L’institution rembourse les montants éventuellement payés
en trop.

Art. 10. La demande d’intervention est introduite par lettre recommandée ou contre récépissé auprès de l’assureur.
Lorsque la demande d’intervention est introduite plus de douze mois après l’écoulement de la période d’attente de
trois mois, visée à l’article 7, §§ 1er ou 2, le droit à une intervention échoit pour la période correspondant à la période
que le demandeur a introduit en retard sa demande.

La demande doit comporter les documents suivants :

1o lorsque l’assuré est un travailleur et chômeur involontaire :

a) les copies des fiches salariales des six derniers mois (pour les travailleurs saisonniers les douze derniers mois)
qui précèdent la période de chômage involontaire;

b) une attestation de l’ONEm ou de l’institution qui paie les allocations de chômage mentionnant la date à laquelle
les allocations de chômage ont commencé ainsi qu’une copie du certificat de chômage - certificat de travail formu-
laire C4 de l’ONEm et de la lettre de préavis de l’employeur du demandeur;

c) une attestation mensuelle des paiements des allocations de chômage tant que cette situation de chômage dure;

d) une attestation délivrée par l’ONEm qui fait apparaître que l’assuré ne se trouve pas en situation d’allocations
diminuées suite à des sanctions prises dans le cadre de l’activation du comportement de recherche d’emploi.

2o lorsque l’assuré est un travailleur et en incapacité de travail :

a) les copies des fiches salariales des six derniers mois (pour les travailleurs saisonniers les douze derniers mois)
qui précèdent la période d’incapacité de travail;

b) une attestation médicale mentionnant la date du début et la nature de l’incapacité de travail;

c) une attestation des paiements périodiques faits par la mutualité tant que l’incapacité de travail dure.

3o lorsque l’assuré est indépendant et en incapacité de travail :

a) une copie du dernier avertissement-extrait de rôle des impôts directs;

b) une attestation médicale mentionnant la date du début et la nature de l’incapacité de travail;

c) une attestation des paiements périodiques faits par la mutualité tant que l’incapacité de travail dure.

Si l’assuré veut prétendre à la majoration de l’intervention mensuelle, visée à l’article 9, § 1er, alinéa quatre,
il joint à sa demande une déclaration explicite qui autorise l’assureur à vérifier les données de sa déclaration EPB auprès
du ″Vlaams Energieagentschap″.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 11. L’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 relatif à l’assurance logement garanti, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 avril 2004 et 30 juin 2006, est abrogé.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2009.

Art. 13. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 juin 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN
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VLAAMSE OVERHEID

[2009/200988]N. 2009 — 1161

13 FEBRUARI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de lijst
van onroerende goederen die worden overgedragen van het Gemeenschapsonderwijs naar de Hogeschool Gent

De Vlaamse Regering,

Gelet op het bijzonder decreet van 13 juli 1994 betreffende de Vlaamse Autonome Hogescholen, artikel 61
duodetricies, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2003;

Overwegende de in de overeenkomst tot oprichting van de Hogeschool Gent vermelde lijst van onroerende
goederen die worden overgedragen van de Argo naar de Hogeschool Gent;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 29 januari 2009;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De eigendom van de hieronder vermelde onroerende goederen is vanaf 1 september 1995 van het
Gemeenschapsonderwijs aan de Hogeschool Gent overgedragen.

Ligging Kadastrale notering Oppervlakte Aard

Campus BME-CTL, Gent

Roosakker 21 Afd. 9 sec I 306 D (deel) 4 ha 78 a 14 ca schoolgebouw

Schoonmeersch Afd. 9 sec I 330 B 2 ha 28 a 08 ca woeste grond

Het rot Afd. 9 sec I 336 A (deel) 1 ha 28 a 25 ca weiland

Schoonmeersstraat 52 deel
1312/2

Afd. 9 sec I 412 H 3 ha 15 a 56 ca schoolgebouw

Roosakker Afd. 9 sec I 329 A (deel) 59 a 72 ca sportterrein

Schoonmeersch Afd. 9 sec I 415 C (deel) 95 a 55 ca woeste grond

Schoonmeersch Afd. 9 sec I 415 D 3 a 55 ca serre

Voskenslaan 270 Afd. 9 sec I 416 C 1 ha 86 a 01 ca schoolgebouw

Voskenslaan 270 Afd. 9 sec I 421 B 2 a 88 ca gascabine

Schoonmeersstraat 52 Afd. 9 sec I 421 C 1 a 30 ca elektriciteits-cabine

Sint-Denijslaan 244/255 Afd. 9 sec I 307 F 2 ha 92 a 98 ca schoolgebouw

Campus Ledeganck, Gent

K.L. Ledeganckstraat 8 Afd. 8 sec H 1C32 1 ha 73 a 49 ca schoolgebouw

Campus Hoogpoort, Gent

Hoogpoort 64 Afd. 3 sec C 455 C 17 a 30 ca schoolgebouw

Art. 2. Het opmetingsplan, met bijbehorende rechten van overgang, opgemaakt op 14 augustus 2004 en laatst
aangepast op 20 mei 2006 door de heer Kris Taelman, beëdigd landmeter-expert, bepaalt de eigendomsoverdracht uit
artikel 1 van dit besluit met retroactieve kracht op 1 september 1995 en met retroactieve regularisatie voor de
uitgevoerde onteigeningen.

Dit opmetingsplan heeft absolute voorrang op kadastrale gegevens, vermeld in artikel 1.

Art. 3. Het Gemeenschapsonderwijs geniet voor elk van die onroerende goederen de gebruiksrechten, rechten van
evacuatie, rechten van doorgang, rechten tot onderhoud en herstel van ondergrondse leidingen en alle andere rechten,
vastgelegd in de overeenkomst van 2 juni 1995 tot oprichting van de Vlaamse autonome hogeschool Gent en de bijlagen
bij die overeenkomst.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 1995.

Brussel, 13 februari 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2009/200988]F. 2009 — 1161

13 FEVRIER 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la liste des biens immeubles
transférés de l’Enseignement communautaire à la « Hogeschool Gent »

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret spécial du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs autonomes flamands, notamment l’article 61
duodetricies, modifié par le décret du 14 février 2003;

Considérant la liste des biens immeubles transférés de l’Argo à la « Hogeschool Gent », reprise dans la convention
réglant l’établissement de la « Hogeschool Gent »;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 29 janvier 2009;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Enseignement communautaire a transféré, à compter du 1er septembre 1995, la propriété des biens
immeubles cités ci-après à la « Hogeschool Gent ».

Situation Enregistrement cadastral Superficie Nature

Campus BME-CTL, Gent

Roosakker 21 Div. 9 sec I 306 D (deel) 4 ha 78 a 14 ca bâtiment scolaire

Schoonmeersch Div. 9 sec I 330 B 2 ha 28 a 08 ca terres incultes

Het rot Div. 9 sec I 336 A (deel) 1 ha 28 a 25 ca prairie

Schoonmeersstraat 52
deel 1312/2

Div. 9 sec I 412 H 3 ha 15 a 56 ca bâtiment scolaire

Roosakker Div. 9 sec I 329 A (deel) 59 a 72 ca terrain de sport

Schoonmeersch Div. 9 sec I 415 C (deel) 95 a 55 ca terres incultes

Schoonmeersch Div. 9 sec I 415 D 3 a 55 ca serre

Voskenslaan 270 Div. 9 sec I 416 C 1 ha 86 a 01 ca bâtiment scolaire

Voskenslaan 270 Div. 9 sec I 421 B 2 a 88 ca cabine de gaz

Schoonmeersstraat 52 Div. 9 sec I 421 C 1 a 30 ca cabine électrique

Sint-Denijslaan 244/255 Div. 9 sec I 307 F 2 ha 92 a 98 ca bâtiment scolaire

Campus Ledeganck, Gent

K.L. Ledeganckstraat 8 Div. 8 sec H 1C32 1 ha 73 a 49 ca bâtiment scolaire

Campus Hoogpoort, Gent

Hoogpoort 64 Div. 3 sec C 455 C 17 a 30 ca bâtiment scolaire

Art. 2. Le plan de métré, y inclus les droits de mutation annexes, établi le 14 août 2004 et modifié en dernier lieu
le 20 mai 2006 par M. Kris Taelman, géomètre-expert assermenté, définit le transfert de propriété de l’article 1er du
présent arrêté avec effet rétroactif à partir du 1er septembre 1995, avec une régularisation rétroactive des expropriations
effectuées.

Ce plan de métré a une priorité absolue sur les données cadastrales, citées à l’article 1er.

Art. 3. Pour chacun des biens immeubles susmentionnés, l’Enseignement communautaire jouit des droits
d’utilisation, d’évacuation, de passage, d’entretien et de réparation des canalisations souterraines ainsi que de tous les
autres droits fixés dans la convention du 2 juin 1995 créant l’école supérieure autonome « Hogeschool Gent » et dans
les annexes à cette convention.

Art. 4. Le Ministre flamand, chargé de l’enseignement, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er septembre 1995.

Bruxelles, le 13 février 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201393]F. 2009 — 1162

29 JANVIER 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au contrôle de la composition du lait,
au paiement du lait par les acheteurs aux producteurs et à l’agrément des organismes interprofessionnels

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment les articles 3, modifié par les lois du 29 décembre 1990 et du 5 février 1999 et par l’arrêté royal
du 22 février 2001, et 4, remplacé par la loi du 5 février 1999;

Vu l’arrêté royal du 26 août 1980 instituant une marque de contrôle pour le lait, modifié par l’arrêté royal du
10 juillet 1996;

Vu l’arrêté royal du 3 mars 1994 relatif à l’agrément des organismes interprofessionnels pour la détermination de
la qualité et de la composition du lait, modifié par les arrêtés royaux des 3 septembre 2000 et 21 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 7 mars 1994 relatif à l’agrément des établissements laitiers et des acheteurs, modifié par les
arrêtés royaux des 17 septembre 2000 et 22 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 1994 relatif à la production du lait et instituant un contrôle officiel du lait fourni aux
acheteurs, modifié par les arrêtés royaux des 11 juillet 1996, 3 septembre 2000 et 21 décembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 17 mars 1994 relatif à la détermination officielle de la composition du lait fourni aux
acheteurs, modifié par les arrêtés ministériels des 11 juillet 1996, 4 octobre 2000, 6 octobre 2000, 28 décembre 2000,
21 décembre 2001, 27 février 2003, par l’arrêté royal du 21 décembre 2006 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du
9 décembre 2004;

Vu l’arrêté ministériel du 1er juillet 1994 relatif aux documents de paiement du lait aux producteurs, modifié par
l’arrêté ministériel du 20 octobre 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 6 novembre 2001 fixant les méthodes de référence et les principes des méthodes de
routine pour la détermination officielle de la qualité et de la composition du lait fourni aux acheteurs, modifié par
l’arrêté ministériel du 13 septembre 2004;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale, en date du 9 avril 2008, dont le rapport
a été approuvé par la conférence interministérielle agriculture le 7 mai 2008;

Vu l’avis 45.192/4 du Conseil d’État, donné le 13 octobre 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1o le Ministre : le Ministre de l’Agriculture;
2o l’administration : la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du

Service public de Wallonie;
3o le Service : la Direction de la Qualité, de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles

et Environnement du Service public de Wallonie;
4o le lait : le lait cru provenant de la traite d’une ou plusieurs vaches;
5o le producteur : le producteur défini à l’article 1er, 6o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 septembre 2004

relatif à l’application du prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers;
6o l’unité de production laitière : l’unité de production laitière définie à l’article 1er, 10o, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 9 septembre 2004 relatif à l’application du prélèvement dans le secteur du lait et des produits
laitiers;

7o la livraison : la quantité de lait, livrée à une même date par un producteur à un acheteur, faisant l’objet d’une
ou plusieurs opérations de chargement;

8o l’opération de chargement : le transfert physique d’une quantité de lait entre un récipient du producteur et un
véhicule de collecte agréé à l’aide du système de pompage de ce véhicule;

9o la collecte : le transport d’une livraison, depuis son chargement en une ou plusieurs opérations à l’unité de
production laitière jusqu’à son déchargement;

10o l’acheteur : la personne physique ou morale, ou le groupement de personnes physiques et/ou morales,
qui achète le lait à un producteur :

a) pour le soumettre à une ou plusieurs opérations de collecte, d’emballage, de stockage et de refroidissement
ou de transformation, y compris le travail à façon;

b) pour le céder à une ou plusieurs entreprises traitant ou transformant du lait ou d’autres produits laitiers;
11o l’acheteur agréé : l’acheteur visé au 10o, agréé par une autorité belge compétente pour l’agrément des acheteurs

visé à l’article 23 du Règlement (CE) no 595/2004 de la Commission du 30 mars 2004 portant modalités d’application
du Règlement (CE) no 1788/2003 du Conseil établissant un prélèvement dans le secteur du lait et des produits laitiers;

12o la période : la période de douze mois qui court du 1er avril au 31 mars de l’année suivante.
Art. 2. A l’exception des dispositions du chapitre 4, celles du présent arrêté s’appliquent à toute livraison réalisée

à partir de toute unité de production laitière située sur le territoire de la Région wallonne.
Les dispositions du chapitre 4 s’appliquent à toute livraison payée par un acheteur agréé ayant des locaux sur le

territoire de la Région wallonne, au sens de l’article 23, § 2, b, du Règlement (CE) no 595/2004 de la Commission du
30 mars 2004 portant modalités d’application du Règlement (CE) no 1788/2003 du Conseil établissant un prélèvement
dans le secteur du lait et des produits laitiers.
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CHAPITRE II. — Contrôle de la composition du lait

Section 1re. — Principes

Art. 3. Il est interdit à un producteur de livrer du lait d’une de ses unités de production laitière, située sur le
territoire de la Région wallonne, à un acheteur autre qu’un acheteur agréé.

Il est interdit à un acheteur de recevoir du lait d’un producteur sans être un acheteur agréé.
Art. 4. Il est interdit à un acheteur agréé de mettre dans le commerce, d’offrir, d’exposer ou de mettre en vente,

de transporter pour la vente, de vendre ou de livrer du lait ou des produits laitiers obtenus à partir de lait livré à partir
d’une unité de production située sur le territoire de la Région wallonne, si ce lait n’a pas été soumis au contrôle de la
composition tel que prévu par le présent arrêté ou s’il n’a pas été collecté dans les conditions fixées par le présent arrêté.

Section 2. — Collecte des livraisons de lait

Art. 5. Une livraison est constituée exclusivement de lait d’un seul des types de lait fixés à l’annexe 1re, point B.
Chaque opération de chargement concerne une seule livraison. Si des laits de types différents sont chargés à la même
unité de production laitière dans le même véhicule de collecte, leur chargement fait l’objet d’opérations distinctes.

Art. 6. § 1er. La collecte d’une livraison est assurée par l’acheteur; elle ne peut être réalisée qu’au moyen d’un
véhicule agréé à cet effet par l’organisme interprofessionnel agréé selon les dispositions du présent arrêté et compétent
pour le territoire où est situé le siège de l’unité de production laitière d’origine de la livraison, sauf si l’acheteur agréé
remplit les conditions fixées à l’annexe 1re, point C, pour être reconnu comme petit acheteur.

§ 2. Pour être agréé pour la collecte, un véhicule doit remplir les conditions fixées par l’organisme inter-
professionnel visé au § 1er et approuvées par le Ministre en application de l’article 11, 4o; parmi ces conditions,
le véhicule doit être muni des équipements fixes suivants, en ordre de marche :

a) un système d’enregistrement automatique des données d’identification des quantités de lait chargées, visées à
l’article 7, § 1er;

b) un appareillage pour le prélèvement automatique d’un échantillon du lait chargé, qui fonctionne selon un
système d’échantillonnage approuvé.

§ 3. Pour être et rester approuvé, un système d’échantillonnage doit répondre aux conditions fixées conjointement
par l’organisme interprofessionnel visé au § 1er et un des organismes chargés de la guidance scientifique visés à
l’article 14, § 2. Ces conditions sont consultables en permanence sur le site internet de l’organisme interprofessionnel.

La vérification de conformité des systèmes d’échantillonnage avec ces conditions est également assurée
conjointement par les deux organismes précités.

Art. 7. § 1er. Lors de la collecte, les données d’identification des quantités de lait chargées, fixées à l’annexe 1re,
point D, sont enregistrées au moment de chaque opération de chargement, selon les prescriptions qui figurent dans le
document normatif visé à l’article 11, 4o.

§ 2. Lors de la collecte d’une livraison, un échantillon est prélevé au moment de chaque opération de chargement
en vue du contrôle de la composition du lait. Ce prélèvement, ainsi que l’identification de l’échantillon, sont réalisés
selon les prescriptions qui figurent dans le document normatif visé à l’article 11, 4o.

Néanmoins, si au minimum un échantillon est prélevé par production de trois jours, une quantité maximale de
cent litres, divisée ou non, provenant de cette production, peut être livrée sans qu’un échantillon soit prélevé lors de
la(les) collecte(s) de cette quantité.

§ 3. Le prélèvement de l’échantillon visé au § 2 est réalisé par une personne physique titulaire d’une licence
octroyée par l’organisme interprofessionnel agréé selon les dispositions du présent arrêté et compétent pour le territoire
où est situé le siège de l’unité de production laitière d’origine de la livraison.

Les conditions d’octroi, de maintien et de retrait de la licence d’échantillonnage figurent dans le document normatif
visé à l’article 11, 4o.

Section 3. — Modalités du contrôle de la composition du lait

Art. 8. § 1er. Les livraisons font l’objet d’un contrôle de la composition du lait par l’organisme interprofessionnel
agréé selon les dispositions du présent arrêté et compétent pour le territoire où est situé le siège de l’unité de production
laitière d’origine de la livraison.

§ 2. Par dérogation aux dispositions du § 1er, un organisme interprofessionnel peut transférer l’exécution du
contrôle de la composition du lait à un autre organisme interprofessionnel qui n’est pas territorialement compétent
pour les livraisons de l’unité de production, pour autant que les conditions d’exécution du contrôle de la composition
du lait par cet autre organisme interprofessionnel soient équivalentes à celles exigées par le présent arrêté et que le
Ministre ou le fonctionnaire dirigeant du Service, désigné comme délégué du Ministre, autorise ce transfert.

La demande de transfert est adressée au Service selon les instructions de celui-ci, et est accompagnée d’un accord
écrit du producteur et de l’acheteur agréé concernés.

§ 3. Le contrôle de la composition du lait est réalisé pour les critères fixés à l’annexe 1re, point E, conformément
aux dispositions de l’annexe 1re, point F et selon les fréquences fixées à l’annexe 1re, point G.

§ 4. Les méthodes analytiques de routine, utilisées pour le contrôle de la composition du lait et qui respectent les
principes fixés à l’annexe 1re, point F, 2, doivent être préalablement agréées par le Ministre, ou son délégué visé à
l’article 8, § 2, après consultation des organismes chargés de la guidance scientifique, visés à l’article 14, § 2.

§ 5. L’appareillage utilisé pour réaliser les analyses de routine en vue du contrôle de la composition du lait,
doit être agréé, avant sa mise en service, par le Ministre, ou son délégué visé à l’article 8, § 2; l’agrément est donné après
consultation des organismes chargés de la guidance scientifique, visés à l’article 14, § 2, s’il est démontré que
l’appareillage applique correctement les méthodes analytiques de routine agréées visées au § 4.

Toute acquisition de nouvel appareillage pour le contrôle de la composition du lait doit être préalablement signalée
au Service.

§ 6. La liste des méthodes de routine agréées et de l’appareillage agréé pour l’analyse de la composition du lait est
publiée et tenue à jour par le Service sur le site internet de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement du Service public de Wallonie.

Art. 9. Les résultats du contrôle de la composition du lait sont transmis, par l’organisme interprofessionnel agréé
visé à l’article 8, au producteur ainsi qu’à l’acheteur agréé auquel le lait a été livré.
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CHAPITRE III. — Agrément des organismes interprofessionnels et guidance scientifique
Art. 10. Pour pouvoir effectuer le contrôle de la composition du lait, un organisme interprofessionnel doit disposer

d’un agrément délivré par le Ministre.
Art. 11. Pour être et rester agréé pour le contrôle de la composition du lait, un organisme interprofessionnel doit

remplir les conditions suivantes :
1o être constitué sous la forme d’une association sans but lucratif répondant aux conditions de la loi du 27 juin 1921

sur les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations, et informer sans
délai le Ministre de toute modification des statuts en vigueur au moment de l’agrément;

2o avoir son siège social sur le territoire de la Région wallonne, et exercer ses activités pour le contrôle de la
composition du lait, y compris les analyses, dans la circonscription territoriale fixée par le Ministre, ou son délégué visé
à l’article 8, § 2;

3o prévoir dans les statuts :
a) qu’au niveau de l’assemblée générale :
1. les producteurs de la circonscription territoriale visée au point 2o et les acheteurs agréés par lesquels ils font

collecter du lait ou à qui ils livrent du lait sont représentés;
2. une représentation paritaire des producteurs et des acheteurs agréés visés au point 1 ci-dessus soit assurée,

soit par le nombre de membres, soit par une modulation du droit de vote des membres dans l’assemblée générale;
b) qu’il y ait, au niveau du conseil d’administration, un nombre égal de représentants des producteurs et de

représentants des acheteurs agréés;
4o établir un document normatif reprenant les modalités du contrôle de la composition du lait.
Ce document reprend au minimum :
a) les modalités de la collecte, comprenant au minimum :
1. les conditions d’octroi, de maintien et de retrait de l’agrément d’un véhicule de collecte,
2. les informations et documents que les acheteurs doivent fournir à l’organisme interprofessionnel concernant

l’organisation de la collecte et l’identification des producteurs,
3. les prescriptions pour enregistrer les données d’identification des quantités de lait chargées,
4. les prescriptions pour le prélèvement et l’identification de l’échantillon lors de chaque opération de chargement

d’une livraison,
5. les conditions d’octroi, de maintien et de retrait de la licence pour le prélèvement de l’échantillon,
6. les conditions de transport et de conservation des échantillons entre le départ de l’unité de production laitière

et l’analyse par l’organisme interprofessionnel agréé compétent;
b) les modalités des analyses;
c) les modalités d’interprétation des résultats;
d) les modalités de communication des résultats aux producteurs et aux acheteurs agréés;
e) la procédure pour le traitement des contestations concernant les résultats;
f) le système de sanctions en cas de non respect des modalités de la collecte;
g) la procédure pour le traitement des contestations des sanctions relatives au non-respect des modalités de la

collecte.
Ce document normatif doit être approuvé par le Ministre et figure en annexe de l’arrêté ministériel d’agrément de

l’organisme interprofessionnel; toute modification de ce document fait l’objet d’une modification de l’arrêté ministériel.
Le document normatif est consultable en permanence sur le site internet de l’organisme interprofessionnel;
5o disposer de laboratoires accrédités selon la norme européenne EN ISO/IEC 17025 pour les analyses exécutées

dans le cadre du contrôle de la composition du lait;
6o établir une description détaillée de la (des) méthode(s) utilisée(s) pour le contrôle de chacun des paramètres de

la composition du lait, selon les dispositions de l’annexe 1re, point H; cette description, ainsi que chaque modification,
doit être soumise au préalable au Ministre, ou à son délégué visé à l’article 8, § 2, en vue de son approbation.

7o adhérer à la guidance scientifique organisée selon les dispositions de l’article 14;
8o inviter le fonctionnaire dirigeant du Service, ou son représentant désigné, à chaque réunion de l’assemblée

générale et du conseil d’administration, à titre d’observateur, et transmettre les rapports de ces réunions au Service;
9o transmettre les résultats du contrôle de la composition du lait au Service et/ou à l’organisme désigné par le

fonctionnaire dirigeant du Service;
10o se soumettre à l’inspection et aux mesures de contrôle du Service, ainsi qu’aux instructions du fonctionnaire

dirigeant du Service;
11o exécuter les contrôles de la composition du lait conformément aux règles fixées dans le présent arrêté ou en

exécution de celui-ci.
Art. 12. § 1er. Le Ministre peut refuser ou retirer l’agrément à l’organisme interprofessionnel si les conditions fixées

à l’article 11 ne sont pas ou plus remplies.
Le Ministre fait connaître à l’intéressé les motifs invoqués et la mesure envisagée par lettre recommandée à la poste

ou par pli remis au destinataire contre accusé de réception.
Sous peine de forclusion, l’intéressé dispose de quinze jours, à dater de la réception de la lettre recommandée ou

du pli, pour faire connaître au Ministre, par lettre recommandée, ses objections et, le cas échéant, solliciter d’être
entendu par celui-ci ou son représentant, ou proposer des améliorations en vue de rencontrer les motifs invoqués.

Le Ministre dispose ensuite de trente jours pour entendre, le cas échéant, l’intéressé, prendre une décision et la lui
notifier par lettre recommandée à la poste ou par pli remis au destinataire contre accusé de réception.

§ 2. En absence d’organisme interprofessionnel agréé compétent sur un territoire de la Région wallonne, le Ministre
peut soit confier la compétence pour ce territoire à un autre organisme interprofessionnel agréé dans le cadre du présent
arrêté, soit agréer un organisme qui satisfait au minimum aux dispositions fixées à l’article 11, sauf les points 1o et 3o.

Art. 13. L’organisme interprofessionnel agréé peut fixer le montant d’une retenue à charge des producteurs pour
le financement de ses activités dans le cadre du présent arrêté. Ce montant ne peut dépasser le montant des frais
réellement encourus par l’organisme pour s’acquitter de ses missions; l’approbation du Ministre, ou de son délégué visé
à l’article 8, § 2, est requise avant toute fixation ou toute modification de ce montant.
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Art. 14. § 1er. La guidance scientifique des organismes interprofessionnels agréés selon les dispositions du présent
arrêté, consiste au minimum :

a) à organiser des tests qui permettent de vérifier le fonctionnement correct de l’appareillage utilisé pour réaliser
les analyses en vue du contrôle de la composition du lait;

b) à préparer des échantillons de référence qui seront utilisés lors des analyses pour la contrôle de la composition
du lait;

c) à donner un avis scientifique relatif au contrôle de la composition du lait;
d) à approuver des systèmes d’échantillonnage sur base desquels fonctionnent les appareillages de prélèvement

automatique de l’échantillon fixés sur les véhicules de collecte agréés.
§ 2. Les organismes chargés de la guidance scientifique visée au § 1er sont désignés à l’annexe 1re, point I.

Les laboratoires de ces organismes sont et restent accrédités selon la norme européenne EN ISO/IEC 17025.
§ 3. Les procédures de mise en œuvre de la guidance scientifique sont décrites dans un document écrit par les

organismes chargés de cette guidance. Ce document, ainsi que chaque modification, doit être soumis au préalable au
Ministre, ou à son délégué visé à l’article 8, § 2, en vue de son approbation; après approbation, ce document est publié
sur le site internet de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du
Service public de Wallonie.

§ 4. Les organismes chargés de la guidance scientifique fournissent annuellement les résultats de leurs travaux au
Service et aux organismes interprofessionnels agréés.

CHAPITRE IV. — Paiement du lait par les acheteurs agréés aux producteurs
Art. 15. L’acheteur agréé collecte et paye exclusivement des livraisons de lait d’un des types visés à l’annexe 1re,

point B.
Art. 16. Le paiement du lait par l’acheteur agréé aux producteurs est établi séparément pour chacun des types de

lait livrés définis à l’article 15 et respecte les modalités fixées à l’annexe 2, points A à C.
Art. 17. Les documents de paiement du lait par l’acheteur agréé aux producteurs respectent les conditions fixées

à l’annexe 2, point D.
Art. 18. En vue du contrôle du respect des dispositions du présent arrêté, l’acheteur agréé met à la disposition du

Service, selon les instructions de celui-ci, tous les documents de paiement aux producteurs qui lui ont livré du lait,
tous les documents comptables qui concernent les transactions financières entre l’acheteur agréé et ces producteurs,
et toute autre information nécessaire au contrôle des dispositions du présent chapitre, en particulier la description de
tous les critères mentionnés sur les documents de paiement et qui interviennent dans le paiement du lait aux
producteurs.

CHAPITRE V. — Dispositions générales
Art. 19. Le Ministre peut modifier les annexes du présent arrêté en vue de l’adapter aux évolutions scientifiques

et techniques des matières traitées par le présent arrêté, pour autant que cela ne remette pas en cause les aspects
essentiels de l’arrêté.

Le Ministre peut également apporter des modifications aux dispositions de l’annexe 2, point C sur demande
commune des organisations professionnelles représentatives d’acheteurs agréés et de producteurs, moyennant l’accord
des organismes interprofessionnels agréés selon le présent arrêté.

Art. 20. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont recherchées, constatées et punies conformément à
la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime.

Sont d’application, les dispositions de l’arrêté royal du 15 mai 2001 relatif aux amendes administratives, visées à
l’article 8 de ladite loi. Pour l’application de cet arrêté, le fonctionnaire compétent désigné est le directeur général de
l’administration et, s’il est empêché, le fonctionnaire qui le remplace.

CHAPITRE VI. — Dispositions modificatives et abrogatoires
Art. 21. § 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté ministériel du 6 novembre 2001 fixant les méthodes de référence et les

principes des méthodes de routine pour la détermination officielle de la qualité et de la composition du lait fourni aux
acheteurs, modifié par l’arrêté ministériel du 13 septembre 2004, les mots ″et de la composition″ sont supprimés.

§ 2. Au même arrêté ministériel, les modifications suivantes sont apportées :
1o aux articles 1er, 2 et 4, les mots ″et de la composition″ sont supprimés;
2o à l’article 6, alinéa 1er, les mots ″et de la composition″ et les mots ″et de composition″ sont supprimés.
§ 3. Au même arrêté ministériel, sont abrogés :
1o à l’annexe 1re, les points 2, 3 et 4;
2o à l’annexe 2, les points 4 et 7.
Art. 22. L’arrêté royal du 3 mars 1994 relatif à l’agrément des organismes interprofessionnels pour la détermination

de la qualité et de la composition du lait, modifié par les arrêtés royaux des 3 septembre 2000 et 21 décembre 2006,
est abrogé.

Art. 23. L’arrêté royal du 7 mars 1994 relatif à l’agrément des établissements laitiers et des acheteurs, modifié par
les arrêtés royaux des 17 septembre 2000 et 22 décembre 2005, est abrogé.

Art. 24. L’arrêté royal du 17 mars 1994 relatif à la production du lait et instituant un contrôle officiel du lait fourni
aux acheteurs, modifié par les arrêtés royaux des 11 juillet 1996, 3 septembre 2000 et 21 décembre 2006, est abrogé.

Art. 25. L’arrêté ministériel du 17 mars 1994 relatif à la détermination officielle de la composition du lait fourni aux
acheteurs, modifié par les arrêtés ministériels des 11 juillet 1996, 4 octobre 2000, 6 octobre 2000, 28 décembre 2000,
21 décembre 2001, 27 février 2003, par l’arrêté royal du 21 décembre 2006 et par l’arrêté du Gouvernement wallon du
9 décembre 2004, est abrogé.

Art. 26. L’arrêté ministériel du 1er juillet 1994 relatif aux documents de paiement du lait aux producteurs,
modifié par l’arrêté ministériel du 20 octobre 2001, est abrogé.

Art. 27. L’arrêté royal du 26 août 1980 instituant une marque de contrôle pour le lait, modifié par l’arrêté royal du
10 juillet 1996, est abrogé.
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CHAPITRE VII. — Dispositions transitoires

Art. 28. Durant les trois premiers mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté, il est tenu compte des résultats
du contrôle de la composition du lait visé à l’article 9, obtenus avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 29. Lorsque l’appareil d’échantillonnage agréé et identifié, adapté à un camion-citerne (véhicule de collecte)
a subi avec succès, avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, les contrôles en vue du maintien de son agrément,
effectués selon les dispositions de l’article 5, § 2, de l’arrêté ministériel du 17 mars 1994 relatif à la détermination
officielle de la qualité et de la composition du lait fourni aux acheteurs, le véhicule de collecte sur lequel il est adapté
est considéré comme agréé, conformément aux dispositions de l’article 6, § 2, pendant douze mois au maximum après
l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 30. Par dérogation à l’article 7, § 3, la licence, mentionnée à l’article 6 de l’arrêté royal du 17 mars 1994 relatif
à la production du lait et instituant un contrôle officiel du lait fourni aux acheteurs, reste valable jusqu’à la fin de sa
période de validité. Une fois la validité expirée, si la personne physique veut continuer l’activité de collecte,
elle doit obtenir une licence selon les dispositions de l’article 7, § 3.

Art. 31. Les organismes interprofessionnels agréés conformément à l’arrêté royal du 3 mars 1994 relatif à
l’agrément des organismes interprofessionnels pour la détermination de la qualité et de la composition du lait,
modifié par les arrêtés royaux des 3 septembre 2000 et 21 décembre 2006, conservent cet agrément dont la valeur est
équivalente à l’agrément des organismes interprofessionnels agréés dans le cadre du présent arrêté pendant une durée
de vingt-quatre mois maximum à partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté. Cet agrément est retiré dès
qu’un agrément selon les dispositions du présent arrêté est octroyé à l’organisme interprofessionnel.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 32. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Art. 33. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 29 janvier 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ANNEXE 1re

Modalités non financières pour les livraisons de lait des producteurs aux acheteurs agréés

A. Définitions.

1. Lait entier : lait dont la teneur naturelle en matière grasse n’a pas été modifiée.

2. Lait écrémé : lait dont la teneur en matière grasse a été ramenée à 5 g/l au maximum.

3. Teneur en matière grasse : la quantité de matière grasse, exprimée en grammes par litre de lait, jusqu’au
dixième.

4. Teneur en protéines : la quantité de matière azotée totale (obtenue en multipliant la quantité d’azote par le
coefficient 6,38), exprimée en grammes par litre de lait, jusqu’au dixième.

B. Types de lait autorisés pour les livraisons, pour l’application des articles 5 et 15.

Les seuls types de lait autorisés pour les livraisons sont les suivants :

1. Lait entier.

2. Lait écrémé.

C. Conditions pour reconnaître un acheteur agréé comme petit acheteur, pour l’application de l’article 6, § 1er.

Un petit acheteur est un acheteur agréé qui a acheté, en cumulant les livraisons de tous les types de lait autorisés,
un maximum de 500 000 litres de lait auprès d’un maximum de 5 producteurs différents pendant la période précédant
la période en cours.

D. Données à enregistrer au moment de chaque opération de chargement lors de la collecte d’une livraison, pour
l’application de l’article 7, § 1er.

1. L’identification du producteur et de l’unité de production; ces données peuvent être résumées par un numéro
de travail propre à l’acheteur, à condition que la correspondance entre ces données et le numéro de travail puisse à tout
moment être établie.

2. Le nombre de litres de lait collecté.

3. La date et l’heure de l’opération de chargement.

E. Critères fixés pour le contrôle de la composition du lait, pour l’application de l’article 8, § 3.

1. La teneur en matière grasse.

2. La teneur en protéines.

3. Le point de congélation.

F. Méthodes de référence et principes des méthodes de routine pour le contrôle de la composition du lait livré aux
acheteurs agréés, pour l’application de l’article 8, § 3.
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1. Méthodes de référence.

a. Détermination de la teneur en matière grasse :

i. La méthode de référence pour la détermination de la teneur en matière grasse est la méthode Röse-Gottlieb
décrite dans la norme internationale FIL 1D : 1996, ou la version la plus récente.

ii. Principe : La matière grasse d’une solution ammoniaco-éthanolique est extraite d’une prise d’essai au moyen
d’oxyde diéthylique et d’éther de pétrole. Les solvants sont éliminés par distillation et par évaporation. La masse grasse
restante est déterminée pondéralement.

b. Détermination de la teneur en protéines :

i. La méthode de référence pour la détermination de la teneur en protéines est la méthode Kjeldahl décrite dans
la norme internationale ISO 8968-2/FIL 20-2 : 2001, ou la version la plus récente.

ii. Principe : Une prise d’essai est digérée avec un mélange d’acide sulfurique concentré et de sulfate de potassium
en présence de sulfate de cuivre (II) utilisé comme catalyseur. L’azote organique présent dans la prise d’essai est ainsi
converti en sulfate d’ammonium. Un excès d’hydroxyde de sodium est ajouté à la solution acide refroidie pour libérer
l’ammoniac. L’ammoniac libéré est distillé dans une solution d’acide borique. La quantité d’ammoniac recueillie est
ensuite déterminée par titrage avec une solution d’acide chlorhydrique et la teneur en azote est calculée sur base de la
quantité d’ammoniac produite. L’azote est converti en protéines à l’aide du facteur de multiplication 6,38.

c. Détermination du point de congélation :

i. La méthode de référence pour la détermination du point de congélation est la méthode au cryoscope à
thermistance décrite dans la norme internationale FIL 108 B : 1991, ou la version la plus récente.

ii. Principe : Une prise d’essai est refroidie jusqu’à la température appropriée, fonction de l’appareil, et sa
cristallisation est amorcée par vibration mécanique. La cristallisation entraîne une augmentation rapide de la
température jusqu’à un palier correspondant au point de congélation de la prise d’essai. L’instrument est étalonné à
l’aide de deux solutions standards.

2. Principes des méthodes de routine.

a. Détermination de la teneur en matière grasse et en protéines :

i. Cette détermination est effectuée par spectrophotométrie dans l’infrarouge moyen.

ii. Principe : La matière grasse et les protéines comportent des liaisons spécifiques qui absorbent la lumière à des
longueurs d’onde déterminées dans l’infrarouge moyen. L’absorption électromagnétique, mesurée à ces longueurs
d’onde, permet la détermination quantitative de la matière grasse et des protéines du lait. L’influence réciproque des
constituants du lait (matière grasse, protéines et lactose) est compensée par l’application de facteurs d’inter-correction.
Les absorptions obtenues sont calibrées par rapport à la méthode de référence.

b. Détermination du point de congélation :

La détermination du point de congélation est effectuée par une méthode indirecte basée sur une mesure
spectrophotométrique dans l’infrarouge moyen, couplée à une mesure de conductivité.

G. Fréquence d’analyse pour le contrôle de la composition du lait collecté chez un producteur, pour l’application
de l’article 8, § 3.

Pour les critères visés au point E : l’échantillon correspondant à chaque livraison doit être analysé, sauf si cet
échantillon est déclaré non représentatif selon les modalités d’interprétation des résultats qui doivent figurer dans le
document normatif en application de l’article 11, 4o, c).

H. Description détaillée de la (des) méthode(s) utilisée(s) pour le contrôle de chacun des paramètres de la
composition du lait, visée à l’article 11, 6o.

La description détaillée de chacune des méthodes utilisées doit au minimum reprendre les points suivants :

1. Principe.

2. Domaine de mesure.

3. Réactif : origine, confection, conservabilité, conditions de conservation.

4. Appareillage et équipement : nom, fournisseur de l’appareillage, description des accessoires.

5. Préparation des échantillons.

6. Procédure :

a. pour les méthodes instrumentales, une description du démarrage et du calibrage de l’appareil;

b. exécution de la méthode;

c. description du contrôle interne de la méthode à l’aide de blancs et d’échantillons étalons;

d. description de l’enregistrement des contrôles effectués;

e. expression du résultat.

I. Organismes désignés pour la guidance scientifique visée à l’article 14.

Le Département Qualité des Productions agricoles du Centre wallon de Recherches agronomiques, et les
laboratoires avec lesquels il passe un contrat de collaboration en vue d’assurer la guidance scientifique.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 relatif au contrôle de la composition
du lait, au paiement du lait par les acheteurs aux producteurs et à l’agrément des organismes interprofessionnels.

Namur, le 29 janvier 2009.

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme
B. LUTGEN
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ANNEXE 2

Modalités et documents de paiement du lait par les acheteurs agréés aux producteurs

A. Définitions.

1. Lait standard : le lait réfrigéré, ayant une teneur en matière grasse de 38,0 g/l et une teneur en protéines
de 33,5 g/l.

2. Prix de base du lait : prix par 100 litres de lait standard, départ de l’unité de production laitière, hors T.V.A.,
sans primes ni réfactions, calculé comme suit : (prix fixé par l’acheteur agréé pour 100 kg de matière grasse multiplié
par 0,0380) + (prix fixé par l’acheteur agréé pour 100 kg de protéines multiplié par 0,0335).

3. Résultat effectif : mesure obtenue par l’analyse d’un échantillon de lait.

B. Normes pour le paiement du lait au producteur.

1. Par type de lait livré, visé à l’article 15, l’acheteur agréé fixe le prix offert pour 100 kg de matière grasse et celui
pour 100 kg de protéines.

2. Par type de lait livré, visé à l’article 15, l’acheteur agréé établit le prix de base offert pour le lait.

3. Les seules réductions de prix et retenues liées à la composition et à la qualité du lait, qui peuvent être appliquées
par l’acheteur agréé lors du paiement de ses livraisons au producteur, sont celles définies au point C.

4. Aucune prime, basée sur un ou plusieurs critères de qualité du lait cru de vache, visés à l’article 4 de l’arrêté
royal du 21 décembre 2006 relatif au contrôle de la qualité du lait cru et à l’agrément des organismes
interprofessionnels, ne peut être octroyée par l’acheteur agréé, à l’exception d’une prime de 0,50 euros par 100 litres
si les exigences suivantes sont respectées :

1o la livraison, sur laquelle porte cette prime, n’a subi aucune des réductions de prix et retenues visées au point C;

2o cette prime est octroyée, de façon non discriminatoire, par l’acheteur agréé, à toute livraison respectant
l’ensemble des conditions d’octroi définies par cet acheteur agréé.

5. Une prime peut être octroyée de façon non discriminatoire, par l’acheteur agréé, à toute livraison de lait
biologique.

C. Réductions de prix et retenues.

Des réductions de prix et retenues liées, d’une part, aux critères retenus parmi les critères de composition du lait
définis dans le présent arrêté et, d’autre part, aux critères de qualité du lait de vache définis dans l’arrêté royal
du 21 décembre 2006 relatif au contrôle de la qualité du lait cru et à l’agrément des organismes interprofessionnels,
doivent être appliquées chaque fois que les conditions reprises dans le présent point sont remplies. Ces réductions de
prix et retenues sont les suivantes :

1. Réductions de prix.

1o Par point de pénalisation l’acheteur applique une réduction de prix de 0,62 euros par 100 litres de lait.

2o Point de congélation : le résultat pris en compte est la moyenne arithmétique de tous les résultats effectifs sur
une période d’un mois.

Lorsqu’il est constaté que le résultat a une valeur supérieure à ″− 0,510 oC″, il est attribué 1 point de pénalisation
aux quantités livrées par le producteur pendant le mois au cours duquel le contrôle de ce critère a été effectué.

3o Comptage de germes : le résultat pris en compte est la moyenne géométrique, constatée sur une période de
deux mois, de tous les résultats effectifs.

Le nombre de points de pénalisation attribués aux quantités livrées par le producteur pendant le mois au cours
duquel le résultat a été établi est fonction de ce résultat et des résultats précédents, comme indiqué dans le tableau
suivant :

Résultat (germes/ml) Pénalisation (points)

Le résultat inférieur ou égal à 100 000 0

Le résultat supérieur à 100 000 1

2 résultats consécutifs supérieurs à 100 000 2

3 résultats consécutifs supérieurs à 100 000 4

4 résultats consécutifs supérieurs à 100 000 6

Plus de 4 résultats consécutifs supérieurs à 100 000 8
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4o Détermination du nombre de cellules somatiques : le résultat pris en compte est la moyenne géométrique,
constatée sur une période de trois mois, de tous les résultats effectifs.

Le nombre de points de pénalisation attribués aux quantités livrées par le producteur pendant le mois au cours
duquel le résultat a été établi est fonction de ce résultat et des résultats précédents, comme indiqué dans le tableau
suivant :

Résultat (cellules/ml) Pénalisation (points)

Le résultat inférieur ou égal à 400 000 0

Le résultat supérieur à 400 000 1

2 résultats consécutifs supérieurs à 400 000 2

3 résultats consécutifs supérieurs à 400 000 4

4 résultats consécutifs supérieurs à 400 000 6

Plus de 4 résultats consécutifs supérieurs à 400 000 8

5o Examen de la propreté visible du lait : lorsqu’il est constaté que le résultat est ″non satisfaisant″, au regard des
critères énoncés à l’article 4, 1o, d), de l’arrêté royal du 21 décembre 2006 relatif au contrôle de la qualité du lait cru et
à l’agrément des organismes interprofessionnels, il est attribué 2 points de pénalisation aux quantités livrées par le
producteur pendant le mois au cours duquel le contrôle de ce critère a été effectué.

2. Retenues.
Résidus d’antibiotiques : lorsque leur présence est constatée dans un échantillon d’une livraison, une retenue

de 29,75 euros par 100 litres de lait est appliquée à la quantité de lait totale de cette livraison.
D. Documents de paiement du lait aux producteurs.
1. Les documents de paiement visés à l’article 17 doivent être établis sur la base des quantités livrées, exprimées

en kilos, de matière grasse et de protéines du lait.
2. Un document de paiement est présenté au producteur pour chaque type de lait livré visé à l’article 15. De plus,

pour un même type de lait, si les quantités livrées sont constituées à la fois de lait biologique et de lait qui ne l’est pas,
un document de paiement supplémentaire concernant exclusivement le lait biologique est présenté au producteur.

3. Les documents de paiement mentionnent au minimum les éléments énoncés ci-après :
a. le numéro de producteur et le numéro d’unité de production laitière, attribués par l’administration, ou par une

autre autorité régionale compétente, dans le cadre du système intégré de gestion et de contrôle (SIGEC) conformément
aux dispositions du Règlement (CE) no 1782/2003;

b. le prix de base, en euro par 100 litres, du type de lait pour lequel le document de paiement est établi;
c. pour chaque date où une livraison a eu lieu, la quantité livrée en litres;
d. la quantité totale livrée, en litres, pendant l’intervalle de temps concerné par le document de paiement;
e. la teneur moyenne de cette quantité totale en matière grasse et en protéines, exprimées en gramme par litre de

lait, jusqu’au dixième; chaque teneur moyenne est la moyenne arithmétique de tous les résultats effectifs de teneur en
matière grasse ou en protéines sur l’intervalle de temps considéré;

f. le nombre de points de pénalisation attribué donnant lieu à une réduction de prix, détaillé par critère défini au
point C.1;

g. le nombre total de points de pénalisation donnant lieu à des réductions de prix;
h. si la retenue définie au point C.2. est appliquée, la quantité totale livrée, en litres, sur laquelle cette retenue est

appliquée;
i. le prix de la matière grasse du lait et celui des protéines du lait, en euro par 100 kilos, correspondant au type de

lait pour lequel le document de paiement est établi ;
j. les quantités exprimées en kilos (jusqu’au gramme) de matière grasse du lait et de protéines du lait livrées, et

les montants à payer qui y correspondent;
k. le montant exact de la retenue à charge du producteur pour le financement des activités de l’organisme

interprofessionnel chargé du contrôle de la composition et de la qualité du lait, visée à l’article 13; ce montant est
intitulé ″retenue O.I.″, ″afhouding I.O.″ ou ″Abzug M.O.″;

l. si, outre la retenue visée au point k, d’autres frais liés au contrôle de la composition et de la qualité du lait sont
mis à charge du producteur, le montant de ces frais;

m. quand il y a lieu, le montant, mentionné séparément, de toute prime, réduction de prix, retenue ou charge
supplémentaire appliquée, avec la justification précise de chacun de ce montant.

1. Quand un document de paiement concerne des livraisons de lait biologique, l’acheteur peut, s’il le souhaite,
déroger aux obligations du point 3 en respectant l’ensemble des règles suivantes :

a. le montant de la prime pour le lait biologique, visée au point B.5. de la présente annexe, est intégré dans le prix
de base, visé au point 3, b.;

b. le prix de la matière grasse du lait et celui des protéines du lait, visés au point 3, i., sont adaptés pour intégrer
la part du montant de la prime pour le lait biologique qui concerne chacun de ces deux critères;

c. la prime pour le lait biologique et son montant ne sont pas mentionnés sur le document de paiement.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 relatif au contrôle de la composition

du lait, au paiement du lait par les acheteurs aux producteurs et à l’agrément des organismes interprofessionnels.
Namur, le 29 janvier 2009.

Le Ministre Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201393]D. 2009 — 1162

29. JANUAR 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung bezüglich der Kontrolle der Milchzusammensetzung,
der Zahlung der Milch durch die Käufer an die Erzeuger und der Zulassung der interprofessionellen
Einrichtungen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft, des Gartenbaus
und der Seefischerei, insbesondere des Artikels 3, abgeändert durch die Gesetze vom 29. Dezember 1990 und vom
5. Februar 1999 sowie durch den Königlichen Erlass vom 22. Februar 2001, und des Artikels 4, ersetzt durch das Gesetz
vom 5. Februar 1999;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. August 1980 zur Einführung eines Kontrollzeichens für die Milch,
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 10. Juli 1996;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 3. März 1994 bezüglich der Zulassung der interprofessionellen
Einrichtungen für die Bestimmung der Qualität und der Zusammensetzung der Milch, abgeändert durch die
Königlichen Erlasse vom 3. September 2000 und 21. Dezember 2006;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 7. März 1994 bezüglich der Zulassung der Milchbetriebe und der Käufer,
abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 17. September 2000 und 22. Dezember 2005;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 17. März 1994 bezüglich der Milchproduktion und der Einrichtung einer
amtlichen Kontrolle der an die Käufer gelieferten Milch, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 11. Juli 1996,
3. September 2000 und 21. Dezember 2006;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 17. März 1994 bezüglich der amtlichen Bestimmung der Zusammensetzung
der den Käufern gelieferten Milch, abgeändert durch die Ministerialerlasse vom 11. Juli 1996, 4. Oktober 2000,
6. Oktober 2000, 28. Dezember 2000, 21. Dezember 2001, 27. Februar 2003, durch den Königlichen Erlass vom
21. Dezember 2006 und den Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Dezember 2004;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 1. Juli 1994 bezüglich der Dokumente für die Zahlung der Milch an die
Erzeuger, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 20. Oktober 2001;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 6. November 2001 zur Festlegung der Referenzmethoden und der
Grundlagen der Routinemethoden für die amtliche Bestimmung der Qualität und der Zusammensetzung der den
Käufern gelieferten Milch, abgeändert durch die Ministerialerlasse vom 13. September 2004;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 9. April 2008,
deren Bericht am 7. Mai 2008 von der interministeriellen Konferenz für die Landwirtschaft genehmigt worden ist;

Aufgrund des am 13. Oktober 2008 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 45.192/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Begriffsbestimmungen und Anwendungsbereich

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1o Minister: der Minister der Landwirtschaft;
2o Verwaltung: die operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt des

Öffentlichen Dienstes der Wallonie;
3o Dienststelle: die Direktion der Qualität der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze

und der Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;
4o Milch: die Rohmilch als Erzeugnis des Melkens einer oder mehrerer Kühe;
5o Erzeuger: der in Artikel 1 6o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. September 2004 über die

Anwendung der Erhebung im Sektor Milch und Milcherzeugnisse erwähnte Erzeuger;
6o Milchproduktionseinheit: die in Artikel 1 10o des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. September 2004

über die Anwendung der Erhebung im Sektor Milch und Milcherzeugnisse erwähnte Produktionseinheit;
7o Lieferung: die Milchmenge, die ein Erzeuger an ein und demselben Datum an einen Käufer liefert und die

Gegenstand eines oder mehrerer Ladevorgänge ist;
8o Ladevorgang: der effektive Transfer einer Milchmenge zwischen einem Behälter des Erzeugers und einem

zugelassenen Sammelfahrzeug mit Hilfe der Pumpvorrichtung dieses Fahrzeugs;
9o die Sammlung: der Transport einer Lieferung ab dem Befüllen in einem oder mehreren Vorgängen innerhalb der

Milchproduktionseinheit bis zu dem Entladen;
10o der Käufer: die natürliche oder juristische Person oder die Vereinigung von natürlichen und/oder juristischen

Personen, die Milch von dem Erzeuger ankauft:
a) um sie einem oder mehreren Vorgängen der Sammlung, Verpackung, Lagerung und Kühlung oder der

Verarbeitung (einschließlich der Lohnveredelung), zu unterwerfen;
b) um sie einem oder mehreren Unternehmen, die Milch oder sonstige Milcherzeugnisse behandeln oder

verarbeiten, zu überlassen;
11o der zugelassene Käufer: der in Punkt 10o angeführte Käufer, der von einer zuständigen belgischen Behörde für

die Zulassung der Käufer nach Artikel 23 der Verordnung (EG) Nr. 595/2004 der Kommission vom 30. März 2004
mit Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EWG) Nr. 30 des Rates über die Erhebung einer Zusatzabgabe im
Milchsektor zugelassen worden ist;

12o der Zeitraum: der Zeitraum von zwölf Monaten vom 1. April bis zum 31. März des darauffolgenden Jahres.
Art. 2 - Mit Ausnahme der Bestimmungen von Kapitel 4 sind die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses

anwendbar auf jede Lieferung, die auf jeglicher Milchproduktionseinheit, die sich auf dem Gebiet der Wallonischen
Region befindet, getätigt wird.
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Die Bestimmungen von Kapitel 4 sind anwendbar auf jegliche Lieferung, die von einem zugelassenen Käufer
bezahlt wurde, dessen Räumlichkeiten sich auf dem Gebiet der Wallonischen Region befinden gemäß Artikel 23
Absatz 2 b der Verordnung (EG) Nr. 595/2004 der Kommission vom 23. März 2004 mit Durchführungsbestimmungen
zur Verordnung (EG) Nr. 1788/2003 des Rates über die Erhebung einer Zusatzabgabe im Milchsektor.

KAPITEL II — Kontrolle der Zusammensetzung der Milch

Abschnitt 1 — Grundsätze

Art. 3 - Es ist einem Erzeuger untersagt, einem anderen Käufer als einem zugelassenen Käufer aus einer seiner
Milchproduktionseinheiten, die sich auf dem Gebiet der Wallonischen Region befindet, Milch zu liefern.

Es ist einem Käufer, der nicht zugelassen ist, untersagt, Milch von einem Erzeuger zu beziehen.
Art. 4 - Es ist einem zugelassenen Käufer untersagt, Milch oder Milcherzeugnisse, die aus Milch einer sich auf dem

Gebiet der Wallonischen Region befindlichen Produktionseinheit gewonnen werden, in Verkehr zu bringen,
anzubieten, auszustellen oder zum Verkauf anzubieten oder sie für den Verkauf zu transportieren, sie zu verkaufen
oder zu liefern, falls diese Milch nicht einer Kontrolle ihrer Zusammensetzung nach den durch den vorliegenden Erlass
festgelegten Bestimmungen unterzogen worden ist, oder falls sie nicht unter den durch den vorliegenden
Erlass festgelegten Bestimmungen abgeholt worden ist.

Abschnitt 2 — Sammlung der Milchlieferungen

Art. 5 - Eine Lieferung besteht ausschließlich aus einer der Milchsorten, die in Anlage 1, Punkt B bestimmt werden.
Jeder Ladevorgang betrifft nur eine Lieferung. Falls unterschiedliche Milchsorten innerhalb derselben Milchproduk-
tionseinheit mit demselben Sammelfahrzeug abgeholt werden, so ist ihre Ladung Gegenstand getrennter Ladevor-
gänge.

Art. 6 - § 1 - Das Abholen einer Lieferung wird durch den Käufer gewährleistet; Dieses Abholen darf nur mit einem
Fahrzeug durchgeführt werden, das zu diesem Zweck von einer nach den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses
zugelassenen interprofessionellen Einrichtung, die für das Gebiet zuständig ist, auf dem sich die Milchproduktions-
einheit, auf der die gelieferte Milch erzeugt wird, befindet, zugelassen wurde, es sei denn der zugelassene Käufer erfüllt
die in Anlage 1 Punkt C angeführten Bedingungen, um als kleiner Käufer gewertet zu werden.

§ 2 - Um für das Abholen zugelassen zu werden, muss ein Fahrzeug die Bedingungen erfüllen, die durch die in § 1
angeführte interprofessionelle Einrichtung festgelegt und durch den Minister in Anwendung von Artikel 11 4o

genehmigt worden sind; zu diesen Bedingungen gehört insbesondere jene, wonach das Fahrzeug die folgenden
funktionstüchtigen festen Ausrüstungen besitzt:

a) ein System zur automatischen Registrierung der Identifizierungsdaten der geladenen Milchmengen nach
Artikel 7 § 1;

b) eine Vorrichtung für die automatische Entnahme einer Probe der geladenen Milch, die nach einem zugelassenen
Probesystem arbeitet.

§ 3 - Um genehmigt zu werden und zu bleiben muss das Probesystem die Bedingungen erfüllen, die gemeinsam
von der in § 1 angeführten interprofessionellen Einrichtung und einer der in Artikel 14 § 2 angeführten mit der
wissenschaftlichen Betreuung beauftragten Einrichtungen festgelegt werden. Diese Bedingungen können ständig auf
den Internetseiten der interprofessionellen Einrichtung eingesehen werden.

Die Prüfung der Übereinstimmung der Probesysteme mit diesen Bedingungen wird ebenfalls von den beiden
vorerwähnten Einrichtungen gewährleistet.

Art. 7 - § 1 - Beim Abholen werden die Identifizierungsdaten der geladenen Milchmengen, die in Anlage 1 Punkt D
festgelegt werden, bei jedem Ladevorgang registriert nach den Vorschriften, die in dem in Artikel 11 4o angeführten
normativen Dokuments erläutert werden.

§ 2 - Bei dem Abholen einer Lieferung wird bei jedem Ladevorgang eine Probe entnommen, um die Zusammen-
setzung der Milch zu überprüfen. Diese Probenahme sowie die Identifizierung der Probe werden nach dem
Vorschriften durchgeführt, die in dem in Artikel 11 4o angeführten normativen Dokument erläutert werden.

Falls für die Milchproduktion von drei Tagen wenigstens eine Probe entnommen wird, so kann einen
Höchstmenge von hundert Litern aus dieser Produktion, in einer Lieferung oder in mehreren Teillieferungen geliefert
werden, ohne dass dabei eine Probe entnommen wird, wenn diese Menge(n) abgeholt wird bzw. werden.

§ 3 - Die in § 2 angeführte Probenahme wird von einer natürlichen Person durchgeführt, die eine Lizenz besitzt,
die ihr von der nach den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses zugelassenen interprofessionellen Einrichtung,
die für das Gebiet zuständig ist, auf dem sich die Milchproduktionseinheit, auf der die gelieferte Milch erzeugt wird,
befindet, erteilt worden ist.

Die Bedingungen für die Gewährung, die Erhaltung und den Entzug der Lizenz zur Probenahme werden in dem
in Artikel 11 4o angeführten normativen Dokument angeführt.

Abschnitt 3 — Modalitäten für die Kontrolle der Milchzusammensetzung

Art. 8 - § 1 - Die Lieferungen sind Gegenstand einer Kontrolle der Zusammensetzung der Milch durch die nach den
Bestimmungen des vorliegenden Erlasses zugelassene interprofessionelle Einrichtung, die für das Gebiet zuständig ist,
auf dem sich die Milchproduktionseinheit, auf der die gelieferte Milch erzeugt wird, befindet.

§ 2 - In Abweichung von den Bestimmungen von § 1 hat die interprofessionelle Einrichtung die Möglichkeit,
die Ausführung der Kontrolle der Zusammensetzung der Milch auf eine andere interprofessionelle Einrichtung zu
übertragen, die nicht für das Gebiet der Produktionseinheit, die die Milch liefert, zuständig ist, unter der Bedingung,
dass die Durchführungsbedingungen der Kontrolle der Zusammensetzung der Milch durch diese andere interprofes-
sionelle Einrichtung gleichwertig sind mit jenen, die durch den vorliegenden Erlass verlangt werden, und dass der
Minister oder der leitende Beamte der Dienststelle, der als Vertreter des Ministers bezeichnet wurde, dieser
Übertragung stattgibt.

Der Übertragungsantrag wird nach den Anweisungen der Dienststelle an diese gerichtet, gemeinsam mit dem
schriftlichen Einverständnis des betreffenden Erzeugers und des betreffenden Käufers.

§ 3 - Die Kontrolle der Zusammensetzung der Milch wird für die in der Anlage 1 bestimmten Kriterien gemäß den
Bestimmungen der Anlage 1 Punkt F durchgeführt und zwar in den in der Anlage 1 Punkt G festgelegten Abständen.

§ 4 - Die Methoden für Routineanalysen, die für die Kontrolle der Zusammensetzung der Milch angewandt
werden und die die in der Anlage 1 Punkt F, 2 festgelegten Grundsätze beachten, müssen vorab durch den Minister
oder durch seinen in Artikel 8 § 2 angeführten Stellvertreter genehmigt werden, nachdem das Gutachten der in
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Artikel 14 § 2 angeführten mit der wissenschaftlichen Betreuung beauftragten Einrichtungen eingeholt wurde.
§ 5 - Die Geräte, die verwendet werden, um die Routineanalysen im Rahmen der Kontrolle der Zusammensetzung

der Milch durchzuführen, müssen durch den Minister oder durch seinen in Artikel 8 § 2 angeführten Stellvertreter
genehmigt werden, bevor sie zum Einsatz gelangen; die Zulassung wird erteilt, nachdem das Gutachten der in
Artikel 14 § 2 angeführten mit der wissenschaftlichen Betreuung beauftragten Einrichtungen eingeholt wurde, falls
erwiesen ist, dass die in § 4 erwähnten Methoden für Routineanalysen anhand dieser Geräte sachgemäß angewandt
werden können.

Jeder Erwerb eines neuen Gerätes für die Kontrolle der Zusammensetzung der Milch muss der Dienststelle vorab
mitgeteilt werden.

§ 6 - Die Liste der zugelassenen Routinemethoden und der zugelassenen Geräte für die Analyse der Zusammen-
setzung der Milch wird von der Dienstelle auf den Webseiten der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft,
der Naturschätze und der Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie veröffentlicht und aktualisiert.

Art. 9 - Die in Artikel 8 erwähnte zugelassene interprofessionelle Einrichtung übermittelt dem Erzeuger sowie dem
zugelassenen Käufer, dem die Milch geliefert wurde, die Ergebnisse der Kontrolle der Zusammensetzung der Milch.

KAPITEL III — Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen
und der Einrichtungen zur wissenschaftlichen Betreuung

Art. 10 - Um die Kontrolle der Zusammensetzung der Milch durchführen zu können muss die interprofessionelle
Einrichtung eine von dem Minister ausgestellte Zulassung besitzen.

Art. 11 - Um für die Kontrolle der Zusammensetzung der Milch zugelassen zu werden und zu bleiben, muss eine
interprofessionelle Einrichtung die folgenden Bedingungen erfüllen:

1o in der Form einer Vereinigung ohne Erwerbszweck gegründet worden sein, gemäß den Bedingungen des
Gesetzes vom 27. Juni 1921 zur Gewährung der Rechtspersönlichkeit an Vereinigungen ohne Erwerbszweck,
Internationale Vereinigungen ohne Erwerbszweck und gemeinnützige Einrichtungen, und den Minister unverzüglich
von jeglicher Änderung der Satzungen, die bei der Zulassung gültig waren, informieren;

2o ihren Gesellschaftssitz auf dem Gebiet der Wallonischen Region haben und ihre Aktivitäten im Rahmen der
Kontrolle der Zusammensetzung der Milch, einschließlich der Analysen, innerhalb des von dem Minister oder von
seinem in Artikel 8 § 2 angeführten Stellvertreter zugewiesenen territorialen Bezirks ausführen;

3o in den Satzungen folgendes festlegen:
a) auf Ebene der Generalversammlung;
1. die Erzeuger des in Punkt 2o erwähnten Bezirks und die zugelassenen Käufer, durch die diese Erzeuger die

Milch abtransportieren lassen oder an die sie Milch liefern, sind vertreten;
2. eine paritätische Vertretung der in dem oben angeführten Punkt 1 erwähnten Erzeuger und Käufer muss

gewährleistet sein, entweder durch die Anzahl der Mitglieder oder durch eine Anpassung der Stimmberechtigung der
Mitglieder innerhalb der Generalversammlung;

b) der Verwaltungsrat muss eine gleiche Anzahl Vertreter der Erzeuger und Vertreter der zugelassenen Käufer
umfassen;

4 o ein normatives Dokument ausarbeiten, das die Modalitäten für die Kontrolle der Zusammensetzung der Milch
anführt.

Dieses Dokument umfasst wenigstens:
a) die Modalitäten für die Sammlung, die wenigstens folgendes umfassen:
1. die Bedingungen für die Gewährung, die Erhaltung und den Entzug der Zulassung eines Sammelfahrzeugs,
2. die von den Käufern an die interprofessionelle Einrichtung zu übermittelnden Informationen und Dokumente

über die Organisation der Sammlung und der Identifizierung der Erzeuger,
3. die Vorschriften für die Registrierung der Identifizierungsangaben der geladenen Milchmengen,
4. die Vorschriften für die Entnahme und die Identifizierung der Probe bei jedem Ladevorgang einer Lieferung,
5. die Bedingungen für die Gewährung, die Erhaltung und den Entzug der Lizenz für die Probenahme,
6. die Bedingungen für den Transport und die Aufbewahrung der Proben zwischen dem Verlassen der

Milchproduktionseinheit und der Analyse durch die zuständige zugelassene interprofessionelle Einrichtung:
b) die Modalitäten der Analysen;
c) die Modalitäten für die Auslegung der Ergebnisse;
d) die Modalitäten für die Übermittlung der Ergebnisse an den Erzeuger und die zugelassenen Käufer;
e) das Verfahren für die Behandlung der Beanstandungen der Ergebnisse;
f) das System der Strafen bei der Missachtung der Sammelmodalitäten;
g) das Verfahren für die Beanstandungen der Strafen bei der Missachtung der Sammelmodalitäten.
Dieses normative Dokument muss durch den Minister genehmigt werden. Es bildet die Anlage des Ministeria-

lerlasses zur Zulassung der interprofessionellen Einrichtung; jegliche Änderung dieses Dokuments ist Gegenstand
eines Ministerialerlasses.

Das normative Dokument ist ständig auf den Internetseiten der interprofessionellen Einrichtung einzusehen;
5o über nach der europäischen Norm EN ISO/IEC 17025 akkreditierte Labors verfügen für die im Rahmen der

Kontrolle der Milchzusammensetzung durchgeführten Analysen;
6o eine ausführliche Beschreibung der verwendeten Methode(n) zur Kontrolle aller Parameter der Zusammen-

setzung der Milch nach den Bestimmungen der Anlage 1 Punkt H, erstellen; diese Beschreibung sowie jede Änderung
muss vorab dem Minister oder seinem in Artikel 8 § 2 angeführten Stellvertretenden zur Genehmigung unterbreitet
werden.

7o auf die nach den Bestimmungen von Artikel 14 organisierten wissenschaftliche Betreuung zurückgreifen;
8o den leitenden Beamten der Dienststelle oder seinen bezeichneten Stellvertreter zu allen Sitzungen der

Vollversammlung und zu allen Sitzungen des Verwaltungsrates als Beobachter einladen und der Dienststelle die
Sitzungsprotokolle übermitteln;

9o die Ergebnisse der Kontrolle der Milchzusammensetzung an die Dienststelle und/oder die von dem leitenden
Beamten der Dienststelle bezeichnete Einrichtung weiterleiten;
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10o sich der Inspektion und den Kontrollmaßnahmen der Dienststelle unterziehen und den Anweisungen des
leitenden Beamten der Dienststelle Folge leisten;

11o die Kontrollen der Milchzusammensetzung gemäß den in dem vorliegenden Erlass oder in Ausführung dieses
Erlasses festgelegten Bestimmungen durchführen.

Art. 12 - § 1 - Der Minister ist befugt, der interprofessionellen Einrichtung die Zulassung zu entziehen, falls die in
Artikel 11 festgelegten Bedingungen nicht mehr erfüllt sind.

Der Minister teilt dem Betreffenden die Gründe und die vorgesehene Maßnahme durch einen bei der Post
aufgegebenen Einschreibebrief oder ein dem Empfänger gegen eine Empfangsbestätigung ausgehändigtes Schreiben
mit.

Der Betreffende verfügt über fünfzehn Tage ab dem Datum der Zustellung des Einschreibens oder der
Aushändigung des Schreibens, um dem Minister mit einem Einschreiben seine Beanstandungen mitzuteilen und den
Minister ggf. zu bitten, von ihm oder von seinem Stellvertreter angehört zu werden, oder um Verbesserungsvorschläge
zu unterbreiten, um auf die angeführten Gründe einzugehen. Nach Ablauf dieser Frist ist dieses Schreiben nicht mehr
zulässig.

Der Minister verfügt anschließend über dreißig Tage, um den Betreffenden ggf. anzuhören, eine Entscheidung zu
treffen und ihm diese durch einen bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief oder ein dem Empfänger gegen eine
Empfangsbestätigung ausgehändigtes Schreiben mitzuteilen.

§ 2 - Falls auf dem Gebiet der Wallonischen Region keine zuständige zugelassene interprofessionelle Einrichtung
besteht, ist der Minister befugt, entweder einer anderen im Rahmen des vorliegenden Erlasses zugelassenen
interprofessionellen Einrichtung die Zuständigkeit für dieses Gebiet zu übertragen, oder eine Einrichtung zuzulassen,
die wenigstens die in Artikel 11 aufgeführten Anforderungen erfüllt, mit Ausnahme der Punkte 1o und 3o.

Art. 13 - Die zugelassene interprofessionelle Einrichtung kann den Betrag einer Einbehaltung zu Lasten der
Erzeuger bestimmen, um ihre Aktivitäten im Rahmen des vorliegenden Erlasses zu finanzieren. Dieser Betrag darf den
Betrag der tatsächlichen Unkosten, die bei der Ausführung ihrer Aufgaben zu Lasten der Einrichtung der Einrichtung
entstehen, nicht übersteigen; Bevor dieser Betrag festgelegt oder abgeändert werden kann, ist die Zustimmung des
Ministers oder seines in Artikel 8 § 2 angeführten Stellvertreters erforderlich.

Art. 14 - § 1 - Die wissenschaftliche Betreuung der auf der Grundlage des vorliegenden Erlasses zugelassenen
interprofessionellen Einrichtungen umfasst wenigstens:

a) die Organisation der Tests, die ermöglichen, zu überprüfen, dass die für die Durchführung der Analysen zur
Kontrolle der Milchzusammensetzung verwendeten Geräte einwandfrei funktionieren;

b) die Vorbereitung der Referenzproben, die bei den Analysen zur Kontrolle der Milchzusammensetzung
verwendet werden;

c) die Abgabe eines wissenschaftlichen Gutachtens über die Zusammensetzung der Milch;
d) die Zulassung von Systemen zur Probenahme, auf deren Grundlage die an den zugelassenen Sammelfahrzeu-

gen fest angebrachten Geräte zur automatischen Probenahme funktionieren.
§ 2 - Die in § 1 erwähnten Einrichtungen zur wissenschaftlichen Betreuung werden in Anlage 1 Punkt I bezeichnet.

Die Labors dieser Einrichtungen werden und bleiben nach der europäischen Norm EN ISO/IEC 17025 akkreditiert.
§ 3 - Die Verfahren für die Umsetzung der wissenschaftlichen Betreuung werden in einem Dokument beschrieben,

dass von den mit dieser Betreuung beauftragten Einrichtungen erarbeitet worden ist. Dieses Dokument sowie jede
Änderung ist vorab dem Minister oder seinem in Artikel 8 § 2 angeführten Stellvertreter zur Zustimmung vorzulegen;
Im Anschluss an diese Zustimmung wird das Dokument auf den Internetseiten der operativen Generaldirektion der
Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie veröffentlicht.

§ 4 - Die mit der wissenschaftlichen Betreuung beauftragten Einrichtungen übermitteln der Dienststelle und den
zugelassenen interprofessionellen Einrichtungen jährlich das Ergebnis ihrer Arbeiten.

KAPITEL IV — Zahlung der Milch durch die Käufer an die Erzeuger
Art. 15 - Der zugelassene Käufer sammelt und bezahlt ausschließlich Milchlieferungen einer der in Anlage 1

Punkt B angeführten Sorten.
Art. 16 - Die Zahlung der Milch durch den Käufer an die Erzeuger wird für jede der in Artikel 15 definierten

Milchsorten, die geliefert werden, getrennt vorgenommen. Dabei werden die in Anlage 2 Punkt A bis C angeführten
Bedingungen beachtet.

Art. 17 - Die Dokumente für die Zahlung der Milch durch den zugelassenen Käufer an die Erzeuger genügen den
in Anlage 2 Punkt D angeführten Anforderungen.

Art. 18 - Im Hinblick auf die Kontrolle der Beachtung der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses stellt der
zugelassene Käufer der Dienststelle nach deren Anweisungen alle an die Erzeuger, die ihm Milch geliefert haben,
ausgestellten Zahlungsdokumente, die finanzielle Transaktionen zwischen dem Käufer und diesen Erzeugern betreffen,
zur Verfügung, sowie alle sonstigen Informationen, die für die Überwachung der Auflagen des vorliegenden Kapitels
erforderlich sind, insbesondere die Beschreibung aller auf den Zahlungsdokumenten, die im Rahmen der Zahlung der
Milch an die Erzeuger verwendet werden, angeführten Kriterien.

KAPITEL V — Allgemeine Bestimmungen
Art. 19 - Der Minister ist befugt, die Anlagen des vorliegenden Erlasses zu ändern, um sie an die wissenschaftliche

und technische Weiterentwicklung der in dem vorliegenden Erlass behandelten Bereiche anzupassen, insofern die
grundlegenden Aspekte des Erlasses dadurch nicht in Frage gestellt werden.

Der Minister ist ebenfalls befugt, die Bestimmungen von Anlage 2 Punkt C auf gemeinsame Anfrage der
repräsentativen Berufsorganisationen der zugelassenen Käufer und Erzeuger abzuändern, vorausgesetzt, die auf der
Grundlage des vorliegenden Erlasses zugelassenen interprofessionellen Einrichtungen erteilen ihre Zustimmung.

Art. 20 - Verstöße gegen den vorliegenden Erlass werden ermittelt, festgestellt und geahndet gemäß den
Bestimmungen des Gesetzes vom 28. März 1975 über den Handel mit Erzeugnissen der Landwirtschaft,
des Gartenbaus und der Seefischerei.

Ebenfalls anwendbar sind die in Artikel 8 des genannten Gesetzes angeführten Bestimmungen des Königlichen
Erlasses vom 15. Mai 2001 über die Verwaltungsstrafen. Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses handelt es sich
bei dem bezeichneten zuständigen Beamten um den Generaldirektor der Verwaltung oder bei Verhinderung um seinen
Stellvertreter.
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KAPITEL VI — Schluss und Aufhebungsbestimmungen

Art. 21 - § 1 - Im Titel des Ministerialerlasses vom 6. November 2001 zur Festlegung der Referenzmethoden und
der Grundlagen der Routinemethoden für die amtliche Bestimmung der Qualität und der Zusammensetzung der den
Käufern gelieferten Milch, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 13. September 2004, wird der Wortlaut
″und der Zusammensetzung″ gestrichen.

§ 2 - In demselben Ministerialerlass werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Artikel 1, 2 und 4 wird der Wortlaut ″und der Zusammensetzung″ gestrichen;

2o in Artikel 6 Absatz 1 wird der Wortlaut ″und der Zusammensetzung″ und der Wortlaut ″einer Zusammen-
setzung″ gestrichen;

§ 3. In demselben Ministerialerlass werden aufgehoben:

1o in der Anlage 1 die Punkte 2, 3 und 4;

2o in der Anlage 2 die Punkte 4 und 7;

Art. 22 - Der Königliche Erlass vom 3. März 1994 bezüglich der Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen
für die Bestimmung der Qualität und der Zusammensetzung der Milch, abgeändert durch die Königlichen Erlasse
vom 3. September 2000 und 21. Dezember 2006, wird aufgehoben.

Art. 23 - Der Königliche Erlass vom 7. März 1994 bezüglich der Zulassung der Milchbetriebe und der Käufer,
abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 17. September 2000 und 22. Dezember 2005, wird aufgehoben.

Art. 24 - Der Königliche Erlass vom 17. März 1994 bezüglich der Milchproduktion und der Einrichtung einer
amtlichen Kontrolle der an die Käufer gelieferten Milch, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 11. Juli 1996,
3. September 2000 und 21. Dezember 2006 wird aufgehoben.

Art. 25 - Der Ministerialerlass vom 17. März 1994 bezüglich der amtlichen Bestimmung der Zusammensetzung der
den Käufern gelieferten Milch, abgeändert durch die Ministerialerlasse vom 11. Juli 1996, 4. Oktober 2000,
6. Oktober 2000, 28. Dezember 2000, 21. Dezember 2001, 27. Februar 2003, durch den Königlichen Erlass vom
21. Dezember 2006 und den Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Dezember 2004, wird aufgehoben.

Art. 26 - Der Ministerialerlass vom 1. Juli 1994 bezüglich der Dokumente für die Zahlung der Milch an die
Erzeuger, abgeändert durch den Ministerialerlass vom 20. Oktober 2001, wird aufgehoben.

Art. 27 - Der Königliche Erlass vom 26. August 1980 zur Einführung eines Kontrollzeichens für die Milch,
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 10. Juli 1996, wird aufgehoben.

KAPITEL VII — Übergangsbestimmungen

Art. 28 - Im Laufe der drei ersten Monate nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses werden die Ergebnisse
der Kontrolle der Zusammensetzung der in Artikel 9 angeführten Milch, die vor dem Inkrafttreten des vorliegenden
Erlasses erzielt wurden, berücksichtigt.

Art. 29 - Wenn das zugelassene und identifizierte Gerät zur Probenahme, das an einem Tankwagen
(Sammelfahrzeug) befestigt worden ist, vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses erfolgreich die Kontrollen zur
Aufrechterhaltung der Zulassung, die nach den Bestimmungen von Artikel 5 § 2 des Ministerialerlasses vom
17. März 1994 bezüglich der amtlichen Bestimmung der Zusammensetzung der den Käufern gelieferten Milch
durchgeführt worden sind, durchlaufen hat, so gilt das Sammelfahrzeug, an dem dieses Gerät befestigt ist, während
höchstens zwölf Monaten nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses gemäß den Bestimmungen von Artikel 6
§ 2 als zugelassen.

Art. 30 - In Abweichung von Artikel 7 § 3 bleibt die in Artikel 6 des Königlichen Erlasses vom 17. März 1994
bezüglich der Milchproduktion und der Einrichtung einer amtlichen Kontrolle der an die Käufer gelieferten Milch,
bis zum Ablauf ihrer Gültigkeitsdauer gültig. Nachdem die Gültigkeitsdauer abgelaufen ist, muss die natürliche
Person, die die Sammelaktivitäten weiterführen möchte, eine Lizenz nach Artikel 7 § 3 erhalten.

Art. 31 - Die gemäß dem Königlichen Erlasses vom 3. März 1994 bezüglich der Zulassung der interprofessionellen
Einrichtungen für die Bestimmung der Qualität und der Zusammensetzung der Milch, abgeändert durch die
Königlichen Erlasse vom 3. September 2000 und 21. Dezember 2006, zugelassenen interprofessionellen Einrichtungen
behalten diese Zulassung, deren Wert dem einer Zulassung der im Rahmen des vorliegenden Erlasses zugelassenen
interprofessionellen Einrichtung entspricht, für eine Dauer von höchstens vierundzwanzig Monaten ab dem Datum des
Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses. Diese Zulassung wird entzogen, sobald der interprofessionellen Einrichtung
eine Zulassung nach den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses gewährt wird.

KAPITEL VIII — Schlussbestimmungen

Art. 32 - Der vorliegende Erlass tritt in Kraft am ersten Tag des Monats, der auf den Monat der Ablauf der
zehntägigen Frist folgt, die am Tag nach der Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt beginnt.

Art. 33 - Der Minister der Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 29. Januar 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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ANLAGE 1

Nicht-finanzielle Modalitäten für die Milchlieferungen der Erzeuger an die zugelassenen Käufer
A. Definitionen.
1. Vollmilch: Milch, deren natürlicher Fettgehalt nicht verändert worden ist.
2. Entrahmte Milch: Milch, deren Fettgehalt auf maximal 5 gr./l herabgesetzt worden ist.
3. Fettgehalt: der Fettanteil, ausgedrückt in Gramm pro Liter Milch bis zum Zehntel.
4. Proteingehalt: die Gesamtmenge an Stickstoff (das Ergebnis der Multiplikation der Stickstoffmenge mit dem

Koeffizienten 6,38), ausgedrückt in Gramm pro Liter Milch bis zum Zehntel.
B. Milchsorten, die in Anwendung der Artikel 5 und 15 für die Lieferung zugelassen sind.
Nur die folgenden Milchsorten sind für die Lieferung zugelassen:

1. Vollmilch.
2. Entrahmte Milch.
C. Bedingen, um einen zugelassenen Käufer als kleinen Käufer nach Artikel 6 § 1 anzuerkennen.
Ein kleiner Käufer ist ein zugelassener Käufer, der bei Zusammenrechnung der Lieferungen aller zugelassenen

Milchsorten höchstens 500 000 Liter Milch bei höchstens 5 verschiedenen Erzeugern während des Zeitraums vor dem
laufenden Zeitraum gekauft hat.

D. Daten, die für die Anwendung von Artikel 7 § 1 bei jedem Ladevorgang der gelieferten Milch zu registrieren
sind.

1. die Identifizierung des Erzeugers und der Produktionseinheit; diese Angaben können durch eine Arbeitsnum-
mer zusammengefasst werden, die jedem Käufer eigen ist, unter der Bedingung, dass die Entsprechung zwischen
diesen Angaben und der Arbeitsnummer jederzeit hergestellt werden kann;

2. die Anzahl Liter der gesammelten Milch;
3. Tag und Uhrzeit des Ladevorgangs.
E. Kriterien für die Kontrolle der Milchzusammensetzung für die Anwendung von Artikel 8 § 3.
1. Fettgehalt.
2. Proteingehalt.
3. Gerfrierpunkt.
F. Referenzmethoden und Grundsätze der Routinemethoden für die Kontrolle der Zusammensetzung der an die

zugelassenen Käufer gelieferten Milch für die Anwendung von Artikel 8 § 3.
1. Referenzmethoden
a. Bestimmung des Fettgehalts:
i. Als Referenzmethode für die Bestimmung des Fettgehalts wird die Röse-Gottlieb-Methode angewandt, die in

der internationalen Norm IDF 1D: 1996 oder der neuesten Fassung beschrieben wird.
ii. Prinzip: Der Fettgehalt wird durch Extraktion des Fettes aus einer Ammoniak-Alkohollösung der Probe mit

Diäthyläther und Petroläther und anschließender Verdampfung der Lösungsmittel und Berechnung als Massenprozent
der Probe bestimmt.

b. Bestimmung des Proteingehalts:
i. Als Referenzmethode für die Bestimmung des Proteingehalts wird die Kjeldahl-Methode angewandt, die in der

internationalen Norm ISO 8968-2/IDF 20-2: 2001 oder der neuesten Fassung beschrieben wird.
ii. Prinzip: Eine Milchprobe wird mit einer Mischung konzentrierter Schwefelsäure und Kaliumsulfat in

Gegenwart von Kupfersulfat (II) als Katalysator aufgeschlossen. Dabei wird der Aminostickstoff des Eiweißes
in Ammoniumsulfat übergeführt. Durch Zugabe von Natriumhydroxidlösung zu der gekühlten Säurelösung wird
Ammoniak freigesetzt. Dieser Ammoniak wird durch Destillation in eine Borsäurevorlage übergetrieben.
Die so erhaltene Menge Ammoniak wird anschließend mit einer Chlorwasserstoffsäure titriert und der Stickstoffgehalt
wird auf der Grundlage der Menge des erzeugten Ammoniaks berechnet. Der Stickstoff wird durch eine Multiplikation
mit dem Faktor 6,38 ist Protein umgewandelt.

c. Bestimmung des Gerfrierpunkts:
i. Als Referenzmethode für die Bestimmung des Gefrierpunkts wird das Thermistor-Kryoskop Verfahren

angewandt, das in der internationalen Norm FIL 108 B: 1991 oder der neuesten Fassung beschrieben wird.
ii. Prinzip: Eine Milchprobe wird bis zu einer dem Gerät angemessenen Temperatur gekühlt und die

Kristallisierung wird durch mechanische Vibration eingeleitet. Die Kristallisierung führt zu einem raschen Anstieg der
Temperatur bis zu einer Schwelle, die dem Gefrierpunkt der Probe entspricht. Das Gerät wird anhand von
zwei Standardlösungen kalibriert.

2. Grundsätze der Routinemethoden
a. Bestimmung des Fettgehalts und des Proteingehalts:
i. Diese Bestimmung wird durch Spektrophotometrie im mittleren Infrarotbereich durchgeführt.
ii. Prinzip: Das Fett und das Eiweiß in der Milch beinhalten spezifische Verbindungen, die das Licht bestimmter

Wellenlängen im mittleren Infrarotbereich absorbieren. Die elektromagnetische Absorption, die in diesem
Wellenlängenbereich gemessen wird, ermöglicht die quantitative Bestimmung des Fettgehalts und des Eiweißgehalts
der Milch. Der gegenseitige Einfluss der Bestandteile der Milch (Fettstoffe, Eiweiß und Laktose) wird durch die
Anwendung von Faktoren zur gegenseitigen Korrektur ausgeglichen. Die so erzielten Absorptionen werden unter
Zugrundelegung der Referenzmethode gemessen.

b. Bestimmung des Gefrierpunktes:
Die Bestimmung des Gefrierpunkts wird anhand einer indirekten Methode durchgeführt, die auf einer

Spektrophotometrie im mittleren Infrarotbereich in Verbindung mit einer Messung der Leitfähigkeit beruht.
G. Analysefrequenz für die Kontrolle der Zusammensetzung der bei einem Erzeuger gesammelten Milch für die

Anwendung von Artikel 8 § 3.
Für die unter Punkt E angeführten Kriterien: Jede einer Lieferung entsprechende Probe muss analysiert werden,

es sei denn diese Probe wird nach den Modalitäten für die Auslegung der Ergebnisse, die das normative Dokument in
Anwendung von Artikel 11 4o, c) beinhalten muss, für nicht repräsentativ erklärt.
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H. Detaillierte Beschreibung der angewandten Methode(n) für die Kontrolle aller Parameter der Milchzusammen-
setzung gemäß Artikel 11 6o.

Die detaillierte Beschreibung jeder der angewandten Methoden muss zumindest die folgenden Elemente anführen:
1. Prinzip.
2. Messbereich.
3. Reagenzien: Herkunft, Erzeugung, Haltbarkeit, Aufbewahrungsbedingungen.
4. Geräte und Ausrüstung: Name, Lieferant der Geräte, Beschreibung des Zubehörs.
5. Vorbereitung der Proben.
6. Verfahren:
a. für die Verfahren unter Einsatz von Geräten eine Beschreibung der Anlaufphase und der Kalibrierung

des Geräts;
b. Durchführung der Methode;
c. Beschreibung der internen Kontrolle der Methode anhand von Blindproben und Standardproben;
d. Beschreibung der Registrierung der durchgeführten Kontrollen;
e. Ausdruck des Ergebnisses.
I. Für die wissenschaftliche Betreuung nach Artikel 14 bezeichnete Einrichtungen.
Die Abteilung Qualität der landwirtschaftlichen Produktionen des ″Centre wallon de Recherches agronomiques″

und die Labors, mit denen diese Einrichtung einen Kooperationsvertrag zur Gewährleistung der wissenschaftlichen
Betreuung abgeschlossen hat.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 bezüglich der Kontrolle der
Milchzusammensetzung, der Zahlung der Milch durch die Käufer an die Erzeuger und der Zulassung der
interprofessionellen Einrichtung beigefügt zu werden.

Namur, den 29. Januar 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

ANLAGE 2

Modalitäten und Dokumente für die Zahlung der Milch durch die Käufer an die Erzeuger
A. Definitionen:
1. Standardmilch: Gekühlte Milch mit einem Fettgehalt von 38,0 g/l und einem Proteingehalt von 33,5 g/l.
2. Grundpreis der Milch: Preis für 100 Liter Standardmilch ab der Milchproduktionseinheit ausschl. MwSt. ohne

Prämien oder Ermäßigungen nach folgender Berechnung: (Preis des zugelassenen Käufers für 100 Kg Milchfett
multipliziert durch 0,0380) + (Preis des zugelassenen Käufers für 100 Kg Eiweiß multipliziert durch 0,0335).

3. Effektives Ergebnis: Durch die Analyse der Milchprobe erzielte Messung.
B. Normen für die Zahlung der Milch an den Erzeuger:
1. Pro Sorte gelieferter Milch nach Artikel 15 bestimmt der zugelassene Käufer den angebotenen Preis pro 100 Kg

Milchfett und den angebotenen Preis für 100 Kg Eiweiß.
2. Pro Sorte gelieferter Milch nach Artikel 15 bestimmt der zugelassene Käufer den angebotenen Grundpreis für

die Milch.
3. Die einzigen Preisminderungen und Abzüge in Zusammenhang mit der Zusammensetzung und der Qualität

der Milch, die durch den Käufer bei der Zahlung seiner Lieferungen an den Erzeuger angewandt werden können, sind
jene, die in Punkt C definiert werden.

4. Keine Prämie für eines oder mehrere Qualitätskriterien der Rohmilch von Kühen, die in Artikel 4 des
Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 über die Kontrolle der Qualität von Rohmilch und die Zulassung der
interprofessionellen Einrichtungen angeführt werden, darf durch den zugelassenen Käufer gewährt werden,
mit Ausnahme einer Prämie von 0,50 Euro pro 100 Liter, falls die nachfolgenden Anforderungen erfüllt sind:

1o die Lieferung, auf die sich die Prämie bezieht, war nicht Gegenstand der unter Punkt C angeführten
Preisminderungen und Abzüge.

2o diese Prämie wird unter Ausschluss jeder Diskriminierung durch den zugelassenen Käufer gewährt für jede
Lieferung, die alle die durch diesen zugelassenen Käufer definierten Gewährungsbedingungen erfüllen.

Eine Prämie kann unter Ausschluss jeder Diskriminierung durch den zugelassenen Käufer gewährt werden für
jegliche Lieferung von Biomilch.

C. Preisminderungen und Abzüge.
Preisminderungen und Abzüge, die einerseits an die Kriterien gebunden sind, die unter den durch den

vorliegenden Erlass festgelegten Kriterien für die Zusammensetzung der Milch berücksichtigt werden und andererseits
an die Qualitätskriterien der Kuhmilch, die in dem Königlichen Erlass vom 21. Dezember 2006 über die Kontrolle der
Qualität von Rohmilch und die Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen angeführt werden, müssen jedesmal
angewandt werden, wenn die in dem vorliegenden Punkt angeführten Anforderungen erfüllt sind: Diese Preismin-
derungen und Abzüge sind die Folgenden:

1. Preisminderungen:
1o Pro Strafpunkt wendet der Käufer eine Preisminderung von 0,62 Euro pro 100 Liter Milch an.
2o Gerfrierpunkt: das berücksichtigte Ergebnis ist der arithmetische Durchschnitt aller tatsächlichen über einen

Monat hinweg erzielten Ergebnisse.
Falls festgestellt wird, dass das Ergebnis einen Wert von mehr als ″− 0,510 oC″ erreicht, so wird auf die Mengen,

die der Erzeuger im Laufe des Monats, in dem die Kontrolle durchgeführt worden ist, geliefert hat, ein Strafpunkt
angewandt.
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3o Zählung von Keimen: das berücksichtigte Ergebnis ist der geometrische Durchschnitt aller tatsächlichen über
einen Zeitraum von zwei Monaten hinweg erzielten Ergebnisse.

Die Anzahl der Strafpunkte, die auf die Mengen angewandt werden, die der Erzeuger im Laufe des Monats,
in dem das Ergebnis bestimmt worden ist, hängt von diesem Ergebnis und von den vorherigen Ergebnissen ab, wie in
der nachstehend angeführten Tabelle erläutert wird:

Ergebnis (Keime/ml) Strafen (Punkte)

Das Ergebnis beträgt höchstens 100 000 0

Das Ergebnis liegt über 100 000 1

Das Ergebnis liegt zweimal nacheinander über 100 000 2

Das Ergebnis liegt dreimal nacheinander über 100 000 4

Das Ergebnis liegt viermal nacheinander über 100 000 6

Mehr als vier aufeinander folgende Ergebnisse über 100 000 8

4o Bestimmung der Anzahl Körperzellen: das berücksichtigte Ergebnis ist der geometrische Durchschnitt aller
tatsächlichen über einen Zeitraum von drei Monaten hinweg erzielten Ergebnisse.

Die Anzahl der Strafpunkte, die auf die Mengen angewandt werden, die der Erzeuger im Laufe des Monats, in
dem das Ergebnis bestimmt worden ist, hängt von diesem Ergebnis und von den vorherigen Ergebnissen ab, wie in der
nachstehend angeführten Tabelle erläutert wird:

Ergebnis (Zellen/ml) Strafen (Punkte)

Das Ergebnis beträgt höchstens 400 000 0

Das Ergebnis liegt über 400 000 1

Das Ergebnis liegt zweimal nacheinander über 400 000 2

Das Ergebnis liegt dreimal nacheinander über 400 000 4

Das Ergebnis liegt viermal nacheinander über 400 000 6

Mehr als vier aufeinander folgende Ergebnisse über 400 000 8

5o Prüfung der sichtbaren Sauberkeit der Milch: Wird festgestellt, dass das Ergebnis ″nicht zufriedenstellend ist″
unter Zugrundelegung der Kriterien von Artikel 4 1o, d) des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 über die
Kontrolle der Qualität von Rohmilch und die Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen, so werden auf die
durch den Erzeuger im Laufe des Monats, in dem das betreffende Kriterium kontrolliert wurde, gelieferten
Mengen 2 Strafpunkte angewandt.

2. Abzüge.
Rückstände von Antibiotika: falls Rückstände in der Probe einer Lieferung festgestellt werden, wird auf die

gesamte Milchmenge dieser Lieferung ein Betrag von 29,75 Euro pro 100 Liter Milch einbehalten.
D. Dokumente für die Zahlung der Milch an die Erzeuger:
1. Die in Artikel 17 angeführten Zahlungsdokumente müssen auf der Grundlage der gelieferten Mengen (in Kg)

Milchfett und Milcheiweiß erstellt werden.
2. Ein Zahlungsdokument wird dem Erzeuger für jeder der in Artikel 15 angeführten Sorten Milch vorgelegt.

Falls die gelieferten Mengen für ein und dieselbe Sorte Milch sowohl biologische Milch als auch Milch,
diese Eigenschaft nicht besitzt, umfassen, wird dem Erzeuger ein zusätzliches Zahlungsdokument vorgelegt,
das ausschließlich die Biomilch betrifft.

3. Die Zahlungsdokumente umfassen zumindest die nachfolgenden Informationen:
a. die Erzeugernummer und die Nummer der Milchproduktionseinheit, die von der Verwaltung oder einer

sonstigen regionalen zuständigen Behörde im Rahmen des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (SIGEC)
gemäß den Bestimmungen der Verordnung (EWG) Nr. 1782/2003 erteilt worden ist;

b. der Basispreis (in Euro) pro 100 Liter der Sorte Milch, für die das Zahlungsdokument ausgestellt worden ist;
c. für jedes Datum, an dem die Lieferung stattgefunden hat, die gelieferte Menge (in Litern);
d. die gesamte gelieferte Menge (in Litern) für den Zeitraum, auf den sich das Zahlungsdokument bezieht;
e. der Durchschnittsgehalt an Fettstoffen und Eiweiß dieser Gesamtmenge, die in Gramm pro Liter Milch (bis zum

Zehntel) angeführt werden; jeder Durchschnittsgehalt ist der arithmetische Durchschnitt aller tatsächlichen Ergebnisse
des Fettstoff- oder Eiweißgehalts über den betreffenden Zeitraum hinweg.

f. die zugeteilte Anzahl Strafpunkte, die zu einer Preisverringerung führt, und die für jedes einzelne Kriterium in
Punkt C.1. definiert wird;

g. die Gesamtanzahl der Strafpunkte, die zu Preisminderungen führen;
h. falls der in Punkt C.2. definierte Abzug angewandt wird, die gesamte Liefermenge, auf die diese Einbehaltung

angewandt wird;
i. der Preis des Milchfetts und der Preis des Milcheiweiß in Euro pro 100 Kg, entsprechend der Milchsorte,

für die das Zahlungsdokument ausgestellt wird;
j. die Mengen in Kg (bis zum Gramm) des gelieferten Milchfetts und des gelieferten Milcheiweiß sowie die

entsprechenden zu zahlenden Beträge;
k. der genaue Betrag des Abzugs zu Lasten des Erzeugers für die Finanzierung der Aktitvitäten der

interprofessionellen Einrichtung, die mit der Kontrolle der Zusammensetzung und der Qualität der Milch nach
Artikel 13; dieser Betrag trägt die Bezeichnung ″retenue O.I.″, ″afhouding I.O.″ oder ″Abzug M.O.″;

l. falls zusätzlich zu dem in Punkt k angeführten Abzug andere Kosten im Zusammenhang mit der Kontrolle der
Zusammensetzung und der Qualität der Milch zu Lasten des Erzeugers entstehen, der Betrag dieser Kosten;

m. ggf. der getrennt angeführte Betrag von zusätzlich angewandten Prämien, Preisminderungen, Abzügen oder
Unkosten mit der genauen Erläuterung dieses Betrags.

1. Falls dieses Zahlungsdokument Lieferungen von Biomilch betrifft, so kann der Käufer, falls er dies wünscht,
von den in Punkt 3 erwähnten Verpflichtungen abweichen, insofern er die gesamten folgenden Auflagen erfüllt:
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a. der Betrag der Prämie für Biomilch, die in Punkt B.5 der vorliegenden Anlage erwähnt wird, wird in den in
Punkt 3 b) angeführten Basispreis integriert;

b. der Preis des Milchfetts und der Preis des Milcheiweiß, der in Punkt 3 i) erwähnt wird, wird angepasst,
um den Teil des Betrags der Prämie für die Biomilch, der jedes dieser beiden Kriterien betrifft, zu integrieren;

c. die Prämie für die Biomilch und ihr Betrag werden nicht auf dem Zahlungsdokument angeführt.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 bezüglich der Kontrolle der

Milchzusammensetzung, der Zahlung der Milch durch die Käufer an die Erzeuger und der Zulassung der
interprofessionellen Einrichtung beigefügt zu werden.

Namur, den 29. Januar 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201393]N. 2009 — 1162
29 JANUARI 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de controle op de samenstelling van melk,

de betaling van melk door de kopers aan de producenten en de erkenning van de interprofessionele
organismen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
inzonderheid op artikel 3, gewijzigd bij de wetten van 29 december 1990 en 5 februari 1999 en bij het koninklijk besluit
van 22 februari 2001, en 4, vervangen bij de wet van 5 februari 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 augustus 1980 tot instelling van een controlemerk voor de melk, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 10 juli 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 1994 betreffende de erkenning van interprofessionele organismen
voor het bepalen van de samenstelling van melk, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 3 september 2000 en
21 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 maart 1994 betreffende de erkenning van melkinrichtingen, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 17 september 2000 en 22 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 1994 betreffende de productie van melk en tot instelling van een
officiële controle van melk geleverd aan kopers, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 juli 1996, 3 september 2000
en 21 december 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 maart 1994 betreffende de officiële bepaling van de kwaliteit en de
samenstelling van melk geleverd aan kopers, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 11 juli 1996, 4 oktober 2000,
6 oktober 2000, 28 december 2000, 21 december 2001, 27 februari 2003, bij het koninklijk besluit van 21 december 2006
en bij het besluit van de Waalse Regering van 9 december 2004;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 1994 betreffende de melkafrekeningen aan de producenten,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 20 oktober 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 november 2001 tot vaststelling van de referentiemethoden en de principes
van de routinemethoden voor de officiële bepaling van de kwaliteit en de samenstelling van melk geleverd aan kopers,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 13 september 2004;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid d.d. 9 april 2008 waarvan het verslag
werd goedgekeurd op 7 mei 2008 door de Interministeriële Conferentie;

Gelet op het advies 45.192/4 van de Raad van State, gegeven op 13 oktober 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1273;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijvingen en toepassingsgebied

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o de Minister : de Minister van Landbouw;
2o het bestuur : het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de

Waalse Overheidsdienst;
3o de Dienst : de Directie Kwaliteit van het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulp-

bronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;
4o de melk : de door het melken van één of meer koeien verkregen rauwe melk;
5o de producent : de producent bepaald in artikel 1, 6o, van het besluit van de Waalse Regering van

9 september 2004 betreffende de toepassing van de extra heffing in de sector melk en zuivelproducten;
6o de melkproductie-eenheid : de melkproductie-eenheid bepaald in artikel 1, 10o, van het besluit van de Waalse

Regering van 9 september 2004 betreffende de toepassing van de extra heffing in de sector melk en zuivelproducten;
7o de levering : de melkhoeveelheid geleverd op eenzelfde datum door een producent aan een koper,

die het voorwerp uitmaakt van één of meer ladingverrichtingen;
8o de ladingverrichting : de fysieke overbrenging van een melkhoeveelheid van een tank van de producent naar

een erkend ophalingsvoertuig met behulp van het pompsysteem van dat voertuig;
9o de ophaling : het vervoer van een levering sinds de lading ervan in één of meer verrichtingen op de

melkproductie-eenheid tot aflading ervan;
10o de koper : de natuurlijke of rechtspersoon of de groepering van natuurlijke en/of rechtspersonen die melk

aankoopt van een producent;
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a) om deze, ook in het kader van een loonwerkovereenkomst, in te zamelen, te verpakken, op te slaan, te koelen
en te behandelen of te verwerken;

b) om deze door te verkopen aan een of meer bedrijven die melk of andere zuivelproducten behandelen of
verwerken.

11o de erkende koper : de in 10o bedoelde koper die erkend is door een Belgische overheid bevoegd voor de
erkenning van de kopers bedoeld in artikel 23 van Verordening (EG) nr. 595/2004 van de Commissie van 30 maart 2004
houdende vaststelling van uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1788/2003 van de Raad tot vaststelling van
een heffing in de sector melk en zuivelproducten;

12o het tijdvak : de periode van twaalf maanden lopende van 1 april tot 31 maart van het volgende jaar.
Art. 2. Met uitzondering van de bepalingen van hoofdstuk 4 zijn de bepalingen van dit besluit van toepassing op

elke levering verricht vanuit elke melkproductie-eenheid gelegen op het grondgebied van het Waalse Gewest.
De bepalingen van hoofdstuk 4 zijn van toepassing op elke levering betaald door een erkende koper die lokalen

heeft op het grondgebied van het Waalse Gewest, in de zin van artikel 23, § 2, b, van Verordening (EG) nr. 595/2004
van de Commissie van 30 maart 2004 houdende vaststelling van uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG)
nr. 1788/2003 van de Raad tot vaststelling van een heffing in de sector melk en zuivelproducten

HOOFDSTUK II. — Controles op de samenstelling van melk

Afdeling 1. — Beginselen

Art. 3. Een producent mag geen melk van één van zijn melkproductie-eenheden gelegen op het grondgebied van
het Waalse Gewest leveren aan een andere koper dan een erkende koper.

Een koper mag geen melk krijgen van een producent zonder een erkende koper te zijn.
Art. 4. Een erkende koper mag melk of zuivelproducten voortvloeiend uit melk geleverd vanuit een op het

grondgebied van het Waalse Gewest gelegen melkproductie-eenheid in de handel brengen, aanbieden, tentoon of te
koop stellen, voor de verkoop vervoeren, verkopen, of leveren, indien die melk niet is onderworpen aan de
samenstellingscontrole zoals bepaald in dit besluit of indien hij niet ingezameld is onder de voorwaarden bepaald in
dit besluit.

Afdeling 2. — Ophaling van de melkleveringen

Art. 5. Een levering bestaat uitsluitend uit één soort melk zoals bepaald in bijlage 1, punt B. Elke ladingverrichting
betreft een enkele levering. Als verschillende soorten melkn geladen worden op dezelfde melkproductie-eenheid in
hetzelfde ophalingsvoertuig, maakt hun lading het voorwerp uit van afzonderlijke verrichtingen.

Art. 6. § 1. De ophaling van een levering wordt verricht door de koper; ze kan slechts verricht worden aan de hand
van een voertuig dat daartoe erkend is door de interprofessionele instelling erkend volgens de bepalingen van dit
besluit en bevoegd voor het grondgebied waar de zetel van de melkproductie-eenheid van herkomst van de levering
gelegen is, tenzij de erkende koper de in bijlage 1, punt C bepaalde voorwaarden vervult om erkend te worden als
kleine koper.

§ 2. Om erkend te worden voor de ophaling, moet een voertuig de voorwaarden vervullen die bepaald worden
door de interprofessionele instelling bedoeld in § 1 en die goedgekeurd zijn door de Minister overeenkomstig
jartikel 11, 4o; onder deze voorwaarden moet het voertuig voorzien zijn van de volgende vaste bedrijfsklare
uitrustingen :

a) een systeem voor de automatische opneming van de identificatiegegevens van de geladen melkhoeveelheden
bedoeld in artikel 7, § 1;

b) een apparatuur voor het automatische nemen van een monster van de geladen melk, die functioneert volgens
een goedgekeurd monsternemingsysteem.

§ 3. Om goedgekeurd te worden en te blijven, moet een monsternemingsysteem voldoen aan de voorwaarden die
gezamenlijk worden bepaald door de in § 1 bedoelde interprofessionele instelling en één van de in artikel 14, § 2,
bedoelde instellingen belast met de wetenschappelijke begeleiding. Die voorwaarden kunnen voortdurend geraad-
pleegd worden op de website van de interprofessionele instelling.

De verificatie van de overeenstemming van de monsternemingsystemen met deze voorwaarden wordt ook
gezamenlijk gewaarborgd door beide bovenvermelde instellingen.

Art. 7. § 1. Bij de ophaling worden de identificatiegegevens van de geladen melkhoeveelheden, bepaald in bijlage 1,
punt D, opgenomen wanneer elke lading wordt verricht volgens de voorschriften vermeld in het normatieve document
bedoeld in artikel 11, 4o.

§ 2. Bij de ophaling van een levering wordt een monster genomen op het moment van elke ladingverrichting met
het oog op de controle op de samenstelling van de melk. Deze monsterneming alsmede de identificatie van het monster
worden verricht volgens de voorschriften vermeld in het normatieve document bedoeld in artikel 11, 4o.

Als er evenwel minstens een monster wordt genomen per productie van drie dagen, kan een maximale
hoeveelheid van honderd liter, die al dan niet gedeeld is en die afkomstig is van die productie, geleverd worden zonder
dat een monster genomen wordt bij de ophaling(en) van deze hoeveelheid.

§ 3. Het nemen van het in § 2 bedoelde monster wordt verricht door een natuurlijke persoon die houder is van een
vergunning toegekend door de interprofessionele instelling erkend volgens de bepalingen van dit besluit en bevoegd
voor het grondgebied waar de zetel van de melkproductie-eenheid van herkomst van de levering gelegen is.

De voorwaarden voor de toekenning, de handhaving en de intrekking van de vergunning voor de monsterneming
worden vermeld in het in artikel 11, 4o, bedoelde normatieve document.

Afdeling 3. — Modaliteiten van de controle op de samenstelling van melk

Art. 8. § 1. De leveringen maken het voorwerp uit van een controle op de samenstelling van melk door de
interprofessionele instelling erkend volgens de bepalingen van dit besluit en bevoegd voor het grondgebied waar de
zetel van de melkproductie-eenheid van herkomst van de levering gelegen is.

§ 2. In afwijking van de bepalingen van § 1 kan een interprofessionele instelling de uitvoering van de controle op
de samenstelling van melk overdragen aan een andere interprofessionele instelling die territoriaal niet bevoegd is voor
de leveringen van de productie-eenheid, voor zover de voorwaarden m.b.t. de uitvoering van de controle op de
samenstelling van melk door deze andere interprofessionele instelling gelijkwaardig zijn aan die vereist bij dit besluit
en voor zover de Minister of de leidend ambtenaar van de Dienst, aangewezen als afgevaardigde door de Minister,
die overdracht machtigt.
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De overdrachtsaanvraag wordt gericht aan de Dienst volgens diens voorschriften en gaat vergezeld van een
schriftelijke overeenkomst van de betrokken erkende producent en koper.

§ 3. De controle op de samenstelling van melk wordt verricht voor de criteria bepaald in bijlage 1, punt E,
overeenkomstig de bepalingen van bijlage 1, punt F en volgens de frequenties bepaald in bijlage 1, punt G.

§ 4. De analytische routinemethoden die gebruikt worden voor de controle op de samenstelling van melk en die
de in bijlage 1, punt F, 2, bedoelde beginselen naleven, moeten eerst erkend worden door de Minister of zijn
afgevaardigde bedoeld in artikel 8, § 2, na raadpleging van de in artikel 14, § 2, bedoelde instellingen belast met de
wetenschappelijke begeleiding.

§ 5. De apparatuur gebruikt om routineonderzoeken uit te voeren voor de controle op de samenstelling van melk
moet voor de indienstneming ervan erkend worden door de Minister of zijn afgevaardigde bedoeld in artikel 8, § 2;
de erkenning wordt gegeven na raadpleging van de in artikel 14, § 2, bedoelde instellingen belast met de
wetenschappelijke begeleiding als aangetoond wordt dat de apparatuur de in § 4 bedoelde erkende analytische
routinemethoden nauwkeurig toepast.

Elke aankoop van nieuwe apparatuur voor de controle op de samenstelling van melk moet eerst medegedeeld
worden aan de Dienst.

§ 6. De lijst van de erkende routinemethoden en van de voor de analyse van de samenstelling van melk erkende
apparatuur wordt bekendgemaakt en bijgehouden door de Dienst op de website van het Operationeel Directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst.

Art. 9. De resultaten van de controle op de samenstelling van melk worden door de in artikel 8 bedoelde erkende
interprofessionele instelling overgemaakt aan de erkende koper aan wie de melk geleverd is.

HOOFDSTUK III. — Erkenning van de interprofessionele instellingen en wetenschappelijke begeleiding
Art. 10. Om de controle op de samenstelling van melk te kunnen uitvoeren moet een interprofessionele instelling

beschikken over een door de Minister toegekende erkenning.
Art. 11. Om erkend te worden en te blijven voor de controle op de samenstelling van melk moet een

interprofessionele instelling de volgende voorwaarden vervullen :
1o opgericht zijn in de vorm van een vereniging zonder winstoogmerk die voldoet aan de wet van 27 juni 1921 over

de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen en de
Minister onverwijld op de hoogte brengen van elke wijziging van de statuten die op het moment van de erkenning
vigerend zijn;

2o haar maatschappelijke zetel hebben op het grondgebied van het Waalse Gewest en haar activiteiten, voor de
controle op de samenstelling van melk met inbegrip van de analyses, uitoefenen in het territoriaal district bepaald door
de Minister of zijn afgevaardigde bedoeld in artikel 8, § 2;

3o in de statuten hetgeen volgt bepalen :
a) dat op het niveau van de algemene vergadering :
1. de producenten van het in punt 2o bedoelde territoriaal district en de erkende kopers door wie ze melk laten

ophalen of aan wie ze melk leveren, worden vertegenwoordigd;
2. een paritaire vertegenwoordiging van de producenten en van de erkende kopers bedoeld in punt 1 gewaarborgd

wordt ofwel door het aantal leden, ofwel door een aanpassing van het stemrecht van de leden in de algemene
vergadering;

b) dat er een gelijk aantal vertegenwoordigers van de producenten en vertegenwoordigers van de erkende kopers
is in de raad van bestuur;

4o een normatief document opmaken met vermelding van de modaliteiten van de controles op de samenstelling
van melk.

Dat document vermeldt minstens :
a) de modaliteiten van de ophaling met minstens :
1. de voorwaarden voor de toekenning, de handhaving en intrekking van de erkenning van een ophalingsvoertuig;
2. de gegevens en documenten die de kopers moeten overmaken aan de interprofessionele instelling wat betreft

de organisatie van de ophaling en de identificatie van de producenten;
3. de voorschriften om de identificatiegegevens van de geladen melkhoeveelheden op te nemen;
4. de voorschriften voor de monsterneming en de identificatie van het monster bij elke ladingverrichting van een

levering;
5. de voorwaarden voor de toekenning, de handhaving en intrekking van de vergunning voor het nemen van het

monster;
6. de voorwaarden m.b.t. het vervoer en het behoud van de monsters tussen het vertrek van de melkproductie-

eenheid en de analyse door de bevoegde erkende interprofessionele instelling :
b) de modaliteiten van de analyses;
c) de uitleggingsmodaliteiten van de resultaten;
d) modaliteiten betreffende de mededeling van de resultaten aan de producenten en aan de erkende kopers;
e) de procedure voor de behandeling van de betwistingen betreffende de resultaten;
f) het systeem van sancties in geval van niet-naleving van de ophalingsmodaliteiten;
g) de procedure voor de behandeling van de betwistingen van de sancties betreffende de niet-naleving van de

ophalingsmodaliteiten.
Dat normatieve document moet goedgekeurd worden door de Minister en wordt bijgevoegd bij het ministerieel

besluit tot erkenning van de interprofessionele instelling; elke wijziging van dat document maakt het voorwerp uit van
een wijziging van het ministerieel besluit.

Het normatieve document kan voortdurend geraadpleegd worden op de website van de interprofessionele
instelling;

5o beschikken over laboratoria geaccrediteerd volgens Europese norm EN ISO/IEC 17025 voor de analyses
uitgevoerd in het kader van de controle op de samenstelling van melk;
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6o een gedetailleerde beschrijving doen van de gebruikte methode(n) voor de controle van elke parameter van de
samenstelling van melk, volgens de bepalingen van bijlage 1, punt H; deze beschrijving alsmede elke wijziging moet
eerst onderworpen worden aan de Minister of aan zijn afgevaardigde bedoeld in artikel 8, § 2, met het oog op de
goedkeuring ervan.

7o instemmen met de wetenschappelijke begeleiding die georganiseerd wordt volgens de bepalingen van
artikel 14o;

8o de leidend ambtenaar van de Dienst, of zijn aangewezen vertegenwoordiger, uitnodigen om elke vergadering
van de algemene vergadering en van de raad van bestuur als waarnemer bij te wonen en de verslagen van deze
vergaderingen overmaken aan de Dienst;

9o de resultaten van de controle op de samenstelling van melk overmaken aan de Dienst en/of de instelling
aangewezen door de leidende ambtenaar van de Dienst;

10o zich onderwerpen aan de inspectie en de controlemaatregelen van de Dienst alsmede aan de instructies van de
leidend ambtenaar van de Dienst;

11o de controles van de samenstelling van melk uitvoeren overeenkomstig de regels bepaald in dit besluit of
overeenkomstig dit besluit.

Art. 12. § 1. De Minister kan de erkenning van de interprofessionele instelling weigeren of intrekken als de
voorwaarden bepaald in artikel 11 niet of niet meer vervuld worden.

De Minister deelt de betrokkene de aangevoerde redenen en de overwogen maatregel mede bij ter post
aangetekende schrijven of per brief overgemaakt aan de ontvanger tegen overhandiging van een ontvangstbewijs.

Op straffe van uitsluiting beschikt de betrokkene over vijftien dagen na ontvangst van de aangetekende brief of van
de brief om bij aangetekend schrijven zijn bezwaren mede te delen aan de Minister en, in voorkomend geval,
om te verzoeken door hem of door zijn vertegenwoordiger te worden gehoord of om verbeteringen voor te stellen om
in de aangevoerde redenen te voorzien.

De Minister beschikt dan over dertig dagen om, in voorkomend geval, de betrokkene te horen, om een beslissing
te nemen en hem bij ter post aangetekende brief of per brief overgemaakt aan de ontvanger tegen overhandiging van
een ontvangstbewijs mede te delen.

§ 2. Bij gebrek aan een erkende interprofessionele instelling bevoegd op het grondgebied van het Waalse Gewest
kan de Minister ofwel de bevoegdheid voor dit grondgebied toevertrouwen aan een andere interprofessionele instelling
erkend in het kader van dit besluit, ofwel een instelling erkennen die minstens de bepalingen bepaald in artikel 11,
behalve de punten 1o en 3o vervult.

Art. 13. De erkende interprofessionele instelling kan het bedrag van een inhouding ten laste van de producenten
vaststellen voor de financiering van haar activiteiten in het kader van dit besluit. Dat bedrag mag niet hoger zijn dan
het bedrag van de kosten die de instelling werkelijk heeft gehad om haar opdrachten te vervullen; de goedkeuring van
de Minister of van zijn afgevaardigde bedoeld in artikel 8, § 2, wordt vereist vóór elke vaststelling of wijziging van dat
bedrag.

Art. 14. § 1. De wetenschappelijke begeleiding van de krachtens de bepalingen van dit besluit erkende
interprofessionele instellingen bestaat er minstens in :

a) testen te organiseren, waardoor de juiste werking van de gebruikte apparatuur voor de uitvoering van analyses
met het oog op de controle op de samenstelling van melk gecontroleerd kan worden;

b) referentiemonsters voor te bereiden die gebruikt zullen worden bij de analyses voor de controle op de
samenstelling van melk.

c) een wetenschappelijk advies te geven over de controle op de samenstelling van melk;
d) monsternemingssystemen goed te keuren op basis waarvan de voorzieningen voor het automatische nemen van

het monster die vastgemaakt zijn aan de erkende ophalingsvoertuigen, functioneren.
§ 2. De instellingen belast met de in § 1 bedoelde wetenschappelijke begeleiding worden aangewezen in

bijlage 1, punt I. De laboratoria van deze instellingen worden en blijven geaccrediteerd volgens Europese
norm EN ISO/IEC 17025.

§ 3. De procedures voor de uitvoering van de wetenschappelijke begeleiding worden omschreven in een document
dat opgemaakt wordt door de met deze begeleiding belaste instellingen. Dat document alsmede elke wijziging moet
eerst onderworpen worden aan de Minister of aan zijn afgevaardigde bedoeld in artikel 8, § 2, met het oog op de
goedkeuring ervan; na goedkeuring wordt dat document bekendgemaakt op de website van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst.

§ 4. De instellingen belast met de wetenschappelijke begeleiding maken jaarlijks de resultaten van hun
werkzaamheden over aan de Dienst en aan de erkende interprofessionele instellingen.

HOOFDSTUK IV. — Betaling van de melk door de erkende kopers aan de producenten
Art. 15. De leveringen van melk van één van de soorten bepaald in bijlage 1, punt B worden door de erkende koper

ingezameld en betaald.
Art. 16. De betaling van de melk door de erkende koper aan de producenten wordt afzonderlijk voor elk soort

geleverde melk bepaald in artikel 15 vastgesteld en leeft de in bijlage 2, punten A tot C bepaalde modaliteiten na.
Art. 17. De documenten m.b.t. de betaling van de melk door de erkende koper aan de producenten leven de

voorwaarden bedoeld in bijlage 2, punt D, na.
Art. 18. Met het oog op de controle op de naleving van de bepalingen van dit besluit stelt de erkende koper alle

documenten m.b.t. de betaling aan de producenten die hem melk hebben geleverd, alle boekhouddocumenten met
betrekking tot de financiële transacties tussen de erkende koper en deze producenten en elke andere informatie die
nodig is voor de controle op de bepalingen van dit hoofdstuk, in het bijzonder de beschrijving van alle criteria vermeld
in de betalingsdocumenten en die in de betaling van de melk aan de producent interveniëren, ter beschikking van de
Dienst volgens zijn instructies.

HOOFDSTUK V. — Algemene bepalingen
Art. 19. De Minister kan de bijlagen bij dit besluit wijzigen om het aan te passen aan de wetenschappelijke en

technische ontwikkelingen van de aangelegenheden behandeld bij dit besluit voor zover de wezenlijke aspecten van
het besluit ongewijzigd blijft.
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De Minister kan ook de bepalingen van bijlage 2, punt C, wijzigen op gezamenlijk verzoek van de
beroepsorganisaties die erkende kopers en producenten vertegenwoordigen, mits de toestemming van de krachtens dit
besluit erkende interprofessionele instellingen.

Art. 20. De overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden opgespoord, vastgesteld en bestraft
overeenkomstig de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten.

De bepalingen van het koninklijk besluit van 15 mei 2001 betreffende de administratieve geldboeten, bedoeld in
artikel 8 van genoemde wet, zijn van toepassing. Voor de toepassing van dit besluit, is de aangewezen bevoegde
ambtenaar de directeur-generaal van het bestuur en, bij verhindering, zijn plaatsvervanger.

HOOFDSTUK VI. — Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 21. § 1. In het opschrift van het ministerieel besluit van 6 november 2001 tot vaststelling van de
referentiemethoden en de principes van de routinemethoden voor de officiële bepaling van de kwaliteit en de
samenstelling van melk geleverd aan kopers, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 13 september 2004 vervallen de
bewoordingen ″en de samenstelling″.

§ 2. In hetzelfde ministerieel besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de artikelen 1, 2 en 4 vervallen de bewoordingen ″en de samenstelling″;

2o in artikel 6, eerste lid, vervallen de bewoordingen ″en de samenstelling″.

§ 3. In hetzelfde ministerieel besluit worden de volgende punten opgeheven :

1o in bijlage 1, de punten 2, 3 en 4;

2o in bijlage 2, de punten 4 en 7.

Art. 22. Het koninklijk besluit van 3 maart 1994 betreffende de erkenning van interprofessionele organismen
voor het bepalen van de samenstelling van melk, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 3 september 2000
en 21 december 2006 wordt opgeheven.

Art. 23. Het koninklijk besluit van 7 maart 1994 betreffende de erkenning van melkinrichtingen, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 17 september 2000 en 22 december 2005 wordt opgeheven.

Art. 24. Het koninklijk besluit van 17 maart 1994 betreffende de productie van melk en tot instelling van een
officiële controle van melk geleverd aan kopers, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 juli 1996, 3 september 2000
en 21 december 2006 wordt opgeheven.

Art. 25. Het ministerieel besluit van 17 maart 1994 betreffende de officiële bepaling van de kwaliteit en de
samenstelling van melk geleverd aan kopers, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 11 juli 1996, 4 oktober 2000,
6 oktober 2000, 28 december 2000, 21 december 2001, 27 februari 2003, bij het koninklijk besluit van 21 december 2006
en bij het besluit van de Waalse Regering van 9 december 2004 wordt opgeheven.

Art. 26. Het ministerieel besluit van 1 juli 1994 betreffende de melkafrekeningen aan de producenten, gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 20 oktober 2001, wordt opgeheven.

Art. 27. Het koninklijk besluit van 26 augustus 1980 tot instelling van een controlemerk voor de melk, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 10 juli 1996, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK VII. — Overgangsbepalingen

Art. 28. Gedurende de eerste drie maanden na de inwerkingtreding van dit besluit wordt rekening gehouden met
de resultaten van de in artikel 9 bedoelde controle op de samenstelling van melk, die vóór de inwerkingtreding van dit
besluit behaald zijn.

Art. 29. Wanneer het monsternemingsapparaat dat erkend, geïdentificeerd en aangepast is aan een tankwagen
(ophalingsvoertuig) voor de inwerkingtreding van dit besluit met succes de controles heeft ondergaan met het oog op
de handhaving van zijn erkenning, die uitgevoerd worden volgens de bepalingen van artikel 5, § 2, van het ministerieel
besluit van17 maart 1994 betreffende de produktie van melk en tot instelling van een officiële controle van melk
geleverd aan kopers, wordt het ophalingsvoertuig waaraan het aangepast wordt, beschouwd als erkend gedurende
maximum twaalf maanden na de inwerkingtreding van dit besluit, overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, § 2.

Art. 30. In afwijking van artikel 7, § 3, blijft de vergunning waarvan sprake in artikel 6 van het koninklijk besluit
van 17 maart 1994 betreffende de productie van melk en tot instelling van een officiële kontrole van melk geleverd aan
kopers, geldig tot het einde van haar geldigheidsperiode. Zodra de geldigheid verstreken is, moet de natuurlijke
persoon die de ophalingsactiviteit wil voortzetten, een vergunning krijgen volgens de bepalingen van artikel 7, § 3.

Art. 31. De interprofessionele instellingen die erkend zijn overeenkomstig het koninklijk besluit van 3 maart 1994
betreffende de erkenning van interprofessionele organismen voor het bepalen van de samenstelling van melk,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 3 september 2000 en 21 december 2006, behouden deze erkenning waarvan
de waarde gelijkwaardig is aan de erkenning van de interprofessionele instellingen die erkend zijn in het kader van dit
besluit gedurende maximum 24 maanden na de inwerkingtreding van dit besluit. Deze erkenning wordt ingetrokken
zodra een erkenning volgens de bepalingen van dit besluit toegekend wordt aan de interprofessionele instelling.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 32. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag na de maand volgend op het verstrijken van een termijn van
tien dagen die begint te lopen op de dag volgend op zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 33. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 29 januari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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BIJLAGE 1

Niet-financiële modaliteiten voor de melkleveringen van de producenten aan de erkende kopers

A. Begripsomschrijvingen.

1. Volle melk : melk waarvan het natuurlijke vetgehalte niet gewijzigd is.

2. Afgeroomde melk : melk waarvan het vetgehalte is verminderd tot maximum 5 gram/liter.

3. Vetgehalte : de hoeveelheid vetstof, uitgedrukt in gram per melkliter tot de tiende.

4. Eiwitgehalte : de hoeveelheid totale stikstofhoudende stof (verkregen door de stikstofhoeveelheid te verme-
nigvuldigen met coëfficiënt 6,38), uitgedrukt in grammen per melkliter tot de tiende.

B. Voor de leveringen toegelaten soorten melk, voor de toepassing van de artikelen 5 en 15.

De voor de leveringen enkele toegelaten soorten melk zijn de volgende :

1. Volle melk.

2. Afgeroomde melk

C. Voorwaarden om een erkende koper te erkennen als kleine koper, voor de toepassing van artikel 6, § 1.

Een kleine koper is een erkende koper die, door de leveringen van alle toegelaten soorten melk samen te voegen,
een maximum van 500 000 melkliter heeft gekocht bij maximum 5 verschillende producenten gedurende de periode
vóór de lopende periode.

D. Gegevens die op het moment van elke ladingverrichting bij de ophaling van een levering opgenomen moeten
worden, voor de toepassing van artikel 7, § 1.

1. de identificatie van de producent en de productie-eenheid; deze gegevens kunnen samengevat worden door een
werknummer dat aan de koper eigen is, op voorwaarde dat de verbinding tussen deze gegevens en het werknummer
op elk ogenblik onderhouden kan worden;

2. het aantal opgehaalde liters melk;

3. de datum en het uur van de ladingsverrichting.

E. Voor de controle op de samenstelling van melk vastgestelde criteria, voor de toepassing van artikel 8, § 3.

1. Het vetgehalte.

2. Het eiwitgehalte.

3. Het vriespunt.

F. Referentiemethoden en beginselen van de routinemethoden voor de controle op de samenstelling van melk
geleverd aan de erkende kopers, voor de toepassing van artikel 8, § 3.

1. Referentiemethoden.

a. Bepaling van het vetgehalte :

i. De referentiemethode voor de bepaling van het vetgehalte is de Röse-Gottlieb methode beschreven in de
internationale norm FIL 1D : 1996, of de meest recente versie.

ii. Principe : Het vetgehalte van een melkmonster wordt bepaald door extractie van een ammoniak- en
ethanolhoudende oplossing van een bepaalde hoeveelheid melk met diethylether en petroleumether. De solventen
worden verwijderd door distillatie en verdamping. De massa van het geëxtraheerde vet wordt bepaald.

b. Bepaling van het eiwitgehalte :

i. De referentiemethode voor de bepaling van het eiwitgehalte is de Kjeldahl methode beschreven in de
internationale norm ISO 8968-2/FIL 20-2 : 2001, of de meest recente versie.

ii. Principe : Een bepaalde hoeveelheid melk wordt gedestrueerd met een mengsel van geconcentreerd
zwavelzuur en kaliumsulfaat in de aanwezigheid van koper(II)sulfaat als katalysator. De organische stikstof aanwezig
in het melkmonster wordt omgezet in ammoniumsulfaat. Een overmaat aan natriumhydroxide wordt toegevoegd aan
de zure gekoelde oplossing om de ammoniak vrij te maken. De vrijgemaakte ammoniak wordt gedistilleerd in een
boorzuuroplossing. Vervolgens wordt de hoeveelheid overgebrachte ammoniak bepaald door titratie met chloorzuur
en het stikstofgehalte wordt berekend op basis van de geproduceerde hoeveelheid ammoniak Het stikstofgehalte wordt
geconverteerd naar eiwitgehalte met behulp van een vermenigvuldigingsfactor 6,38.

c. Bepaling van het vriespunt :

i. De referentiemethode voor de bepaling van het vriespunt is de cryoscopische methode beschreven in de
internationale norm FIL 108 B : 1991, of de meest recente versie.

ii. Principe : Een bepaalde hoeveelheid melk wordt onderkoeld tot de, van het toestel afhankelijke, gewenste
temperatuur en vervolgens wordt kristallisatie veroorzaakt door mechanische trilling. De temperatuur stijgt snel door
de kristallisatie tot een bepaald niveau bereikt wordt dat overeenstemt met het vriespunt van het melkmonster.
De cryoscoop wordt geijkt met behulp van twee standaardoplossingen.
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2. Principes van de routinemethoden.

a. Bepaling van het vet- en eiwitgehalte :

i. Deze bepaling wordt door midden-infrarood spectrometrie uitgevoerd.

ii. Principe : Het vet en eiwit bevatten elk specifieke bindingen die bij bepaalde golflengten licht absorberen in het
midden-infrarood spectrum. De elektromagnetische absorptie gemeten bij deze golflengten laat de kwantitatieve
bepaling van vet en eiwit in de melk toe. De wederzijdse beïnvloeding van de absorptie door de melkbestanddelen
(vet, eiwit en lactose) wordt gecompenseerd met behulp van intercorrectiefactoren. De bekomen absorpties worden
gekalibreerd ten opzichte van de referentiemethode.

b. Bepaling van het vriespunt :

De vriespuntbepaling gebeurt indirect met behulp van een spectrofotometrische meting in het middeninfrarood
gebied gekoppeld aan een geleidbaarheidsmeting.

G. Analysefrequentie voor de controle op de samenstelling van de bij een producent opgehaalde melk, voor de
toepassing van artikel 8, § 3.

Voor de criteria bedoeld in punt E : het met elke levering overeenstemmende monster moet geanalyseerd worden,
behalve als dat monster niet-representatief wordt verklaard volgens de interpretatiemodaliteiten van de resultaten die
vermeld moeten staan in het normatieve document overeenkomstig artikel 11, 4o, c).

H. Gedetailleerde beschrijving van de methode(n) die gebruikt wordt(en) voor de controle op elke parameter van
de samenstelling van melk, bedoeld in artikel 11, 6o.

De gedetailleerde beschrijving van elke gebruikte methode moet minstens de volgende punten omvatten :

1. Principe.

2. Meetgebied.

3. Reagentia : herkomst, aanmaak, houdbaarheid, bewaaromstandigheden.

4. Apparatuur en uitrusting : naam, leverancier van de apparatuur, beschrijving van de hulpapparaten.

5. Voorbereiding van de monsters.

6. Procedure :

a. voor de instrumentale methoden een beschrijving van de opstart en de kalibratie van het apparaat;

b. uitvoering van de methode;

c. beschrijving van de interne controle van de methode aan de hand van blancomonsters en pilootmonsters;

d. beschrijving van de registratie van de uitgevoerde controles;

e. uitdrukking van het resultaat.

I. Instellingen aangewezen voor de in artikel 14 bedoelde wetenschappelijke begeleiding.

Het Departement ″Qualité des Productions agricoles″ van het ″Centre wallon de Recherches agronomiques″
en de laboratoria waarmee het een samenwerkingscontract sluit om de wetenschappelijke begeleiding te waarborgen.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009 betreffende de controle
op de samenstelling van melk, de betaling van melk door de kopers aan de producenten en de erkenning van de
interprofessionele organismen.

Namen, 29 januari 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

BIJLAGE 2

Modaliteiten en documenten betreffende de betaling van de melk door de erkende kopers aan de producenten

A. Begripsomschrijvingen.

1. Standaardmelk : diepgekoelde melk met een vetgehalte van 38,0 g/l en een eiwitgehalte van 33,5 g/l.

2. Basisprijs van de melk : prijs per 100 liter standaardmelk, vanaan de melkproductie-eenheid, exclusief BTW en
zonder premies en inhoudingen, berekend als volgt : (prijs bepaald door de erkende koper voor 100 kg vetstof
vermenigvuldigd door 0,0380) + (prijs bepaald door de erkende koper voor 100 kg eiwit vermenigvuldigd door 0,035).

3. Effectief resultaat : meting verkregen door de analyse van een melkmonster.

B. Normen voor de betaling van de melk aan de producent.

1. Per soort geleverde melk, bedoeld in artikel 15, bepaalt de koper de prijs die voor 100 kg vetstof en die voor
100 kg eiwit aangeboden is.

2. Per soort geleverde melk, bedoeld in artikel 15, bepaalt de koper de basisprijs die voor melk aangeboden is.

3. De enige prijsverminderingen en inhoudingen gebonden aan de samenstelling en de kwaliteit van melk die de
door erkende koper toegepast worden bij de betaling van zijn leveringen aan de producent, worden bepaald in punt C.
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4. Geen enkele premie gegrond op één of meer kwaliteitscriteria van rauwe koemelk, bedoeld in artikel 4 van het
koninklijk besluit van 21 december 2006 de controle van de kwaliteit van de rauwe melk en de erkenning van de
interprofessionele organismen mag toegekend worden door de erkende koper met uitzondering van een premie
van 0,50 euro per 100 liter als de volgende eisen nageleefd worden :

1o de levering waarop deze premie betrekking heeft, heeft geen prijsverminderingen en inhoudingen bedoeld in
punt C ondergaan;

2o deze premie wordt op niet-discriminerende wijze toegekend door de erkende koper voor elke levering die het
geheel van de toekenningsvoorwaarden bepaald door die erkende koper naleeft.

5. Een premie kan op niet-discriminerende wijze toegekend worden door de erkende koper voor elke levering van
biologische melk.

C. Prijsverminderingen en inhoudingen.

Prijsverminderingen en inhoudingen gebonden, enerzijds, aan de criteria overwogen onder de in dit besluit
bepaalde criteria betreffende de samenstelling van melk en, anderzijds, aan de criteria betreffende de kwaliteit van
koemelk bepaald in het koninklijk besluit van 21 december 2006 de controle van de kwaliteit van de rauwe melk en de
erkenning van de interprofessionele organismen, moeten toegepast worden telkens als de in dit punt bedoelde
voorwaarden vervuld worden. Deze prijsverminderingen en inhoudingen zijn de volgende :

1. Prijsverminderingen :

1o Per strafpunt past de koper een prijsvermindering toe van 0,62 euro per 100 melkliter.

2o Vriespunt : het in aanmerking genomen resultaat is het rekenkundige gemiddelde van alle werkelijke resultaten
over een periode van één maand.

Wanneer wordt vastgesteld dat het resultaat een waarde hoger dan ″− 0,510 oC″ heeft, wordt een strafpunt
toegekend aan de hoeveelheden geleverd door de producent gedurende de maand waarin de controle op dat criterium
uitgevoerd is.

3o Telling van kiemen : het in aanmerking genomen resultaat is het meetkundige gemiddelde van alle werkelijke
resultaten over een periode van twee maanden.

Het aantal strafpunten toegekend aan de hoeveelheden geleverd door de producent gedurende de maand waarin
het resultaat is vastgesteld, hangt af van dat resultaat en van de vorige resultaten, zoals vermeld in de volgende tabel :

Resultaat (kiemen/ml) Straf (punten)

Het resultaat is kleiner dan of gelijk aan 100 000 0

Het resultaat is hoger dan 100 000 1

2 opeenvolgende resultaten hoger dan 100 000 2

3 opeenvolgende resultaten hoger dan 100 000 4

4 opeenvolgende resultaten hoger dan 100 000 6

Meer dan 4 opeenvolgende resultaten hoger dan 100 000 8

4o Bepaling van het aantal somatische cellen : het in aanmerking genomen resultaat is het meetkundige
gemiddelde van alle werkelijke resultaten over een periode van drie maanden.

Het aantal strafpunten toegekend aan de hoeveelheden geleverd door de producent gedurende de maand waarin
het resultaat is vastgesteld, hangt af van dat resultaat en van de vorige resultaten, zoals vermeld in de volgende tabel :

Resultaat (kiemen/ml) Straf (punten)

Het resultaat is kleiner dan of gelijk aan 400 000 0

Het resultaat is hoger dan 400 000 1

2 opeenvolgende resultaten hoger dan 400 000 2

3 opeenvolgende resultaten hoger dan 400 000 4

4 opeenvolgende resultaten hoger dan 400 000 6

Meer dan 4 opeenvolgende resultaten hoger dan 400 000 8

24758 MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



5o Onderzoek van de zichtbare netheid van melk : Wanneer wordt vastgesteld dat het resultaat niet-bevredigend
is ten opzichte van de criteria vermeld in artikel 4, 1o, d), van het koninklijk besluit van 21 december 2006 de controle
van de kwaliteit van de rauwe melk en de erkenning van de interprofessionele organismen, worden twee strafpunten
toegekend aan de hoeveelheden geleverd door de producent gedurende de maand waarin de controle op dat criterium
uitgevoerd is.

2. Inhoudingen.

Afvalstoffen van antibiotica : wanneer hun aanwezigheid wordt vastgesteld in een leveringsmonster, wordt een
inhouding van 29,75 euro per 100 melkliter toegepast op de totale melkhoeveelheid van die levering.

D. Documenten betreffende de betaling van melk aan de producenten.

1. De in artikel 17 bedoelde betalingsdocumenten moeten opgemaakt worden op grond van de in kilo uitgedrukte
geleverde hoeveelheden vetstoffen en melkeiwit.

2. Een betalingsdocument wordt voorgesteld aan de producent voor elk soort geleverde melk bedoeld in artikel 15.
Bovendien voor eenzelfde soort melk, als de geleverde hoeveelheden uit biologische melk en uit niet-biologische melk
bestaan, wordt een bijkomend betalingsdocument betreffende uitsluitend de biologische melk voorgesteld aan de
producent.

3. De betalingsdocumenten vermelden minimum de volgende elementen :

a. het producentnummer en het nummer van de melkproductie-eenheid toegekend door het Bestuur of een andere
bevoegde gewestelijke overheid in het kader van het geïntegreerd beheers- en controlesysteem (GBCS) overeenkomstig
de bepalingen van Verordening (EG) nr. 1782/2003;

b. de basisprijs, in euro per 100 liter, van het soort melk waarvoor het betalingsdocument wordt opgemaakt;

c. voor elke datum waarop een levering gebeurt, de geleverde hoeveelheid in liter;

d. de totale hoeveelheid in liter geleverd tijdens de tussentijd betrokken bij het betalingsdocument;

e. het gemiddelde gehalte van deze totale hoeveelheid in vetstoffen en eiwit, uitgedrukt in gram per melkliter,
tot de tiende; elk gemiddelde gehalte is het rekenkundige gehalte van alle werkelijke resultaten van de gehalten in
vetstof of eiwit over de betrokken tussentijd.

f. het aantal toegekende strafpunten die aanleiding geven tot een prijsvermindering, gedetailleerd per criterium
bepaald in punt C.1.;

g. het totaal aantal strafpunten die aanleiding geven tot prijsverminderingen;

h. als de in punt C.2. bedoelde inhouding toegepast wordt, de totale geleverde hoeveelheid in liter waarop die
inhouding wordt toegepast;

i. de prijs van de vetstof van de melk en die van de melkeiwitten, in euro per 100 kilo, overeenstemmend met het
soort melk waarvoor het betalingsdocument wordt opgemaakt;

j. de in kilo (tot de gram) uitgedrukte geleverde hoeveelheden melkvetstoffen en -eiwitten en de daarmee
overeenstemmende te betalen bedragen;

k. het juiste bedrag van de in artikel 13 bedoelde inhouding ten laste van de producent voor de financiering van
de activiteiten van de interprofessionele instelling belast met de controle op de samenstelling en de kwaliteit van melk;
dat bedrag wordt genoemd ″retenue O.I″, ″inhouding I.O″ of ″Abzug M.O.″;

l. als, naast de in punt k bedoelde inhouding, andere kosten gebonden aan de controle op de samenstelling en de
kwaliteit van melk ten laste zijn van de producent, het bedrag van deze kosten;

m. als daar reden toe is, het bedrag, afzonderlijk vermeld, van elke premie, prijsvermindering, inhouding of
toegepaste bijkomende last met de precieze rechtvaardiging van elk bedrag.

1. Wanneer een betalingsdocument de leveringen van biologische melk betreft, kan de koper, indien hij het wenst,
afwijken van de verplichtingen van punt 3o met inachtneming van het geheel van de volgende regels :

a. het bedrag van de premie voor de biologische melk, bedoeld in punt B.5. van deze bijlage, wordt opgenomen
in de in punt 3, b), bedoelde basisprijs;

b. de prijs van de vetstof van de melk en die van de melkeiwitten, bedoeld in punt 3, i), worden aangepast om het
geheel van het bedrag van de premie voor de biologische melk die elk van beide criteria betreft, te integreren;

c. de premie voor de biologische melk en haar bedrag worden niet vermeld in het betalingsdocument.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009 betreffende de controle
op de samenstelling van melk, de betaling van melk door de kopers aan de producenten en de erkenning van de
interprofessionele organismen.

Namen, 29 januari 2009.

De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

B. LUTGEN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST

[C − 2009/31168]N. 2009 — 1163 (2009 — 1038)
19 FEBRUARI 2009. — Besluit van het Verenigd College van de tot

vaststelling van de samenstelling en de werking van de commis-
sies ingesteld bij de ordonnanties betreffende de Adviesraad voor
gezondheids- en welzijnszorg van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie, gecoördineerd op 19 februari 2009. — Erratum

Belgisch Staatsblad van 19 maart 2009, bl. 23077 :
In de Franse versie van dit besluit wordt onder artikel 3, 1°, de

woorden ″d’autre établissement de sions″ vervangen door de woorden
″d’autres établissements de soins″ en wordt onder artikel 6, 1°, het
woord ″à″ ingevoegd tussen de woorden ″hôpitaux et″ en het woord
″d’autres″.

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24102]
Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 8 maart 2009 wordt de heer Mast, Jan,
bevorderd tot werkleider, met ingang van 1 mei 2008, in de klasse SW3
op het Nederlandse taalkader, bij de Federale Wetenschappelijke
Instelling « Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agroche-
mie », Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 8 maart 2009 wordt Mevr. Letellier, Carine,
bevorderd tot werkleider, met ingang van 1 mei 2008, in de klasse SW3
op het Franse taalkader, bij de Federale Wetenschappelijke Instelling
« Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agrochemie »,
Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 8 maart 2009 wordt Mevr. Lambrecht,
Bénédicte, bevorderd tot werkleider, met ingang van 1 mei 2008, in de
klasse SW3 op het Franse taalkader, bij de Federale Wetenschappelijke
Instelling « Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agroche-
mie », Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11100]

9 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van leden van het Nationaal Sociaal-Economisch Comité voor
de Distributie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 13 augustus 2004 betreffende de vergunning van
handelsvestigingen, artikel 4, § 2, gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber 2005;

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/31168]F. 2009 — 1163 (2009 — 1038)
19 FEVRIER 2009. — Arrêté du Collège réuni fixant la composition et

le fonctionnement des commissions instituées par les ordonnances
relatives au Conseil consultatif de la santé et de l’aide aux
personnes de la Commission communautaire commune, coordon-
nées le 19 février 2009. — Erratum

Moniteur belge du 19 mars 2009, p. 23077 :
Dans la version française de cet arrêté, la mention ″d’autre établis-

sement de sions ″dans l’article 3, 1°, est remplacée par ″d’autres
établissements de soins″ et dans l’article 6, 1°, la mention ″à″ est insérée
entre les mots ″hôpitaux et″ et ″d’autres″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24102]
Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 8 mars 2009, M. Mast, Jan, est promu en qualité de
chef de travaux, à partir du 1er mai 2008, dans un emploi de classe SW3,
dans le cadre linguistique néerlandais, à l’Etablissement scientifique
fédéral « Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et agrochimi-
ques », Administration centrale.

Par arrêté royal du 8 mars 2009, Mme Letellier, Carine, est promue en
qualité de chef de travaux, à partir du 1er mai 2008, dans un emploi de
classe SW3, dans le cadre linguistique français, à l’Etablissement
scientifique fédéral « Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires et
agrochimiques », Administraiton centrale.

Par arrêté royal du 8 mars 2009, Mme Lambrecht, Bénédicte, est
promue en qualité de chef de travaux, à partir du 1er mai 2008, dans un
emploi de classe SW3, dans le cadre linguistique français à l’Etablisse-
ment scientifique fédéral « Centre d’Etude et de Recherches vétérinaires
et agrochimiques », Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11100]

9 MARS 2009. — Arrêté royal portant démission et nomination
de membres du Comité socio-économique national pour la Distri-
bution

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 13 août 2004 relative à l’autorisation d’implantations
commerciales, l’article 4, § 2, modifié par la loi du 27 décembre 2005;
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Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2005 betreffende de
wijze van voordracht en aanstelling van de leden van het Nationaal
Sociaal-Economisch Comité voor de Distributie;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 maart 2005 tot aanduiding van
de leden van het Nationaal Sociaal-Economisch Comité voor de
Distributie, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 okto-
ber 2008;

Gelet op het voorstel van de Economische en Sociale Raad voor het
Waalse Gewest van 18 december 2008;

Op de voordracht van de Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen en
van de Minister voor Ondernemen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Op voorstel van de Economische en Sociale Raad voor het
Waalse Gewest wordt eervol ontslag verleend uit hun mandaat in het
Nationaal Sociaal-Economisch Comité voor de Distributie :

1° als effectief lid : Dhr. Jean-Marie Coyette;

2° als plaatsvervangend lid : Mevr. Véronique Lesne.

Art. 2. § 1. Op voorstel van de Economische en Sociale Raad voor
het Waalse Gewest worden benoemd in het Nationaal Sociaal-
Economisch Comité voor de Distributie :

1° als effectief lid : Dhr. Philippe Godfroid;

2° als plaatsvervangend lid : Mevr. Martine Cantagallo.

§ 2. Deze nieuwe leden voltooien het mandaat van hun voorgangers
bedoeld in artikel 1.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Middenstand en de Minister
bevoegd voor Economie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11123]

13 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het Han-
delsregister, tot oprichting van erkende Ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, de artikelen 42, 45 en 46;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 september 2008 tot erkenning
als Ondernemingsloket van de vereniging zonder winstoogmerk
EUNOMIA, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te
1140 Brussel (Evere), Kolonel Bourgstraat 113;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2005 concernant les modalités de
présentation et de désignation des membres du Comité socio-
économique national pour la Distribution;

Vu l’arrêté royal du 14 mars 2005 désignant les membres du Comité
socio-économique national pour la Distribution, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 22 octobre 2008;

Sur la proposition du Conseil Economique et Social de la Région
wallonne du 18 décembre 2008;

Sur la proposition de la Ministre des P.M.E. et des Indépendants et du
Ministre pour l’Entreprise,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sur proposition du Conseil Economique et Social de la
Région wallonne démission honorable de leur mandat auprès du
Comité socio-économique national pour la Distribution est accordée à :

1° comme membre effectif : M. Jean-Marie Coyette;

2° comme membre suppléant : Mme Véronique Lesne.

Art. 2. § 1er. Sur proposition du Conseil Economique et Social de la
Région wallonne sont nommés au Comité socio-économique national
pour la Distribution :

1° comme membre effectif : M. Philippe Godfroid;

2° comme membre suppléant : Mme Martine Cantagallo.

§ 2. Ces nouveaux membres achèvent le mandat de leurs prédéces-
seurs visés à l’article 1er.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions
et le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11123]

13 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du Registre de Commerce, création de
Guichets d’Entreprises agréés et portant diverses dispositions, les
articles 42, 45 et 46;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés;

Vu l’arrêté ministériel du 9 septembre 2008 agréant en tant que
Guichet d’Entreprises l’association sans but lucratif EUNOMIA, dont le
siège social est établi rue Colonel Bourg 113, à 1140 Bruxelles (Evere);
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Gelet op de aanvraag van 12 februari 2009, ingediend door de
vereniging zonder winstoogmerk EUNOMIA, teneinde het adres van
de vestigingseenheden gevestigd te 4000 Liège, Rue du Palais 56 en te
2800 Mechelen, Van Benedenlaan 32 te wijzigen,

Besluit :

Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging
zonder winstoogmerk EUNOMIA, waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is te 1140 Brussel (Evere), Kolonel Bourgstraat 113, vermeld in
het ministerieel besluit van 9 september 2008, wordt vervangen als
volgt :

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken
Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen
Brouwersvliet 33/7, 2000 Antwerpen
Torhoutsesteenweg 384, 8200 Brugge (Sint-Andries)
Kolonel Bourgstraat 113, 1140 Evere
Franklin Rooseveltlaan 235, 9000 Gent
Geraetstraat 18/2, 3500 Hasselt
Edelweiss-site blok B, Half Daghmael 10, bus 1, 3020 Herent
Avenue Rogier 19/20, 4000 Liège
Zeutestraat 2b, 2800 Mechelen
Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke
Troonstraat 40-42, 8400 Oostende
Ternesselei 330-332, 2160 Wommelgem.

Brussel, 13 maart 2009.
Mme S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11135]

17 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende benoeming van een
lid van de raad van bestuur van het Studiecentrum voor Kernener-
gie en ontslag en benoeming van de regeringscommissarissen bij
dit Centrum

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de afschaffing of de herstructurering van
instellingen van openbaar nut en andere overheidsdiensten, gecoördi-
neerd op 13 maart 1991, artikel 31;

Gelet op de statuten van het Studiecentrum voor Kernenergie,
gepubliceerd in de Bijlage van het Belgisch Staatsblad van 27 maart 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 september 1988 houdende
benoeming van een regeringscommissaris bij het Studiecentrum voor
Kernenergie;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2005 houdende benoeming
van de voorzitter, de vice-voorzitters en de leden van de raad van
bestuur van het Studiecentrum voor Kernenergie en ontslag en
benoeming van een regeringscommissaris bij dit Centrum;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
27 februari 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Energie en van Onze
Minister voor Ondernemen en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Didier De Buyst wordt benoemd tot lid van de
raad van bestuur van het Studiecentrum voor Kernenergie, ter
voleindiging van het mandaat van wijlen C. Truffin.

Vu la demande du 12 février 2009, introduite par l’association sans
but lucratif EUNOMIA, afin de modifier l’adresse des unités d’établis-
sement établies Rue du Palais 56 à 4000 Liège et Van Benedenlaan 32 à
2800 Mechelen,

Arrête :

Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association
sans but lucratif EUNOMIA, dont le siège social est établi rue Colonel
Bourg 113, à 1140 Bruxelles (Evere), mentionnée dans l’arrêté ministé-
riel du 9 septembre 2008, est remplacée par la liste suivante :

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken
Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen
Brouwersvliet 33/7, 2000 Antwerpen
Torhoutsesteenweg 384, 8200 Brugge (Sint-Andries)
Rue Colonel Bourg 113, 1140 Evere
Franklin Rooseveltlaan 235, 9000 Gent
Geraetsstraat 18/2, 3500 Hasselt
Edelweiss-site blok B, Half Daghmael 10, bus 1, 3020 Herent
Avenue Rogier 19/20, 4000 Liège
Zeutestraat 2b, 2800 Mechelen
Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke
Troonstraat 40-42, 8400 Oostende
Ternesselei 330-332, 2160 Wommelgem.

Bruxelles, le 13 mars 2009.
Mevr. S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11135]

17 MARS 2009. — Arrêté royal portant nomination d’un membre du
conseil d’administration du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire
et démission et nomination des commissaires du gouvernement
auprès de ce Centre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la suppression ou la restructuration d’organismes
d’intérêt public et d’autres services de l’Etat, coordonnée le 13 mars 1991,
l’article 31;

Vu les statuts du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire, publiés dans
l’Annexe au Moniteur belge du 27 mars 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 22 septembre 1988 portant nomination d’un
commissaire du gouvernement auprès du Centre d’Etude de l’Energie
nucléaire;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2005 portant nomination du président, des
vice-présidents et des membres du conseil d’administration du Centre
d’Etude de l’Energie nucléaire et démission et nomination d’un
commissaire du gouvernement auprès de ce Centre;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 27 février 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Energie et de Notre Ministre
pour l’Entreprise et sur l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Didier De Buyst est nommé membre du conseil
d’administration du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire, pour
achever le mandat de feu C. Truffin.
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Art. 2. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer K. Dieltjens en
Mevr. N. Roobrouck uit hun mandaat van regeringscommissaris bij het
Studiecentrum voor Kernenergie.

Art. 3. Mevr. S. Jourdain en M. Y. De Graeve worden benoemd tot
regeringscommissaris bij het Studiecentrum voor Kernenergie.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgische Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Energie en Onze Minister voor Onderne-
men zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2009/07063]
Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit nr. 88867 van 27 februari 2009, wordt majoor
van het vliegwezen J. Heylens op 30 december 2008 ontslagen uit het
ambt van attaché van het administratief en technisch secretariaat op het
Departement van Landsverdediging.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2009/11138]

17 MAART 2009. — Koninklijk besluit houdende ontslag en benoe-
ming van een regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap
« Fonds ter reductie van de globale energiekost »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 27 december 2005, inzonderheid op
de artikelen 28 tot 35;

Gelet op het Koninklijk besluit van 9 maart 2006 tot benoeming van
de leden van de raad van bestuur en tot benoeming van een
regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap « Fonds ter reduc-
tie van de globale energiekost », inzonderheid op artikel 2 houdende
benoeming van de regeringscommissaris;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 februari 2009;

Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integra-
tie, Onze Minister van Klimaat en Energie, tot wiens bevoegdheden de
Duurzame Ontwikkeling en het Leefmilieu behoren, en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap
« Fonds ter reductie van de globale energiekost ». wordt eervol ontslag
verleend :

— M. Kris Dewitte.

Art. 2. Démission honorable de leur mandat de Commissaire du
Gouvernement auprès du Centre d’Etude de l’Energie Nucléaire est
accordée à M. K. Dieltjens et Mme N. Roobrouck.

Art. 3. Mme S. Jourdain et M. Y. De Graeve sont nommés commis-
saire du gouvernement auprès du Centre d’Etude de l’Energie nucléaire.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre de l’Energie et Notre Ministre pour l’Entre-
prise sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2009/07063]
Forces armées. — Fonction spéciale. — Démission

Par arrêté ministériel n° 88867 du 27 février 2009, le major d’aviation
Heylens, J., est déchargé le 30 décembre 2008 de l’emploi d’attaché du
secrétariat administratif et technique au Département de la Défense.

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2009/11138]

17 MARS 2009. — Arrêté royal portant démission et nomination du
cmmissaire du guvernement de la société anonyme « Fonds de
réduction du coût global de l’énergie »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi programme du 27 décembre 2005, notamment les articles 28
à 35;

Vu l’arrêté royal du 9 mars 2006, portant nomination des membres du
conseil d’administration et nomination d’un commissaire du Gouver-
nement auprès de la société anonyme « Fonds de réduction du coût
global de l’énergie », notamment l’article 2 portant nomination du
Commissaire du Gouvernement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 février 2009;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration sociale, de Notre
Ministre du Climat et de l’Energie, ayant le Développement durable et
l’Environnement dans ses attributions, et de l’avis de nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable est accordée au Commissaire du
Gouvernement du Fonds de réduction du coût global de l’énergie :

— M. Kris Dewitte.
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Art. 2. M. François Fontaine wordt benoemd als regeringscommis-
saris bij de naamloze vennootschap « Fonds ter reductie van de globale
energiekost ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Klimaat en Energie, tot wiens bevoegd-
heden de Duurzame Ontwikkeling en het Leefmilieu behoren, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2009/18116]

1 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 28 januari 2008 houdende benoemingen bij de
commissie van advies bedoeld in artikel 122, § 2, van het
koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmid-
delen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 12bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 1 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, inzon-
derheid op de artikelen 122, § 2 en 128;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 januari 2008 houdende
benoemingen bij de commissie van advies bedoeld in artikel 122, § 2
van het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende genees-
middelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 11 maart 2008 en 1 oktober 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, 7°, van het koninklijk besluit van 28 januari 2008
houdende benoemingen bij de commissie van advies bedoeld in
artikel 122, § 2 van het koninklijk besluit van 14 december 2006
betreffende geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° onder het eerste streepje wordt de vermelding « dhr. Denecker, J. »
vervangen door de vermelding « dhr. Elsen, C. ».

2° onder het tweede streepje wordt de vermelding « dhr. Elsen, C. »
vervangen door de vermelding « Mevr. Lecroart, A. ».

Art. 2. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Nice, 1 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. M. François Fontaine est nommé Commissaire du Gouverne-
ment du Fonds de réduction du coût global de l’énergie.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre du Climat et de l’Energie, ayant le Dévelop-
pement durable et l’Environnement dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intégration sociale,
Mme M. ARENA

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2009/18116]

1er MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 jan-
vier 2008 portant nominations au sein de la commission consulta-
tive prévue à l’article 122, § 2, de l’arrêté royal du 14 décembre 2006
concernant les médicaments à usage humain et vétérinaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment
l’article 12bis, § 1er, inséré par la loi du 1er mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à
usage humain et vétérinaire, notamment les articles 122, § 2 et 128;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2008 portant nominations au sein de la
commission consultative prévue à l’article 122, § 2 de l’arrêté royal du
14 décembre 2006 concernant les médicaments à usage humain et
vétérinaire, modifié par les arrêtés royaux des 11 mars 2008 et
1er octobre 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, 7°, de l’arrêté royal du 28 janvier 2008
portant nominations au sein de la commission consultative prévue à
l’article 122, § 2 de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 concernant les
médicaments à usage humain et vétérinaire, sont apportées les
modifications suivantes :

1° sous le premier tiret la mention « M. Denecker, J. » est remplacée
par la mention « M. Elsen, C. ».

2° sous le deuxième tiret la mention « M. Elsen, C. » est remplacée par
la mention « Mme Lecroart, A. ».

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Nice, le 1er mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2009/18117]

10 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende benoemingen
van de leden van de Commissie voor homeopathische geneesmid-
delen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 6, § 1, elfde lid, vervangen bij de wet van
1 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, inzon-
derheid op de artikelen 122, § 1, 124 en 126;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende
benoemingen bij de Commissie voor homeopathische geneesmiddelen
voor menselijk en diergeneeskundig gebruik;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2007 houdende benoemingen bij de Commissie voor homeopa-
thische geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik,
wordt de volgende wijziging aangebracht :

— onder het tweede streepje wordt de vermelding « de heer Léopold
Thunus, emeritus hoogleraar van de « Université de Liège ». » vervan-
gen door de vermelding « Mevr. Anne-Lise Hantson, « Faculté poly-
technique de Mons »; ».

Art. 2. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 december 2007
houdende benoemingen bij de Commissie voor homeopathische genees-
middelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, wordt de
volgende wijziging aangebracht :

— onder het zesde streepje wordt de vermelding « Mme Anne-Lise
Hantson, « Faculté polytechnique de Mons; » » vervangen door de
vermelding «M. Pierre Wallemacq, « Université Catholique de
Louvain; ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2009/18117]

10 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 20 décem-
bre 2007 portant nominations des membres de la Commission des
médicaments homéopathiques à usage humain et vétérinaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment l’article 6,
§ 1er, alinéa 11, remplacé par la loi du 1er mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 14 décembre 2006 concernant les médicaments à
usage humain et vétérinaire, notamment les articles 122, § 1er, 124
et 126;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant nomination au sein de
la Commission des médicaments homéopathiques à usage humain et
vétérinaire;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 20 décembre 2007
portant nominations au sein de la Commission des médicaments
homéopathiques à usage humain et vétérinaire, est apportée la
modification suivante :

— sous le deuxième tiret la mention « M. Léopold Thunus, profes-
seur honoraire de l’Université de Liège. » est remplacée par la mention
« Mme Anne-Lise Hantson, Faculté polytechnique de Mons; ».

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant
nominations au sein de la Commission des médicaments homéopathi-
ques à usage humain et vétérinaire, est apportée la modification
suivante :

— sous le sixième tiret la mention « Mme Anne-Lise Hantson, Faculté
polytechnique de Mons; » est remplacée par la mention « M. Pierre
Wallemacq, Université Catholique de Louvain; ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2009/35256]
18 APRIL 2008. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering

tot toekenning van strategische investerings- en opleidingssteun aan ondernemingen in het Vlaamse Gewest

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

Gelet op het decreet van 31 januari 2003 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid, inzonderheid op
hoofdstuk I, II, V, XII, XIII, XIV en XVII;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 28 juni 2007, 10 oktober 2007 en 14 november 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 maart 2007 tot definitieve goedkeuring van de regionale
steunkaart voor de periode 2007-2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 februari 2008 tot toekenning van strategische investerings-
en opleidingssteun aan ondernemingen in het Vlaamse Gewest;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de regionale investeringssteun al sinds juli 2006 opgeheven is, gelet op het verstrijken van de

regionale steunkaart 2000-2006 op 31 december 2006;
Overwegende dat ondernemingen sindsdien geen aanvragen tot steun meer kunnen indienen en overeenkomstig

de Europese staatssteunregels niet mogen starten met de investeringen vooraleer zij een aanvraag tot steun hebben
ingediend;

Overwegende dat deze maatregel zo snel mogelijk moet in werking treden om het juridisch vacuüm te beëindigen.

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° decreet : het decreet van 31 januari 2003 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid;

2° besluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 22 februari 2008 tot toekenning van strategische investerings-
en opleidingssteun aan ondernemingen in het Vlaamse Gewest;

3° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het economisch beleid;

4° Agentschap Economie : intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid dat behoort tot het
beleidsdomein EWI;

5° onderneming : de onderneming, vermeld in artikel 3, 1°, van het decreet;

6° steun : de steun, vermeld in artikel 3, 5°, van het decreet;

7° steunintensiteit : de intensiteit, vermeld in artikel 3, 6°, van het decreet;

8° gecombineerd dossier : een dossier dat zowel uit een opleidingsdeel als een investeringsdeel bestaat,
overeenkomstig hoofdstuk IV van het besluit;

9° bevestigingsbrief : brief van het Agentschap Economie waarin wordt bevestigd dat, onder voorbehoud van de
uiteindelijke uitkomst van een gedetailleerd onderzoek, het project aan de vastgestelde voorwaarden voldoet om in
aanmerking te komen voor steun.

HOOFDSTUK II. — Ontvankelijkheidsprocedure

Art. 2. De subsidieaanvraag is ontvankelijk als de aanvraag volledig is.

Een aanvraag is volledig als :

1° alle rubrieken zijn ingevuld;

2° het formulier ondertekend is;

3° alle vereiste bijlagen zijn bijgevoegd. Die bijlagen moeten uiterlijk vijftien werkdagen na de datum van het
elektronisch versturen van de aanvraag in het bezit zijn van het Agentschap Economie.

Art. 3. Als de aanvraag ontvankelijk is, wordt die geregistreerd en ontvangt de onderneming de bevestigingsbrief,
vermeld in artikel 1, 10°, van het besluit.

Als de aanvraag onontvankelijk is, wordt de onderneming daarvan schriftelijk in kennis gesteld. Die
inkennisstelling vermeldt de motivering en de beroepsmogelijkheden.
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HOOFDSTUK III. — Beoordeling van de subsidieaanvraag

Afdeling I. — Steun voor strategische opleidingsprojecten

Onderafdeling I. — Inhoud van de criteria

Art. 4. § 1. Ter uitvoering van artikel 22 van het besluit wordt de strategische waarde van de ontvankelijke
subsidieaanvraag voor een strategisch opleidingsproject getoetst aan de volgende bedrijfseconomische, sociale en
ecologische criteria :

1° bedrijfseconomische criteria die peilen naar de prestaties en de leefbaarheid van de onderneming :

a) starter;

b) financiële situatie : solvabiliteit;

c) financiële situatie : liquiditeit;

d) interne innovatie;

e) externe innovatie;

f) kwantitatieve opleiding;

g) opleidingsparticipatie.

2° sociale criteria die nagaan of de onderneming haar sociaal maatschappelijke verantwoordelijkheid neemt :

a) duurzaamheidsverslag;

b) tewerkstelling kwantitatief;

c) tewerkstellingsintegratie.

3° ecologische criteria die de inspanningen beoordelen die de onderneming levert om een milieuzorgsysteem uit
te bouwen :

a) milieuzorg;

b) klimaatbeleid.

De criteria worden verder toegelicht in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

§ 2. De strategische waarde van de ontvankelijke subsidieaanvraag wordt getoetst aan de criteria vermeld in § 1.

Onderafdeling II. — Weging van de criteria

Art. 5. Aan de criteria wordt, overeenkomstig artikel 22, § 2, van het besluit, en naargelang het een starter of een
niet-starter betreft, het volgende gewicht gegeven :

Opleidingssteun Starter Niet-starter

Starter 30

Financiële situatie (solvabiliteit) GO KMO

0 % ≤ x ≤ 25 % 0 % ≤ x ≤ 15 % 0

25 % < x ≤ 45 % 15 % < x ≤ 35 % 5

45 % < x ≤ 55 % 35 % < x ≤ 45 % 8

x > 55 % x > 45 % 10

Financiële situatie (liquiditeit) GO KMO

x ≤ 1,3 x ≤ 1,1 0

1,3 < x ≤ 1,4 1,1 < x ≤ 1,25 5

x > 1,4 x > 1,25 10

Interne innovatie GO KMO

x ≤ 1 % x ≤ 2,5 % 0

1 % < x ≤ 2,5 % 2,5 % < x ≤ 5 % 5

2,5 % < x ≤ 3,5 % 5 % < x ≤ 7 % 8

x > 3,5 % x > 7 % 10

Externe innovatie Neen 0 0

Ja 10 10

Kwantitatieve opleiding GO KMO

0 % < x ≤ 1 % 0 % < x ≤ 0,5 % 0 0

1 % < x ≤ 2 % 0,5 % < x ≤ 1 % 5 5

x > 2 % x > 1 % 10 10

Opleidingsparticipatie GO KMO

0 % ≤ x ≤ 40 % 0 % ≤ x ≤10 % 0 0

40 % < x ≤ 50 % 10 % < x ≤ 20 % 5 5

50 % < x ≤ 60 % 20 % < x ≤ 30 % 8 8

x > 60 % x > 30 % 10 10

24767MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Opleidingssteun Starter Niet-starter

Duurzaamheidsverslag Geen duurzaamheidsverslag 0 0

Minder dan 3 domeinen beschreven 1 1

3 domeinen beschreven 3 3

Meer dan 3 domeinen beschreven 5 5

Tewerkstelling kwantitatief 1< x ≤ 25 6 6

25 x ≤ 50 13 13

x > 50 20 20

Tewerkstellingsintegratie Instapplan 1 1

(Cluster) diversiteitsplan 3 3

groeidiversiteitsplan 5 5

Milieuzorg Geen certificaat 0 0

Milieucharter 2 2

ISO 14001 of EMAS 5 5

Klimaatbeleid Niet-toegetreden terwijl toetreding moge-
lijk was op basis van verbruik

0 0

Toegetreden tot benchmarkingconvenant
of auditconvenant volgens verbruik

5 5

Verbruik < 0,1 PJ 5 5

Totaal maximaal 100 100

De score van de ontvankelijke subsidieaanvraag wordt berekend aan de hand van de som van het gewicht van elk
criterium, vermeld in het eerste lid, waaraan de aanvraag voldoet.

Onderafdeling III. — Steunpercentage

Art. 6. Op basis van de op de criteria behaalde score wordt, overeenkomstig artikel 14 van het besluit, de
steunintensiteit als volgt vastgesteld :

Score Steunintensiteit

0 < x < 50 0 %

50 ≤ x < 60 20 %

60 ≤ x < 70 22 %

70 ≤ x < 80 24 %

80 ≤ x ≤ 100 25 %

De steun voor de ontvankelijke subsidieaanvraag wordt bepaald door de behaalde score en wordt berekend op het
subsidiabele opleidingsbedrag.

Afdeling II. — Steun voor strategische investeringsprojecten

Onderafdeling I. — Inhoud van de criteria

Art. 7. § 1. Ter uitvoering van artikel 38 van het besluit wordt de strategische waarde van de ontvankelijke
subsidieaanvraag voor een strategisch investeringsproject getoetst aan de volgende bedrijfseconomische, sociale en
ecologische criteria :

1° bedrijfseconomische criteria die peilen naar de prestaties en de leefbaarheid van de onderneming :
a) starter;
b) financiële situatie : solvabiliteit;
c) financiële situatie : liquiditeit;
d) groeiende onderneming;
e) interne innovatie;
f) externe innovatie;
g) kwantitatieve opleiding.
2° sociale criteria die nagaan of de onderneming haar sociaal maatschappelijke verantwoordelijkheid neemt :
a) duurzaamheidsverslag;
b) tewerkstelling kwantitatief;
c) tewerkstellingsintegratie.
3° ecologische criteria die de inspanningen beoordelen die de onderneming levert om een milieuzorgsysteem uit

te bouwen :
a) milieuzorg;
b) klimaatbeleid.
De criteria worden verder toegelicht in de bijlage 1 die bij dit besluit is gevoegd.
§ 2. De strategische waarde van de ontvankelijke subsidieaanvraag wordt getoetst aan de criteria, vermeld in § 1.
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Onderafdeling II. — Weging van de criteria

Art. 8. Aan de criteria wordt overeenkomstig artikel 38, § 2, van het besluit, en naargelang het een starter of een
niet-starter betreft, het volgende gewicht gegeven :

Investeringssteun Starter Niet-starter

Starter 30

Financiële situatie (solvabiliteit) GO KMO

0 % ≤ x ≤ 25 % 0 % ≤ x ≤ 15 % 0

25 % < x ≤ 45 % 15 % < x ≤ 35 % 5

45 % < x ≤ 55 % 35 % < x ≤ 45 % 8

x > 55 % x > 45 % 10

Financiële situatie (liquiditeit) GO KMO

x ≤ 1,3 x ≤ 1,1 0

1,3 < x ≤ 1,4 1,1 < x ≤ 1,25 5

x > 1,4 x > 1,25 10

Groeiende onderneming

Gemiddelde omzetstijging
laatste 3 jaar ≤ 20 %

0 0

Gemiddelde omzetstijging
laatste 3 jaar > 20 %

10 10

Interne innovatie GO KMO

x ≤ 1 % x ≤ 2,5 % 0

1 % < x ≤ 2,5 % 2,5 % < x ≤ 5 % 5

2,5 % < x ≤ 3,5 % 5 % < x ≤ 7 % 8

x > 3,5 % x > 7 % 10

Externe innovatie Neen 0 0

Ja 10 10

Kwantitatieve opleiding GO KMO

0 % < x ≤ 1 % 0 % < x ≤ 0,5 % 0 0

1 % < x ≤ 2 % 0,5 % < x ≤ 1 % 5 5

x > 2 % x > 1 % 10 10

Duurzaamheidsverslag Geen duurzaamheidsverslag 0 0

Minder dan 3 domeinen beschreven 1 1

3 domeinen beschreven 3 3

Meer dan 3 domeinen beschreven 5 5

Tewerkstelling kwantitatief 1< x ≤ 25 6 6

25 x ≤ 50 13 13

x > 50 20 20

Tewerkstellingsintegratie Instapplan 1 1

(Cluster) diversiteitsplan 3 3

groeidiversiteitsplan 5 5

Milieuzorg Geen certificaat 0 0

Milieucharter 2 2

ISO 14001 of EMAS 5 5

Klimaatbeleid Niet-toegetreden terwijl toetreding moge-
lijk was op basis van verbruik

0 0

Toegetreden tot benchmarkingconvenant
of auditconvenant volgens verbruik

5 5

Verbruik < 0,1 PJ 5 5

Totaal maximaal 100 100

De score van de ontvankelijke subsidieaanvraag wordt berekend aan de hand van de som van het gewicht van elk
criterium, vermeld in het eerste lid, waaraan de aanvraag voldoet.
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Onderafdeling III. — Steunpercentage

Art. 9. § 1. Op basis van de op de criteria behaalde score wordt, overeenkomstig artikel 30 van het besluit, de
subsidie als volgt vastgesteld :

Score Steunintensiteit

0 < x < 50 0 %

50 ≤ x < 60 5 %

60 ≤ x < 70 7 %

70 ≤ x < 80 9 %

80 ≤ x ≤ 100 10 %

De steun van de ontvankelijke subsidieaanvraag wordt bepaald door de behaalde score en wordt berekend op het
subsidiabele investeringsbedrag.

§ 2. Op basis van de op de criteria behaalde score wordt, overeenkomstig artikel 50 van het besluit, de subsidie als
volgt vastgesteld :

Score Steunintensiteit

0 < x < 50 0 %

50 ≤ x < 60 5 %

60 ≤ x < 70 6 %

70 ≤ x < 80 7 %

80 ≤ x ≤ 100 7,5 %

De steun van de ontvankelijke subsidieaanvraag wordt bepaald door de behaalde score en wordt berekend op het
subsidiabele investeringsbedrag.

Afdeling III. — Steun voor een gecombineerd dossier

Art. 10. Ingeval een onderneming een gecombineerd dossier indient, wordt de ontvankelijke subsidieaanvraag
getoetst aan de criteria vermeld in artikel 4 en 7.

HOOFDSTUK IV. — Beslissingsprocedure

Art. 11. Het Agentschap Economie beoordeelt de ontvankelijke subsidieaanvraag overeenkomstig het decreet, het
besluit en dit ministerieel besluit en legt een voorstel tot toekenning van een subsidie voor aan de minister of aan de
Vlaamse Regering naargelang het steunbedrag minder of meer dan 500.000 euro bedraagt.

Art. 12. Het Agentschap Economie betekent schriftelijk de beslissing tot het al dan niet toekennen van een
subsidie aan de onderneming. Die bevat minstens de motivering en de beroepsmogelijkheden.

HOOFDSTUK V. — Uitbetaling, verjaring en terugvordering

Art. 13. De subsidie wordt uitbetaald en teruggevorderd overeenkomstig artikel 45 tot en met 49 van het besluit.

HOOFDSTUK VI. — Controle

Art. 14. Onverminderd de bevoegdheden van het Rekenhof is het Agentschap Economie belast met de controle op
de dossiers.

HOOFDSTUK VII. — Aanvaarde sectoren

Art. 15. In uitvoering van artikel 10, § 2 en 26, § 2 van het besluit komen enkel ondernemingen die behoren tot
de sectoren, vermeld in de bijlage 2 bij dit besluit, voor steunverlening in aanmerking.

HOOFDSTUK VIII. — Inwerkingtreding

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 18 april 2008.

Brussel, 18 april 2008.

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,
P. CEYSENS
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VERANTWOORDING VAN DE CRITERIA

DEEL I. — ONTVANKELIJKHEIDSCRITERIA
1. « Kwaliteitsvol ondernemingsplan »
Bij het indienen van een steunaanvraag voor investeringssteun moet een kwaliteitsvol ondernemingsplan

voorgelegd worden. Een ondernemingsplan is kwaliteitsvol wanneer het – zowel volgens Flanders Investment and
Trade als volgens Mc Kinsey & Company – volgende acht secties bevat :

° de managementsamenvatting,
° het productidee,
° het managementteam,
° het marketingplan,
° de ondernemingsstructuur en -organisatie,
° het tijdsschema waarbinnen het project wordt gerealiseerd,
° de risico’s,
° de financiering.
Om in aanmerking te komen voor onderhavig steunsysteem moeten deze acht categorieën in het voorgelegde

ondernemingsplan voorkomen.
Daarenboven moet het ondernemingsplan een afzonderlijk gedeelte wijden aan het «stimulerend effect» van de

overheidssteun. Dit betekent dat een scenario mét en een scenario zonder overheidssteun moet worden ontwikkeld en
dit in zowel kwantitatieve als kwalitatieve termen.

2. « Kwaliteitsvol opleidingsplan »
Bij het indienen van een steunaanvraag voor opleidingssteun moet een kwaliteitsvol opleidingsplan voorgelegd

worden. Een ondernemingsplan is kwaliteitsvol wanneer het volgende secties bevat :
1. Situering en verantwoording
Onder deze rubriek moet minstens voorkomen :
° doelstellingen
° koppeling met de organisatiestrategie
° relatie opleidingsplan/ondernemingsplan
2. Behoeftedetectie
Onder deze rubriek moet minstens voorkomen :
° hoe wordt deze georganiseerd
° is er feedback naar werknemers
3. Opleidingen
Onder deze rubriek moet minstens voorkomen :
° doelgroep + indicatie van doelstelling voor die doelgroep
° vorm van de opleiding/opleider
° tijdsindeling/fasering
° budget/accommodatie
° manier van evaluatie
4. Globale opvolging en evaluatie van het opleidingsplan
Onder deze rubriek moet minstens voorkomen :
° hoe zullen de opleidingen worden opgevolgd
° hoe zal het opleidingsplan na de opleidingen worden geëvalueerd
° zal deze informatie worden gecommuniceerd.
Daarenboven moet het opleidingsplan een afzonderlijk gedeelte wijden aan het «stimulerend effect» van de

overheidssteun. Dit betekent dat een scenario mét en een scenario zonder overheidssteun moet worden ontwikkeld en
dit in zowel kwantitatieve als kwalitatieve termen.

DEEL II. — BEOORDELINGSCRITERIA
1. Criterium «starter»
De oprichting van nieuwe ondernemingen creëert in Vlaanderen welvaart en banen. In 2006 bleef Vlaanderen,

ondanks de grote concurrentie van de nieuwe opkomende industrielanden, een aantrekkelijke regio voor buitenlandse
investeerders. 57 % van de 185 buitenlandse investeringen in België in dat jaar situeerde zich in Vlaanderen. In grote
mate zijn dit echter uitbreidingsinvesteringen van bestaande buitenlandse ondernemingen. Slechts een minderheid zijn
nieuwe projecten. Bovendien kent de investeringsneiging een terugval : in 2006 dacht slechts 21 % van de
bedrijfsleiders eraan in België te investeren. In 2005 was dat nog 29 %. Ondernemers laten hun blik nu eerder vallen
op Centraal- en Oost-Europa.

Met het oog op de verdere ontwikkeling van de kenniseconomie, wil de overheid gerichter inspelen op de
strategische noden van de nieuwe buitenlandse investeerders. Strategische investerings- en opleidingssteun zijn
instrumenten die hiertoe moeten bijdragen.

Een startende onderneming is een nieuw opgerichte onderneming die maximaal 5 jaar oud is op de
indieningdatum van de steunaanvraag. Deze termijn begint te lopen vanaf de inschrijving in het handelsregister of bij
de Kruispuntbank voor Ondernemingen.

Omvormingen van bestaande ondernemingen of de opsplitsing ervan in meerdere entiteiten worden niet in
aanmerking genomen.

Score :
Of men een startende onderneming is wordt aangetoond met het bewijs van de eerste inschrijving in de

Kruispuntbank voor Ondernemingen.
Aan startende binnen- en buitenlandse ondernemingen wordt een bonus van 30 punten toegekend, die een

compensatie vormt voor de criteria waarop zij niet kunnen scoren (solvabiliteit, liquiditeit en interne innovatie).
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2. Criterium « financiële situatie » (gedeelte solvabiliteit)
De solvabiliteit bepaalt de graad van financiële onafhankelijkheid van de onderneming op korte en lange termijn.
De graad van financiële onafhankelijkheid komt overeen met de verhouding tussen het eigen vermogen en de

totale passiva. Een hoge ratio geeft aan dat de onderneming onafhankelijk is van vreemde middelen. Eerst en vooral
betekent een hoge solvabiliteitsratio dat de financiële lasten gering zijn voor de onderneming wat minder druk geeft
op het resultaat. Ten tweede kan door middel van een hoge solvabiliteitsratio de onderneming over een grotere
beleidsruimte beschikken om nieuwe schulden aan te gaan onder gunstige voorwaarden.

In 2006 bedroeg de geglobaliseerde financiële onafhankelijkheidsgraad (afgerond) 45 % in de grote ondernemingen
en 35 % in de KMO’s.

Score :
Wordt aangetoond via de laatst neergelegde jaarrekening bij de indiening van het dossier. Codes : (10/15)/(10/49)*100.
In deze score wordt een onderscheid gemaakt tussen enerzijds grote ondernemingen en anderzijds kleine- en

middelgrote ondernemingen. Op basis van voormelde vaststellingen is het ijkpunt voor grote ondernemingen 45 % en
voor KMO’s 35 %.

Grote onderneming KMO

0 % < X ≤ 25 % : 0 punten 0 % < X ≤ 15 % : 0 punten

25 % < X ≤ 45 % : 5 punten 15 % < X ≤ 35 % : 5 punten

45 % < X ≤ 55 % : 8 punten 35 % < X ≤ 45 % : 8 punten

X > 55 % : 10 punten X > 45 % : 10 punten

3. Criterium « financiële situatie » (gedeelte liquiditeit)
Onder liquiditeit wordt verstaan het vermogen van de onderneming om liquide middelen te mobiliseren die ze

nodig heeft om te voldoen aan de korte termijnverplichtingen. Met andere woorden om de schulden af te lossen die
binnen het jaar vervallen. Doorgaans wordt de liquiditeitsratio in ruime zin gebruikt. Deze weergave van het netto
bedrijfskapitaal in de vorm van een ratio vergelijkt het totaal van de realiseerbare en beschikbare active (voorraden,
vorderingen op ten hoogste één jaar, thesauriebeleggingen, liquide middelen en overlopende rekeningen) met de korte
termijn passiva (schulden op ten hoogste één jaar en overlopende rekeningen). Een onderdenming kan des te vlotter
haar financiële verplichtingen op korte termijn nakomen naarmate de liquiditeit in ruime zin hoger is. Wanneer de ratio
meer dan één bedraagt, is het netto bedrijfskapitaal positief.

In 2006 bedroeg de geglobaliseerde ratio (afgerond) 1,40 voor de grote ondernemingen en 1,25 voor de KMO’s.
Score :
Wordt aangetoond via de laatst neergelegde jaarrekening bij de indiening van het dossier. Codes : (29/58-

29)/(42/48 + 492/3).
In deze score wordteen onderscheid gemaakt tussen enerzijds grote ondernemingen en anderzijds kleine- en

middelgrote ondernemingen. Op basis van voormelde vaststellingen is het ijkpunt voor grote ondernemingen 1,40 en
voor KMO’s 1,25.

Grote onderneming KMO

X ≤ 1,30 : 0 punten X ≤ 1,10 : 0 punten

1,30 < X ≤ 1,40 : 5 punten 1,10 < X ≤ 1,25 : 5 punten

X > 1,40 : 10 punten X > 1,25 : 10 punten

4. Criterium « groeiende onderneming »
Groeiende ondernemingen dragen in belangrijke mate bij tot de economische dynamiek van Vlaanderen. Groeiers

zijn innovatiever dan andere ondernemingen en zoeken méér internationale markten op. Groeiende ondernemingen
zorgen relatief voor meer werkgelegenheid.

Uit de literatuur blijkt dat er een grote variëteit aan maatstaven voor groei bestaat, waaronder tewerkstelling,
omzet, winst, toegevoegde waarde, cash flow, marktaandeel,… Uiteraard leidt dit tot verschillende resultaten.

De OESO-definitie over snelle groei luidt als volgt « all enterprises with average annualised growth greater than
20 % per annum, over a three year period, and with 10 or more employees in the beginning of the observation period,
should be considered as high-growth enterprises : measured by the number of employees and by turnover».

In onderhavig steunsysteem wordt de «groei» van de onderneming aangetoond door middel van de omzetevolutie
in een periode van drie jaren.

Score :
Wordt aangetoond via de laatste drie neergelegde jaarrekening bij de indiening van het dossier. Boekjaren korter

of langer dan 12 maanden worden herberekend tot 12 maanden. Ondernemingen die nog geen drie jaar actief zijn
scoren 10 punten. Code : 70 (omzet).

° gemiddelde jaarlijkse omzetstijging over de laatste drie jaar ≤ 20 % : 0 punten
° gemiddelde jaarlijkse omzetstijging over de laatste drie jaar > 20 % : 10 punten
° ondernemingen die nog geen drie jaar actief zijn : 10 punten.
5. Criterium «interne innovatie»
Tot op heden zijn er nog steeds geen goede outputindicatoren voorhanden om het innovatiegedrag van

ondernemingen op te volgen. De meest verbreide indicatoren in dit kader zijn octrooidata. Maar het belang van
octrooien is zeer heterogeen : van zeer hoog in biotechnologie tot soms irrelevant in andere domeinen van de economie.
Vandaar dat de meest voor de hand liggende indicator in dit kader de volgende is : het budget voor onderzoek &
ontwikkeling in verhouding tot de omzet. Dit vormt dan een indicator voor de interne inspanningen die
ondernemingen leveren om vernieuwend te zijn.

Het ijkpunt voor dit criterium is de gemiddelde score van het innovatieve bedrijf dat dergelijke investeringen
verricht. De som van de klassen 8021+8022 op de omzet bedroeg in 2002 2,99 %, in 2003 2,5 %, in 2004 3,33 % en in 2005
3,3 %.

Opvallend is dat de tendens dalend is in functie van de grootte van de onderneming (5 à 7 % bij de kleine
ondernemingen, 5 % bij de middelgrote ondernemingen en 2,5 % tot 3 % bij de grote ondernemingen).
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In deze score wordt een onderscheid gemaakt tussen enerzijds grote ondernemingen en anderzijds kleine- en
middelgrote ondernemingen. Op basis van voormelde vaststellingen is het ijkpunt voor grote ondernemingen 2,50 %
en voor KMO’s 5 %.

Score :

Wordt aangetoond via de laatst neergelegde jaarrekening bij de indiening van het dossier. Codes :(802 kolom 1 +
802 kolom 2)/70* 100.

Grote onderneming KMO

X ≤ 1 % : 0 punten X ≤ 2,50 : 0 punten

1 % < X ≤ 2,50 % : 5 punten 2,50 % < X ≤ 5 % : 5 punten

2,50 % ≤ 3,50 % : 8 punten 5 % ≤ 7 % : 8 punten

X > 3,50 : 10 punten X > 7 % : 10 punten

6. Criterium «externe innovatiewerking»

Vlaanderen moet zich omvormen tot een kenniseconomie om het hoofd te kunnen blijven bieden aan de
uitdagingen van de toekomst. Het verspreiden van de in Vlaanderen aanwezige kennis is hierin een belangrijke schakel
en kan via deelname aan projecten van een Vlaams Innovatie samenwerkingsverband (VIS), een TETRA-project
(Technologie Transfert Fonds) of een SBO-project (Strategisch Basisonderzoek).

Een Vlaams Innovatiesamenwerkingsverband (VIS) is de gestructureerde samenwerking van in hoofdzaak
Vlaamse bedrijven met één of meerdere organisaties of instellingen, met het oog op het uitoefenen van activiteiten van
collectief onderzoek, technologieadvies en/of technologische innovatiestimulering.

Volgende vormen worden onderscheiden :

° de collectieve en gelijkgestelde onderzoekscentra (bijvoorbeeld Centexbel);

° de zogenaamde clusterverbanden (Clusta, Flanders Multimedia Valley, Meubelinnovatiecentrum …);

° de sectorfederaties (Agoria, Essencia, …);

° ad hoc consortia (3 E, Passiefhuizen);

Om het criterium meer selectief te maken is het niet voldoende dat men lid is van een VIS. Er wordt slechts
gescoord wanneer de onderneming bovendien het bewijs kan leveren dat zij actief participeert in de stuurgroep en de
activiteiten van een VIS. Dit houdt in dat men lid is van een bestuursorgaan en regelmatig deelneemt aan de
vergaderingen, dat men lid is van en regelmatig deelneemt aan een projectstuurgroep en mede actief participeert in het
(onderzoeks)project.

Dezelfde redenering geldt ten aanzien van ondernemingen die deelnemen aan een projectstuurgroep van een
TETRA-project of SBO-project.

Wat betreft de universiteiten, hogescholen en strategische onderzoeksinstellingen, die geen VIS zijn (VIB, VITO,
IMEC, IBBT), wordt gescoord voor dit criterium wanneer de onderneming met een of meer van dergelijke instellingen
een onderzoekscontract heeft afgesloten.

Score :

Dit criterium wordt aanvaard zowel bij de indiening (onvoorwaardelijk) als op het einde van het investeringstra-
ject (voorwaardelijk).

° 0 punten indien geen actief lidmaatschap/projectdeelname/onderzoekscontract.

° 10 punten bij actief lidmaatschap/projectdeelname/onderzoekscontract.

7. Criterium «kwantitatieve opleiding»

Het CVTS3 rapport (Consulting Vocational Training Survey) bevat de resultaten uit het Belgische luik van de
enquête naar voortgezette beroepsopleidingen in 2005. Er werden tot nu toe CVTS3 enquêtes doorgevoerd (1993, 1999
en 2005). Vanaf 2005 zal de enquête op een 5-jaarlijkse basis georganiseerd worden bij de populatie van Belgische
ondernemingen met minstens 10 werknemers in het merendeel van de Belgische sectoren (met uitzondering van de
publieke sector). De CVTS3 enquête maakt een belangrijk onderscheid tussen de formele vormen van beroepsopleiding
en minder formele en informele vormen.

Van alle ondernemingen met minstens 10 werknemers bood in 2005 gemiddeld 65,5 % één of andere vorm van
opleiding aan.

Zoals uit navolgende tabel blijkt bedraagt voor de totale populatie van Belgische ondernemingen met minstens 10
werknemers de verhouding opleidingskosten/loonmassa 1,6 %.

Tabel : opleidingskosten in percentage van de loonmassa, volgens grootteklasse.

Tewerkstelling Opleidingkosten/loonmassa

10- 19 0,7 %

20- 49 0,9 %

50- 249 1,2 %

250-499 1,4 %

500-999 2,1 %

≥ 1000 2,4 %

Gemiddelde KMO’s ± 1,0 %

Gemiddelde GO’s ± 2,0 %

Totaal gemiddelde 1,6 %
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Score :
Wordt aangetoond via de jaarrekeningen gedurende de duurtijd van het opleidingsprogramma. Codes :

(5803-5813/102)*100.
In deze score wordt een onderscheid gemaakt tussen enerzijds grote ondernemingen en anderzijds kleine- en

middelgrote ondernemingen. Op basis van voormelde vaststellingen is het ijkpunt voor grote ondernemingen 2 % en
voor KMO’s 1 %.

Grote onderneming KMO

0 % < X ≤ 1 % : 0 punten 0 % < X ≤ 0,50 % : 0 punten

1 % < X ≤ 2 % : 5 punten 0,50 % < X ≤ 1 % : 5 punten

X > 2 % : 10 punten X > 1 % : 10 punten

8. Criterium « opleidingsparticipatie »
De participatiegraad wordt in de CVTS3 enquête berekend als de verhouding tussen het totale aantal werknemers

dat aan minstens een formele opleiding heeft deelgenomen en het totaal aantal werknemers. Daarbij wordt eerst de som
genomen van alle deelnemers binnen alle ondernemingen van een bepaalde subgroep (bijv. grootteklasse) en die wordt
dan gedeeld door de som van alle werknemers van alle ondernemingen binnen diezelfde subgroep. Daardoor draagt
een grote onderneming in verhouding meer bij tot deze opleidingsindicator dan een kleine onderneming. Het gaat over
het aantal deelnemers en niet over het aantal deelnames. M.a.w. wanneer een persoon meerdere opleidingen heeft
gevolgd, wordt zij/hij maar eenmaal meegerekend.

Zoals uit onderstaande tabel blijkt bedraagt voor de totale populatie van Belgische ondernemingen met minstens
10 werknemers de participatiegraad aan opleiding 39,9 %.

Tabel : participatiegraad volgens grootteklasse

Tewerkstelling Participatiegraad
10- 19 15,4 %
20- 49 20,7 %

50- 249 35,5 %
250-499 47,9 %
500-999 56,3 %
≥ 1000 59,1 %

Gemiddelde KMO’s ± 20 %
Gemiddelde GO’s ± 50 %
Totaal gemiddelde 39,9 %

Score :
Wordt aangetoond via de jaarrekeningen gedurende de duurtijd van het opleidingsprogramma. Codes : (codes

5801 + 5811/code 100 kolom 1 en 2)* 100.
In deze score wordt een onderscheid gemaakt tussen enerzijds grote ondernemingen en anderzijds kleine- en

middelgrote ondernemingen. Op basis van voormelde vaststellingen is het ijkpunt voor grote ondernemingen 50 % en
voor KMO’s 20 %.

Grote onderneming KMO

0 % < X ≤ 40 % : 0 punten 0 % < X ≤ 10 % : 0 punten

40 % < X ≤ 50 % : 5 punten 10 % < X ≤ 20 % : 5 punten

50 % < X ≤ 60 % : 8 punten 20 % < X ≤ 30 % : 8 punten

X < 60 % : 10 punten X > 30 % : 10 punten

9. Criterium « duurzaamheidsverslag »
Duurzaamheidsverslaggeving omvat het meten en publiceren van en verantwoording afleggen aan interne en

externe belanghebbenden over de prestaties van een organisatie die gericht zijn op de doelstelling van duurzame
ontwikkeling. Er bestaat in België geen verplichting tot het uitbrengen van een duurzaamheidverslag. Nochtans heeft
dergelijke rapportage een dubbel nut : het is zowel een meetinstrument dat een continue opvolging en verbetering
toelaat, als een middel tot «corporate governance», dat transparantie toelaat inzake de gebruikte procedés en resultaten.

Het Global Reporting Initiative heeft een gestandaardiseerde methode ontwikkeld om een duurzaamheidverslag
op te stellen. Er wordt met een beperkt aantal indicatoren gewerkt die het mogelijk maken om snel een goed beeld van
een bedrijf te krijgen of om bedrijven met elkaar te vergelijken.

De domeinen waarover gerapporteerd kan worden zijn :
° economische indicatoren
° milieu
° arbeidspraktijken – waardig werk
° mensenrechten
° gemeenschap
° productverantwoordelijkheid.
Voor elk domein moet worden beschreven :
° politiek in het domein
° toelichting van de managementaanpak
° doelen en performantie
° aanvullende contextuele informatie (bv. successen, tekorten, risico’s opportuniteiten)
° performantie-indicatoren.
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In het kader van onderhavig steunsysteem wordt voorgesteld het beschrijven van drie domeinen als ijkpunt te
nemen :

° economische indicatoren
° milieu
° arbeidspraktijken.
Score :
Dit criterium wordt aanvaard zowel bij de indiening (onvoorwaardelijk) als op het einde van het investeringstra-

ject (voorwaardelijk).
° geen duurzaamheidsverslag : 0 punten.
° minder dan drie domeinen beschreven : 1 punt
° drie domeinen beschreven : 3 punten
° meer dan 3 domeinen beschreven : 5 punten.
10. Criterium «tewerkstelling kwantitatief»

Een van de redenen voor het verlenen van steun aan ondernemingen is dat zij voor tewerkstelling en inkomens
zorgen. Er wordt zowel rekening gehouden met de absolute als met de relatieve tewerkstellingsaangroei en dit via
volgende formule :

X = AT + RT
waarbij :
AT = (E-A) : Absolute Tewerkstellingstoename

RT =
(E-A × 100)

A : Relatieve Tewerkstellingstoename

A = Aanvangstewerkstelling : het gemiddelde personeelsbestand in VTE vóór de indieningdatum van de
subsidieaanvraag.

E = Eindtewerkstelling : het gemiddelde personeelsbestand in VTE bij de beëindiging van de investeringen.

Door rekening te houden met zowel de absolute als de relatieve toename van de tewerkstelling wordt discriminatie
op basis van de grootte van de onderneming uitgesloten.

Dit systeem, dat al in de vroegere expansiesteunsystemen en in het vroegere systeem van strategische
investeringssteun zijn waarde heeft bewezen, wordt thans nog toegepast bij de beoordeling van de groeipremiedos-
siers.

Voorwaarde is dat het aantal bijkomende VTE minstens 5 bedraagt voor kleine en middelgrote ondernemingen en
minstens 10 voor grote ondernemingen.

Score :

1 % < X ≤ 25 : 6 punten

25 % < X ≤ 50 : 13 punten

X > 50 : 8 punten

11. Criterium «tewerkstellingsintegratie» (diversiteitsplan)

De tewerkstellingsintegratie wordt gemeten aan de hand van het diversiteitsplan. Dit is een geheel van
maatregelen en acties, met oog voor het managen van verschil, die op een planmatige manier direct en indirect
discriminerende drempels wegnemen en/of voorzieningen scheppen waardoor de verticale en horizontale mobiliteit
van leden van de kansengroepen op de bedrijfsinterne arbeidsmarkt worden vergroot en hun voortijdige
uitstroomkansen worden verminderd, met het oog op hun evenredige en volwaardige participatie in alle afdelingen en
functies van de organisatie, zonder echter de relevante technisch-instrumentele functievereisten te verlagen.

Er zijn vier soorten plannen :

1. instapplan

2. diversiteitsplan

3. clusterdiversiteitsplan

4. groeidiversiteitsplan

In gradatie weegt het instapplan het lichtst, vervolgens komen het diversiteitsplan en het clusterdiversiteitsplan
(het ene is op individueel niveau, het andere op clusterniveau) en tot slot het groeidiversiteitsplan, dat centraal mikt
op een stevige verankering van het diversiteitbeleid in alle onderdelen van het reguliere ondernemingsbeleid. Ze zijn
ook te beschouwen als de drie trappen van een drietrapsraket. De doorlooptijd voor het ganse traject is minstens twee
jaar. Dit betekent dat het criterium reeds kan gerealiseerd zijn bij indiening van de steunaanvraag of kan gerealiseerd
worden parallel aan het investeringsproject.

Score :

Dit criterium wordt aanvaard zowel bij de indiening (onvoorwaardelijk) als op het einde van het investeringstra-
ject (voorwaardelijk).

Wordt aangetoond door voorlegging van het ministerieel besluit indien er gesubsidieerd wordt of via de lijst van
het departement WSE voor wat betreft de niet gesubsidieerde initiatieven.

° 1 punt voor een instapplan

° 3 punten voor een diversiteitsplan of clusterdiversiteitsplan

° 5 punten voor een groeidiversiteitsplan

12. Criterium «milieuzorg»

De meest gangbare milieumanagementsystemen in Vlaanderen zijn het Milieucharter, EMAS en ISO 14001.
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12.1. Het Milieucharter

Het Milieucharter beloont milieuvriendelijke bedrijven voor hun inspanningen op het gebied van milieuzorg. Het
kaderde destijds in het PRESTI 4-programma van de Vlaamse overheid waarbinnen Milieucharterprojecten op
financiële steun konden rekenen. Alhoewel het PRESTI 4-programma afliep in 2004 worden in de provincies
Antwerpen, West-Vlaanderen en Oost-Vlaanderen de Milieucharterprojecten nog steeds ondersteund.

12.2. EMAS

EMAS staat voor «ECO-Management and Audit Scheme» en is gebaseerd op de Verordening (EG) nr. 761/2001 van
19 maart 2001 betreffende de vrijwillige deelneming van organisaties aan een communautaire milieubeheer- en
milieuaudit systeem (EMAS) (Publicatieblad L 114, 24.04.2001).

EMAS heeft tot doel organisaties te stimuleren een milieubeheerssysteem in te voeren en hun milieuprestaties
continu te meten en te verbeteren. Deelname aan EMAS is geheel vrijwillig en wordt daarom algemeen gezien als een
bewijs voor het ernstig omgaan met het milieu.

12.3. ISO 14001

ISO 14001 is één van de normen van de ISO 14000 serie en wordt wereldwijd toegepast om milieumanagement-
systemen op te zetten en te certificeren.

Deze internationale norm specificeert de eisen voor een milieumanagementsysteem dat een organisatie in staat
stelt beleid en doelstellingen te ontwikkelen en te implementeren, rekening houdend met wettelijke en andere eisen die
de organisatie onderschrijft en met informatie over belangrijke milieuaspecten. Het legt twee eisen voor milieupres-
taties op :

° het engagement om de vigerende wetgeving na te leven,

° het engagement tot continue verbetering.

Score :

Er bestaat een gradatie in deze milieuzorgsystemen. Het laagste staat het Milieucharter dat op provinciaal niveau
(door de POM’s) wordt uitgereikt. ISO 14001 is een internationale standaard en EMAS is een Europees
milieuzorgsysteem, dat is gebaseerd op ISO 14001 maar een stap verder gaat. EMAS is vooral bedoeld voor de
(Europese) auto-industrie en toeleveringsbedrijven. Via EMAS hebben die de garantie dat hun toeleveranciers een
kwalitatief hoogstaand milieuzorgsysteem hebben.

Dit criterium wordt aanvaard zowel bij de indiening (onvoorwaardelijk) als op het einde van het investeringstra-
ject (voorwaardelijk).

Wordt aangetoond door voorlegging van een kopie van het certificaat.

° geen certificaat : 0 punten

° Milieucharter : 2 punten

° ISO 14001 of EMAS : 5 punten

13. Criterium «klimaatbeleid» (benchmarkingconvenant en auditconvenant)

Een benchmarkingconvenant is een convenant over energie-efficiëntie in de industrie, zoals goedgekeurd door de
Vlaamse Regering op 29 november 2002. Aan energie-intensieve ondernemingen wordt gevraagd om toe te treden tot
het benchmarkconvenant, dat tot doel heeft de aangesloten bedrijven te laten behoren tot de 10 % beste bedrijven op
wereldvlak op het gebied van energie-efficiëntie.

De benchmarkingconvenanten zijn gericht op de bedrijven met een verbruik > 0,5 PJ per jaar, die samen 74 % van
het industriële energieverbruik vertegenwoordigen.

Gemiddeld energie-intensieve bedrijven kunnen op vrijwillige basis overeenkomsten afsluiten met de Vlaamse
overheid met de bedoeling energie-efficiënter te worden. Het auditconvenant is bedoeld voor bedrijven die tussen 0,1
en 0,5 PJ primaire energie per jaar verbruiken en die niet moeten meedoen aan de Europese emissiehandel.

Bedrijven die minder dan 0,1 PJ verbruiken en niet onder de Europese emissiehandel vallen kunnen niet toetreden
tot een van beide convenanten. Om hen niet te benadelen scoren zij maximaal voor dit criterium.

Deze steunregeling wil de groei van de in Vlaanderen gevestigde energie-intensieve ondernemingen niet
afremmen. Van hen kan echter worden verwacht dat ze in ruil voor steun erg efficiënt omgaan met energie.

Score :

Dit criterium wordt aanvaard zowel bij de indiening (onvoorwaardelijk) als op het einde van het investeringstra-
ject (voorwaardelijk).

° niet-toegetreden terwijl toetreding mogelijk was op basis van verbruik : 0 punten

° toegetreden tot benchmarkingconvenant of auditconvenant volgens verbruik : 5 punten

° verbruik minder dan 0,1 PJ : 5 punten

Gezien om als bijlage 1 gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 18 april 2008 tot uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 22 februari 2008 tot toekenning van strategische investerings- en opleidingssteun
aan ondernemingen in het Vlaamse Gewest

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

P. CEYSENS
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Bijlage 2

Onderstaande activiteiten komen in aanmerking voor steun voor zover ze niet uitgeoefend worden door
overheidsbedrijven

NACEBEL
2008

Activiteit : al de hierna vermelde codes zijn aanvaardbaar
voor opleidingssteun. Inzake investeringssteun

zijn deze codes aanvaardbaar voor KMO’s,
maar dienen voor grote ondernemingen
enkele sectoren uitgesloten te worden

Niet van toepassing
op regionale

investeringssteun
voor grote

ondernemingen

01610 Ondersteunende activiteiten in verband met de teelt van gewassen (enkel
exploitatie van irrigatiesystemen en verhuur van landbouwmachines en
-werktuigen met bedieningspersoneel)

06100 Winning van aardolie

06200 Winning van aardgas

07100 Winning van ijzererts

07210 Winning van uranium- en thoriumerts

07290 Winning van andere non-ferrometaalertsen

08111 Winning van bouw- en siersteen

08112 Winning van kalksteen, gips, krijt en leisteen

08121 Winning van grind

08122 Winning van zand

08123 Winning van klei en kaolien

08910 Winning van mineralen voor de chemische en de kunstmestindustrie

08920 Winning van turf

08930 Zoutwinning

08990 Overige winning van delfstoffen, n.e.g.

09100 Ondersteunende activiteiten in verband met de aardolie- en aardgaswin-
ning

09900 Ondersteunende activiteiten in verband met de overige winning van
delfstoffen

10520 Vervaardiging van consumptie-ijs

10711 Industriële vervaardiging van brood en van vers banketbakkerswerk

10712 Ambachtelijke vervaardiging van brood en van vers banketbakkerswerk

10720 Vervaardiging van beschuit en biscuit en van ander houdbaar banketbak-
kerswerk

10730 Vervaardiging van macaroni, noedels, koeskoes en dergelijke deegwaren

10820 Vervaardiging van cacao, chocolade en suikerwerk

10850 Vervaardiging van bereide maaltijden en schotels (enkel vervaardiging
van voorgebakken pizza (van industriële bakkerijen))

10860 Vervaardiging van gehomogeniseerde voedingspreparaten en dieetvoe-
ding

10890 Vervaardiging van andere voedingsmiddelen, n.e.g.

11010 Vervaardiging van gedistilleerde dranken door distilleren, rectificeren en
mengen

11050 Vervaardiging van bier

11070 Vervaardiging van frisdranken; productie van mineraalwater en ander
gebotteld water

12000 Vervaardiging van tabaksproducten

13100 Bewerken en spinnen van textielvezels (*) X

13200 Weven van textiel

13300 Textielveredeling

13910 Vervaardiging van gebreide en gehaakte stoffen

13921 Vervaardiging van beddengoed, tafellinnen en textielwaren voor huishou-
delijk gebruik

13929 Vervaardiging van overige geconfectioneerde artikelen van textiel, m.u.v.
kleding

13930 Vervaardiging van vloerkleden en tapijt
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NACEBEL
2008

Activiteit : al de hierna vermelde codes zijn aanvaardbaar
voor opleidingssteun. Inzake investeringssteun

zijn deze codes aanvaardbaar voor KMO’s,
maar dienen voor grote ondernemingen
enkele sectoren uitgesloten te worden

Niet van toepassing
op regionale

investeringssteun
voor grote

ondernemingen

13940 Vervaardiging van koord, bindgaren, touw en netten

13950 Vervaardiging van gebonden textielvlies en van artikelen van gebonden
textielvlies, exclusief kleding

13960 Vervaardiging van ander technisch en industrieel textiel

13990 Vervaardiging van andere textielproducten, n.e.g.

14110 Vervaardiging van kleding van leer

14120 Vervaardiging van werkkleding

14130 Vervaardiging van andere bovenkleding

14140 Vervaardiging van onderkleding

14191 Vervaardiging van hoeden en petten

14199 Vervaardiging van andere kleding en toebehoren, n.e.g.

14200 Vervaardiging van artikelen van bont

14310 Vervaardiging van gebreide en gehaakte kousen en sokken

14390 Vervaardiging van andere gebreide en gehaakte kleding

15110 Looien en bereiden van leer; bereiden en verven van bont

15120 Vervaardiging van koffers, tassen en dergelijke en van zadel- en tuigma-
kerswerk

15200 Vervaardiging van schoeisel

16100 Zagen en schaven van hout

16210 Vervaardiging van fineer en van panelen op basis van hout

16220 Vervaardiging van geassembleerde parketvloeren

16230 Vervaardiging van ander schrijn- en timmerwerk

16240 Vervaardiging van houten emballage

16291 Vervaardiging van andere artikelen van hout

16292 Vervaardiging van artikelen van kurk, riet of vlechtwerk

17110 Vervaardiging van papierpulp

17120 Vervaardiging van papier en karton

17210 Vervaardiging van gegolfd papier en golfkarton en van verpakkingsma-
teriaal van papier en karton

17220 Vervaardiging van huishoudelijke en sanitaire papierwaren

17230 Vervaardiging van kantoorbenodigdheden van papier

17240 Vervaardiging van behangpapier

17290 Vervaardiging van andere artikelen van papier of karton

18110 Krantendrukkerijen

18120 Overige drukkerijen

18130 Prepress- en premediadiensten

18140 Binderijen en aanverwante diensten

18200 Reproductie van opgenomen media

19100 Vervaardiging van cokesovenproducten

19200 Vervaardiging van geraffineerde aardolieproducten

20110 Vervaardiging van industriële gassen

20120 Vervaardiging van kleurstoffen en pigmenten

20130 Vervaardiging van andere anorganische chemische basisproducten

20140 Vervaardiging van andere organische chemische basisproducten

20150 Vervaardiging van kunstmeststoffen en stikstofverbindingen

20160 Vervaardiging van kunststoffen in primaire vormen

20170 Vervaardiging van synthetische rubber in primaire vormen
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NACEBEL
2008

Activiteit : al de hierna vermelde codes zijn aanvaardbaar
voor opleidingssteun. Inzake investeringssteun

zijn deze codes aanvaardbaar voor KMO’s,
maar dienen voor grote ondernemingen
enkele sectoren uitgesloten te worden

Niet van toepassing
op regionale

investeringssteun
voor grote

ondernemingen

20200 Vervaardiging van verdelgingsmiddelen en van andere chemische produc-
ten voor de landbouw

20300 Vervaardiging van verf, vernis e.d., drukinkt en mastiek

20411 Vervaardiging van zeep en wasmiddelen

20412 Vervaardiging van poets- en reinigingsmiddelen

20420 Vervaardiging van parfums en toiletartikelen

20520 Vervaardiging van lijm

20530 Vervaardiging van etherische oliën

20590 Vervaardiging van andere chemische producten, n.e.g.

20600 Vervaardiging van synthetische en kunstmatige vezels (*) X

21100 Vervaardiging van farmaceutische grondstoffen

21201 Vervaardiging van geneesmiddelen

21209 Vervaardiging van overige farmaceutische producten

22110 Vervaardiging van binnen- en buitenbanden van rubber;
loopvlakvernieuwing

22190 Vervaardiging van andere producten van rubber

22210 Vervaardiging van platen, vellen, buizen en profielen van kunststof

22220 Vervaardiging van verpakkingsmateriaal van kunststof

22230 Vervaardiging van kunststofartikelen voor de bouw

22290 Vervaardiging van andere producten van kunststof

23110 Vervaardiging van vlakglas

23120 Vormen en bewerken van vlakglas

23130 Vervaardiging van holglas

23140 Vervaardiging van glasvezels

23190 Vervaardiging en bewerking van ander glas (inclusief technisch glaswerk)

23200 Vervaardiging van vuurvaste producten

23310 Vervaardiging van keramische tegels en plavuizen

23321 Vervaardiging van bakstenen

23322 Vervaardiging van dakpannen, tegels en andere producten voor de bouw
van gebakken klei

23410 Vervaardiging van huishoudelijk en sieraardewerk

23420 Vervaardiging van sanitair aardewerk

23430 Vervaardiging van isolatoren en isolatiemateriaal, van keramische stoffen

23440 Vervaardiging van ander technisch aardewerk

23490 Vervaardiging van andere keramische producten

23510 Vervaardiging van cement

23520 Vervaardiging van kalk en gips

23610 Vervaardiging van artikelen van beton voor de bouw

23620 Vervaardiging van artikelen van gips voor de bouw

23630 Vervaardiging van stortklare beton

23640 Vervaardiging van mortel

23650 Vervaardiging van producten van vezelcement

23690 Vervaardiging van andere artikelen van beton, gips en cement

23700 Houwen, bewerken en afwerken van natuursteen

23910 Vervaardiging van schuur-, slijp- en polijstmiddelen

23990 Vervaardiging van andere niet-metaalhoudende minerale producten,
n.e.g.

24100 Vervaardiging van ijzer en staal en van ferrolegeringen (**) X
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NACEBEL
2008

Activiteit : al de hierna vermelde codes zijn aanvaardbaar
voor opleidingssteun. Inzake investeringssteun

zijn deze codes aanvaardbaar voor KMO’s,
maar dienen voor grote ondernemingen
enkele sectoren uitgesloten te worden

Niet van toepassing
op regionale

investeringssteun
voor grote

ondernemingen

24200 Vervaardiging van buizen, pijpen, holle profielen en fittings daarvoor, van
staal (**)

X

24310 Koudtrekken van staven (**) X

24320 Koudwalsen van bandstaal (**) X

24330 Koudvervormen of koudfelsen (**) X

24340 Koudtrekken van draad (**) X

24410 Productie van edelmetalen

24420 Productie van aluminium

24430 Productie van lood, zink en tin

24440 Productie van koper

24450 Productie van andere non-ferrometalen

24460 Bewerking van splijt- en kweekstoffen

24510 Gieten van ijzer (**) X

24520 Gieten van staal (**) X

24530 Gieten van lichte metalen

24540 Gieten van andere non-ferrometalen

25110 Vervaardiging van metalen constructiewerken en delen daarvan

25120 Vervaardiging van metalen deuren en vensters

25210 Vervaardiging van radiatoren en ketels voor centrale verwarming

25290 Vervaardiging van andere tanks, reservoirs en bergingsmiddelen, van
metaal

25300 Vervaardiging van stoomketels, exclusief warmwaterketels voor centrale
verwarming

25501 Smeden van metaal

25502 Persen, stampen en profielwalsen van metaal; poedermetallurgie

25610 Oppervlaktebehandeling van metalen

25620 Verspanend bewerken van metalen

25710 Vervaardiging van scharen, messen, bestekken, enz.

25720 Vervaardiging van hang- en sluitwerk

25731 Vervaardiging van vormkasten en gietvormen

25739 Vervaardiging van gereedschap, m.u.v. vormkasten en gietvormen

25910 Vervaardiging van stalen vaten en dergelijke

25920 Vervaardiging van verpakkingsmiddelen van licht metaal

25930 Vervaardiging van artikelen van draad en van kettingen en veren

25940 Vervaardiging van bouten, schroeven en moeren

25991 Vervaardiging van huishoudelijke en sanitaire artikelen van metaal

25999 Vervaardiging van overige artikelen van metaal, n.e.g.

26110 Vervaardiging van elektronische onderdelen

26120 Vervaardiging van elektronische printplaten

26200 Vervaardiging van computers en randapparatuur

26300 Vervaardiging van communicatieapparatuur

26400 Vervaardiging van consumentenelektronica

26510 Vervaardiging van meet-, controle- en navigatie-instrumenten en
-apparatuur

26520 Vervaardiging van uurwerken

26600 Vervaardiging van bestralingsapparatuur en van elektromedische en
elektrotherapeutische apparatuur

26700 Vervaardiging van optische instrumenten en van foto- en filmapparatuur
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NACEBEL
2008

Activiteit : al de hierna vermelde codes zijn aanvaardbaar
voor opleidingssteun. Inzake investeringssteun

zijn deze codes aanvaardbaar voor KMO’s,
maar dienen voor grote ondernemingen
enkele sectoren uitgesloten te worden

Niet van toepassing
op regionale

investeringssteun
voor grote

ondernemingen

26800 Vervaardiging van magnetische en optische media

27110 Vervaardiging van elektromotoren en van elektrische generatoren en
transformatoren

27120 Vervaardiging van schakel- en verdeelinrichtingen

27200 Vervaardiging van batterijen en accumulatoren

27310 Vervaardiging van kabels van optische vezels

27320 Vervaardiging van andere elektrische en elektronische kabels

27330 Vervaardiging van schakelaars, stekkers, stopcontacten e.d.

27401 Vervaardiging van lampen

27402 Vervaardiging van verlichtingsapparaten

27510 Vervaardiging van elektrische huishoudapparaten

27520 Vervaardiging van niet-elektrische huishoudapparaten

27900 Vervaardiging van andere elektrische apparatuur

28110 Vervaardiging van motoren en turbines, exclusief motoren voor luchtvaar-
tuigen, motorvoertuigen en bromfietsen

28120 Vervaardiging van hydraulische apparatuur

28130 Vervaardiging van andere pompen en compressoren

28140 Vervaardiging van andere kranen en dergelijke artikelen

28150 Vervaardiging van tandwielen, lagers en andere drijfwerkelementen

28210 Vervaardiging van ovens en branders

28220 Vervaardiging van hijs-, hef- en transportwerktuigen

28230 Vervaardiging van kantoormachines en -uitrusting (exclusief computers
en randapparatuur)

28240 Vervaardiging van elektrisch handgereedschap

28250 Vervaardiging van machines en apparaten voor de koeltechniek en de
klimaatregeling, voor niet-huishoudelijk gebruik

28291 Vervaardiging van verpakkingsmachines

28292 Vervaardiging van weegtoestellen

28293 Vervaardiging van toestellen voor het spuiten van vloeistoffen of poeder

28294 Vervaardiging van verkoopautomaten

28295 Vervaardiging van filtreertoestellen

28296 Vervaardiging van hogedrukreinigers, zandstraalapparaten en dergelijk
reinigingsmateriaal

28299 Vervaardiging van andere machines en apparaten voor algemeen gebruik,
n.e.g.

28300 Vervaardiging van machines en werktuigen voor de landbouw en de
bosbouw

28410 Vervaardiging van machines voor de metaalbewerking

28490 Vervaardiging van andere gereedschapswerktuigen

28910 Vervaardiging van machines voor de metallurgie

28920 Vervaardiging van machines voor de winning van delfstoffen en voor de
bouw

28930 Vervaardiging van machines voor de productie van voedings- en genot-
middelen

28940 Vervaardiging van machines voor de productie van textiel, kleding en leer

28950 Vervaardiging van machines voor de productie van papier en karton

28960 Vervaardiging van machines voor de kunststof- en rubberindustrie

28990 Vervaardiging van andere machines, apparaten en werktuigen voor
specifieke doeleinden, n.e.g.

29100 Vervaardiging en assemblage van motorvoertuigen
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29201 Vervaardiging van carrosserieën voor motorvoertuigen

29202 Vervaardiging van aanhangwagens, caravans en opleggers

29310 Vervaardiging van elektrische en elektronische benodigdheden voor
motorvoertuigen

29320 Vervaardiging van andere delen en toebehoren van motorvoertuigen

30110 Bouw van schepen en drijvend materieel X

30120 Bouw van plezier- en sportvaartuigen

30200 Vervaardiging van rollend materieel voor spoorwegen

30300 Vervaardiging van lucht- en ruimtevaartuigen en van toestellen in verband
daarmee

30910 Vervaardiging van motorfietsen

30920 Vervaardiging van fietsen en invalidenwagens

30990 Vervaardiging van andere transportmiddelen, n.e.g.

31010 Vervaardiging van kantoor- en winkelmeubelen

31020 Vervaardiging van keukenmeubelen

31030 Vervaardiging van matrassen

31091 Vervaardiging van eetkamer-, zitkamer-, slaapkamer- en badkamermeu-
belen

31092 Vervaardiging van tuin- en terrasmeubelen

31099 Vervaardiging van andere meubelen, n.e.g.

32110 Slaan van munten

32121 Bewerken van diamant

32122 Bewerken van edelstenen (m.u.v. diamant) en van halfedelstenen

32123 Vervaardiging van sieraden

32124 Vervaardiging van edelsmeedwerk

32129 Vervaardiging van overige artikelen van edele metalen

32130 Vervaardiging van imitatiesieraden en dergelijke artikelen

32200 Vervaardiging van muziekinstrumenten

32300 Vervaardiging van sportartikelen

32400 Vervaardiging van spellen en speelgoed

32500 Vervaardiging van medische en tandheelkundige instrumenten en beno-
digdheden

32910 Vervaardiging van borstelwaren

32990 Overige industrie, n.e.g.

33110 Reparatie van producten van metaal

33120 Reparatie van machines

33130 Reparatie van elektronische en optische apparatuur

33140 Reparatie van elektrische apparatuur

33150 Reparatie en onderhoud van schepen

33160 Reparatie en onderhoud van lucht- en ruimtevaartuigen

33170 Reparatie en onderhoud van andere transportmiddelen

33190 Reparatie van andere apparatuur

33200 Installatie van industriële machines, toestellen en werktuigen

35110 Productie van elektriciteit

35120 Transmissie van elektriciteit

35130 Distributie van elektriciteit

35140 Handel in elektriciteit

35210 Productie van gas
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35220 Distributie van gasvormige brandstoffen via leidingen

35230 Handel in gas via leidingen

35300 Productie en distributie van stoom en gekoelde lucht

36000 Winning, behandeling en distributie van water

37000 Afvalwaterafvoer

38110 Inzameling van ongevaarlijk afval

38120 Inzameling van gevaarlijk afval

38211 Voorbehandeling van ongevaarlijk afval met het oog op verwijdering

38212 Fysicochemische verwerking van slib en vloeibare afvalstoffen

38213 Behandeling en verwijdering van ongevaarlijk afval, m.u.v. slib en
vloeibare afvalstoffen

38219 Overige verwerking en verwijdering van ongevaarlijk afval

38221 Voorbehandeling van gevaarlijk afval met het oog op verwijdering

38222 Behandeling en verwijdering van gevaarlijk afval

38310 Sloop van wrakken

38321 Sorteren van ongevaarlijk afval

38322 Terugwinning van metaalafval

38323 Terugwinning van inerte afvalstoffen

38329 Terugwinning van overig gesorteerd afval

39000 Sanering en ander afvalbeheer

41101 Ontwikkeling van residentiële bouwprojecten

41102 Ontwikkeling van niet-residentiële bouwprojecten

41201 Algemene bouw van residentiële gebouwen

41202 Algemene bouw van kantoorgebouwen

41203 Algemene bouw van andere niet-residentiële gebouwen

42110 Bouw van autowegen en andere wegen

42120 Bouw van boven- en ondergrondse spoorwegen

42130 Bouw van bruggen en tunnels

42211 Bouw van water- en gasdistributienetten

42212 Bouw van rioleringen

42219 Bouw van civieltechnische werken voor vloeistoffen, n.e.g.

42220 Bouw van civieltechnische werken voor elektriciteit en telecommunicatie

42911 Baggerwerken

42919 Waterbouw, m.u.v. baggerwerken

42990 Bouw van andere civieltechnische werken, n.e.g.

43110 Slopen

43120 Bouwrijp maken van terreinen

43130 Proefboren en boren

43211 Elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

43212 Elektrotechnische installatiewerken, uitgezonderd aan gebouwen

43221 Loodgieterswerk

43222 Installatie van verwarming, klimaatregeling en ventilatie

43291 Isolatiewerkzaamheden

43299 Overige bouwinstallatie, n.e.g.

43310 Stukadoorswerk

43320 Schrijnwerk

43331 Plaatsen van vloer- en wandtegels
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43332 Plaatsen van vloerbedekking en wandbekleding van hout

43333 Plaatsen van behang en vloerbedekking en wandbekleding van andere
materialen

43341 Schilderen van gebouwen

43342 Schilderen van civieltechnische werken

43343 Glaszetten

43390 Overige werkzaamheden in verband met de afwerking van gebouwen

43910 Dakwerkzaamheden

43991 Waterdichtingswerken van muren

43992 Gevelreinining

43993 Bouw van sierschouwen en open haarden

43994 Uitvoeren van metsel- en voegwerken

43995 Restaureren van bouwwerken

43996 Chapewerken

43999 Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

45111 Groothandel in auto’s en lichte bestelwagens (≤ 3,5 ton)

45112 Handelsbemiddeling in auto’s en lichte bestelwagens (≤ 3,5 ton)

45113 Detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens (≤ 3,5 ton)

45191 Groothandel in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45192 Handelsbemiddeling in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45193 Detailhandel in andere motorvoertuigen (> 3,5 ton)

45194 Handel in aanhangwagens, opleggers en caravans

45201 Algemeen onderhoud en reparatie van auto’s en lichte bestelwagens (≤ 3,5
ton)

45202 Algemeen onderhoud en reparatie van overige motorvoertuigen (> 3,5
ton)

45203 Reparatie en montage van specifieke auto-onderdelen

45204 Carrosserieherstelling

45205 Bandenservicebedrijven

45206 Wassen en poetsen van motorvoertuigen

45209 Onderhoud en reparatie van motorvoertuigen, n.e.g.

45310 Handelsbemiddeling en groothandel in onderdelen en accessoires van
motorvoertuigen

45320 Detailhandel in onderdelen en accessoires van motorvoertuigen

45401 Handelsbemiddeling en groothandel in motorfietsen en delen en toebeho-
ren van motorfietsen

45402 Detailhandel in en onderhoud en reparatie van motorfietsen en delen en
toebehoren van motorfietsen

46110 Handelsbemiddeling in landbouwproducten, levende dieren en textiel-
grondstoffen en halffabrikaten

46120 Handelsbemiddeling in brandstoffen, ertsen, metalen en chemische pro-
ducten

46130 Handelsbemiddeling in hout en bouwmaterialen

46140 Handelsbemiddeling in machines, apparaten en werktuigen voor de
industrie en in schepen en luchtvaartuigen

46150 Handelsbemiddeling in meubelen, huishoudelijke artikelen en ijzerwaren

46160 Handelsbemiddeling in textiel, kleding, bont, schoeisel en lederwaren

46170 Handelsbemiddeling in voedings- en genotmiddelen

46180 Handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere goederen

46190 Handelsbemiddeling in goederen, algemeen assortiment
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46211 Groothandel in granen en zaden (***)

46212 Groothandel in veevoeders (***)

46213 Groothandel in ruwe plantaardige en dierlijke oliën en vetten

46214 Groothandel in andere akkerbouwproducten (***)

46215 Groothandel in ruwe tabak

46216 Groothandel in akkerbouwproducten en veevoeders, algemeen assorti-
ment (***)

46220 Groothandel in bloemen en planten (***)

46231 Groothandel in levend vee (***)

46232 Groothandel in levende dieren, m.u.v. levend vee (***)

46240 Groothandel in huiden, vellen en leer

46311 Groothandel in consumptieaardappelen (***)

46319 Groothandel in groenten en fruit, m.u.v. consumptieaardappelen (***)

46321 Groothandel in vlees en vleesproducten, uitgezonderd vlees van wild en
van gevogelte (***)

46322 Groothandel in vlees van wild en van gevogelte (***)

46331 Groothandel in zuivelproducten en eieren (***)

46332 Groothandel in spijsoliën en -vetten

46341 Groothandel in wijnen en geestrijke dranken

46349 Groothandel in dranken, algemeen assortiment

46350 Groothandel in tabaksproducten

46360 Groothandel in suiker, chocolade en suikerwerk

46370 Groothandel in koffie, thee, cacao en specerijen

46381 Groothandel in vis en schaal- en weekdieren (***)

46382 Groothandel in aardappelproducten (***)

46383 Groothandel in voedsel voor huisdieren

46389 Groothandel in andere voedingsmiddelen, n.e.g.

46391 Niet-gespecialiseerde groothandel in diepgevroren voedingsmiddelen

46392 Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-diepgevroren voedingsmidde-
len, dranken en genotmiddelen

46411 Groothandel in weefsels, stoffen en fournituren

46412 Groothandel in huishoudtextiel en beddengoed

46419 Groothandel in overig textiel

46421 Groothandel in werkkleding

46422 Groothandel in onderkleding

46423 Groothandel in kleding, met uitzondering van werk- en onderkleding

46424 Groothandel in kledingaccessoires

46425 Groothandel in schoeisel

46431 Groothandel in elektrische huishoudelijke apparaten en audio- en video-
apparatuur

46432 Groothandel in opgenomen beeld- en geluidsdragers

46433 Groothandel in foto- en filmapparatuur en in andere optische artikelen

46441 Groothandel in porselein en glaswerk

46442 Groothandel in reinigingsmiddelen

46450 Groothandel in parfumerieën en cosmetica

46460 Groothandel in farmaceutische producten

46471 Groothandel in huismeubilair

46472 Groothandel in tapijten
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46473 Groothandel in verlichtingsapparatuur

46480 Groothandel in uurwerken en sieraden

46491 Groothandel in kranten, boeken en tijdschriften

46492 Groothandel in kantoor- en schoolbenodigdheden

46493 Groothandel in papier- en kartonwaren

46494 Groothandel in niet-elektrische huishoudelijke artikelen

46495 Groothandel in fietsen

46496 Groothandel in sport- en kampeerartikelen, met uitzondering van fietsen

46497 Groothandel in spellen en speelgoed

46498 Groothandel in lederwaren en reisartikelen

46499 Groothandel in andere consumentenartikelen, n.e.g.

46510 Groothandel in computers, randapparatuur en software

46520 Groothandel in elektronische en telecommunicatieapparatuur en delen
daarvan

46610 Groothandel in machines, werktuigen en toebehoren voor de landbouw

46620 Groothandel in gereedschapswerktuigen

46630 Groothandel in machines voor de mijnbouw, de bouwnijverheid en de
weg- en waterbouw

46640 Groothandel in machines voor de textielindustrie en in naai- en breima-
chines

46650 Groothandel in kantoormeubelen

46660 Groothandel in andere kantoormachines en kantoorbenodigdheden, met
uitzondering van computers en randapparatuur

46691 Groothandel in machines voor de productie van voedings- en genotmid-
delen

46692 Groothandel in verpakkingsmachines en weegtoestellen

46693 Groothandel in elektrisch materiaal, inclusief installatiemateriaal

46694 Groothandel in hijs-, hef- en transportwerktuigen

46695 Groothandel in pompen en compressoren

46696 Groothandel in meet-, controle- en navigatieinstrumenten

46697 Groothandel in machines en apparaten voor de warmte-, koel- en
vriestechniek voor industrieel gebruik

46699 Groothandel in andere machines en werktuigen, n.e.g.

46710 Groothandel in vaste, vloeibare en gasvormige brandstoffen en aanver-
wante producten

46720 Groothandel in metalen en metaalertsen

46731 Groothandel in bouwmaterialen, algemeen assortiment

46732 Groothandel in hout

46733 Groothandel in behang, verf en woningtextiel

46734 Groothandel in vlakglas

46735 Groothandel in vloer- en wandtegels

46736 Groothandel in sanitair

46739 Groothandel in overige bouwmaterialen

46741 Groothandel in ijzerwaren

46742 Groothandel in installatiemateriaal voor loodgieterswerk en verwarming

46751 Groothandel in chemische producten voor industrieel gebruik

46752 Groothandel in kunstmeststoffen en andere agrochemische producten

46761 Groothandel in diamant en andere edelstenen

46769 Groothandel in andere intermediaire producten, n.e.g.
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46771 Groothandel in autosloopmateriaal

46772 Groothandel in ijzer- en staalschroot en in oude non-ferrometalen

46779 Groothandel in afval en schroot, n.e.g.

46900 Niet-gespecialiseerde groothandel

47111 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels in diepvriesproducten

47112 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genot-
middelen overheersen (verkoopsoppervlakte < 100 m2)

47113 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genot-
middelen overheersen (verkoopsoppervlakte tussen 100 m2 en minder dan
400 m2)

47114 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genot-
middelen overheersen (verkoopsoppervlakte tussen 400 m2 en minder dan
2500 m2)

47115 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genot-
middelen overheersen (verkoopsoppervlakte ≥ 2500 m2)

47191 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genot-
middelen niet overheersen (verkoopoppervlakte < 2500 m2)

47192 Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels waarbij voedings- en genot-
middelen niet overheersen (verkoopoppervlakte. = 2500 m2)

47210 Detailhandel in groenten en fruit in gespecialiseerde winkels

47221 Detailhandel in vlees en vleesproducten in gespecialiseerde winkels,
m.u.v. vlees van wild en van gevogelte

47222 Detailhandel in vlees van wild en van gevogelte in gespecialiseerde
winkels

47230 Detailhandel in vis en schaal- en weekdieren in gespecialiseerde winkels

47241 Detailhandel in brood en banketbakkerswerk in gespecialiseerde winkels
(koude bakkers)

47242 Detailhandel in chocolade en suikerwerk in gespecialiseerde winkels

47251 Detailhandel in wijnen en geestrijke dranken in gespecialiseerde winkels

47252 Detailhandel in dranken in gespecialiseerde winkels, algemeen assorti-
ment

47260 Detailhandel in tabaksproducten in gespecialiseerde winkels

47291 Detailhandel in zuivelproducten en eieren in gespecialiseerde winkels

47299 Overige detailhandel in voedingsmiddelen in gespecialiseerde winkels,
n.e.g.

47300 Detailhandel in motorbrandstoffen in gespecialiseerde winkels

47410 Detailhandel in computers, randapparatuur en software in gespeciali-
seerde winkels

47420 Detailhandel in telecommunicatieapparatuur in gespecialiseerde winkels

47430 Detailhandel in audio- en videoapparatuur in gespecialiseerde winkels

47511 Detailhandel in kledingstoffen in gespecialiseerde winkels

47512 Detailhandel in huishoudtextiel en beddengoed in gespecialiseerde win-
kels

47513 Detailhandel in breigarens, handwerken en fournituren in gespecialiseerde
winkels

47519 Detailhandel in overig textiel in gespecialiseerde winkels

47521 Bouwmarkten en andere doe-het-zelfzaken in bouwmaterialen, algemeen
assortiment

47522 Detailhandel in houten bouw- en tuinmaterialen in gespecialiseerde
winkels

47523 Detailhandel in wand- en vloertegels in gespecialiseerde winkels

47524 Detailhandel in parket-, laminaat- en kurkvloeren in gespecialiseerde
winkels
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47525 Detailhandel in ijzerwaren en gereedschappen in gespecialiseerde winkels

47526 Detailhandel in verf en verfwaren in gespecialiseerde winkels

47527 Detailhandel in sanitaire artikelen en sanitair installatiemateriaal in
gespecialiseerde winkels

47529 Detailhandel in overige bouwmaterialen in gespecialiseerde winkels

47530 Detailhandel in tapijten en andere vloerbedekking en wandbekleding in
gespecialiseerde winkels

47540 Detailhandel in elektrische huishoudapparaten in gespecialiseerde win-
kels

47591 Detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde winkels

47592 Detailhandel in verlichtingsartikelen in gespecialiseerde winkels

47593 Detailhandel in glas-, porselein- en aardewerk en in niet-elektrische
huishoudelijke artikelen in gespecialiseerde winkels

47594 Detailhandel in muziekinstrumenten in gespecialiseerde winkels

47599 Detailhandel in andere huishoudelijke artikelen in gespecialiseerde win-
kels, n.e.g.

47610 Detailhandel in boeken in gespecialiseerde winkels

47620 Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels

47630 Detailhandel in audio- en video-opnamen in gespecialiseerde winkels

47640 Detailhandel in sport- en kampeerartikelen in gespecialiseerde winkels

47650 Detailhandel in spellen en speelgoed in gespecialiseerde winkels

47711 Detailhandel in damesbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47712 Detailhandel in herenbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47713 Detailhandel in baby- en kinderbovenkleding in gespecialiseerde winkels

47714 Detailhandel in onderkleding, lingerie en strand- en badkleding in
gespecialiseerde winkels

47715 Detailhandel in kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels

47716 Detailhandel in dames-, heren-, baby- en kinderboven- en onderkleding en
kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels (algemeen assortiment)

47721 Detailhandel in schoeisel in gespecialiseerde winkels

47722 Detailhandel in lederwaren en reisartikelen in gespecialiseerde winkels

47730 Apotheken

47740 Detailhandel in medische en orthopedische artikelen in gespecialiseerde
winkels

47750 Detailhandel in cosmetica en toiletartikelen in gespecialiseerde winkels

47761 Detailhandel in bloemen, planten, zaden en kunstmeststoffen in gespecia-
liseerde winkels

47762 Detailhandel in huisdieren, voedsel voor huisdieren en benodigdheden
daarvoor in gespecialiseerde winkels

47770 Detailhandel in uurwerken en sieraden in gespecialiseerde winkels

47781 Detailhandel in vaste, vloeibare en gasvormige brandstoffen in gespecia-
liseerde winkels, m.u.v. motorbrandstoffen

47782 Detailhandel in fotografische en optische artikelen en in precisieinstru-
menten in gespecialiseerde winkels

47784 Detailhandel in drogisterijartikelen en onderhoudsproducten in gespecia-
liseerde winkels

47785 Detailhandel in fietsen in gespecialiseerde winkels

47786 Detailhandel in souvenirs en religieuze artikelen in gespecialiseerde
winkels

47787 Detailhandel in nieuwe kunstvoorwerpen in gespecialiseerde winkels

47788 Detailhandel in babyartikelen (algemeen assortiment)
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47789 Overige detailhandel in nieuwe artikelen in gespecialiseerde winkels,
n.e.g.

47791 Detailhandel in antiquiteiten in winkels

47792 Detailhandel in tweedehandskleding in winkels

47793 Detailhandel in andere tweedehandsgoederen in winkels, m.u.v. tweede-
handskleding

47810 Markt- en straathandel in voedings- en genotmiddelen

47820 Markt- en straathandel in textiel, kleding en schoeisel

47890 Markt- en straathandel in andere artikelen

47910 Detailhandel via postorderbedrijven of via internet

47990 Overige detailhandel, niet in winkels en exclusief markt- en straathandel

49100 Personenvervoer per spoor, m.u.v. personenvervoer per spoor binnen
steden of voorsteden

49200 Goederenvervoer per spoor

49310 Personenvervoer te land binnen steden of voorsteden

49320 Exploitatie van taxi’s

49390 Overig personenvervoer te land, n.e.g.

49410 Goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuisbedrijven

49420 Verhuisbedrijven

49500 Vervoer via pijpleidingen

50100 Personenvervoer over zee- en kustwateren

50200 Goederenvervoer over zee- en kustwateren

50300 Personenvervoer over binnenwateren

50400 Goederenvervoer over binnenwateren

51100 Personenvervoer door de lucht

51210 Goederenvervoer door de lucht

51220 Ruimtevaart

52100 Opslag in koelpakhuizen en overige opslag

52210 Diensten in verband met vervoer te land

52220 Diensten in verband met vervoer over water

52230 Diensten in verband met de luchtvaart

52241 Vrachtbehandeling in zeehavens

52249 Overige vrachtbehandeling, exclusief in zeehavens

52290 Overige vervoerondersteunende activiteiten

53200 Overige posterijen en koeriers

55100 Hotels en dergelijke accommodatie

55201 Jeugdherbergen en jeugdverblijfcentra

55202 Vakantieparken

55203 Gites, vakantiewoningen en -appartementen

55204 Gastenkamers

55209 Vakantieverblijven en andere accommodatie voor kort verblijf, n.e.g. (met
uitzondering van hoevetoerisme)

55300 Kampeerterreinen en kampeerauto- en caravanterreinen

55900 Overige accommodatie

56101 Eetgelegenheden met volledige bediening

56102 Eetgelegenheden met beperkte bediening

56210 Catering

56290 Overige eetgelegenheden
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56301 Cafés en bars

56302 Discotheken, dancings en dergelijke

56309 Andere drinkgelegenheden

58110 Uitgeverijen van boeken

58120 Uitgeverijen van adresboeken en mailinglijsten

58130 Uitgeverijen van kranten

58140 Uitgeverijen van tijdschriften

58190 Overige uitgeverijen

58210 Uitgeverijen van computerspellen

58290 Overige uitgeverijen van software

59111 Productie van bioscoopfilms

59112 Productie van televisiefilms

59113 Productie van films, m.u.v. bioscoop- en televisiefilms

59114 Productie van televisieprogramma’s

59120 Activiteiten in verband met films en video- en televisieprogramma’s na de
productie

59130 Distributie van films en video- en televisieprogramma’s

59140 Vertoning van films

59201 Maken van geluidsopnamen

59202 Geluidsopnamestudio’s

59203 Uitgeverijen van muziekopnamen

59209 Overige diensten in verband met het maken van geluidsopnamen

60100 Uitzenden van radioprogramma’s

60200 Programmeren en uitzenden van televisieprogramma’s

61100 Draadgebonden telecommunicatie

61200 Draadloze telecommunicatie

61300 Telecommunicatie via satelliet

61900 Overige telecommunicatie

62010 Ontwerpen en programmeren van computerprogramma’s

62020 Computerconsultancy-activiteiten

62030 Beheer van computerfaciliteiten

62090 Overige diensten op het gebied van informatietechnologie en computer

63110 Gegevensverwerking, webhosting en aanverwante activiteiten

63120 Webportalen

63910 Persagentschappen

63990 Overige dienstverlenende activiteiten op het gebied van informatie, n.e. g.

64190 Overige geldscheppende financiële instellingen

64200 Holdings

64300 Beleggingstrusts en -fondsen en vergelijkbare financiële instellingen

64910 Financiële lease

64921 Verstrekken van verbruikskrediet

64922 Verstrekken van hypothecair krediet

64929 Overige kredietvertsrekking, n.e.g.

64991 Factoring

64992 Activiteiten van beursvennootschappen

64999 Overige financiële dienstverlening

65111 Rechtstreekse verzekeringsverrichtingen leven
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65112 Activiteiten van gemengde verzekeringsondernemingen, overwegend
leven

65121 Rechtstreekse verzekeringsverrichtingen niet-leven

65122 Activiteiten van gemengde verzekeringsondernemingen, overwegend
niet-leven

65200 Herverzekeringen

65300 Pensioenfondsen

66110 Beheer van financiële markten

66120 Effecten- en goederenhandel

66191 Agenten en makelaars in bankdiensten

66199 Overige ondersteunende activiteiten in verband met financiële diensten,
exclusief verzekeringen en pensioenfondsen, n.e.g.

66210 Risicoanalisten en schadetaxateurs

66220 Verzekeringsagenten en -makelaars

66290 Overige ondersteunende activiteiten in verband met verzekeringen en
pensioenfondsen

66300 Vermogensbeheer

68100 Handel in eigen onroerend goed

68201 Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd residentieel onroerend goed,
exclusief sociale woningen

68202 Verhuur en exploitatie van sociale woningen

68203 Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd niet-residentieel onroerend
goed, exclusief terreinen

68204 Verhuur en exploitatie van terreinen

68311 Bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur van onroerend goed
voor een vast bedrag of op contractbasis

68312 Schatten en evalueren van onroerend goed voor een vast bedrag of op
contractbasis

68321 Beheer van residentieel onroerend goed voor een vast bedrag of op
contractbasis

68322 Beheer van niet-residentieel onroerend goed voor een vast bedrag of op
contractbasis

69101 Activiteiten van advocaten

69102 Activiteiten van notarissen

69103 Activiteiten van deurwaarders

69109 Overige rechtskundige dienstverlening

69201 Accountants en belastingconsulenten

69202 Boekhouders en boekhouders-fiscalisten

69203 Bedrijfsrevisoren

70100 Activiteiten van hoofdkantoren (met uitzondering van coördinatiecentra)

70210 Adviesbureaus op het gebied van public relations en communicatie

70220 Overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer; adviesbureaus
op het gebied van bedrijfsvoering

71111 Bouwarchitecten

71112 Interieurarchitecten

71113 Stedebouwkundige en tuin- en landschapsarchitecten

71121 Ingenieurs en aanverwante technische adviseurs, exclusief landmeters

71122 Landmeters

71201 Technische controle van motorvoertuigen

71209 Overige technische testen en toetsen
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72110 Speur- en ontwikkelingswerk op biotechnologisch gebied

72190 Overig speur- en ontwikkelingswerk op natuurwetenschappelijk gebied

72200 Speur- en ontwikkelingswerk op het gebied van de maatschappij- en
geesteswetenschappen

73110 Reclamebureaus

73120 Mediarepresentatie

73200 Markt- en opinieonderzoekbureaus

74101 Ontwerpen van textielpatronen, kleding, juwelen, meubels en decoratie-
artikelen

74102 Activiteiten van industriële designers

74103 Activiteiten van grafische designers

74104 Activiteiten van interieurdecorateurs

74105 Activiteiten van decorateur-etalagisten

74109 Overige activiteiten van gespecialiseerde designers

74201 Activiteiten van fotografen, met uitzondering van persfotografen

74202 Activiteiten van persfotografen

74209 Overige fotografische activiteiten

74300 Vertalers en tolken

74901 Activiteiten van managers van artiesten, sportlui en overige bekende
pesonaliteiten

74909 Overige gespecialiseerde wetenschappelijke en technische activiteiten

75000 Veterinaire diensten

77110 Verhuur en lease van personenauto’s en lichte bestelwagens (< 3,5 ton)

77120 Verhuur en lease van vrachtwagens en overige motorvoertuigen (> 3,5 ton)

77210 Verhuur en lease van sport- en recreatieartikelen

77220 Verhuur van videobanden, dvd’s en cd’s

77291 Verhuur en lease van machines, apparatuur en handgereedschap voor
doe-het-zelvers

77292 Verhuur en lease van televisietoestellen en andere audio- en videoappa-
ratuur

77293 Verhuur en lease van vaat- en glaswerk, keuken- en tafelgerei, elektrische
huishoudapparaten en andere huishoudelijke benodigdheden

77294 Verhuur en lease van textiel, kleding, sieraden en schoeisel

77295 Verhuur en lease van medisch en paramedisch materieel

77296 Verhuur en lease van bloemen en planten

77299 Verhuur en lease van andere consulentenartikelen, n.e.g.

77310 Verhuur en lease van landbouwmachines en -werktuigen

77320 Verhuur en lease van machines en installaties voor de bouwnijverheid en
de weg- en waterbouw

77330 Verhuur en lease van kantoormachines, inclusief computers

77340 Verhuur en lease van schepen

77350 Verhuur en lease van luchtvaartuigen

77391 Verhuur en lease van speel-, amusement-, en verkoopautomaten

77392 Verhuur en lease van tenten

77393 Verhuur en lease van caravans en motorhomes

77394 Verhuur en lease van woon- en bureelcontainers en dergelijke accommo-
datie

77399 Verhuur en lease van andere machines en werktuigen en andere materiële
goederen
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77400 Lease van intellectuele eigendom en vergelijkbare producten, met uitzon-
dering van werken onder auteursrecht

78100 Arbeidsbemiddeling

78200 Uitzendbureaus

78300 Andere vormen van arbeidsbemiddeling

79110 Reisbureaus

79120 Reisorganisatoren

79901 Toeristische informatiediensten

79909 Overige reserveringsactiviteiten

80100 Particuliere beveiliging

80200 Diensten in verband met beveiligingssystemen

80300 Opsporingsdiensten

81100 Diverse ondersteunende activiteiten ten behoeve van voorzieningen

81210 Algemene reiniging van gebouwen

81220 Overige reiniging van gebouwen; industriële reiniging

81290 Andere reinigingsactiviteiten

81300 Landschapsverzorging

82110 Diverse administratieve activiteiten ten behoeve van kantoren

82190 Fotokopiëren, documentvoorbereiding en andere gespecialiseerde onder-
steunende activiteiten ten behoeve van kantoren

82200 Callcenters

82300 Organisatie van congressen en beurzen (met uitzondering van markten,
veilingen, salons, tentoonstellingen en beurzen inzake landbouw-, tuinbouw-
en visserijproducten)

82910 Incasso- en kredietbureaus

82920 Verpakkingsbedrijven

82990 Overige zakelijke dienstverlening, n.e.g.

85510 Sport- en recreatieonderwijs

85520 Cultureel onderwijs

85531 Autorijscholen

85532 Vlieg- en vaaronderricht

85599 Overige vormen van onderwijs

85609 Overige onderwijsondersteunende dienstverlening

86210 Huisartspraktijken

86220 Praktijken van specialisten

86230 Tandartspraktijken

86901 Activiteiten van medische laboratoria

86903 Ziekenvervoer

86904 Activiteiten op het vlak van geestelijke gezondheidszorg, m.u.v. psychia-
trische ziekenhuizen en verzorgingstehuizen

86905 Ambulante revalidatieactiviteiten

86906 Verpleegkundige activiteiten

86907 Activiteiten van vroedvrouwen

86909 Overige menselijke gezondheidszorg, n.e.g.

90022 Ontwerp en bouw van podia

90023 Gespecialiseerde beeld-, verlichtings- en geluidstechnieken

90041 Exploitatie van schouwburgen, concertzalen en dergelijke

90042 Exploitatie van culturele centra en multifunctionele zalen ten behoeve van
culturele activiteiten
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92000 Loterijen en kansspelen

93110 Exploitatie van sportaccommodaties

93130 Fitnesscentra

93211 Exploitatie van kermisattracties

93212 Exploitatie van pret- en themaparken

93291 Exploitatie van snooker- en biljartenzalen

93292 Exploitatie van recreatiedomeinen

93299 Overige recreatie- en ontspanningsactiviteiten, n.e.g.

95110 Reparatie van computers en randapparatuur

95120 Reparatie van communicatieapparatuur

95210 Reparatie van consumentenelektronica

95220 Reparatie van huishoudapparaten en van werktuigen voor gebruik in huis
en tuin

95230 Reparatie van schoeisel en lederwaren

95240 Reparatie van meubelen en stoffering

95250 Reparatie van uurwerken en sieraden

95290 Reparatie van andere consumentenartikelen

96011 Activiteiten van industriële wasserijen

96012 Activiteiten van wasserettes en wassalons ten behoeve van particulieren

96021 Haarverzorging

96022 Schoonheidsverzorging

96031 Uitvaartverzorging

96032 Beheer van kerkhoven en activiteiten van crematoria

96040 Sauna’s, solaria, baden enz.

96091 Contactbemiddelingsbureaus en dergelijke

96092 Plaatsen van tatouages en piercings

96093 Diensten in verband met de verzorging van huisdieren, m.u.v. veterinaire
diensten

96094 Africhten van huisdieren

96095 Pensions voor huisdieren

96099 Overige persoonlijke diensten

(*) : de codes gemerkt met een (*) komen niet in aanmerking voor regionale investeringssteun voor grote
ondernemingen indien de onderneming actief is in de synthetische vezelindustrie, zoals gedefinieerd in bijlage II van
de Richtsnoeren inzake regionale steunmaatregelen 2007-2013 (Publicatieblad van 4 maart 2006, C 54). Het gaat om
extrusie/texturizering van alle algemene soorten vezels en garens op basis van polyester, polyamide, acryl of
polypropeen, ongeacht het eindgebruik ervan, of om de polymerisatie (met inbegrip van polycondensatie), wanneer
deze wordt geïntegreerd met extrusie wat de gebruikte machines betreft, of om elk nevenprocédé dat verband houdt
met de gelijktijdige installatie van extrusie-/texturizeringscapaciteit.

(**) : de codes gemerkt met (**) komen niet in aanmerking voor regionale investeringssteun voor grote
ondernemingen indien de activiteit van de onderneming bestaat uit het vervaardigen van ijzer- en staalproducten, zoals
gedefinieerd in bijlage I van de Richtsnoeren inzake regionale steunmaatregelen 2007-2013 (Publicatieblad van
4 maart 2006, C 54). De verdere verwerking en commercialisatie van ijzer- en staalproducten is wel toegestaan.

(***) : In de productieketen wordt de scheidingslijn tussen de bevoegdheidsdomeinen Economie en Landbouw
gelegd op het moment van de productie en verwerking van de landbouwproducten. Groothandelsactiviteiten i.v.m. het
toeleveren aan de verwerkende industrie behoren tot het bevoegdheidsdomein Landbouw. Groothandelsactiviteiten
die betrekking hebben op de verdeling van afgewerkte producten naar de detailhandel of consument toe, behoren tot
het bevoegdheidsdomein Economie.

Gezien om als bijlage 2 gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 18 april 2008 tot uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 22 februari 2008 tot toekenning van strategische investerings- en opleidingssteun
aan ondernemingen in het Vlaamse Gewest

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,

P. CEYSENS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201276]
6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant le remplacement d’un membre

de l’assemblée générale du Conseil économique et social de la Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 25 mai 1983 modifiant, en ce qui regarde le Conseil économique régional pour la Wallonie,
la loi-cadre du 15 juillet 1970 portant organisation de la planification et de la décentralisation économique et instaurant
un Conseil économique et social de la Région wallonne, notamment l’article 2;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, notamment les articles 2 et 3;

Considérant le renouvellement intégral, par un arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, des 40 membres
de l’assemblée générale du CESRW;

Considérant que par un courrier en date du 15 décembre 2008, le CESRW signale qu’il est demandé par la
Fédération wallonne de l’Agriculture de procéder au remplacement d’un de ses représentants, M. J.-P. Champagne;

Considérant que, conformément au décret du 25 mai 1983, les 40 membres sont désignés par le Gouvernement
wallon pour des mandats de quatre ans, renouvelables, sur des listes doubles présentées par les organisations
représentatives. Lorsque le mandat d’un membre prend fin avant le terme fixe, le remplaçant désigné achève la durée
du mandat restant à courir;

Considérant la liste double de présentation remise en application de l’article 2, § 2, alinéa 1er, du décret du
15 mai 1983 susvisé;

Considérant que la proposition de remplacement respecte le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes consultatifs et que la représentation de 3 membres originaires de
la Communauté germanophone (article 2, § 5, du décret du 25 mai 1983) reste assurée au sein du CESRW;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est nommé au sein de l’assemblée générale du Conseil économique et social de la Région wallonne et
pour achever le mandat de la personne qu’elle remplace, M. Yvan Hayez.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201276]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ersetzung eines Mitglieds der Generalversammlung

des ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Wirtschafts- und Sozialrat der wallonischen Region)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 1983 zur Abänderung, was den ″Conseil économique et régional pour la
Wallonie″ (Regionaler Wirtschaftsrat der Wallonie) betrifft, des Rahmengesetzes vom 15. Juli 1970 zur Organisierung
der Planung und wirtschaftlichen Dezentralisierung und zur Einführung eines ″Conseil économique et social de la
Région wallonne″ (Wirtschafts- und Sozialrat der wallonischen Region), insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Dekrets vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann und Frau in
den Beratungsorganen, insbesondere der Artikel 2 und 3;

In Erwägung der vollständigen Erneuerung der 40 Mitglieder der Generalversammlung des ″CESRW″ durch einen
Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005;

In der Erwägung, dass der ″CESRW″ durch ein Schreiben vom 15. Dezember 2008 darauf hinweist, dass die
″Fédération wallonne de l’Agriculture″ (Wallonischer Landwirtschaftsverband) darum gebeten hat, die Ersetzung eines
ihrer Mitglieder, Herr J.-P. Champagne, vorzunehmen;

In der Erwägung, dass gemäß dem Dekret vom 25. Mai 1983 die 40 Mitglieder durch die Wallonische Regierung
für erneuerbare Mandate von vier Jahren auf durch die repräsentativen Organisationen vorgestellten doppelten Listen
bezeichnet werden. Wenn das Mandat eines Mitglieds vor dem festgelegten Zeitpunkt endet, beendet das
Ersatzmitglied das noch laufende Mandat;

In Erwägung der doppelten Vorschlagsliste, die in Anwendung von Artikel 2 § 2 Absatz 1 des vorerwähnten
Dekrets vom 15. Mai 1983 ausgehändigt worden ist;

In der Erwägung, dass der Ersetzungsvorschlag das Dekret vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen
Vertretung von Mann und Frau in den Beratungsorganen beachtet und dass die Vertretung aus drei aus der
Deutschsprachigen Gemeinschaft stammenden Mitgliedern (Artikel 2 § 5 des Dekrets vom 25. Mai 1983) innerhalb des
″CESRW″ gewährleistet bleibt;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Herr Yvan Hayez wird innerhalb der Generalversammlung des ″Conseil économique et social de la
Région wallonne″ bezeichnet, um das Mandat der Person, die er ersetzt, zu beenden.
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Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3 - Der Minister-Präsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201276]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot vervanging van een lid van de algemene vergadering van de

″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-Economische Raad van het Waalse Gewest)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 25 mei 1983 tot wijziging, wat betreft de ″Conseil économique et régional pour la
Wallonie″, van de kaderwet van 15 juli 1970 houdende organisatie van de economische planning en decentralisatie en
tot instelling van een ″Conseil économique et social de la Région wallonne″, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de adviesorganen, inzonderheid op de artikelen 2 en 3;

Gelet op de algehele vernieuwing, bij een besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, van de 40 leden van
de algemene vergadering van de ″Conseil économique et régional pour la Wallonie″

Overwegende dat de ″Conseil économique et régional pour la Wallonie″ per brief, d.d. 15 december 2008, erop wijst
dat de ″Fédération wallonne de l’Agriculture″ (Waalse Landbouwbond) verzoekt om over te gaan tot de vervanging
van één van zijn vertegenwoordigers, de heer J.-P. Champagne;

Overwegende dat de 40 leden overeenkomstig het decreet van 25 mei 1983 voor verlengbare mandaten van
vier jaar aangewezen worden door de Waalse Regering uit dubbele lijsten voorgedragen door de representatieve
verenigingen. Wanneer het mandaat van een lid vóór de vastgelegde datum verstrijkt, wordt de resterende looptijd van
het mandaat door de aangewezen vervanger voleindigd.

Gelet op de dubbele voordrachtlijst overgemaakt overeenkomstig artikel 2, § 2, eerste lid, van het bovenvermelde
decreet van 15 mei 1983;

Overwegende dat het voorstel tot vervanging het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen de adviesorganen naleeft en dat de vertegenwoordiging van 3 leden
afkomstig de Duitstalige Gemeenschap (artikel 2, § 5, van het decreet van 25 mei 1983) binnen de ″Conseil économique
et régional pour la Wallonie″ gewaarborgd blijft;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Yvan Hayez wordt binnen de algemene vergdaring van de ″Conseil économique et social de
la Région wallonne″ benoemd om het mandaat van de persoon die hij vervangt, te voleindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201272]

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant le remplacement d’un membre
de l’assemblée générale du Conseil économique et social de la Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 25 mai 1983 modifiant, en ce qui regarde le Conseil économique régional pour la Wallonie,
la loi-cadre du 15 juillet 1970 portant organisation de la planification et de la décentralisation économique et instaurant
un Conseil économique et social de la Région wallonne, notamment l’article 2;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, notamment les articles 2 et 3;

Considérant le renouvellement intégral, par un arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, des 40 membres
de l’assemblée générale du CESRW;

Considérant que par un courrier en date du 4 février 2009, le CESRW signale qu’il est demandé par la FGTB
de procéder au remplacement d’une de ses représentantes, Mme Raymonde Le Lepvrier;

Considérant que, conformément au décret du 25 mai 1983, les 40 membres sont désignés par le Gouvernement
wallon pour des mandats de quatre ans, renouvelables, sur des listes doubles présentées par les organisations
représentatives. Lorsque le mandat d’un membre prend fin avant le terme fixe, le remplaçant désigné achève la durée
du mandat restant à courir;

Considérant la liste double de présentation remise en application de l’article 2, § 2, alinéa 1er, du décret du
15 mai 1983 susvisé;
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Considérant que la proposition de remplacement respecte le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes consultatifs et que la représentation de 3 membres originaires
de la Communauté germanophone (article 2, § 5, du décret du 25 mai 1983) reste assurée au sein du CESRW;

Après délibération,
Arrête :

Article 1er. Est nommée au sein de l’assemblée générale du Conseil économique et social de la Région wallonne
et pour achever le mandat de la personne qu’elle remplace, Mme Jacqueline Orval.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201272]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ersetzung eines Mitglieds der Generalversammlung

des ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Wirtschafts- und Sozialrat der wallonischen Region)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 1983 zur Abänderung, was den ″Conseil économique et régional pour la
Wallonie″ (Regionaler Wirtschaftsrat der Wallonie) betrifft, des Rahmengesetzes vom 15. Juli 1970 zur Organisierung
der Planung und wirtschaftlichen Dezentralisierung und zur Einführung eines ″Conseil économique et social de la
Région wallonne″ (Wirtschafts- und Sozialrat der wallonischen Region), insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Dekrets vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann und Frau in
den Beratungsorganen, insbesondere der Artikel 2 und 3;

In Erwägung der vollständigen Erneuerung der 40 Mitglieder der Generalversammlung des ″CESRW″ durch einen
Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005;

In der Erwägung, dass der ″CESRW″ durch ein Schreiben vom 4. Februar 2009 darauf hinweist, dass die ″FGTB″
darum gebeten hat, die Ersetzung eines ihrer Mitglieder, Frau Raymonde Le Lepvrier, vorzunehmen;

In der Erwägung, dass gemäß dem Dekret vom 25. Mai 1983 die 40 Mitglieder durch die Wallonische Regierung
für erneuerbare Mandate von vier Jahren auf durch die repräsentativen Organisationen vorgestellten doppelten Listen
bezeichnet werden. Wenn das Mandat eines Mitglieds vor dem festgelegten Zeitpunkt endet, beendet das
Ersatzmitglied das noch laufende Mandat;

In Erwägung der doppelten Vorschlagsliste, die in Anwendung von Artikel 2, § 2, Absatz 1, des vorerwähnten
Dekrets vom 15. Mai 1983 ausgehändigt worden ist;

In der Erwägung, dass der Ersetzungsvorschlag das Dekret vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen
Vertretung von Mann und Frau in den Beratungsorganen beachtet und dass die Vertretung aus drei aus der
Deutschsprachigen Gemeinschaft stammenden Mitgliedern (Artikel 2, § 5, des Dekrets vom 25. Mai 1983) innerhalb des
″CESRW″ gewährleistet bleibt;

Nach Beratung,
Beschließt:

Artikel 1 - Frau Jacqueline Orval wird innerhalb der Generalversammlung des ″Conseil économique et social
de la Région wallonne″ bezeichnet, um das Mandat der Person, die sie ersetzt, zu beenden.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 3 - Der Minister-Präsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201272]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot vervanging van een lid

van de algemene vergadering van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″
(Sociaal-Economische Raad van het Waalse Gewest)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 25 mei 1983 tot wijziging, wat betreft de ″Conseil économique et régional pour la
Wallonie″, van de kaderwet van 15 juli 1970 houdende organisatie van de economische planning en decentralisatie
en tot instelling van een ″Conseil économique et social de la Région wallonne″, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de adviesorganen, inzonderheid op de artikelen 2 en 3;

Gelet op de algehele vernieuwing, bij een besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, van de 40 leden van
de algemene vergadering van de ″Conseil économique et régional pour la Wallonie″

Overwegende dat de ″Conseil économique et régional pour la Wallonie″ per brief, d.d. 4 februari 2009, erop wijst
dat de FGTB verzoekt om over te gaan tot de vervanging van één van zijn vertegenwoordigsters, Mevr. Raymonde
Le Lepvrier;
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Overwegende dat de 40 leden overeenkomstig het decreet van 25 mei 1983 voor verlengbare mandaten van
vier jaar aangewezen worden door de Waalse Regering uit dubbele lijsten voorgedragen door de representatieve
verenigingen. Wanneer het mandaat van een lid vóór de vastgelegde datum verstrijkt, wordt de resterende looptijd
van het mandaat door de aangewezen vervanger voleindigd.

Gelet op de dubbele voordrachtlijst overgemaakt overeenkomstig artikel 2, § 2, eerste lid, van het bovenvermelde
decreet van 15 mei 1983;

Overwegende dat het voorstel tot vervanging het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen de adviesorganen naleeft en dat de vertegenwoordiging van 3 leden
afkomstig uit de Duitstalige Gemeenschap (artikel 2, § 5, van het decreet van 25 mei 1983) binnen de ″Conseil
économique et régional pour la Wallonie″ gewaarborgd blijft;

Na beraadslaging,
Besluit :

Artikel 1. Mevr. Jacqueline Orval wordt binnen de algemene vergadering van de ″Conseil économique et social
de la Région Wallonne″ benoemd om het mandaat van de persoon die ze vervangt, te voleindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201341]

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création
de la réserve naturelle domaniale dirigée d’″Orti″ à Sainte-Ode (Amberloup)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les
articles 6, 11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la
circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment
son article 2;

Vu la convention de location du 15 mai 1997 établie entre la commune de Sainte-Ode et la Région wallonne
en vue de porter création de la réserve naturelle domaniale d’″Orti″;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 18 mars 2008;

Vu l’avis favorable du Collège provincial de la Province de Luxembourg, donné le 29 mai 2008;

Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site de grande valeur
biologique dit ″Orti″ à Sainte-Ode;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale dirigée d’″Orti″ les 6 ha 52 a 46 ca de terrains
appartenant à la commune de Sainte-Ode, figurés en grisé sur la carte ci-jointe et cadastrés comme indiqué dans le
tableau ci-dessous.

Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Sainte-Ode 1 A Orti 160k3 0,2120

1 A Orti 191a 0,8750

1 A Orti 192 0,0920

1 A Orti 194c 0,2830

1 A Orti 198a 0,0256

1 A Orti 202a 4,1480

1 A Orti 203 0,2270

1 B Orti 27 0,3970

1 B Orti 28 0,2650

6,5246

Art. 2. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont
autorisés dans les mesures de gestion tous les actes et travaux favorisant la diversité de la faune et de la flore.
Les actions suivantes sont permises : enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou
endommager le tapis végétal, brûler des débris végétaux ainsi que faucher et pratiquer le pâturage.
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Art. 3. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée est
l’ingénieur-chef de cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 4. Les terrains sont classés en zone B, conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975.
Art. 5. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.
Namur, le 6 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201341]

6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Orti″ in Sainte-Ode (Amberloup)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985, vom 7. Oktober 1985, vom 7. September 1989, vom 21. April 1994, vom 6. April 1989,
vom 22. Januar 1995 und vom 6. Dezember 2001, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Pachtabkommens vom 15. Mai 1997 zwischen der Gemeinde Sainte-Ode und der Wallonischen
Region zwecks der Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Orti″;

Aufgrund des am 18. März 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 29. Mai 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegium der Provinz Luxemburg;

In Erwägung der Notwendigkeit, geeignete Maßnahmen zum Schutz und zur Bewirtschaftung des Gebiets von
großem biologischen Interesse genannt ″Orti″ in Sainte-Ode zu treffen;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 6 ha 52 a 46 ca großen, auf der beigefügten Karte in grauer Farbe gekennzeichneten
Geländeabschnitte, die der Gemeinde Sainte-Ode gehören und wie in der nachstehenden Tabelle katastriert sind,
werden als geleitetes domaniales Naturschutzgebiet ″Orti″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha)

Sainte-Ode 1 A Orti 160k3 0,2120

1 A Orti 191a 0,8750

1 A Orti 192 0,0920

1 A Orti 194c 0,2830

1 A Orti 198a 0,0256

1 A Orti 202a 4,1480

1 A Orti 203 0,2270

1 B Orti 27 0,3970

1 B Orti 28 0,2650

6,5246

Art. 2 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
werden im Rahmen der Verwaltungsmaßnahmen alle Handlungen und Arbeiten, die die Vielfalt der Fauna und der
Flora fördern, erlaubt. Die folgenden Aktionen werden erlaubt: Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden,
entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke zerstören oder beschädigen, pflanzliche Abfälle verbrennen sowie
mähen oder weiden.
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Art. 3 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Bewirtschaftung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 4 - Gemäß Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 werden die Geländeabschnitte in die
Zone B eingestuft.

Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201341]

6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering
houdende oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Orti″ in Sainte-Ode (Amberloup)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de staatsnatuurreservaten, buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op
artikel 2;

Gelet op de huurovereenkomst gesloten op15 mei 1997 tussen de gemeente Sainte-Ode en het Waalse Gewest met
het oog op de oprichting van het domaniale natuurreservaat ″Orti″;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 18 maart 2008;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg, gegeven op 29 mei 2008;

Overwegende dat gepaste maatregelen getroffen moeten worden met het oog op de instandhouding en het beheer
van de biologisch waardevolle site ″Orti″ in Sainte-Ode;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. Het geleide domaniaal natuureservaat ″Orti″ bestaat uit de aan de gemeente Sainte-Ode toebehorende
6 ha 52 a 46 ca grond, in het grijs ingekleurd op bijgaande kaart en kadastraal bekend zoals opgegeven in onderstaande
tabel :

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte
(ha)

Sainte-Ode 1 A Orti 160k3 0,2120

1 A Orti 191a 0,8750

1 A Orti 192 0,0920

1 A Orti 194c 0,2830

1 A Orti 198a 0,0256

1 A Orti 202a 4,1480

1 A Orti 203 0,2270

1 B Orti 27 0,3970

1 B Orti 28 0,2650

6,5246
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Art. 2. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973, worden alle
handelingen en werken die de biodiversiteit van de fauna en flora bevorderen, als beheersmaatregel toegelaten.
De volgende handelingen worden toegelaten : bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het
plantendek vernietigen of beschadigen, plantaardige afval verbranden, alsook weiland maaien en aanleggen.

Art. 3. De ambtenaar van het Ministerie van het Waalse Gewest die belast is met het beheer van het geleide
domaniaal natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken
ambtsgebied.

Art. 4. De terreinen worden ingedeeld in zone B, overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
23 oktober 1975.

Art. 5. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 6 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201343]

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création
de la réserve naturelle domaniale dirigée de ″Wideumont″ à Sainte-Marie-Chevigny (Libramont-Chevigny)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les articles 6,
11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circula-
tion dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment
son article 2;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 16 octobre 2007;

Vu l’avis favorable du Collège provincial de la Province de Luxembourg, donné le 17 janvier 2008;

Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site de grande valeur
biologique de ″Wideumont″ à Libramont-Chevigny;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale dirigée de ″Wideumont″ les 5 ha 39 a 30 ca de terrains
appartenant à la Région wallonne, figurés en grisé sur la carte ci-jointe et cadastrés comme suit :

commune de Libramont-Chevigny, 7e division (Sainte-Marie-Chevigny), section C, lieu-dit ″Jupille″ parcelle 529 a
(5,3720 ha) et lieu-dit ″La Scierie″ parcelle 511d (0,0210 ha).

Art. 2. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale est
l’ingénieur-chef de cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 3. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont
autorisés dans les mesures de gestion tous les actes et travaux favorisant la diversité de la faune et de la flore. A cet effet,
il est permis d’enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, brûler des débris végétaux ainsi que faucher
ou pratiquer le pâturage.

Art. 4. Les mesures de gestion viseront à favoriser le tapis herbacé et la végétation arbustive par coupe des arbres
lorsque leur couvert devient trop important.

Art. 5. Les terrains sont classés en zone B, conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975.

Art. 6. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201343]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung

des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Wideumont″ in Sainte-Marie-Chevigny (Libramont-Chevigny)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985, vom 7. Oktober 1985, vom 7. September 1989, vom 21. April 1994, vom 6. April 1995,
vom 22. Januar 1998 und vom 6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des am 16. Oktober 2007 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 17. Januar 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz
Luxemburg;

In Erwägung der Notwendigkeit, geeignete Maßnahmen zum Schutz und zur Bewirtschaftung des Gebiets von
großem biologischen Interesse ″Wideumont″ in Libramont-Chevigny zu treffen;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
Beschließt:

Artikel 1 - Die 5 ha 39 a 30 ca großen, auf der beigefügten Karte in grauer Farbe gekennzeichneten
Geländeabschnitte, die der Wallonischen Region gehören und wie folgt katastriert sind, werden als geleitetes
domaniales Naturschutzgebiet ″Wideumont″ errichtet:

Gemeinde Libramont-Chevigny, 7. Gemarkung (Sainte-Marie-Chevigny), Flur C, Ortslage ″Jupille″ Parzelle 529a
(5,3720 ha) und Ortslage ″La Scierie″ Parzelle 511d (0,0210 ha).

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Verwaltung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und Forstwesen
in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
werden im Rahmen der Verwaltungsmaßnahmen alle Handlungen und Arbeiten, die die Vielfalt der Fauna und der
Flora fördern, erlaubt. Zu diesem Zweck ist es erlaubt, Bäume und Sträucher zu entfernen, zu fällen bzw. zu schneiden,
zu entwurzeln oder zu verstümmeln, pflanzliche Abfälle zu verbrennen sowie zu mähen oder zu weiden.

Art. 4 - Die Bewirtschaftungsmaßnahmen bezwecken, die Vegetationsdecke und den Strauchaufwuchs durch das
Fällen von Bäumen zu fördern, wenn die Baumkrone zu dicht wird.

Art. 5 - Gemäß Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 werden die Geländeabschnitte in die
Zone B eingestuft.

Art. 6 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009.
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201343]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende oprichting

van het geleide domaniale natuurreservaat ″Wideumont″ in Sainte-Marie-Chevigny (Libramont-Chevigny)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de staatsnatuurreservaten, buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op
artikel 2;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor het Natuurbehoud), gegeven op 16 oktober 2007;
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Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van de Provincie Luxemburg, gegeven op 17 januari 2008;
Overwegende dat gepaste maatregelen getroffen moeten worden met het oog op de instandhouding en het beheer

van de biologisch waardevolle site ″Wideumont″ in Libramont-Chevigny;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :
Artikel 1. Het geleide domaniaal natuureservaat ″Wideumont″ bestaat uit de aan het Waalse Gewest toebehorende

5 ha 39 a 30 ca terrein, in het grijs ingekleurd op bijgaande kaart en kadastraal bekend als volgt :
gemeente Libramont-Chevigny, 7e afdeling (Sainte-Marie-Chevigny), sectie C, plaatsnaam ″Jupille″ perceel 529a

(5,3720 ha) en plaatsnaam ″La Scierie″ perceel 511d (0,0210 ha).
Art. 2. De ambtenaar van het Ministerie van het Waalse Gewest die belast is met het beheer van het domaniale

natuurreservaat is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het desbetreffende ambtsgebied.
Art. 3. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 zijn alle

handelingen en werken die de biodiversiteit van de fauna en flora bevorderen als beheersmaatregel toegelaten. Daartoe
is het toegelaten bomen en struiken weg te nemen, te kappen, te ontwortelen of te verminken, plantaardige afval te
verbranden, alsook weiland te maaien of aan te leggen.

Art. 4. De beheersmaatregelen beogen de bevordering van een grasachtig plantendek en een struikvegetatie door
het omhakken van bomen wanneer hun bladerdak te omvangrijk wordt.

Art. 5. De terreinen worden ingedeeld in zone B, overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
23 oktober 1975.

Art. 6. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15, 5100 Namur.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201344]
6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant

sur la création de la réserve naturelle agréée de ″l’Ile aux Corsaires″

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la Conservation de la Nature, telle que modifiée, et notamment les articles 6, 10, 11,
18, 19 et 37;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, tel que
modifié, notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 18 avril 2006;
Vu l’avis favorable du Collège provincial de la Province de Liège, donné le 17 août 2006;
Considérant la demande d’agrément en date du 15 février 2006, présentée sous le nom de ″l’Ile aux Corsaires″

par l’occupant, l’ASBL Natagora;
Considérant l’avis donné par les services extérieurs du Département de la Nature et des Forêts, en date

du 28 mars 2007 et celui donné par l’occupant en date du 15 février 2006;
Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations demandées dans le dossier (pages 10 à 18),

par l’occupant;
Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui

figure en annexe du présent arrêté;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en tant que réserve naturelle agréée de ″l’Ile aux Corsaires″, les 2 ha 02 a 15 ca de

terrains cadastrés (ou supposés comme tel) comme suit :
commune de Liège : division d’Angleur - section D, no 289 b appartenant à l’occupant.
Art. 2. Le fonctionnaire de la Division de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée de ″l’Ile aux Corsaires″ est le chef de cantonnement du ressort administratif de la Division de la Nature et des
Forêts majoritairement représenté.

Art. 3. Comme prévu à l’article 9, c, 5o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 et par dérogation
à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant de réaliser les opérations suivantes, strictement
indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

— enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
— placer des panneaux didactiques;
— effectuer tous travaux susceptibles de modifier le sol, l’aspect du terrain, les sources et le système

hydrographique;
— allumer des feux;
— neutraliser les espèces animales non indigènes;
— exercer le droit de chasse ou détruire les espèces classées ″gibier″ dans le strict respect des dispositions de

la loi du 28 février 1882 sur la chasse et de ses arrêtés d’exécution, en cas de dégâts aux cultures ou aux jardins.
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Art. 4. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la
surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, en complément de l’article 4 de l’arrêté du 18 mai 2005, il est permis à l’occupant, pour la mise
en œuvre du plan de gestion :

— d’être porteur d’outils de terrassement ou de coupe;
— d’être porteur d’armes de chasse et d’engins de capture;
— d’être accompagné de chiens de chasse.
Art. 5. Les dérogations prévues aux articles 3 et 4 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par

l’occupant et les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de
surveillance. Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures
au fonctionnaire chargé de la surveillance, désigné à l’article 2 du présent arrêté, et au service de la Conservation
de la Nature.

Art. 6. L’agrément est accordé pour une durée de trente années.
Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201344]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Ile aux Corsaires″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner abgeänderten Fassung,
insbesondere der Artikel 6, 10, 11, 18, 19 und 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, in seiner abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des am 18. April 2006 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 17. August 2006 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Lüttich;
In Erwägung des am 15. Februar 2006 unter der Bezeichnung ″Ile aux Corsaires″ vom Inhaber, der VoE Natagora,

hinterlegten Zulassungsantrags;
In Erwägung des von den Außendienststellen der Abteilung Natur und Forstwesen am 28. März 2007 und vom

Inhaber am 15. Februar 2006 abgegebenen Gutachtens;
Aufgrund der in der Akte vorgeschlagenen Bewirtschaftungsmaßnahmen und der von dem Inhaber beantragten

Abweichungen (Seiten 10 bis 18);
Aufgrund der Trasse der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf dem dem vorliegenden

Erlass beigefügten Lokalisierungsplan abgebildet ist;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des

Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die 2 ha 02 a 15 ca großen Geländeabschnitte, die dem Inhaber gehören und wie folgt katastriert sind

(oder dessen Katastrierung so vorausgesetzt wird) werden als anerkanntes Naturschutzgebiet ″Ile aux Corsaires″
errichtet:

Gemeinde Lüttich: Gemarkung Angleur - Flur D, Nr. 289 b.
Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten

Naturschutzgebiets ″Ile aux Corsaires″ beauftragt ist, ist der Leiter des verwaltungsmäßig zuständigen und
mehrheitlich vertretenen Forstamtes der Abteilung Natur und Forstwesen für das betroffene Gebiet.

Art. 3 - Wie vorgesehen in Artikel 9, c, 5o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 und
in Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf der Besitzer die folgenden, für die Ausführung des
Bewirtschaftungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen treffen:

— Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

— didaktische Schilder anbringen;
— alle Arbeiten, die den Boden, das Aussehen des Geländes, die Quellen und das hydrographische System

abändern könnten, durchführen;
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— Feuer anzünden;
— die nicht heimischen Tierarten neutralisieren;
— das Jagdrecht ausüben oder die als ″Wild″ eingestuften Arten unter strenger Beachtung der Bestimmungen des

Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd und seiner Ausführungserlasse im Falle von Schäden an Kulturen oder
Gärten jagen und vernichten.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für
den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 4 des Erlasses vom 18. Mai 2005
für die Ausführung des Bewirtschaftungsplans:

— Geräte für die Erdarbeiten und das Fällen mit sich führen;
— Jagdwaffen oder Fanggeräte mit sich führen;
— Jagdhunde mit sich führen.
Art. 5 - Die in den Artikeln 3 und 4 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines

datierten und von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um
persönliche Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen.
Ihre Dauer darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses
erwähnten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt ist, sowie dem Dienst der Naturerhaltung innerhalb von
24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 6 - Die Zulassung wird für eine Frist von dreissig Jahren gewährt.
Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung

des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201344]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering

houdende oprichting van het erkende natuurreservaat ″l’Ile aux Corsaires″

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals gewijzigd, inzonderheid op de artikelen 6, 10, 11, 18,
19 en 37;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de private verenigingen in
erkende natuurreservaten op te richten terreinen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor het Natuurbehoud), gegeven op 18 april 2006;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van de Provincie Luik, gegeven op17 augustus 2006;
Gelet op de erkenningsaanvraag die op 15 februari 2006 onder de naam ″ l’Ile aux Corsaires″ is ingediend door de

gebruiker, nl. de VZW Natagora;
Gelet op het advies van de buitendiensten van het Departement Natuur en Bossen, uitgebracht op 28 maart 2007,

en op het advies van de gebruiker, uitgebracht op 15 februari 2006;
Overeenkomstig de door de gebruiker in het erkenningsdossier (blzn. 10 tot 18) voorgestelde beheersmaatregelen

en aangevraagde afwijkingen;
Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, aangegeven op het bijgaande

liggingsplan;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″ l’Ile aux Corsaires″ bestaat uit 2 ha 02 a 15 ca grond, kadastraal bekend

(of geacht te zijn) als volgt :
gemeente Luik : afdeling Angleur - sectie D, nr. 289 b toebehorend aan de gebruiker.
Art. 2. De ambtenaar van de Afdeling Natuur en Bossen die het toezicht op het erkende natuurreservaat ″l’Ile aux

Corsaires″ uitoefent is de houtvester van het meest vertegenwoordigde administratief ambtsgebied van de Afdeling
Natuur en Bossen.

Art. 3. Zoals bepaald bij artikel 9, c, 5o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 en in
afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 mag de gebruiker de volgende handelingen verrichten die absoluut
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het beheersplan :

— bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken, het plantendek vernietigen of beschadigen;
— didactische borden plaatsen;
— alle werken verrichten die de bodem, het aspect van het terrein, de bronnen en het hydrografische stelsel

kunnen wijzigen;
— vuren aansteken;
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— de niet-inheemse diersoorten neutraliseren;
— in geval van beschadiging van teelten of tuinen het jachtrecht uitoefenen of de als ″wild″ ingedeelde soorten

vernietigen met strikte inachtneming van de bepalingen van de wet van 28 februari 1882 op de jacht en de
desbetreffende uitvoeringsbesluiten.

Art. 4. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de
bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan mag de gebruiker in het kader van de uitvoering van het beheersplan :

— over kap- of graafwerktuigen beschikken;
— jachtwapens en gepaste vangtoestellen dragen;
— van jachthonden vergezeld zijn.
Art. 5. De in de artikelen 3 en 4 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en

de afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en kunnen ieder ogenblik aan de
bewakingsagenten getoond worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is ertoe gehouden binnen
24 uur een afschrift ervan over te maken aan de toezichthoudend ambtenaar bedoeld in artikel 2 en aan de dienst
Natuurbehoud.

Art. 6. De erkenning wordt verleend voor de duur van dertig jaar.
Art. 7. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201337]

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création de la réserve forestière
de l’Hertogenwald occidental-Escherbach et Fonds Meyer

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985
et 7 septembre 1989, notamment les articles 6, 20, 21, 22, 23 et 24;

Vu l’arrêté royal du 2 avril 1979 établissant le règlement de gestion des réserves forestières, notamment ses
articles 7 et 8;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par les arrêté du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 26 août 2008;

Vu l’avis favorable du Collège provincial de la Province de Liège, donné le 20 novembre 2008;

Considérant l’intérêt de conserver ce type d’habitat rare et caractéristique des associations forestières typiques
de la région;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve forestière de l’Hertogenwald occidental-Escherbach et Fonds Meyer les
43 ha 03 a 09 ca de terrains appartenant à la Région wallonne et cadastrés ou l’ayant été comme suit : commune de
Baelen, 2e division, section 2, parcelles no 124apie, 124cpie, 125bpie, 126a et 127.

Ces terrains sont figurés sur les deux plans repris en annexe.

Art. 2. Les parcelles décrites à l’article premier sont gérées conformément au plan de gestion du 8 juillet 2008.
L’exercice de la chasse reste autorisé.

Art. 3. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion et de la surveillance de la réserve forestière
est l’ingénieur - chef de cantonnement - du Département de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 4. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201337]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des Forstschutzgebiets

des westlichen Hertogenwalds-Escherbach und Fonds Meyer

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, 16. Juli 1985 und 7. September 1989 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 20, 21, 22, 23
und 24;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. April 1979 zur Festlegung der Verwaltungsregelung der Forstschutz-
gebiete, insbesondere seiner Artikel 7 und 8;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2004 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 16. September 2004, vom 15. April 2005
und vom 15. Mai 2008;

Aufgrund des am 26. August 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 20. November 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz
Lüttich;

In Erwägung des Interesses, diese seltene und besondere Art des Lebensraums der dieser Region eigenen
typischen Forstvereinigungen zu erhalten;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
Beschließt:

Artikel 1 - Die 43 ha 03 a 09 ca großen Geländeabschnitte, die der Wallonischen Region gehören und wie folgt
katastriert sind oder waren, werden als Forstschutzgebiet ″Westlicher Hertogenwald -Escherbach und Fonds Meyer″
errichtet. Gemeinde Baelen, 2. Gemarkung, Flur 2, Parzellen Nr. 124apie, 124cpie, 125bpie, 126a und 127.

Diese Geländeabschnitte werden auf den beiden beigefügten Plänen eingezeichnet.
Art. 2 - Die im ersten Artikel beschriebenen Parzellen werden gemäß dem Bewirtschaftungsplan vom 8. Juli 2008

bewirtschaftet. Die Ausübung der Jagd bleibt erlaubt.
Art. 3 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Bewirtschaftung und der

Überwachung des Forstschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur
und Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 4 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège, 15 in 5100 Namur eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201337]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot oprichting van het bosreservaat

van het Westelijk Hertogenwald-Escherbach en Fonds Meyer

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985 en
7 september 1989, inzonderheid op de artikelen 6, 20, 21, 22, 23 en 24;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 1979 houdende vaststelling van het beheersreglement der bosreservaten,
inzonderheid op de artikelen 7 en 8;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2004 houdende regeling van de werking van de
Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 16 september 2004, 15 april 2005 en 15 mei 2008;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor Natuurbehoud), gegeven op 26 augustus 2008;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van de Provincie Luik, gegeven op 20 november 2008;
Overwegende dat het van belang is dat type habitat in stan dte houden omdat het zeldzaam is, alsook kenmerkend

voor de typische bosverenigingen van de streek;
De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :
Artikel 1. Het bosreservaat van het Westelijk Hertogenwald-Escherbach en Fonds Meyer bestaat uit de

43 ha 03 a 09 ca terrein die eigendom van het Waalse Gewest zijn en die kadastraal bekend zijn of waren als volgt :
gemeente Baelen, 2de afdeling, sectie 2, percelen nr. 124apie, 124cpie, 125bpie, 126a en 127.

Die terreinen worden weergegeven op de twee plannen die als bijlage gaan.
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Art. 2. De percelen beschreven in artikel één worden beheerd overeenkomstig het beheersplan van 8 juli 2008.
De uitoefening van de jacht blijft toegelaten.

Art. 3. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst belast met het beheer van en het toezicht op het
bosreservaat is de ingenieur-houtvester van het Departement Natuur en Bossen van betrokken territoriaal ambstgebied.

Art. 4. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201340]
6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant extension

de la réserve naturelle domaniale dirigée du ″Ry Delcourt″ à Chaumont-Gistoux

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998, et 6 décembre 2001, notamment les arti-
cles 6, 11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004, 15 avril 2005 et 15 mai 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée
du « Ry Delcourt » à Chaumont-Gistoux;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police, et à la
circulation en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment ses articles 2 et 5;

Vu la convention, passée entre la commune de Chaumont-Gistoux et la Région wallonne en date du
27 novembre 2007, en vue d’ériger une réserve naturelle domaniale sur le territoire de Chaumont-Gistoux, dans la
vallée du Ronvau;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 20 mai 2008;
Vu l’avis favorable du Collège provincial de la Province du Brabant wallon, donné le 5 juin 2008;
Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site, notamment en vue

de le préserver et de conserver la faune et la flore qui y sont inféodées;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont ajoutés aux 5 ha 37 a 66 ca de la réserve naturelle domaniale du « Ry Delcourt », créée par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005, les 7 ha 12 a 53 ca de terrains, appartenant à la commune de
Chaumont-Gistoux et figurés en gris foncé sur la carte jointe en annexe. Portant le tout à une superficie de
12 ha
50 a 19 ca. Ces terrains sont connus au cadastre ou l’ont été comme suit :

Commune de Chaumont-Gistoux
(Première division - section c) No parcelle Superficie

199v 1,0530 ha

199x 0,1200 ha

199b2 3,4200 ha

199c2 0,0680 ha

313e 0,0030 ha

314l 0,0080 ha

199k2 partie 0,0692 ha

199l2 partie 0,5892 ha

199/2b partie 0,1844 ha

200d partie 1,6005 ha

314n 0,01 ha

Total 7,1253 ha

Art. 2. Les terrains sont classé en zone B, conformément à l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le
règlement relatif à la surveillance, la police et à la circulation en dehors des chemins ouverts à la circulation publique.

Art. 3. L’agent du Service public de Wallonie chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée est
l’ingénieur - chef du cantonnement - de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.
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Art. 4. Par dérogation à l’article 11, alinéas 2 et 3, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont
autorisés, notamment, sur la proposition du chef de cantonnement du ressort, et après avis de la Commission
consultative de gestion des réserves naturelles domaniales concernée, tous les actes et travaux favorisant la diversité
de la faune et de la flore.

Le document annexé reprenant les propositions de gestion fait partie intégrale du présent arrêté.

Art. 5. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.

Annexe
1) abattage des peupliers et préservation de quelques exemplaires en vue de maintenir des perchoirs et postes

d’observation pour les rapaces nocturnes et diurnes; Plantation de quelques peupliers trembles (Populus trembla);
2) façonnage des houppiers de peupliers; organisation de ceux-ci en petits tas (2 m3 en vue d’offrir des zones

refuges à petite faune;
3) suppression des épicéas et exportation des rémanents;
4) élimination des semis naturels colonisant les prairies humides et lutte contre les plantes dites ″invasives″;
5) reconstitution éventuelle du verger hautes tiges avec anciennes variétés locales; identification des espèces

présentes;
6) création de trouées progressives dans l’alignement de cyprès et de thuyas implanté le long de l’avenue du

Ronvau et regarnissage à l’aide d’essences feuillues indigènes de basses et hautes tiges (Quercus pedonculata, Prunus
aviun, Salix alba, Salix viminalis, Alnus glutinosa, Carpinus betulus, Sorbus aucuparia, Acer campestre, Tilia vulgaris, Fraxinus
excelsior, Corylus avellana, Craetaegus monogyna, Malus sylvestris, Pirus communis, Prunus spinosa, Sambucus nigra);

7) remplacement progressif des saules pleureurs par des saules blancs (Salix alba) taillés en ″têtard″;
8) remise en lumière de certains tronçons du ruisseau, restauration et entretien de la chute d’eau; remise sous eau

des fossés et du canal;
9) travaux d’entretien et aménagement en pente douce de certaines berges des étangs; restauration de l’accès au

moine du grand étang; contrôle et entretien du système d’alimentation en eaux de source des divers étangs;
10) démontage éventuel et évacuation des clôtures inutiles; restauration et entretien des autres clôtures; ramassage

et évacuation des déchets divers;
11) déplacement des oies ″exotiques″ hors de la réserve; éradication des rats;
12) aménagement d’un poste d’observation pour le public;
13) aménagement d’infrastructures et de passages à batraciens, le long de l’avenue du Ronvau.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mars 2009 portant extension de la réserve naturelle

domaniale dirigée du ″Ry Delcourt″ à Chaumont-Gistoux.
Namur, le 6 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201340]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung

des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Ry Delcourt″ in Chaumont-Gistoux

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985, vom 7. Oktober 1985, vom 7. September 1989, vom 21. April 1994, vom 6. April 1995,
vom 22. Januar 1998 und vom 6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2004 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 16. September 2004, vom 15. April 2005 und
vom 15. Mai 2008;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Oktober 2005 zur Errichtung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets ″Ry Delcourt″ in Chaumont-Gistoux;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere der Artikel 2 und 5;
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Aufgrund des am 27. November 2007 zwischen der Gemeinde Chaumont-Gistoux und der Wallonischen Region
abgeschlossenen Vertrags zwecks der Errichtung eines domanialen Naturschutzgebiets auf dem Gebiet von
Chaumont-Gistoux im Tal des Ronvau;

Aufgrund des am 20. Mai 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 5. Juni 2008 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz
Wallonisch-Brabant;

In Erwägung der Notwendigkeit, angepasste Maßnahmen zum Schutz und zur Verwaltung des Standorts zu
treffen, insbesondere um die dort befindliche Fauna und Flora zu schützen und zu erhalten;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Den 5 ha 37 a 66 ca des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Oktober 2005
errichteten geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Ry Delcourt″ werden die 7 ha 12 a 53 ca Gelände, die der
Gemeinde Chaumont-Gistoux gehören und die auf der beigefügten Karte in grauer Farbe gekennzeichnet sind,
hinzugefügt. Die Gesamtfläche beträgt folglich 12 ha 50 a 19 ca. Diese Geländeabschnitte sind oder waren
folgendermaßen katastriert:

Gemeinde Chaumont-Gistoux
(1. Gemarkung - Flur C)

Parzellennummer Fläche

199v 1,0530 ha

199x 0,1200 ha

199b2 3,4200 ha

199c2 0,0680 ha

313e 0,0030 ha

314l 0,0080 ha

199k2o teilweise 0,0692 ha

199l2o teilweise 0,5892 ha

199/2b teilweise 0,1844 ha

200d teilweise 1,6005 ha

314n 0,01 ha

Gesamt 7,1253 ha

Art. 2 - Gemäß dem Ministerialerlass vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung,
die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege werden die Geländeabschnitte in die Zone B eingestuft.

Art. 3 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11, Absätze 2 und 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur werden alle Arbeiten und Handlungen, die die Vielfalt der Fauna und der Flora fördern, auf Vorschlag des
zuständigen Forstamtleiters und nach Gutachten seitens der betroffenen beratenden Kommission der domanialen
Naturschutzgebiete erlaubt.

Das beigefügte Dokument, das die Verwaltungsvorschläge angibt, ist uneingeschränkt Teil des vorliegenden
Erlasses.

Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur eingesehen werden.

Anlage
1) Fällen der Pappeln und Erhaltung von einigen Exemplaren zur Erhaltung von Sitzstangen und Beobachtungs-

stellen für die Tag- und Nachtraubvögel; Anpflanzung von einigen Zitterpappeln (Populus trembla);
2) Formgebung der Baumkronen von Pappeln; Gestaltung von diesen in kleinen Gruppen (2 m3), um der kleinen

Tierwelt Fluchtzonen zu bieten;
3) Beseitigung der Fichten und Abfuhr der Schlagabfälle,
4) Beseitigung der Wildlinge, die die Feuchtwiesen besiedeln, und Bekämpfung der sogenannten ″invasiven″

Pflanzen;
5) eventuelle Widerherstellung des Hochstammobstgartens mit alten örtlichen Arten; Identifizierung der dort

vorhandenen Arten;
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6) Schaffung von progressiven Bestandslücken in der Reihe von Zypressen und Lebensbäumen, die entlang der
″Avenue du Ronvau″ angepflanzt sind und Wiederauffüllung mit einheimischen nieder- und hochstammigen
Laubarten (Quercus pedonculata, Prunus aviun, Salix alba, Salix viminalis, Alnus glutinosa, Carpinus betulus, Sorbus
aucuparia, Acer campestre, Tilia vulgaris, Fraxinus excelsior, Corylus avellana, Craetaegus monogyna, Malus sylvestris, Pirus
communis, Prunus spinosa, Sambucus nigra);

7) progressive Ersetzung der Trauerweiden durch gekappte Silberweiden (Salix alba);
8) Verlichtung gewisser Abschnitte des Baches, Wiederherstellung und Unterhalt des Wasserfalls; Wiederbewäs-

serung der Gräben und des Kanals;
9) Unterhaltsarbeiten und Gestaltung als sanftes Gefälle gewisser Ufer der Weiher; Wiederherstellung des Zugangs

des Fichtenspinners zum großen Weiher; Kontrolle und Unterhalt des Systems der Quellwasserversorgung der
verschiedenen Weiher;

10) eventueller Abbau und Beseitigung der unnötigen Zäune; Wiederherstellung und Unterhalt der sonstigen
Zäune; Einsammlung und Beseitigung der verschiedenen Abfälle;

11) Umsiedlung der ″exotischen″ Gänse außerhalb des Naturschutzgebiets; Ausrottung der Ratten;
12) Gestaltung einer Beobachtungsstelle für das Publikum;
13) Gestaltung von Infrastrukturen und Amphibiendurchlässe entlang der ″avenue du Ronvau″.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung des geleiteten domanialen Naturschutz-

gebiets ″Ry Delcourt″ in Chaumont-Gistoux beigefügt zu werden.
Namur, den 6. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201340]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende uitbreiding

van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Ry Delcourt″ in Chaumont-Gistoux

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2004 houdende regeling van de werking van de
Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 16 september 2004, 15 april 2005 en 15 mei 2008;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 oktober 2005 houdende oprichting van het geleide domaniale
natuurreservaat ″Ry Delcourt″ in Chaumont-Gistoux

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de staatsnatuurreservaten, buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op de
artikelen 2 en 5;

Gelet op de overeenkomst gesloten op 27 november 2007 tussen de gemeente Chaumont-Gistoux en het Waalse
Gewest met het oog op de oprichting van een geleid domaniaal natuurreservaat op het grondgebied van de gemeente
Chaumont-Gistoux, in de vallei Ronvau;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor het Natuurbehoud), gegeven op 20 mei 2008;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van de provincie Waals-Brabant, gegeven op 5 juni 2008;
Overwegende dat gepaste maatregelen getroffen moeten worden m.b.t. de bescherming en het beheer van de site,

o.a. met het oog op de bescherming en de instandhouding van de fauna en flora die zich daar ontwikkelen;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. Het domaniale natuurreservaat ″Ry Delcourt″ (5 ha 37 a 66 ca), opgericht bij besluit van de Waalse
Regering van 13 oktober 2005, wordt uitgebreid met 7 ha 12 a 53 ca grond, eigendom van de gemeente
Chaumont-Gistoux en in donkergrijs ingekleurd op bijgaande kaart. De totaaloppervlakte wordt aldus op 12 ha 50 a
19 ca gebracht. Die terreinen staan of stonden kadastraal bekend als volgt :

gemeente Chaumont-Gistoux
(Eerste afdeling - sectie c)

Nr. perceel Oppervlakte

199v 1,0530 ha

199x 0,1200 ha

199b2 3,4200 ha

199c2 0,0680 ha

313e 0,0030 ha

314l 0,0080 ha
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gemeente Chaumont-Gistoux
(Eerste afdeling - sectie c)

Nr. perceel Oppervlakte

199k2 deel 0,0692 ha

199l2 deel 0,5892 ha

199/2b deel 0,1844 ha

200d deel 1,6005 ha

314 n 0,01 ha

Totaal 7,1253 ha

Art. 2. De terreinen zijn in de zone B ingedeeld, overeenkomstig het ministerieel besluit van 23 oktober 1975
houdende reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten, buiten de wegen die
voor het openbaar verkeer openstaan.

Art. 3. De ambtenaar van het Ministerie van het Waalse Gewest die belast is met het beheer van het geleide
domaniale natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken
ambtsgebied.

Art. 4. In afwijking van artikel 11, tweede en derde lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 mogen
op voorstel van de houtvester van het ambtsgebied en na advies van de betrokken Adviescommissie voor het beheer
van de domaniale natuurreservaten alle handelingen en werken verricht worden die de biodiversiteit van de fauna en
flora bevorderen.

Bijgaand document, waarin de beheersvoorstellen opgenomen zijn, maakt noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Art. 5. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 6 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur.

Bijlage
1) vellen van de populieren en bescherming van enkele exemplaren met het oog op de instandhouding van

roeststokken en waarnemingsposten voor dag- en nachtroofvogels; aanplanting van enkele ratelpopulieren (Populus
trembla);

2) bewerking van de boomkruinen van populieren; organisatie hiervan in kleine stapels (2 m3) om de kleine fauna
toevluchtszones te bieden;

3) afschaffing van de sparren en uitvoer van de overblijvende;
4) wegwerking van de natuurlijke zaden die de vochtige weilanden koloniseren en bestrijding van de ″invasieve″

planten;
5) eventueel herstel van de hoogstamboomgaard met oude plaatselijke variëteiten; identificering van de aanwezige

soorten;
6) inrichting van geleidelijke tra’s in de rij cipressen en thuya’s langs de ″avenue du Ronvau″ en heraanplanting

d.m.v. inheemse laag- en hoogstamloofbomen (Quercus pedonculata, Prunus aviun, Salix alba, Salix viminalis, Alnus
glutinosa, Carpinus betulus, Sorbus aucuparia, Acer campestre, Tilia vulgaris, Fraxinus excelsior, Corylus avellana, Craetaegus
monogyna, Malus sylvestris, Pirus communis, Prunus spinosa, Sambucus nigra);

7) geleidelijke vervanging van de treurwilgen door (Salix alba) knotwilgen;
8) weer daglicht geven aan bepaalde stukken van de beek, restauratie en onderhoud van de waterval; het weer

onder water zetten van de grachten en het kanaal;
9) onderhouds- en inrichtingswerken van bepaalde oevers van de vijvers in lichte helling, herstel van de toegang

tot de brug van de grote vijver; controle en onderhoud van het systeem dat de verschillende vijvers met bronwater
bevoorraadt;

10) eventuele demontering van de overbodige omheiningen, herstel en onderhoud van de overige omheiningen;
ophaling en afvoer van de diverse afvalstoffen;

11) verplaatsing van de ″exotische″ ganzen buiten het reservaat; uitroeiing van de ratten;
12) inrichting van een waarnemingspost voor het publiek;
13) inrichting van infrastructuren en doorgangen voor kikvorsachtigen langs de ″avenue du Ronvau″.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 maart 2009 houdende van het geleide

domaniaal natuurreservaat ″Ry Delcourt″ in Chaumont-Gistoux
Namen, 6 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201339]

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur l’extension
de la réserve naturelle agréée de ″Braunlauf″ à Sankt Vith et Burg-Reuland

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée, notamment les articles 6, 10, 11, 18,
19 et 37;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, tel que
modifié, notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 1997 portant agrément de la réserve naturelle agréée du Braunlauf;
Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 18 avril 2006;
Vu l’avis favorable du Collège provincial de la Province de Liège, donné le 17 août 2006;
Considérant la demande d’agrément en date du 15 février 2006, présentée sous le nom de ″Braunlauf″ par

l’occupant, l’ASBL ″Réserves naturelles RNOB″;
Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations demandées dans le dossier (pages 19 à 35),

par l’occupant;
Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui

figure en annexe du présent arrêté;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont ajoutés à la réserve naturelle agréée de ″Braunlauf″, les 12 ha 02 a 24 ca de terrains cadastrés (ou
supposés comme tel) comme suit :

commune de Saint-Vith : division de Crombach

— section P, nos 110, 113d et 154

commune de Burg-Reuland : division de Thommen

— section A, nos 144, 148, 163, 170, 171, 181, 183, 232 (p), 280, 307, 308, 310, 311, 313a (p), 313b, 340, 341, 358, 370,
472, 475, 476 et 477;

— section O, nos 122 et 133,

appartenant à l’occupant.

Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle
agréée de ″Braunlauf″ est le chef de cantonnement du ressort administratif du Département de la Nature et des Forêts
majoritairement représenté.

Art. 3. Comme prévu à l’article 9, c, 5o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 et par dérogation
à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, en complément de l’article 3 de l’arrêté du 12 juin 1997, il est permis à l’occupant
de réaliser les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

— enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;

— placer des panneaux didactiques;

— réguler les populations excédentaires de sangliers dans le strict respect des dispositions de la loi du
28 février 1882 sur la chasse et de ses arrêtés d’exécution;

— neutraliser les espèces animales non indigènes;

— effectuer tous travaux susceptibles de modifier le sol, l’aspect du terrain, les sources et le système
hydrographique;

— allumer des feux.

Art. 4. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la
surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, en complément de l’article 4 de l’arrêté du 12 juin 1997, il est permis à l’occupant, pour la mise
en œuvre du plan de gestion :

— d’être porteur d’outils de terrassement ou de coupe;

— d’être porteur d’armes de chasse et d’engins de capture;

— d’être accompagné de chiens de chasse.

Art. 5. Les dérogations prévues aux articles 3 et 4 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par
l’occupant et les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de
surveillance. Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au
fonctionnaire chargé de la surveillance, désigné à l’article 2 du présent arrêté, et à la Direction de la Nature.
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Art. 6. L’agrément est accordé jusqu’au 11 juin 2027.

Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201339]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung

des anerkannten Naturschutzgebiets ″Braunlauf″ in Sankt Vith und Burg-Reuland

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner abgeänderten Fassung,
insbesondere der Artikel 6, 10, 11, 18, 19 und 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, in seiner abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 1997 zur Anerkennung des Naturschutzgebiets
″Braunlauf″;

Aufgrund des am 18. April 2006 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 17. August 2006 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Lüttich;
In Erwägung des am 15. Februar 2006 unter der Bezeichnung ″Braunlauf″ durch den Inhaber, die VoE ″Réserves

naturelles RNOB″, eingereichten Zulassungsantrags;
Aufgrund der in der Akte vorgeschlagenen Bewirtschaftungsmaßnahmen und der von dem Besitzer beantragten

Abweichungen (Seiten 19 bis 35);
Aufgrund der Trasse der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf einem dem vorliegenden

Erlass beigefügten Lokalisierungsplan abgebildet ist;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des

Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Dem anerkannten Naturschutzgebiet ″Braunlauf″ werden die 12 ha 02 a 24 ca großen Gelände-
abschnitte, die wie folgt katastriert sind (oder dessen Katastrierung vorausgesetzt wird) und dem Besitzer gehören,
hinzugefügt:

Gemeinde Sankt Vith: Gemarkung Crombach

— Flur P, Nr. 110, 113d und 154

Gemeinde Burg-Reuland: Gemarkung Thommen

— Flur A, Nr. 144, 148, 163, 170, 171, 181, 183, 232 (p), 280, 307, 308, 310, 311, 313a (p), 313b, 340, 341, 358, 370, 472,
475, 476 und 477;

— Flur O, Nr. 122 und 133,

Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Braunlauf″ beauftragt ist, ist der Leiter des verwaltungsmäßig zuständigen und mehrheitlich
vertretenen Forstamtes der Abteilung Natur und Forstwesen für das betroffene Gebiet.

Art. 3 - Wie vorgesehen in Artikel 9, c, 5o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 und
in Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 3 des Erlasses
vom 12. Juni 1997 die folgenden, für die Ausführung des Bewirtschaftungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
treffen:

— Bäume und Sträucher entfernen, fällen BZW schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

— didaktische Schilder anbringen;

— die überschüssigen Wildschweinpopulationen unter strenger Beachtung der Bestimmungen des Gesetzes vom
28. Februar 1882 über die Jagd und seiner Ausführungserlasse regulieren;

— die nicht heimischen Tierarten neutralisieren;

— alle Arbeiten, die den Boden, das Aussehen des Geländes, die Quellen und das hydrographische System
abändern könnten, durchführen;

— Feuer anzünden.
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Art. 4 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für
den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 4 des Erlasses vom 12. Juni 1997
für die Ausführung des Bewirtschaftungsplans :

— Geräte für die Erdarbeiten und das Fällen mit sich führen;

— Jagdwaffen oder Fanggeräte mit sich führen;

— Jagdhunde mit sich führen.

Art. 5 - Die in den Artikeln 3 und 4 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines
datierten und von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um
persönliche Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen.
Ihre Dauer darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses
erwähnten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt ist, sowie der Direktion der Natur innerhalb von 24 Stunden
eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 6 - Die Anerkennung wird bis zum 11. Juni 2027 gewährt.

Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201339]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de uitbreiding
van het erkende natuurreservaat ″Braunlauf″ in Sankt Vith en Burg-Reuland

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals gewijzigd, inzonderheid op de artikelen 6, 10, 11, 18,
19 en 37;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de private verenigingen in
erkende natuurreservaten op te richten terreinen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 juli 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 1997 houdende oprichting van het erkende
natuurreservaat ″Braunlauf″

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad
voor het Natuurbehoud), gegeven op 18 april 2006;

Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van de provincie Luik, gegeven op 17 augustus 2006;
Gelet op de erkenningsaanvraag die op 15 februari 2006 onder de naam ″Braunlauf″ is ingediend door de

gebruiker, nl. de VZW ″Réserves naturelles RNOB″;
Overeenkomstig de door de gebruiker in het erkenningsdossier (blzn. 19 tot 35) voorgestelde beheersmaatregelen

en aangevraagde afwijkingen;
Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, aangegeven op het bijgaande

liggingsplan;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″Braunlauf″ wordt uitgebreid met 12 ha 02 a 24 ca grond, kadastraal
bekend (of geacht te zijn) als volgt :

gemeente Saint Vith : afdeling Crombach

— sectie P, nrs. 110, 113d en 154

gemeente Burg-Reuland : afdeling Thommen

— sectie A, nrs. 144, 148, 163, 170, 171, 181, 183, 232 (p), 280, 307, 308, 310, 311, 313a (p), 313b, 340, 341, 358, 370,
472, 475, 476 en 477;

— sectie O, nrs. 122 en 133.

Die grond is eigendom van de gebruiker.

Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen die het toezicht op het erkende natuurreservaat
″Braunlauf″ uitoefent, is de houtvester van het meest vertegenwoordigde administratief ambtsgebied van het
Departement Natuur en Bossen.
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Art. 3. Zoals bepaald bij artikel 9, c, 5o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 en in
afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 mag de gebruiker de volgende handelingen verrichten die absoluut
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het beheersplan :

— bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

— didactische borden plaatsen;

— de overtollige everzwijnpopulaties reguleren met strikte inachtneming van de bepalingen van de wet van
28 februari 1882 op de jacht en de desbetreffende uitvoeringsbesluiten;

— de niet inheemse diersoorten neutraliseren;

— alle werken verrichten die de bodem, het aspect van het terrein, de bronnen en het hydrografische stelsel
kunnen wijzigen;

— vuren aansteken.

Art. 4. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van
de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan, mag de gebruiker in het kader van de uitvoering van het beheersplan.

— over kap- of graafwerktuigen beschikken;

— jachtwapens en gepaste vangtoestellen dragen;

— van jachthonden vergezeld zijn.

Art. 5. De in de artikelen 3 en 4 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en
zijn afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en kunnen ieder ogenblik aan de
bewakingsagenten getoond worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is ertoe gehouden binnen
24 uur een afschrift daarvan over te maken aan de toezichthoudend ambtenaar bedoeld in artikel 2 van dit besluit en
aan de Directie Natuur.

Art. 6. De erkenning wordt verleend tot 11 juni 2027.

Art. 7. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 6 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15 in 5100 Namur.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201338]

6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon
portant sur l’extension de la réserve naturelle agréée de ″Ulf″

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée, et notamment les articles 6, 10, 11,
18, 19 et 37;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, tel que
modifié, notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 1997 portant agrément de la réserve naturelle de ″Ulf″;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 18 avril 2006;

Vu l’avis du Collège provincial de la Province de Liège, donné le 17 août 2006;

Considérant la demande d’agrément en date du 15 février 2006, présentée sous le nom de ″Ulf″ par l’occupant,
l’ASBL ″Réserves naturelles RNOB″;

Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations demandées dans le dossier (pages 18 à 33),
par l’occupant;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui
figure en annexe du présent arrêté;
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Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont ajoutés à la réserve naturelle agréée de ″Ulf″, les 4 ha 53 a 90 ca de terrains cadastrés (ou supposés

comme tel) comme suit :
commune de Burg-Reuland : division de Thommen
— section M, nos 268, 337, 357, 359a, 359b, 360, 361, 363, 369, 370, 392, 393, 433, 488, 515;
— section N, no 500;
— section R, no 191;
— section T, nos 689, 690;
— section L, no 30,
appartenant à l’occupant.
Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve

naturelle agréée de ″Ulf″ est le chef de cantonnement du ressort administratif du Département de la Nature et des
Forêts majoritairement représenté.

Art. 3. Comme prévu à l’article 9, c, 5o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 et par dérogation
à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, en complément de l’article 3 de l’arrêté du 12 juin 1997, il est permis à l’occupant
de réaliser les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

— enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
— placer des panneaux didactiques;
— réguler les populations excédentaires de sangliers dans le strict respect des dispositions de la loi du 28 février

1882 sur la chasse et de ses arrêtés d’exécution;
— neutraliser les espèces animales invasives;
— effectuer tous travaux susceptibles de modifier le sol, l’aspect du terrain, les sources et le système

hydrographique;
— allumer des feux.
Art. 4. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la

surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, en complément de l’article 4 de l’arrêté du 12 juin 1997, il est permis à l’occupant, pour la mise
en œuvre du plan de gestion :

— d’être porteur d’outils de terrassement ou de coupe;
— d’être porteur d’armes de chasse et d’engins de capture;
— d’être accompagné de chiens de chasse.
Art. 5. Les dérogations prévues aux articles 3 et 4, du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par

l’occupant et les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de
surveillance. Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures
au fonctionnaire chargé de la surveillance, désigné à l’article 2 du présent arrêté, et à la Direction de la Nature.

Art. 6. L’agrément est accordé jusqu’au 11 juin 2027.
Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201338]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Erweiterung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Ulf″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner abgeänderten Fassung,
insbesondere der Artikel 6, 10, 11, 18, 19 und 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, in seiner abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 1997 zur Anerkennung des Naturschutzgebiets
″Ulf″;

Aufgrund des am 18. April 2006 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la
Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 17. August 2006 abgegebenen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Lüttich;
In Erwägung des am 15. Februar 2006 unter der Bezeichnung ″Ulf″ durch den Inhaber, die VoE ″Réserves naturelles

RNOB″, eingereichten Zulassungsantrags;
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Aufgrund der in der Akte vorgeschlagenen Bewirtschaftungsmaßnahmen und der von dem Besitzer beantragten
Abweichungen (Seiten 18 bis 33);

Aufgrund der Trasse der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf einem dem vorliegenden
Erlass beigefügten Lokalisierungsplan abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des
Tourismus;

Nach Beratung,
Beschließt:

Artikel 1 - Dem anerkannten Naturschutzgebiet ″Ulf″ werden die 4 ha 53 a 90 ca großen Geländeabschnitte, die
wie folgt katastriert sind (oder dessen Katastrierung vorausgesetzt wird) und dem Besitzer gehören, hinzugefügt:

Gemeinde Burg-Reuland: Gemarkung Thommen
— Flur M, Nrn. 268, 337, 357, 359a, 359b, 360, 361, 363, 369, 370, 392, 393, 433, 488, 515;
— Flur N, Nr. 500;
— Flur R, Nr. 191;
— Flur T, Nrn. 689, 690;
— Flur L, Nr. 30.
Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten

Naturschutzgebiets ″Ulf″ beauftragt ist, ist der Leiter des verwaltungsmäßig zuständigen und mehrheitlich vertretenen
Forstamtes der Abteilung Natur und Forstwesen für das betroffene Gebiet.

Art. 3 - Wie vorgesehen in Artikel 9, c, 5o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 und
in Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 3 des Erlasses
vom 12. Juni 1997 die folgenden, für die Ausführung des Bewirtschaftungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
treffen:

— Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

— didaktische Schilder anbringen;
— die überschüssigen Wildschweinpopulationen unter strenger Beachtung der Bestimmungen des Gesetzes vom

28. Februar 1882 über die Jagd und seiner Ausführungserlasse regulieren;
— die invasiven Tierarten neutralisieren;
— alle Arbeiten, die den Boden, das Aussehen des Geländes, die Quellen und das hydrographische System

abändern könnten, durchführen;
— Feuer anzünden.
Art. 4 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung

über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für
den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 4 des Erlasses vom 12. Juni 1997
für die Ausführung des Bewirtschaftungsplans:

— Geräte für die Erdarbeiten und das Fällen mit sich führen;
— Jagdwaffen oder Fanggeräte mit sich führen;
— Jagdhunde mit sich führen.
Art. 5 - Die in den Artikeln 3 und 4 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines

datierten und von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um
persönliche Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen.
Ihre Dauer darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses
erwähnten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt ist, sowie der Direktion der Natur innerhalb von 24 Stunden
eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 6 - Die Anerkennung wird bis zum 11. Juni 2027 gewährt.
Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung

des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201338]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering

houdende uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Ulf″
De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals gewijzigd, inzonderheid op de artikelen 6, 10, 11, 18,
19 en 37;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de private verenigingen in
erkende natuurreservaten op te richten terreinen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 1997 houdende oprichting van het natuurreservaat ″Ulf″;
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Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 18 april 2006;

Gelet op het advies van het Provinciecollege van de Provincie van Luik, gegeven op 17 augustus 2006;
Gelet op de erkenningsaanvraag die op 15 februari 2006 onder de naam ″Ulf″ is ingediend door de gebruiker, nl.

de VZW ″Réserves naturelles RNOB″;
Overeenkomstig de door de gebruiker in het erkenningsdossier (blzn. 18 tot 33) voorgestelde beheersmaatregelen

en aangevraagde afwijkingen;
Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, aangegeven op het bijgaande

liggingsplan;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″Ulf″ wordt uitgebreid met de 4 ha 53 a 90 ca grond, kadastraal bekend (of

geacht te zijn) als volgt :
gemeente Burg-Reuland : afdeling Thommen
— sectie M, nrs. 268, 337, 357, 359a, 359b, 360, 361, 363, 369, 370, 392, 393, 433, 488, 515;
— sectie N, nr. 500;
— sectie R, nr. 191;
— sectie T, nrs. 689, 690;
— sectie L, nr. 30.
Die grond is eigendom van de gebruiker.
Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen die het toezicht op het erkende natuurreservaat ″Ulf″

uitoefent is de houtvester van het meest vertegenwoordigde administratief ambtsgebied van het Departement Natuur
en Bossen.

Art. 3. Zoals bepaald bij artikel 9, c, 5o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 en in
afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973, ter aanvulling van artikel 3 van het besluit van 12 juni 1997, mag
de gebruiker de volgende handelingen verrichten die absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan :

— bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

— didactische borden plaatsen.
— de overtollige everzwijnpopulaties reguleren met strikte inachtneming van de bepalingen van de wet van

28 februari 1882 op de jacht en de desbetreffende uitvoeringsbesluiten;
— de invasieve diersoorten neutraliseren;
— alle werken verrichten die de bodem, het aspect van het terrein, de bronnen en het hydrografische stelsel

kunnen wijzigen;
— vuren aansteken.
Art. 4. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de

bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan mag de gebruiker in het kader van de uitvoering van het beheersplan :

— over kap- of graafwerktuigen beschikken;
— jachtwapens en gepaste vangtoestellen dragen;
— van jachthonden vergezeld zijn.
Art. 5. De in de artikelen 3 en 4 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en

zijn afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en kunnen ieder ogenblik aan de
bewakingsagenten getoond worden. Ze gelden hoogstens één jaar. De gebruiker is ertoe gehouden binnen 24 uur een
afschrift daarvan over te maken aan de toezichthoudend ambtenaar bedoeld in artikel 2 van dit besluit en aan de
Directie Natuur.

Art. 6. De erkenning wordt verleend tot 11 juni 2027.
Art. 7.. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201342]
6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon

portant sur la deuxième extension de la réserve naturelle agréée de ″Thommen″

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée, notamment les articles 6, 10, 11,
18, 19 et 37;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, tel que
modifié, notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;
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Vu l’arrêté du 12 décembre 1996 portant agrément de la réserve naturelle de Thommen;
Vu l’arrêté du 12 juin 1997 portant agrément de la réserve naturelle de Thommen;
Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 18 avril 2006;
Vu l’avis favorable du Collège provincial de la Province de Liège, donné le 17 août 2006;
Considérant la demande d’agrément en date du 15 février 2006, présentée sous le nom de ″Thommen″ par

l’occupant, l’ASBL ″Réserves naturelles RNOB″;
Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations demandées dans le dossier (pages 21 à 36),

par l’occupant;
Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation

qui figure en annexe du présent arrêté;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont ajoutés à la réserve naturelle agréée de ″Thommen″, les 13 ha 14 a 09 ca de terrains cadastrés

(ou supposés comme tel) comme suit :
commune de Burg-Reuland : Division de Thommen
— section N, nos 181, 182, 207, 208, 224, 290a, 291, 295, 302, 303, 304, 333, 362c et 377;
— section Q, nos 258, 281, 285, 302, 304a, 305b, 346 (p), 349, 358 et 359;
— section R, nos 4, 8, 14, 15, 16, 23, 24, 310, 311, 312, 314, 315, 319, 467, 468, 473 et 474;
— section S, nos 115, 179, 310, 319, 479, 480, 482, 483, 496, 497, 500, 751, 752, 754, 755, 757, 758 et 759,
appartenant à l’occupant.
Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée de ″Thommen″ est le chef de cantonnement du ressort administratif du Département de la Nature et des Forêts
majoritairement représenté.

Art. 3. Comme prévu à l’article 9, c, 5o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 et par dérogation
à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, en complément de l’article 3 de l’arrêté du 18 mai 2005, il est permis à l’occupant
de réaliser les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

— enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
— placer des panneaux didactiques;
— réguler les populations excédentaires de sangliers dans le strict respect des dispositions de la loi du

28 février 1882 sur la chasse et de ses arrêtés d’exécution;
— neutraliser les espèces animales invasives;
— effectuer tous travaux susceptibles de modifier le sol, l’aspect du terrain, les sources et le système

hydrographique;
— allumer des feux.
Art. 4. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la

surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, en complément de l’article 4 de l’arrêté du 18 mai 2005, il est permis à l’occupant, pour la mise
en œuvre du plan de gestion :

— d’être porteur d’outils de terrassement ou de coupe;
— d’être porteur d’armes de chasse et d’engins de capture;
— d’être accompagné de chiens.
Art. 5. Les dérogations prévues aux articles 3 et 4 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par

l’occupant et les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de
surveillance. Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures
au fonctionnaire chargé de la surveillance, désigné à l’article 2 du présent arrêté, et à la Direction de la Nature.

Art. 6. L’agrément est accordé jusqu’au 11 juin 2027.
Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201342]
6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur zweiten Erweiterung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Thommen″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner abgeänderten Fassung,
insbesondere der Artikel 6, 10, 11, 18, 19 und 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, in seiner abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 11;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses vom 12. Dezember 1996 zur Anerkennung des Naturschutzgebiets ″Thommen″;

Aufgrund des Erlasses vom 12. Juni 1997 zur Anerkennung des Naturschutzgebiets ″Thommen″;

Aufgrund des am 18. April 2006 abgegebenen günstigen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 17. August 2006 abgegebenen günstigen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Lüttich;

In Erwägung des am 15. Februar 2006 unter der Bezeichnung ″Thommen″ durch den Inhaber, die VoE ″Réserves
naturelles RNOB″, eingereichten Zulassungsantrags;

Aufgrund der in der Akte vorgeschlagenen Bewirtschaftungsmaßnahmen und der von dem Besitzer beantragten
Abweichungen (Seiten 21 bis 36);

Aufgrund der Trasse der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf einem dem vorliegenden
Erlass beigefügten Lokalisierungsplan abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des
Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Dem anerkannten Naturschutzgebiet ″Thommen″ werden die 13 ha 14 a 09 ca großen Gelände-
abschnitte, die wie folgt katastriert sind (oder dessen Katastrierung vorausgesetzt wird) und dem Besitzer gehören,
hinzugefügt:

Gemeinde Burg-Reuland: Gemarkung Thommen

— Flur N, Nrn. 181, 182, 207, 208, 224, 290a, 291, 295, 302, 303, 304, 333, 362c und 377;

— Flur Q, Nrn. 258, 281, 285, 302, 304a, 305b, 346 (p), 349, 358 und 359;

— Flur R, Nrn. 4, 8, 14, 15, 16, 23, 24, 310, 311, 312, 314, 315, 319, 467, 468, 473 und 474;

— Flur S, Nrn. 115, 179, 310, 319, 479, 480, 482, 483, 496, 497, 500, 751, 752, 754, 755, 757, 758 und 759.

Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Thommen″ beauftragt ist, ist der Leiter des verwaltungsmäßig zuständigen und mehrheitlich
vertretenen Forstamtes der Abteilung Natur und Forstwesen für das betroffene Gebiet.

Art. 3 - Wie vorgesehen in Artikel 9, c, 5o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 und
in Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 3 des Erlasses
vom 18. Mai 2005 die folgenden, für die Ausführung des Bewirtschftungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
treffen :

— Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

— didaktische Schilder anbringen;

— die überschüssigen Wildschweinpopulationen unter strenger Beachtung der Bestimmungen des Gesetzes vom
28. Februar 1882 über die Jagd und seiner Ausführungserlasse regulieren;

— die invasiven Tierarten neutralisieren;

— alle Arbeiten, die den Boden, das Aussehen des Geländes, die Quellen und das hydrographische System
abändern könnten, durchführen;

— Feuer anzünden.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für
den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 4 des Erlasses vom 18. Mai 2005
für die Ausführung des Bewirtschaftungsplans:

— Geräte für die Erdarbeiten und das Fällen mit sich führen;

— Jagdwaffen oder Fanggeräte mit sich führen;

— Hunde mit sich führen.

Art. 5 - Die in den Artikeln 3 und 4 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines
datierten und von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um
persönliche Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen.
Ihre Dauer darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses
erwähnten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt ist, sowie der Direktion der Natur innerhalb von 24 Stunden
eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 6 - Die Anerkennung wird bis zum 11. Juni 2027 gewährt.

Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur eingesehen werden.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201342]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering betreffende

de tweede uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Thommen″

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals gewijzigd, inzonderheid op de artikelen 6, 10, 11, 18,
19 en 37;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de private verenigingen in
erkende natuurreservaten op te richten terreinen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van 12 december 1996 tot erkenning van het erkende natuurreservaat ″Thommen″;
Gelet op het besluit van 12 december 1997 tot uitbreiding van het erkende natuurreservaat ″Thommen″;
Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad

voor het Natuurbehoud), gegeven op 18 april 2006;
Gelet op het gunstig advies van het Provinciecollege van de Provincie Luik, gegeven op 17 augustus 2006;
Gelet op de erkenningsaanvraag die op 15 februari 2006 onder de naam ″Thommen″ is ingediend door de

gebruiker, nl. de VZW ″Réserves naturelles RNOB″;
Overeenkomstig de door de gebruiker in het erkenningsdossier (blzn. 21 tot 36) voorgestelde beheersmaatregelen

en aangevraagde afwijkingen;
Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, aangegeven op het bijgaande

liggingsplan;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″Thommen″ wordt uitgebreid met 13 ha 14 a 09 ca grond, kadastraal

bekend (of geacht te zijn) als volgt :
gemeente Burg-Reuland : Afdeling Thommen
— sectie N, nrs. 181, 182, 207, 208, 224, 290a, 291, 295, 302, 303, 304, 333, 362c en 377;
— sectie C, nrs. 258, 281, 285, 302, 304a, 305b, 346 (p), 349, 358 en 359;
— sectie R, nrs. 4, 8, 14, 15, 16, 23, 24, 310, 311, 312, 314, 315, 319, 467, 468, 473 en 474;
— sectie S, nrs. 115, 179, 310, 319, 479, 480, 482, 483, 496, 497, 500, 751, 752, 754, 755, 757, 758 en 759.
Die grond is eigendom van de gebruiker.
Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen die het toezicht op het erkende natuurreservaat

″Thommen″ uitoefent is de houtvester van het meest vertegenwoordigde administratief ambtsgebied van het
Departement Natuur en Bossen.

Art. 3. Zoals bepaald bij artikel 9, c, 5o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 en in
afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 mag de gebruiker de volgende handelingen verrichten die absoluut
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het beheersplan :

— bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

— didactische borden plaatsen.
— de overtollige everzwijnpopulaties reguleren met strikte inachtneming van de bepalingen van de wet van

28 februari 1882 op de jacht en de desbetreffende uitvoeringsbesluiten;
— de invasieve diersoorten neutraliseren;
— alle werken verrichten die de bodem, het aspect van het terrein, de bronnen en het hydrografische stelsel

kunnen wijzigen;
— vuren aansteken.
Art. 4. In afwijking van artikel 23 van het ministerieel besluit van 4 oktober 1975 houdende reglementering van de

bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan mag de gebruiker in het kader van de tenuitvoerlegging van het beheersplan :

— over kap- of graafwerktuigen beschikken;
— jachtwapens en gepaste vangtoestellen dragen;
— van jachthonden vergezeld zijn.
Art. 5. De in de artikelen 3 en 4 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en

de afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en kunnen ieder ogenblik aan de
bewakingsagenten getoond worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is ertoe gehouden binnen
24 uur een afschrift ervan over te maken aan de toezichthoudend ambtenaar bedoeld in artikel 2 van dit besluit en aan
de Directie Natuur.

Art. 6. De erkenning wordt verleend tot 11 juni 2027.
Art. 7. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201336]
6 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur la deuxième extension

de la réserve naturelle agréée de ″Emmels″

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée, notamment les articles 6, 10, 11, 18,
19 et 37;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, tel que
modifié, notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 1994 portant création de la réserve naturelle agréée de ″Emmels″;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 portant modification de l’arrêté d’agrément extension des

surfaces de la réserve naturelle agréée de ″Emmels″;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 18 avril 2006;
Vu l’avis du Collège provincial de la Province de Liège, donné le 17 août 2006;
Considérant la demande d’agrément en date du 15 février 2006, présentée sous le nom de ″Emmels″ par l’occupant,

l’ASBL ″Réserves naturelles RNOB″;
Considérant l’avis donné par l’occupant en date du 8 janvier 2007;
Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations demandées dans le dossier (pages 22 à 38),

par l’occupant;
Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui

figure en annexe du présent arrêté;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont ajoutés à la réserve naturelle agréée de ″Emmels″, les 11 ha 23 a 83 ca de terrains cadastrés (ou

supposés comme tel) comme suit :
commune de Amel :
— division 13 - section C, nos 94d, 112e et 112f;
— division 14 - section B, nos 29a (p), 29d (p), 30a (p), 31a, 32a (p), 36a (p), 37a, 40a, 41a, 44a, 52, 54b, 54c;
— division 15 - section B, nos 241d, 245c, 245d, 325c, 325d, 325h, 328a, 328b, 330, 331, 332, 334a, 334c et 336b;
— section C, - nos 1b, 5a, 5d, 5e, 5f, 5g, 5h, 5k, 8a,17a, 17b et 17c,
appartenant à l’occupant.
Art. 2. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle

agréée de ″Emmels″ est le chef de cantonnement du ressort administratif du Département de la Nature et des Forêts
majoritairement représenté.

Art. 3. Comme prévu à l’article 9, c, 5o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 et par dérogation
à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, en complément de l’article 3 de l’arrêté du 3 mars 1994, il est permis à l’occupant
de réaliser les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

— enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;
— placer des panneaux didactiques;
— réguler les populations excédentaires de sangliers dans le strict respect des dispositions de la loi du 28 février

1882 sur la chasse et de ses arrêtés d’exécution;
— neutraliser les espèces animales invasives;
— effectuer tous travaux susceptibles de modifier le sol, l’aspect du terrain, les sources et le système

hydrographique;
— allumer des feux.
Art. 4. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à

la surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts
à la circulation publique, en complément de l’article 4 de l’arrêté du 3 mars 1994, il est permis à l’occupant, pour la mise
en œuvre du plan de gestion :

— d’être porteur d’outils de terrassement ou de coupe;
— d’être porteur d’armes de chasse et d’engins de capture;
— d’être accompagné de chiens de chasse.
Art. 5. Les dérogations prévues aux articles 3 et 4 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par

l’occupant et les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de
surveillance. Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures
au fonctionnaire chargé de la surveillance, désigné à l’article 2 du présent arrêté, et à la Direction de la Nature.

Art. 6. L’agrément est accordé jusqu’au 2 mars 2024.
Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Namur, le 6 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès du Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Namur.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201336]

6. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur zweiten Erweiterung
des anerkannten Naturschutzgebiets ″Emmels″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner abgeänderten Fassung,
insbesondere der Artikel 6, 10, 11, 18, 19 und 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, in seiner abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 1994 zur Errichtung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Emmels″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 zur Abänderung des Anerkennungs-
erlasses und zur Erweiterung der Fläche des anerkannten Naturschutzgebiets″Emmels″;

Aufgrund des am 18. April 2006 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 17. August 2006 abgegebenen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Lüttich;

In Erwägung des am 15. Februar 2006 unter der Bezeichnung ″Emmels″ durch den Inhaber, die VoE ″Réserves
naturelles RNOB″ eingereichten Zulassungsantrags;

In Erwägung des am 8. August 2007 abgegebenen Gutachtens des Besitzers;

Aufgrund der in der Akte vorgeschlagenen Bewirtschaftungsmaßnahmen und der von dem Besitzer beantragten
Abweichungen (Seiten 22 bis 38);

Aufgrund der Trasse der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebiets, die auf einem dem vorliegenden
Erlass beigefügten Lokalisierungsplan abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des
Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Dem anerkannten Naturschutzgebiet ″Emmels″ werden die 11 ha 23 a 83 ca großen Geländeabschnitte,
die wie folgt katastriert sind (oder dessen Katastrierung vorausgesetzt wird) und dem Besitzer gehören, hinzugefügt:

Gemeinde Amel:

— Gemarkung 13 - Flur C, Nrn. 94d, 112e und 112f;

— Gemarkung 14 - Flur B, Nrn. 29a (p), 29d (p), 30a (p), 31a, 32a (p), 36a (p), 37a, 40a, 41a, 44a, 52, 54b, 54c;

— Gemarkung 15 - Flur B, Nrn. 241d, 245c, 245d, 325c, 325d, 325h, 328a, 328b, 330, 331, 332, 334a, 334c und 336b;

— Flur C, - Nrn. 1b, 5a, 5d, 5e, 5f, 5g, 5h, 5k, 8a,17a, 17b und 17c,

Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Emmels″ beauftragt ist, ist der Leiter des verwaltungsmäßig zuständigen und mehrheitlich
vertretenen Forstamtes der Abteilung Natur und Forstwesen für das betroffene Gebiet.

Art. 3 - Wie vorgesehen in Artikel 9, c, 5o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 und
in Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 3 des Erlasses
vom 3. Mai 1994 die folgenden, für die Ausführung des Bewirtschaftungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
treffen:

— Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

— didaktische Schilder anbringen;

— die überschüssigen Wildschweinpopulationen unter strenger Beachtung der Bestimmungen des Gesetzes vom
28. Februar 1882 über die Jagd und seiner Ausführungserlasse regulieren;

— die invasiven Tierarten neutralisieren;

— alle Arbeiten, die den Boden, das Aussehen des Geländes, die Quellen und das hydrographische System
abändern könnten, durchführen;

— Feuer anzünden.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für
den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 4 des Erlasses vom 3. Mai 1994
für die Ausführung des Verwaltungsplans:

— Geräte für die Erdarbeiten und das Fällen mit sich führen;

— Jagdwaffen oder Fanggeräte mit sich führen;

— Jagdhunde mit sich führen.
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Art. 5 - Die in den Artikeln 3 und 4 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines
datierten und von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um
persönliche Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen.
Ihre Dauer darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses
erwähnten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt ist, sowie der Direktion der Natur innerhalb von 24 Stunden
eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 6 - Die Anerkennung wird bis zum 2. März 2024 gewährt.
Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung

des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. März 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201336]
6 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende de tweede uitbreiding

van het erkende natuurreservaat ″Emmels″

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op de artikelen 6, 10, 11, 18, 19 en 37;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van

natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de private verenigingen in
erkende natuurreservaten op te richten terreinen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 1994 houdende oprichting van het erkende
natuurreservaat ″Emmels″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 houdende oprichting en uitbreiding van het
erkende natuurreservaat ″Emmels″;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 18 april 2006;

Gelet op het advies van het Provinciecollege van de Provincie Luik, gegeven op 17 augustus 2006;
Gelet op de erkenningsaanvraag die op 15 februari 2006 onder de naam ″Emmels″ is ingediend door de gebruiker,

nl. de VZW ″Réserves naturelles RNOB″;
Gelet op het advies gegeven door de gebruiker op 8 januari 2007;
Overeenkomstig de door de gebruiker in het erkenningsdossier (blzn. 22 tot 38) voorgestelde beheersmaatregelen

en aangevraagde afwijkingen;
Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, aangegeven op het bijgaande

liggingsplan;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″Emmels″ wordt uitgebreid met 11 ha 23 a 83 ca grond, kadastraal bekend

(of geacht te zijn) als volgt :
gemeente Amel
— afdeling 13 - sectie C, nrs. 94d, 112e en 112f;
— afdeling 14 - sectie C, nrs. 29a (p), 29d (p), 30a (p), 31a, 32a (p), 36a (p), 37a, 40a, 41a, 44a, 52, 54b, 54c;
— afdeling 15 - sectie C, nrs. 241d, 245c, 245d, 325c, 325d, 325h, 328a, 328b, 330, 331, 332, 334a, 334c en 336b;
— sectie C, - nrs. 1b, 5a, 5d, 5e, 5f, 5g, 5h, 5k, 8a,17a, 17b en 17c.
Die grond is eigendom van de gebruiker.
Art. 2. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen die het toezicht op het erkende natuurreservaat

″Emmels″ uitoefent is de houtvester van het meest vertegenwoordigde administratief ambtsgebied van het
Departement Natuur en Bossen.

Art. 3. Zoals bepaald bij artikel 9, c, 5o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 en in
afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 mag de gebruiker de volgende handelingen verrichten die absoluut
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het beheersplan :

— bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

— didactische borden plaatsen.
— de overtollige everzwijnpopulaties reguleren met strikte inachtneming van de bepalingen van de wet van

28 februari 1882 op de jacht en de desbetreffende uitvoeringsbesluiten;
— de invasieve diersoorten neutraliseren;
— alle werken verrichten die de bodem, het uiterlijk van het terrein, de bronnen en het hydrografische stelsel

kunnen wijzigen;
— vuren aansteken.
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Art. 4. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de
bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan, mag de gebruiker in het kader van de uitvoering van het beheersplan.

— over kap- of graafwerktuigen beschikken.
— jachtwapens en gepaste vangtoestellen dragen.
— van jachthonden vergezeld zijn.
Art. 5. De in de artikelen 3 en 4 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en

de afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en kunnen ieder ogenblik aan de
bewakingsagenten getoond worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is ertoe gehouden binnen
24 uur een afschrift daarvan over te maken aan de toezichthoudend ambtenaar bedoeld in artikel 2 van dit besluit en
aan de Directie Natuur.

Art. 6. De erkenning wordt verleend tot 2 maart 2024.
Art. 7. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Département Nature et Forêt de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement″, avenue Prince de Liège 15, in 5100 Namur.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201334]

12 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée
de ″Ourtal″ à Sankt Vith et Bullingen

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les articles 6,
11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation
dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment son
article 2;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 21 octobre 2008;

Vu l’avis du Collège provincial de la Province de Liège, donné le 22 janvier 2009;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale de ″Ourtal″ les 30 ha 10 a 27 ca de terrains appartenant
à la Région wallonne et cadastrés comme indiqué dans le tableau ci-dessous et figurés en gris clair sur les cartes
annexées.

Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Büllingen 9 D Am Marspelt 28 0,5786

9 D Am Marspelt 76 0,7121

9 D Am Marspelt 77a 0,7731

9 D Auf der Our 120a 0,3852

9 D Auf der Our 120b 0,2896

9 D Auf dem Schoos 121/2 0,3951

9 D Auf dem Schoos 121b 0,4345

9 D Auf dem Schoos 121c 0,0102

Sankt Vith 3 D Auf dem Schoos 124e 0,6867

3 D Auf dem Schoos 122b 0,7904

3 D Auf der Our 91 1,1198

3 D Auf der Our 92 0,1253

3 F In der Frohnwiese 105c 0,0030

3 F In der Frohnwiese 105d 0,0029

3 F In der Frohnwiese 105e 0,0027
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

3 F In der Frohnwiese 105f 0,0027

3 F In der Frohnwiese 105h 0,0047

3 F In der Frohnwiese 108k2 0,4272

3 F In der Frohnwiese 108l2 0,0123

3 F In der Frohnwiese 108m2 0,5881

3 F In der Frohnwiese 108n2 0,0107

3 F In der Frohnwiese 108m 0,2422

3 F In der Frohnwiese 108n 0,2349

3 F In der Frohnwiese 108p 0,2319

3 F In der Frohnwiese 108r 0,2742

3 F In der Frohnwiese 108t 0,4407

3 F In der Frohnwiese 108w 0,2747

3 F In der Frohnwiese 108e2 0,6181

3 F In der Frohnwiese 108f2 0,0103

3 F In der Frohnwiese 105n 0,4688

3 F In der Frohnwiese 105p 0,0481

3 F In der Frohnwiese 105r 0,0632

3 F In der Frohnwiese 105s 0,0187

3 F Am Kradesief 97d 0,4093

3 F Im Kohlstadt 102d 0,3223

3 F In der Frohnwiese 104a 0,5874

3 F In der Frohnwiese 104b 0,0256

3 F In der Frohnwiese 104c 0,1161

3 F In der Frohnwiese 104d 0,0241

3 F In der Frohnwiese 104e 0,0331

3 F In der Frohnwiese 104f 0,0303

3 F In der Duerwiese 48a 0,3005

3 F In der Duerwiese 48b 0,3631

3 F In der Duerwiese 50a 0,2028

3 F In der Duerwiese 51b 0,5436

3 F In der Duerwiese 51c 0,1153

3 F In der Duerwiese 51d 0,1695

3 F In der Duerwiese 51a 0,3197

3 K Am Hintersten Venn 158 0,5021

3 K Am Hintersten Venn 155a 0,4762

3 K Am Hintersten Venn 156a 0,7769

3 K Am Hintersten Venn 157a 0,5100

3 K Am Hintersten Venn 159s 1,2947

3 K Am Hintersten Venn 160d 2,1894

3 K Am Hintersten Venn 162b 0,6617

3 K Am Hintersten Venn 162c 0,5291

3 I In der Auel 25a 0,4612

3 I In der Auel 25b 0,3283

3 I In der Auel 25d 0,2627

3 I In der Keilswiese 307a 0,4630

3 I In der Oligswiese 289a 0,2909

3 I In der Oligswiese 289b 0,0757

3 I In der Oligswiese 290a 0,7136

3 I In der Oligswiese 293a 0,2810

3 I In der Oligswiese 294a 0,3288

3 I In der Oligswiese 295a 0,1982
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Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

3 I In der Oligswiese 296a 0,2481

3 I In der Oligswiese 297 0,2389

3 I In der Oligswiese 298a 0,5024

3 I In der Oligswiese 298b 0,5955

3 I In der Oligswiese 301b 0,4926

3 I In der Oligswiese 301c 0,0115

3 I Wingerscheid 309e3 0,3995

3 I Wingerscheid 309m4 0,0827

4 B Im Auel 90a 0,3328

4 B Im Auel 90b 0,4994

4 B Im Auel 92a 0,6832

4 B Im Auel 92b 0,8187

4 B Im Auel 92c 0,2038

4 B Im Auel 93a 0,1247

4 B Grosse Auel 95f 0,6820

30,1027

Art. 2. L’agent du Service public Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion de la réserve naturelle
domaniale est l’ingénieur chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts du ressort territorial
concerné.

Art. 3. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont
autorisés dans les mesures de gestion tous les actes et travaux favorisant la diversité de la faune et de la flore. A cet effet,
il est permis d’enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, brûler des débris végétaux ainsi que faucher
ou pratiquer le pâturage.

Art. 4. Par dérogation à l’article 11, alinéa 1er, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, l’exercice
de la chasse est autorisé dans les parcelles reprises dans l’arrêté. Toutefois, cet exercice est limité aux seules actions
consistant à rechercher le gibier, le poursuivre et le rabattre en dehors des parcelles précitées pour permettre son tir
en dehors de la réserve.

Art. 5. Les terrains sont classés en zone B, conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975.
Art. 6. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Namur, le 12 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201334]

12. MÄRZ 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Ourtal″ in Sankt Vith und Büllingen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985, vom 7. Oktober 1985, vom 7. September 1989, vom 21. April 1994, vom 6. April 1995,
vom 22. Januar 1998 und vom 6. Dezember 2001, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des am 21. Oktober 2008 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);
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Aufgrund des am 22. Januar 2009 abgegebenen Gutachtens des Provinzkollegiums der Provinz Lüttich;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:
Artikel 1 - Die 30 ha 10 a 27 ca großen, auf den beigefügten Karten in grauer Farbe gekennzeichneten

Geländeabschnitte, die der Wallonischen Region gehören und wie in der nachstehenden Tabelle katastriert sind,
werden als geleitetes domaniales Naturschutzgebiet ″Ourtal″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha)

Büllingen 9 D Am Marspelt 28 0,5786

9 D Am Marspelt 76 0,7121

9 D Am Marspelt 77a 0,7731

9 D Auf der Our 120a 0,3852

9 D Auf der Our 120b 0,2896

9 D Auf dem Schoos 121/2 0,3951

9 D Auf dem Schoos 121b 0,4345

9 D Auf dem Schoos 121c 0,0102

Sankt Vith 3 D Auf dem Schoos 124e 0,6867

3 D Auf dem Schoos 122b 0,7904

3 D Auf der Our 91 1,1198

3 D Auf der Our 92 0,1253

3 F In der Frohnwiese 105c 0,0030

3 F In der Frohnwiese 105d 0,0029

3 F In der Frohnwiese 105e 0,0027

3 F In der Frohnwiese 105f 0,0027

3 F In der Frohnwiese 105h 0,0047

3 F In der Frohnwiese 108k2 0,4272

3 F In der Frohnwiese 108l2 0,0123

3 F In der Frohnwiese 108m2 0,5881

3 F In der Frohnwiese 108n2 0,0107

3 F In der Frohnwiese 108m 0,2422

3 F In der Frohnwiese 108n 0,2349

3 F In der Frohnwiese 108p 0,2319

3 F In der Frohnwiese 108r 0,2742

3 F In der Frohnwiese 108t 0,4407

3 F In der Frohnwiese 108w 0,2747

3 F In der Frohnwiese 108e2 0,6181

3 F In der Frohnwiese 108f2 0,0103

3 F In der Frohnwiese 105n 0,4688

3 F In der Frohnwiese 105p 0,0481

3 F In der Frohnwiese 105r 0,0632

3 F In der Frohnwiese 105s 0,0187

3 F Am Kradesief 97d 0,4093

3 F Im Kohlstadt 102d 0,3223

3 F In der Frohnwiese 104a 0,5874

3 F In der Frohnwiese 104b 0,0256

3 F In der Frohnwiese 104c 0,1161

3 F In der Frohnwiese 104d 0,0241

3 F In der Frohnwiese 104e 0,0331

3 F In der Frohnwiese 104f 0,0303

3 F In der Duerwiese 48a 0,3005

3 F In der Duerwiese 48b 0,3631

3 F In der Duerwiese 50a 0,2028

3 F In der Duerwiese 51b 0,5436

3 F In der Duerwiese 51c 0,1153
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha)

3 F In der Duerwiese 51d 0,1695

3 F In der Duerwiese 51a 0,3197

3 K Am Hintersten Venn 158 0,5021

3 K Am Hintersten Venn 155a 0,4762

3 K Am Hintersten Venn 156a 0,7769

3 K Am Hintersten Venn 157a 0,5100

3 K Am Hintersten Venn 159s 1,2947

3 K Am Hintersten Venn 160d 2,1894

3 K Am Hintersten Venn 162b 0,6617

3 K Am Hintersten Venn 162c 0,5291

3 I. In der Auel 25a 0,4612

3 I. In der Auel 25b 0,3283

3 I. In der Auel 25d 0,2627

3 I In der Keilswiese 307a 0,4630

3 I In der Oligswiese 289a 0,2909

3 I In der Oligswiese 289b 0,0757

3 I In der Oligswiese 290a 0,7136

3 I In der Oligswiese 293a 0,2810

3 I In der Oligswiese 294a 0,3288

3 I In der Oligswiese 295a 0,1982

3 I In der Oligswiese 296a 0,2481

3 I In der Oligswiese 297 0,2389

3 I In der Oligswiese 298a 0,5024

3 I In der Oligswiese 298b 0,5955

3 I In der Oligswiese 301b 0,4926

3 I In der Oligswiese 301c 0,0115

3 I Wingerscheid 309e3 0,3995

3 I Wingerscheid 309m4 0,0827

4 B Im Auel 90a 0,3328

4 B Im Auel 90b 0,4994

4 B Im Auel 92a 0,6832

4 B Im Auel 92b 0,8187

4 B Im Auel 92c 0,2038

4 B Im Auel 93a 0,1247

4 B Grosse Auel 95f 0,6820

30,1027

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Bewirtschaftung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und Forstwesen
in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
werden im Rahmen der Bewirtschaftungsmaßnahmen alle Handlungen und Arbeiten, die die Vielfalt der Fauna und
der Flora fördern, erlaubt. Zu diesem Zweck ist es erlaubt, Bäume und Sträucher zu entfernen, zu fällen bzw. zu
schneiden, zu entwurzeln oder zu verstümmeln, pflanzliche Abfälle zu verbrennen sowie zu mähen oder zu weiden.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur ist
die Jagd auf den im Erlass angeführten Parzellen erlaubt. Die Ausübung der Jagd wird lediglich auf die Aktionen
beschränkt, die darin bestehen, das Wild aufzuspüren, es zu verfolgen und es aus diesen Parzellen hinaus zu treiben,
um den Abschuss außerhalb des Naturschutzgebiets zu ermöglichen.

Art. 5 - Gemäß Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 werden die Geländeabschnitte in die Zone B
eingestuft.

Art. 6 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. März 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201334]
12 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering houdende oprichting

van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Ourtal″ in Sankt Vith en Bullingen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de staatsnatuurreservaten, buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op
artikel 2;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 21 oktober 2008;

Gelet op het advies van het Provinciecollege van de Provincie Luik, gegeven op 22 januari 2009;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :
Artikel 1. Het geleide domaniaal natuureservaat ″Ourtal″ bestaat uit de aan het Waalse Gewest toebehorende

30 ha 10 a 27 ca terrein, in het grijs ingekleurd op bijgaande kaarten en gekadastraal bekend als volgt :

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte (ha)

Büllingen 9 D Am Marspelt 28 0,5786

9 D Am Marspelt 76 0,7121

9 D Am Marspelt 77a 0,7731

9 D Auf der Our 120a 0,3852

9 D Auf der Our 120b 0,2896

9 D Auf dem Schoos 121/2 0,3951

9 D Auf dem Schoos 121b 0,4345

9 D Auf dem Schoos 121c 0,0102

Sankt Vith 3 D Auf dem Schoos 124e 0,6867

3 D Auf dem Schoos 122b 0,7904

3 D Auf der Our 91 1,1198

3 D Auf der Our 92 0,1253

3 F In der Frohnwiese 105c 0,0030

3 F In der Frohnwiese 105d 0,0029

3 F In der Frohnwiese 105e 0,0027

3 F In der Frohnwiese 105f 0,0027

3 F In der Frohnwiese 105h 0,0047

3 F In der Frohnwiese 108k2 0,4272

3 F In der Frohnwiese 108l2 0,0123

3 F In der Frohnwiese 108m2 0,5881

3 F In der Frohnwiese 108n2 0,0107

3 F In der Frohnwiese 108m 0,2422

3 F In der Frohnwiese 108n 0,2349

3 F In der Frohnwiese 108p 0,2319

3 F In der Frohnwiese 108r 0,2742

3 F In der Frohnwiese 108t 0,4407

3 F In der Frohnwiese 108w 0,2747

3 F In der Frohnwiese 108e2 0,6181

3 F In der Frohnwiese 108f2 0,0103

3 F In der Frohnwiese 105n 0,4688
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Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte (ha)

3 F In der Frohnwiese 105p 0,0481

3 F In der Frohnwiese 105r 0,0632

3 F In der Frohnwiese 105s 0,0187

3 F Am Kradesief 97d 0,4093

3 F Im Kohlstadt 102d 0,3223

3 F In der Frohnwiese 104a 0,5874

3 F In der Frohnwiese 104b 0,0256

3 F In der Frohnwiese 104c 0,1161

3 F In der Frohnwiese 104d 0,0241

3 F In der Frohnwiese 104e 0,0331

3 F In der Frohnwiese 104f 0,0303

3 F In der Duerwiese 48a 0,3005

3 F In der Duerwiese 48b 0,3631

3 F In der Duerwiese 50a 0,2028

3 F In der Duerwiese 51b 0,5436

3 F In der Duerwiese 51c 0,1153

3 F In der Duerwiese 51d 0,1695

3 F In der Duerwiese 51a 0,3197

3 K Am Hintersten Venn 158 0,5021

3 K Am Hintersten Venn 155a 0,4762

3 K Am Hintersten Venn 156a 0,7769

3 K Am Hintersten Venn 157a 0,5100

3 K Am Hintersten Venn 159s 1,2947

3 K Am Hintersten Venn 160d 2,1894

3 K Am Hintersten Venn 162b 0,6617

3 K Am Hintersten Venn 162c 0,5291

3 I In der Auel 25a 0,4612

3 I In der Auel 25b 0,3283

3 I In der Auel 25d 0,2627

3 I In der Keilswiese 307a 0,4630

3 I In der Oligswiese 289a 0,2909

3 I In der Oligswiese 289b 0,0757

3 I In der Oligswiese 290a 0,7136

3 I In der Oligswiese 293a 0,2810

3 I In der Oligswiese 294a 0,3288

3 I In der Oligswiese 295a 0,1982

3 I In der Oligswiese 296a 0,2481

3 I In der Oligswiese 297 0,2389

3 I In der Oligswiese 298a 0,5024

3 I In der Oligswiese 298b 0,5955

3 I In der Oligswiese 301b 0,4926

3 I In der Oligswiese 301c 0,0115

3 I Wingerscheid 309e3 0,3995

3 I Wingerscheid 309m4 0,0827
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Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte (ha)

4 B Im Auel 90a 0,3328

4 B Im Auel 90b 0,4994

4 B Im Auel 92a 0,6832

4 B Im Auel 92b 0,8187

4 B Im Auel 92c 0,2038

4 B Im Auel 93a 0,1247

4 B Grosse Auel 95f 0,6820

30,1027

Art. 2. De ambtenaar van het Ministerie van het Waalse Gewest die belast is met het beheer van het domaniale
natuurreservaat is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het desbetreffende ambtsgebied.

Art. 3. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 zijn alle
handelingen en werken die de biodiversiteit van de fauna en flora bevorderen als beheersmaatregel toegelaten. Daartoe
is het toegelaten bomen en struiken weg te nemen, te kappen, te ontwortelen of te verminken, plantaardige afval te
verbranden, alsook weiland te maaien of aan te leggen.

Art. 4. In afwijking van artikel 11, eerste lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 is de uitoefening
van de jacht toegelaten op de percelen bedoeld in het besluit. Ze wordt evenwel beperkt tot de handelingen i.v.m. het
opsporen, het najagen en het samendrijven van het wild buiten voornoemde percelen opdat het buiten het reservaat
geschoten zou kunnen worden.

Art. 5. De terreinen worden ingedeeld in zone B, overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
23 oktober 1975.

Art. 6. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 maart 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201335]

25 FEVRIER 2009. — Arrêté ministériel désignant le président et le vice-président
du Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu l’article 6 du décret du 15 juillet 2008 relatif au Code forestier;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2008 relatif à l’entrée en vigueur de l’article 6 du décret du
15 juillet 2008 concernant le Code forestier et au fonctionnement du Conseil supérieur wallon des Forêts et de la
Filière Bois;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 février 2009 portant désignation des membres effectifs et suppléants
du Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois,

Arrête :

Article 1er. M. Etienne Snyers, domicilié rue du Ruisseau 46, à 1970 Wezembeek-Oppem, est nommé président
du Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière bois.

Art. 2. M. Clément Crispiels, domicilié rue du Commerce 49, à 6890 Libin, est nommé vice-président du Conseil
Supérieur wallon des Forêts et de la Filière bois.

Art. 3. Les mandats sont conférés pour une durée de cinq ans à dater du jour de la publication au Moniteur belge
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 février 2009 portant désignation des membres effectifs et suppléants du
Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière bois.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 25 février 2009.

B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/201335]

25. FEBRUAR 2009 — Ministerialerlass zur Bezeichnung des Vorsitzenden
und des stellvertretenden Vorsitzenden des ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″

(Wallonischer Hoher Rat des Forstwesens und des Holzgewerbes)

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund des Artikels 6 des Dekrets vom 15. Juli 2008 über das Forstgesetzbuch;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 2008 betreffend das Inkrafttreten von
Artikel 6 des Dekrets vom 15. Juli 2008 über das Forstgesetzbuch und die Arbeitsweise des ″Conseil supérieur wallon
des Forêts et de la Filière Bois″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Februar 2009 zur Bezeichnung der effektiven und
stellvertretenden Mitglieder des ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″,

Beschließt:

Artikel 1 - Herr Etienne Snyers, wohnhaft in 1970 Wezembeek-Oppem, rue du Ruisseau 46, wird zum
Vorsitzenden des ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ ernannt.

Art. 2 - Herr Clément Crispiels, wohnhaft in 6890 Libin, rue du Commerce 49, wird zum stellvertretenden
Vorsitzenden des ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ ernannt.

Art. 3 - Die Mandate werden für eine Dauer von fünf Jahren ab dem Tag der Veröffentlichung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 19. Februar 2009 zur Bezeichnung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des
″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ im Belgischen Staatsblatt erteilt.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 25. Februar 2009

B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201335]

25 FEBRUARI 2009. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de voorzitter en de ondervoorzitter
van de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″

(Waalse Hoge Raad voor het Bos en de Houtverwerkingsnijverheid)

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op artikel 6 van het decreet van 15 juli 2008 betreffende het Boswetboek;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 december 2008 inzake de inwerkingtreding van artikel 6 van
het decreet van 15 juli 2008 betreffende het Boswetboek en de werking van de ″Conseil supérieur wallon des Forêts
et de la Filière Bois″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 februari 2009 tot aanwijzing van de gewone en
plaatsvervangende leden van de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″,

Besluit :

Artikel 1. De heer Etienne Snyers, woonachtig rue du Ruisseau 46, in 1970 Wezembeek-Oppem, wordt benoemd
tot voorzitter van de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″.

Art. 2. De heer Clément Crispiels, woonachtig rue du Commerce 49, in 6890 Libin, wordt benoemd tot
ondervoorzitter van de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″.

Art. 3. De mandaten worden toegekend voor een termijn van vijf jaar, te rekenen vanaf de datum waarop het
besluit van de Waalse Regering van 19 februari 2009 tot aanwijzing van de gewone en plaatsvervangende leden van
de ″Conseil supérieur wallon des Forêts et de la Filière Bois″ in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Namen, 25 februari 2009.

B. LUTGEN

24834 MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201113]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRLU JDM Services, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRLU JDM Services, le 5 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRLU JDM Services, sise Tienne du Tonnely 5, à 5640 Biesme, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-12-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 février 2009.
Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201114]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la LTD & Co Kg Karo-Trans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la LTD & Co Kg Karo-Trans, le 6 février 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La LTD & Co Kg Karo-Trans, sise Gottfried Hagen Str. 1, à D-51105 Köln, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-12-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 février 2009

Ir A. HOUTAIN

24837MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201115]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Gedimat Comobe, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Gedimat Comobe, le 4 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Gedimat Comobe, sise rue de l’Industrie 13, à 6940 Barvaux-sur-Ourthe, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-12-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 février 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201116]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Cometsambre, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Cometsambre, le 6 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Cometsambre, sise Rivage de Boubier 25, à 6200 Châtelet, est enregistrée en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-12-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 février 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201117]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Wilhelm Brandenburger, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Wilhelm Brandenburger, le 11 février 2009;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Wilhelm Brandenburger, Lebrestrasse 8, à D-53359 Rheinbach, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-12-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 février 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201118]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL L.D Trans-Cont, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL L.D Trans-Cont, le 9 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL L.D Trans-Cont, sise Romcamps 51, à 7332 Sirault, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-12-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 février 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201119]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Intermont, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Intermont, le 12 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Intermont, sise rue Martin Roux 32, à 6220 Fleurus, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-13-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201120]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « E.K. EBT Siegburg », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « E.K. EBT Siegburg », le 12 février 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « E.K. EBT Siegburg », sise Frankfurter Strasse 30, à D-53721 Siegburg, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-02-13-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 février 2009.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201407]
Selectie via de Interne Markt van een Franstalige directeur Commu-

nicatie (m/v) (klasse A4) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(MFG09029)

Opgepast ! Voor deze selectie kan u alleen solliciteren als u al een
federale statutaire ambtenaar bent.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Nodige anciënniteit : de titel van adviseur klasse A3 dragen of al

benoemd zijn in klasse A4.
2. Vereiste ervaring : beschikken over zes jaar ervaring in het domein

communicatie en informatie.
De gedetailleerde functiebeschrijving en vereisten vindt u op de

website van SELOR : www.selor.be, onder de rubriek « Vacatures >
Interne Markt ».

Solliciteren kan tot 10 april 2009 via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201408]
Selectie via de Interne Markt van een Franstalige adviseur-generaal

Stafdienst Budget en Beheerscontrole (m/v) (klasse A4) voor de
FOD Binnenlandse Zaken (MFG09030)

Opgepast ! Voor deze selectie kan u alleen solliciteren als u al een
federale statutaire ambtenaar bent.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Nodige anciënniteit : de titel van adviseur klasse A3 dragen of al

benoemd zijn in klasse A4.
2. Vereiste ervaring : over zes jaar ervaring beschikken in het domein

Overheidsbegroting en Overheidsfinanciën.
De gedetailleerde functiebeschrijving en vereisten vindt u op de

website van SELOR : www.selor.be, onder de rubriek « Vacatures >
Interne Markt ».

Solliciteren kan tot 10 april 2009 via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201409]

Selectie via de Interne Markt van een Nederlandstalige adviseur-
generaal (m/v) (klasse A4) voor de FOD Binnenlandse Zaken
(MNG09805)

Opgepast ! Voor deze selectie kan u alleen solliciteren als u al een
federale statutaire ambtenaar bent.

Toelaatbaarheidsvereisten :

U draagt de titel van adviseur, klasse A3 of u bent al benoemd in de
klasse A4 en u beschikt over zes jaar ervaring in het domein
« Bevolking en Veiligheid ».

De gedetailleerde functiebeschrijving en vereisten vindt u op de
website van SELOR : www.selor.be, onder de rubriek ″Vacatures >
Interne Markt″.

Solliciteren kan tot 10 april 2009 via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201407]
Sélection par le Marché interne d’un directeur Communication

francophone (m/f) (classe A4) pour le SPF Intérieur (MFG09029)

Attention ! Vous pouvez uniquement postuler pour cette sélection si
vous êtes déjà fonctionnaire statutaire fédéral.

Conditions d’admissibilités :
1. Ancienneté nécessaire : avoir le titre de conseiller classe A3 ou être

déjà nommé dans la classe A4.
2. Expérience nécessaire : disposer d’une expérience de six ans dans

le domaine de la communication et de l’information.
Vous trouvez la description de fonction détaillée et les exigences sur

le site web du SELOR : www.selor.be, à la rubrique « Offres d’emploi >
Marché interne ».

Posez votre candidature jusqu’au 10 avril 2009 via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201408]
Sélection par le Marché interne d’un conseiller général Service

d’encadrement Budget & Contrôle de la Gestion francophone (m/f)
(classe A4) pour le SPF Intérieur (MFG09030)

Attention ! Vous pouvez uniquement postuler pour cette sélection si
vous êtes déjà fonctionnaire statutaire fédéral.

Conditions d’admissibilités :
1. Ancienneté nécessaire : avoir le titre de conseiller classe A3 ou être

déjà nommé dans la classe A4.
2. Expérience nécessaire : disposer d’une expérience de six ans dans

le domaine du Budget et Finances publics.
Vous trouvez la description de fonction détaillée et les exigences sur

le site web du SELOR : www.selor.be, à la rubrique « Offres d’emploi >
Marché interne ».

Posez votre candidature jusqu’au 10 avril 2009 via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201409]

Sélection par le Marché interne d’un conseiller général francophone
(m/f) (classe A4) pour le SPF Intérieur (MFG09805)

Attention ! Vous pouvez uniquement postuler pour cette sélection si
vous êtes déjà fonctionnaire statutaire fédéral.

Conditions d’admissibilités :

Vous avez le titre de conseiller, classe A3 ou vous êtes déjà nommé
dans la classe A4 et vous avez une expérience de six ans dans le
domaine de la « Population et Sécurité ».

Vous trouvez la description de fonction détaillée et les exigences sur
le site web du SELOR : www.selor.be, à la rubrique « Offres d’emploi >
Marché interne ».

Posez votre candidature jusqu’au 10 avril 2009 via www.selor.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Rentenfonds

[C − 2009/03099]

Verslag over de operaties van het boekjaar 2008, bekendgemaakt
overeenkomstig artikel 7 van de besluitwet van 18 mei 1945
houdende oprichting van een Rentenfonds

Dit verslag bevat de jaarrekening van het Rentenfonds zoals zij voor
controle aan het Rekenhof is voorgelegd, samen met toelichtingen bij
het verloop tijdens het boekjaar van de belangrijkste elementen van de
balans, van de portefeuille overheidsfondsen en van de resultaten.

Een jaarverslag, uitgegeven door het Rentenfonds en in normale
omstandigheden beschikbaar omstreeks mei 2009, zal bovendien een
overzicht geven van de ontwikkelingen op de Belgische secundaire
markten van de overheidsfondsen. Tevens zullen de activiteiten
worden beschreven die het Fonds, in het kader van zijn regelgevende
en toezichthoudende bevoegdheden, heeft verricht. Het zal ook een
statistische bijlage bevatten.

1. VERLOOP VAN DE VOORNAAMSTE BALANSPOSTEN VAN
HET RENTENFONDS (zie ook tabel 1 en verklarende bijlage)

De boekwaarde van de portefeuille overheidsfondsen is gedaald van
167,4 miljoen aan het einde van het vorige boekjaar tot 156,6 miljoen
aan het einde van het verslagjaar. Wegens de aantrekkende koersen
tijdens de beschouwde periode is de beurswaarde in iets mindere mate
ingekrompen, te weten met 8,4 miljoen tot 159,1 miljoen.

Doordat in de loop van de maand april de overgang werd afgerond
van de staatsbons van de fixingmarkt naar de doorlopende markt,
waarop één liquiditeitsverschaffer actief is, kon het Rentenfonds zijn
portefeuille staatsbons verder verminderen, die het gros van de
portefeuille overheidsfondsen uitmaken.

De voorschotten van de Belgische Staat aan het Fonds liepen van het
ene tot het andere jaar terug van 32,5 miljoen tot 15,4 miljoen, vooral
wegens de vermindering van zijn portefeuille. De voorschotten daal-
den sterker dan de boekwaarde van de portefeuille overheidsfondsen
wegens de tijdens het boekjaar gerealiseerde winst, die deels wordt
toegevoegd aan de reserve en deels wordt uitgekeerd aan de
Schatkist.

2. SCHOMMELINGEN VAN DE PORTEFEUILLE OVERHEIDS-
FONDSEN (zie tabel 2)

De nominale waarde van de portefeuille overheidsfondsen is verder
afgenomen van 171,4 miljoen aan het einde van het voorgaande
boekjaar tot 157,9 miljoen.

Het regulerende optreden van het Fonds op de fixingmarkt gaf
aanleiding tot een netto-aankoop van effecten voor een bedrag van
amper 9,5 miljoen, dat is ongeveer 77 pct. minder ten overstaan van het
bedrag van 41,4 miljoen dat het Fonds in 2007 langs die weg in
portefeuille had genomen. Deze substantiële daling is te wijten aan de
hierboven vermelde afronding van de overheveling van de staatsbons
naar de doorlopende markt.

Het Fonds tekende voor 29 miljoen in op staatsbons, wat iets lager
uitvalt dan de vorig jaar opgetekende inschrijvingen ten belope van
33,1 miljoen. Ofschoon het Rentenfonds voor de staatsbons niet meer
regulerend tussenkomt op de fixingmarkt tekent het nog in op die
effecten, zij het in mindere mate dan voorheen. Hierdoor kan het Fonds
staatsbons lenen aan de liquiditeitsverschaffer in de vorm van cessies-
retrocessies als die met een vereffeningsprobleem wordt geconfron-
teerd.

De inningen van terugbetaalbare effecten beliepen 28,1 miljoen. In
2007 werd 18,1 miljoen geïnd.

De buitenbeurstransacties sloten met een nettoverkoop van 24 mil-
joen. In het voorgaande jaar was een verkoopsaldo van 76,5 miljoen
opgetekend. Die belangrijke terugloop houdt verband met de afron-
ding van de overheveling van staatsbons naar de doorlopende markt in
april. Enerzijds, leidde dit op de fixingmarkt tot een zeer sterke
inkrimping van de netto-aankopen van het Fonds die normaliter via
buitenbeursverkopen worden geneutraliseerd. Anderzijds kon het
Fonds de omvang van zijn portefeuille in de naar de doorlopende
markt overgehevelde effecten terugschroeven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Fonds des Rentes

[C − 2009/03099]

Rapport sur les opérations de l’exercice 2008, publié conformément à
l’article 7 de l’arrêté-loi du 18 mai 1945, portant création d’un Fonds
des Rentes

Le présent rapport reprend les comptes annuels du Fonds des Rentes,
tels qu’ils sont transmis pour contrôle à la Cour des Comptes, ainsi que
des commentaires sur l’évolution, au cours de l’exercice, des principaux
éléments du bilan, du portefeuille de fonds publics et des résultats.

Un rapport annuel, édité par le Fonds des Rentes et normalement
disponible vers le mois de mai 2009, donnera en outre un aperçu des
développements intervenus sur les marchés secondaires belges des
fonds publics. Il décrira également les activités exercées par le Fonds
dans le cadre de ses compétences de réglementation et de contrôle et
contiendra une annexe statistique.

1. EVOLUTION DES PRINCIPAUX POSTES DU BILAN DU
FONDS DES RENTES (voir aussi tableau 1 et annexe explicative)

La valeur comptable du portefeuille des fonds publics est revenue de
167,4 millions à la fin de l’exercice précédent à 156,6 millions à la fin de
l’année sous revue. Les cours ayant remonté durant la période
considérée, la valeur boursière s’est contractée dans des proportions
légèrement inférieures, à savoir de 8,4 millions, pour s’élever à
159,1 millions.

Le transfert des bons d’Etat du marché du fixing au marché continu,
sur lequel opère un apporteur de liquidité, ayant été achevé dans le
courant du mois d’avril, le Fonds des Rentes a pu continuer à réduire
la taille de son portefeuille de bons d’Etat, qui constituent l’essentiel du
portefeuille de fonds publics.

D’une année à l’autre, les avances consenties par l’Etat belge au
Fonds se sont inscrites en baisse, revenant de 32,5 millions à 15,4 mil-
lions, en raison principalement de la diminution de son portefeuille.
Elles ont reculé plus sensiblement que la valeur comptable du
portefeuille de fonds publics à la suite du bénéfice dégagé durant
l’exercice, qui en partie est affecté à la réserve et en partie est versé au
Trésor.

2. FLUCTUATIONS DU PORTEFEUILLE DE FONDS PUBLICS
(voir tableau 2)

La valeur nominale du portefeuille de fonds publics a continué de se
réduire, revenant de 171,4 millions à la fin de l’exercice précédent à
157,9 millions.

Les interventions régulatrices du Fonds sur le marché du fixing ont
donné lieu à un achat net de titres pour un montant d’à peine
9,5 millions, soit un recul d’environ 77 p.c. par rapport au montant de
41,4 millions que le Fonds avait pris en portefeuille par cette voie
en 2007. Cette diminution substantielle est imputable à l’achèvement
susmentionné du transfert des bons d’Etat au marché continu.

Le Fonds a souscrit aux bons d’Etat pour 29 millions, ce qui est
légèrement moins que les souscriptions enregistrées l’année précédente
pour un montant de 33,1 millions. Même si le Fonds des Rentes ne
procède plus à des interventions régulatrices sur le marché du fixing
pour les bons d’Etat, il souscrit encore à ces titres, fût-ce dans des
proportions moindres qu’auparavant. Le Fonds peut ainsi prêter des
bons d’Etat à l’apporteur de liquidité sous la forme de cessions-
rétrocessions lorsqu’il est confronté à un problème de liquidation.

Les encaissements de titres remboursables se sont élevés à 28,1 mil-
lions, contre 18,1 millions en 2007.

Les opérations hors bourse se sont clôturées par une vente nette de
24 millions, contre un solde vendeur de 76,5 millions l’année précé-
dente. Cet important recul est lié à l’achèvement du transfert des bons
d’Etat au marché continu en avril. D’une part, ce transfert a conduit à
une très forte contraction des achats nets du Fonds sur le marché du
fixing, lesquels sont normalement neutralisés par des ventes hors
bourse. D’autre part, le Fonds a pu réduire la taille de son portefeuille
dans les titres transférés vers le marché continu.
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3. RESULTATEN (zie tabel 3)

3.1 Financiële resultaten op de portefeuille

Op de portefeuille overheidsfondsen werd over het boekjaar een
positief financieel resultaat van 4,9 miljoen opgetekend. Het is respec-
tievelijk samengesteld uit 5,1 miljoen lopende financiële resultaten en
uit 0,2 miljoen transactieverliezen die niet recurrent zijn.

De lopende financiële resultaten op de portefeuille overheidsfondsen
worden verkregen door de renteresultaten te verminderen met de
interesten op de voorschotten van de Belgische Staat, die de portefeuille
gedeeltelijk financieren. Het met eigen middelen gefinancierde deel van
de portefeuille heeft voor 5,2 miljoen bijgedragen tot de lopende
financiële resultaten. Op jaarbasis overtrof de gemiddelde financierings-
voet het gemiddelde rendement van de portefeuille. Hierdoor leverde
het met vreemde middelen gefinancierde deel van de portefeuille een
negatieve bijdrage tot het resultaat ten belope van 0,1 miljoen.

De lopende financiële resultaten verbeterden met 0,1 miljoen ten
opzichte van het voorgaande boekjaar doordat de financieringskosten
sterker daalden dan de renteresultaten dankzij de inkrimping van de
portefeuille overheidsfondsen.

3.1.1 Renteresultaten

De renteresultaten bestaan uit, enerzijds, de verworven bruto-
interesten en, anderzijds, het verschil tussen de boekwaarde van de
effecten, die dagelijks op basis van hun gemiddelde actuariële rende-
ment is herberekend, en hun vorige gemiddelde boekwaarde. De
waarderingsverschillen met de vorige inventariswaarde worden ook in
de renteresultaten opgenomen.

De renteresultaten van het boekjaar bedroegen 6,1 miljoen, dat is
0,3 miljoen minder dan tijdens het voorgaande boekjaar. Deze vermin-
dering vloeit voort uit de daling van de omvang van de portefeuille
vermits zijn gemiddelde opbrengstvoet met 3,74 pct. nauwelijks
wijzigde tegenover 2007, toen die 3,73 pct. bedroeg.

3.1.2 Interesten op voorschotten van de Belgische Staat

Het door de Europese Centrale Bank gevoerde monetaire beleid
resulteerde in een stijging van de door het Rentenfonds verschuldigde
gemiddelde financieringsvoet op de ontleende voorschotten van de
Belgische Staat van 4 pct. in 2007 tot 4,17 pct. Een fors verminderd
beroep op die voorschotten leidde tot een daling van de hierop
verschuldigde interesten van 1,4 miljoen in 2007 tot 1 miljoen.

3.1.3 Transactieresultaten

De transactieresultaten omvatten de verschillen tussen, enerzijds, de
opbrengst van de tijdens het boekjaar verkochte effecten en, anderzijds,
de gemiddelde boekwaarde van die effecten.

Door de stijging van de rentevoeten tijdens het eerste semester bleef
de beurswaarde van de meeste leningen uit de portefeuille onder hun
gemiddelde boekwaarde. Net in die periode slankte het Rentenfonds
zijn effectenportefeuile af waardoor die verkopen doorgaans gepaard
gingen met verlies. Tijdens het tweede semester daalden de rentevoeten
fors waardoor de beurswaarde van de effecten positief evolueerde
tegenover hun boekwaarde maar de in deze periode bij verkopen
gerealiseerde transactiewinsten waren ontoereikend om de initiële
verliezen te compenseren. Per saldo werden er transactieverliezen
opgetekend ten belope van 0,2 miljoen, een verbetering met 1,2 miljoen
vergeleken met 2007.

3.2 Terugneming van waardeverminderingen op de portefeuille
overheidsfondsen

Wegens de substantiële stijging van de beurskoersen van het ene
jaareinde tot het andere kon 2,9 miljoen aan waardeverminderingen
worden teruggenomen. Hierdoor zijn de meeste per eind 2006 geboekte
waardeverminderingen aangezuiverd.

3. RÉSULTATS (voir tableau 3)

3.1 Résultats financiers sur le portefeuille

Au cours de l’exercice, un résultat financier positif de 4,9 millions a
été enregistré sur le portefeuille de fonds publics. Il se compose de
5,1 millions de résultats financiers courants et de 0,2 million de pertes
non récurrentes sur transactions.

Les résultats financiers courants sur le portefeuille de fonds publics
s’obtiennent en déduisant des résultats d’intérêts les intérêts sur les
avances consenties par l’Etat belge, qui assurent partiellement le
financement du portefeuille. La part autofinancée du portefeuille a
contribué à concurrence de 5,2 millions aux résultats financiers
courants. Sur une base annuelle, le rendement moyen du portefeuille a
été inférieur à son coût de financement moyen. La part du portefeuille
financée par des moyens externes a ainsi fourni une contribution
négative au résultat, à hauteur de 0,1 million.

Les résultats financiers courants ont progressé de 0,1 million par
rapport à l’exercice précédent, étant donné que les coûts de finance-
ment ont diminué davantage que les résultats d’intérêts grâce à la
contraction du portefeuille de fonds publics.

3.1.1 Résultats d’intérêts

Les résultats d’intérêts se composent, d’une part, des intérêts bruts
promérités et, d’autre part, de la différence entre la valeur comptable
des titres, recalculée chaque jour d’après leur rendement actuariel
moyen, et leur valeur comptable moyenne antérieure. Les différences
d’évaluation par rapport à leur précédente valeur d’inventaire sont
également prises en compte dans les résultats d’intérêts.

Les résultats d’intérêts de l’exercice ont atteint 6,1 millions, soit
0,3 million de moins qu’au cours de l’exercice précédent. Ce repli
découle de la réduction de la taille du portefeuille, le taux de rendement
moyen de celui-ci n’ayant guère évolué (3,74 p.c. contre 3,73 p.c. en
2007).

3.1.2 Intérêts sur les avances consenties par l’Etat belge

La politique monétaire de la Banque centrale européenne a entraîné
une hausse du taux moyen de financement dû par le Fonds des Rentes
sur les avances consenties par l’Etat belge; celui-ci est passé de 4 p.c. en
2007 à 4,17 p.c. Un net recul du recours à ces avances a néanmoins
conduit à une baisse des intérêts dus sur celles-ci, lesquels sont revenus
de 1,4 million en 2007 à 1 million.

3.1.3 Résultats sur transactions

Les résultats sur transactions se composent des différences entre,
d’une part, le produit des ventes de titres durant l’exercice et, d’autre
part, la valeur comptable moyenne de ces titres.

En raison de la hausse des taux d’intérêt au cours du premier
semestre, la valeur boursière de la plupart des emprunts du portefeuille
est demeurée inférieure à leur valeur comptable moyenne. Le Fonds
des Rentes ayant réduit son portefeuille de titres durant cette période,
ces ventes se sont généralement soldées par des pertes. Lors du second
semestre, les taux d’intérêt ont chuté, si bien que la valeur boursière des
titres a évolué positivement par rapport à leur valeur comptable.
Cependant, les gains sur transactions réalisés en cas de ventes en cette
période ont été insuffisants pour compenser les pertes initiales. Par
solde, des pertes sur transactions de 0,2 million ont été enregistrées, une
amélioration de 1,2 million par rapport à 2007.

3.2 Reprise de réductions de valeur sur le portefeuille de fonds
publics

A la suite de l’envol des cours boursiers observé d’une fin d’année à
l’autre, une reprise de réductions de valeur à hauteur de 2,9 millions a
pu être actée. La plupart des réductions de valeur comptabilisées fin
2006 ont de ce fait été apurées.
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3.3 Terugneming van voorziening voor pensioenen en soortgelijke
verplichtingen

Door de pensionering van een personeelslid dat niet werd vervangen
kon de voorziening voor pensioenen en soortgelijke verplichtingen in
een beperkte mate worden verminderd middels een terugneming in de
resultatenrekening.

3.4 Algemene administratieve kosten

De algemene administratieve kosten bestaan uit bezoldigingen,
sociale lasten en pensioenen, en andere administratieve kosten.

Het Rentenfonds verleent, overeenkomstig artikel 2, 2° van zijn
organieke wet, technische bijstand in het vlak van het benodigde
menselijke potentieel voor de activiteiten van het in de Administratie
van de Thesaurie opgerichte Agentschap van de Schuld. Aan de
daarmee samenhangende bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen
werd een bedrag van 1,4 miljoen besteed.

De andere administratieve kosten, goed voor 0,4 miljoen, omvatten in
hoofdzaak de kosten verbonden aan het toezicht op de gereglemen-
teerde buitenbeursmarkt van de lineaire obligaties, de gesplitste
effecten en de schatkistcertificaten, alsook de beurskosten.

3.5 Nettowinst van het boekjaar

Het boekjaar werd afgesloten met een te bestemmen nettowinst van
6 miljoen. Zij is de resultante van de financiële resultaten op de
portefeuille ten belope van 4,9 miljoen, de terugneming van waarde-
verminderingen op de portefeuille overheidsfondsen voor 2,9 miljoen
en van diverse lasten ten bedrage van 1,8 miljoen.

Krachtens de in artikel 6 van de statuten van het Rentenfonds
opgenomen verdelingsregels voor het nettoresultaat, werd 2,1 miljoen
bij de reserve gevoegd en wordt het saldo, namelijk 3,9 miljoen, op
31 maart 2009 aan de Schatkist gestort.

VERKLARENDE BIJLAGE

BALANS

Activa

Portefeuille overheidsfondsen

De portefeuille overheidsfondsen bestaat hoofdzakelijk uit de staats-
leningen die door het Rentenfonds worden gebruikt hetzij voor de
regulering van de fixingmarkt hetzij om effecten te lenen aan de
liquiditeitsverschaffer op de doorlopende markt.

De portefeuille wordt gewaardeerd volgens de principes van een
beleggingsportefeuille van kredietinstellingen. Bij aankoop worden de
effecten geboekt tegen de aanschaffingsprijs. Naderhand worden zij
geëvalueerd op basis van hun gemiddelde actuariële rendement bij
aankoop. Indien echter de boekwaarde van een lening boven haar
beurswaarde uitkomt, wordt het verschil geboekt als waardevermin-
dering teneinde die boekwaarde in overeenstemming te brengen met
de beurswaarde. Wanneer deze waardeverminderingen afnemen of
verdwijnen in het volgende boekjaar, vindt een terugneming van de
provisie plaats. Daarentegen, indien de boekwaarde van de lening lager
uitvalt dan haar beurswaarde, dan wordt volgens het voorzichtigheids-
beginsel geen meerwaarde geregistreerd in de resultatenrekening.

Overige activa

Deze post omvat hoofdzakelijk de tijdens het beschouwde boekjaar
getrokken loten die pas het volgende jaar worden uitbetaald.

Overlopende rekeningen

Deze post omvat voornamelijk de verlopen interesten op overheids-
fondsen die maar in de loop van het volgende boekjaar daadwerkelijk
kunnen worden geïnd.

3.3 Reprise de provision pour pensions et obligations similaires

Suite à la retraite d’un membre du personnel qui n’a pas été
remplacé, la provision pour pensions et obligations similaires a pu être
légèrement diminuée par le biais d’une reprise en compte de résultats.

3.4 Frais généraux administratifs

Les frais généraux administratifs sont constitués des rémunérations,
charges sociales et pensions, ainsi que d’autres frais administratifs.

Le Fonds des Rentes apporte, conformément à l’article 2, 2° de sa loi
organique, son concours technique sur le plan des ressources humaines
nécessaires aux activités de l’Agence de la Dette, créée au sein de
l’Administration générale de la Trésorerie. Un montant de 1,4 million a
été consacré aux rémunérations, charges sociales et pensions y afféren-
tes.

Les autres frais administratifs, qui se sont montés à 0,4 million,
comprennent principalement les coûts liés à la surveillance du marché
réglementé hors bourse des obligations linéaires, des titres scindés et
des certificats de trésorerie, ainsi que les frais de bourse.

3.5 Bénéfice net de l’exercice

L’exercice comptable s’est clôturé par un bénéfice net à affecter de
6 millions. Celui-ci provient des résultats financiers sur le portefeuille à
hauteur de 4,9 millions, de la reprise de réductions de valeur sur le
portefeuille de fonds publics à concurrence de 2,9 millions et de charges
diverses pour un montant de 1,8 million.

En vertu des règles de distribution du résultat net contenues dans
l’article 6 des statuts du Fonds des Rentes, 2,1 millions ont été transférés
à la réserve et le solde, à savoir 3,9 millions, est payé au Trésor le
31 mars 2009.

ANNEXE EXPLICATIVE

BILAN

Actif

Portefeuille de fonds publics

Le portefeuille de fonds publics est constitué principalement des
emprunts d’Etat que le Fonds des Rentes utilise soit pour assurer la
régularisation sur le marché boursier du fixing soit pour prêter des
titres à l’apporteur de liquidité sur le marché continu.

Le portefeuille est valorisé selon les principes qui valent pour le
portefeuille de placement des établissements de crédit. À l’achat, les
titres sont comptabilisés au prix d’acquisition. Par la suite, ils sont
évalués sur la base de leur rendement actuariel moyen d’acquisition.
Toutefois, lorsque la valeur comptable d’un emprunt devient supé-
rieure à sa valeur boursière, la différence est actée en réduction de
valeur de manière à aligner sa valeur comptable sur sa valeur boursière.
Si ces réductions de valeur diminuent ou disparaissent lors de l’exercice
suivant, une reprise de provision a lieu. Par contre, si la valeur
comptable de l’emprunt est inférieure à sa valeur boursière, dans un
souci de prudence comptable, aucune plus-value n’est enregistrée dans
le compte de résultats.

Autres actifs

Sous cet intitulé, sont repris essentiellement les lots tirés au cours de
l’exercice sous revue mais payés l’année suivante.

Comptes de régularisation

Cette rubrique comprend principalement les intérêts courus sur
fonds publics qui ne peuvent réellement être encaissés qu’au cours de
l’exercice comptable suivant.
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Passiva

Voorschotten van de Belgische Staat

De voorschotten van de Belgische Staat vormen de voornaamste
externe financieringsbron van de portefeuille overheidsfondsen. De
rentevoet die aangerekend wordt op een voorschot is de marginale
rentevoet van de basisherfinancieringstransacties (MRO-Marginal Rate)
die de Europese Centrale Bank het laatst heeft vastgesteld. Elke
bankwerkdag worden bij de terugbetaling van een voorschot de
interesten betaald.

Cessies-retrocessies

Deze rekening omvat de tegenwaarde van de effecten die het
Rentenfonds ter beschikking stelt van LCH.Clearnet in het kader van
de cessies-retrocessies van effecten. Dit mechanisme is ingevoerd om,
bij een te late levering van op het fixingsegment van de beursmarkt
verkochte effecten, LCH.Clearnet in staat te stellen de transactie op de
geplande datum af te wikkelen.

Deel van de winst te storten aan de Belgische Staat

Het deel van de winst dat aan de Staat toekomt is de op de balans
vastgestelde nettowinst verminderd met het bedrag dat statutair bij de
reserve moet worden gevoegd. Het wordt op 31 maart van het jaar dat
volgt op het beschouwde boekjaar aan de Schatkist uitgekeerd.

Overige passiva

In deze post zijn in hoofdzaak de bezoldigingen en sociale lasten
opgenomen betreffende het beschouwde boekjaar die pas gedurende
het volgende jaar zullen worden betaald.

Overlopende rekeningen

Deze post omvat de nog te betalen interesten op voorschotten van de
Belgische Staat.

Voorziening voor pensioenen en soortgelijke verplichtingen

Deze voorziening dekt de contractuele verplichtingen met betrekking
tot het personeel, die in de loop van een jaar zijn ontstaan maar pas in
een volgend boekjaar worden uitgekeerd.

Dotatie van de Schatkist

Deze post bevat het bedrag dat door de Schatkist krachtens artikel 9
van de wet van 19 juni 1959 aan het Rentenfonds is toegekend.

Reserve

Krachtens artikel 6 van de statuten van het Rentenfonds wordt ieder
jaar normaliter een bedrag ten belope van 3 pct. van de dotatie, hetzij
ongeveer 2 miljoen, bij de reserve gevoegd.

POSTEN BUITEN BALANSTELLING

Te liquideren contantverrichtingen op effecten

De gesloten contantaankopen en -verkopen van effecten waarvan de
afwikkelingstermijn nog niet is verstreken worden opgenomen tegen
hun boekwaarde.

Gegeven waarborgen

De rekening « activa bezwaard met zakelijke zekerheden voor eigen
rekening » bevat de nominale waarde van de effecten die ter beschik-
king zijn gesteld van LCH.Clearnet in het kader van de in de
passiefrekeningen van de balans beschreven cessies-retrocessies en die
in pand zijn gegeven in het kader van het verrekeningsstelsel beheerd
door LCH.Clearnet om de goede afloop van de transacties te garande-
ren.

Waarden van derden in bewaarneming

De rekening « op termijn te leveren euro’s » bevat de tegenwaarde
van de terug te storten contanten aan LCH.Clearnet bij de afwikkeling
van de met deze laatste gesloten cessies-retrocessies.

Passif

Avances consenties par l’Etat belge

Les avances de l’Etat belge constituent la source principale de
financement externe du portefeuille de fonds publics. Le taux applica-
ble à une avance est égal au dernier taux marginal des opérations
principales de refinancement (MRO-Marginal Rate) fixé par la Banque
centrale européenne. Chaque jour ouvrable bancaire, les intérêts sont
payés lors du remboursement d’une avance.

Cessions-rétrocessions

Dans cette rubrique est enregistrée la contre-valeur des titres du
Fonds des Rentes mis à la disposition de LCH.Clearnet dans le cadre de
cessions-rétrocessions de titres. Ce mécanisme a été mis en place afin de
permettre à LCH.Clearnet de pallier une éventuelle absence de
livraison, à la date de liquidation prévue, de titres vendus sur le marché
boursier du fixing.

Part de bénéfice à verser à l’Etat belge

La part de bénéfice de l’Etat, à verser au Trésor le 31 mars de l’année
qui suit l’exercice comptable, correspond au solde du bénéfice net
constaté au bilan après déduction du montant destiné statutairement à
la réserve.

Autres passifs

Sous cette rubrique sont repris notamment les rémunérations et
charges sociales relatives à l’exercice considéré mais qui ne seront
payées qu’au cours de l’année suivante.

Comptes de régularisation

Cette rubrique comprend les intérêts à payer sur les avances
consenties par l’Etat belge.

Provision pour pensions et obligations similaires

Cette provision couvre les engagements contractuels relatifs au
personnel, constitués au cours d’un exercice mais qui ne seront
déboursés que lors d’un exercice ultérieur.

Dotation du Trésor public

Ce poste reprend le montant que l’Etat belge a alloué au Fonds des
Rentes en application de l’article 9 de la loi du 19 juin 1959.

Réserve

En vertu de l’article 6 des statuts du Fonds des Rentes, la réserve est
normalement alimentée à concurrence de 3 p.c. de la dotation par an,
soit environ 2 millions.

POSTES HORS BILAN

Opérations au comptant de titres en voie de liquidation

Les achats et les ventes de titres conclus au comptant dont le délai de
liquidation n’est pas encore écoulé sont repris pour leur valeur
comptable.

Garanties données

Dans le poste « actifs grevés de sûretés réelles pour compte propre »
figure la valeur nominale des titres cédés à LCH.Clearnet dans le cadre
des cessions-rétrocessions décrites ci-avant dans les comptes de passif
du bilan et gagés dans le cadre du système de compensation opéré par
LCH.Clearnet afin de garantir la bonne fin des opérations.

Valeurs de tiers reçues en dépôt

Le poste « euros à livrer à terme » reprend la contre-valeur des
espèces à remettre à LCH.Clearnet lors du dénouement des cessions-
rétrocessions avec cette dernière.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2009/03109]
Administratie der thesaurie

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2009/03109]
Administration de la trésorerie
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2009/03110]
Administratie der thesaurie

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2009/03110]
Administration de la trésorerie
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SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2008/54675]

Erfloze nalatenschap van Dubois, Blanche Germaine

Dubois, Blanche Germaine, geboren te Tournai op 22 november 1921,
wonende te Tournai, boulevard Lalaing 43B, is overleden te Tournai op
20 juni 2005, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 3 december 2008, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 18 december 2008.

De directeur van de registratie,
F. Faignard.

(54675)

Erfloze nalatenschap van Bataille, Albert Augustin

Bataille, Albert Augustin, geboren te Leuze op 17 juni 1926, wonende
te Leuze-en-Hainaut, rue du Bas Coron 11, is overleden te Leuze op
30 augustus 1995, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 3 december 2008, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 18 december 2008.
De directeur van de registratie,

F. Faignard.
(54676)

[2008/54644]

Erfloze nalatenschap van Vispoel, Edmond

De heer Vispoel, Edmond, geboren te Blankenberge op 10 juli 1950,
woonachtig te 8200 Sint-Michiels (Brugge), Chartreuseweg 53, is
overleden op 3 maart 2007, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 9 september 2008, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brugge, 18 september 2008.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
Fr. Rouzée.

(54644)

Erfloze nalatenschap van Vermeersch, Henri

De heer Vermeersch, Henri, geboren te Sint-Andries op 6 mei 1914,
woonachtig te Brugge, Geralaan 50, is overleden te Brugge op
3 april 2007, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 9 september 2008, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brugge, 18 september 2008.
De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,

Fr. Rouzée.
(54645)

[2008/54675]

Succession en déshérence de Dubois, Blanche Germaine

Dubois, Blanche Germaine, née à Tournai le 22 novembre 1921,
domiciliée à Tournai, boulevard Lalaing 43B, est décédée à Tournai le
20 juin 2005, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 3 décembre 2008, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 18 décembre 2008.

Le directeur de l’enregistrement,
F. Faignard.

(54675)

Succession en déshérence de Bataille, Albert Augustin

Bataille, Albert Augustin, né à Leuze le 17 juin 1926, domicilié à
Leuze-en-Hainaut, rue du Bas Coron 11, est décédé à Leuze le
30 août 1995, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 3 décembre 2008, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 18 décembre 2008.
Le directeur de l’enregistrement,

F. Faignard.
(54676)

[2008/54644]

Succession en déshérence de Vispoel, Edmond

M. Vispoel, Edmond, né à Blankenberge le 10 juillet 1950, domicilié à
Sint-Michiels (Bruges), Chartreuseweg 53, est décédé à Brugge le
3 mars 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruges a, par ordonnance du 9 septembre 2008, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 18 septembre 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
Fr. Rouzée.

(54644)

Succession en déshérence de Vermeersch, Henri

M. Vermeersch, Henri, né à Sint-Andries le 6 mai 1914, domicilié à
Bruges, Geralaan 50, est décédé à Bruges le 3 avril 2007, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruges a, par ordonnance du 9 septembre 2008, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 18 septembre 2008.
Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,

Fr. Rouzée.
(54645)
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Erfloze nalatenschap van Tracol, Hortense

Mevr. Tracol, Hortense Joséphine, weduwe van Schiepers, Hubert
Jean, geboren te Saint-Maurice-Dargoise (France) op 25 november 1919,
wonende te Luik, rue Lonhienne 6/0022, is overleden te Saint-Nicolas
op 15 augustus 2005, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstel-
ling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Luik, bij beschikking van 16 september 2008, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Luik, 19 september 2008.
De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,

J. Van Mullen.
(54646)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2009/42403]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand maart 2009 (basis 31 december 2003 = 100) :

Indice
mars 2009

Moyenne
mobile
3 mois

Indexcijfer
maart 2009

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Transport national Nationaal vervoer

Messagerie 115,74 115,83 Stukgoed 115,74 115,83

Général 116,22 116,31 Algemeen 116,22 116,31

Transport international général Algemeen internationaal vervoer

Belgique - Allemagne 127,64 127,75 België - Duitsland 127,64 127,75

Belgique - France 116,75 116,85 België - Frankrijk 116,75 116,85

Belgique - Italie 118,07 118,05 België - Italië 118,07 118,05

Belgique - Espagne 117,35 117,48 België-Spanje 117,35 117,48

Indice standard
(autres cas)

119,03 119,10 Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

119,03 119,10

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2009/09205]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2009 is machtiging verleend aan de
heer Mbala Badimuena Wa Kabuya, Christian, geboren te Kwilu
Ngongo (Republiek Zaïre) op 4 mei 1978, wonende te Koekelberg, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Mbala Kabuya » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2009 is machtiging verleend aan de
genaamde Nunez Olmedo, Amélie Jessica Cheli, geboren te Luik op
3 december 2008, wonende te Flémalle, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Nunez »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Succession en déshérence de Tracol, Hortense

Mme Tracol, Hortense Joséphine, veuve de Schiepers, Hubert Jean,
née à Saint-Maurice-Dargoise (France) le 25 novembre 1919, domiciliée
à Liège, rue Lonhienne 6/0022, est décédée à Saint-Nicolas le 15 août 2005,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 16 septembre 2008, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 19 septembre 2008.
Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,

J. Van Mullen.
(54646)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2009/42403]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de mars 2009 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2009/09205]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 1er mars 2009, M. Mbala Badimuena Wa Kabuya,
Christian, né à Kwilu Ngongo (République du Zaïre) le 4 mai 1978,
demeurant à Koekelberg, est autorisé, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Mbala Kabuya », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 1er mars 2009, la nommée Nunez Olmedo, Amélie
Jessica Cheli, née à Liège le 3 décembre 2008, demeurant à Flémalle, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Nunez », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 1 maart 2009 is machtiging verleend aan :
de genaamde Sordo Perez, Emma, geboren te Brussel op 14 maart 2005,

en
de genaame Sordo Pérez, Inès, geboren te Brussel op 14 april 2007,

beiden wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Sordo Tielve » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2009 is machtiging verleend aan :
de Mevr. Bazarakwoke, Agnés Kisembo, geboren te Kinshasa/Gombe

(Republiek Zaïre) op 5 mei 1983, wonende te Vorst, en
de heer Bazarakwoke, Willy Tibasima, geboren te Kinshasa/Gombe

(Republiek Zaïre) le 12 mei 1984, wonende te Sint-Gillis,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Soyez » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2009 is machtiging verleend aan :
de genaamde Figuera Tarrio, Iris, geboren te Brussel op 26 april 2005,

en
de genaamde Figuera Tarrio, Esteban, geboren te Brussel op 22 juli 2008,

beiden wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Figuera Simón » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 1 maart 2009 is machtiging verleend aan
Mej. Van den Bussche, Audrey Valérie Noémie, geboren te Anderlecht
op 31 augustus 1982, wonende te Sint-Agatha-Berchem, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Bagne » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2009/29176]

Direction générale de la Culture
Appel complémentaire à candidatures pour la constitution des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions :

- du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, tel que
modifié par le décret du 1er février 2008 et plus particulièrement son article 3, § 4;

- du décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

- de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret
du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel.

- de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret
du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Il vise à rechercher les personnes qui complèteront la composition des instances d’avis dont les membres ont été
nommés par arrêtés du 27 juillet 2007 et du 19 février 2008. Il ne vise pas les représentants des organisations
représentatives d’utilisateurs agréées.

Par arrêté royal du 1er mars 2009 :
la nommée Sordo Perez, Emma, née à Bruxelles le 14 mars 2005, et

la nommée Sordo Pérez, Inès, née à Bruxelles le 14 avril 2007,
tous deux demeurant à Anderlecht, sont autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Sordo Tielve », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 1er mars 2009 :
Mme Bazarakwoke, Agnés Kisembo, née à Kinshasa/Gombe (Répu-

blique du Zaïre) le 5 mai 1983, demeurant à Forest, et
M. Bazarakwoke, Willy Tibasima, né à Kinshasa/Gombe (République

du Zaïre) le 12 mai 1984, demeurant à Saint-Gilles,
sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom patronymique celui de « Soyez », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 1er mars 2009 :
la nommée Figuera Tarrio, Iris, née à Bruxelles le 26 avril 2005, et

le nommé Figuera Tarrio, Esteban, né à Bruxelles le 22 juillet 2008,
tous deux demeurant à Anderlecht, sont autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Figuera Simón », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 1er mars 2009, Mlle Van den Bussche, Audrey
Valérie Noémie, née à Anderlecht le 31 août 1982, demeurant à
Berchem-Sainte-Agathe, est autorisée, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Bagne », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.
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I. Règles générales
Incompatibilités
Conformément à l’article 2 du décret du 10 avril 2003, la qualité de membre d’une instance d’avis est incompatible

avec celle de membre d’un organisme ou d’une association qui ne respecte pas les principes de la démocratie tels
qu’énoncés par la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par la
Constitution, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie ou
par la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide
commis par le régime national socialiste pendant la seconde guerre mondiale.

Pour être complet, l’acte de candidature doit :
a) justifier la motivation du candidat à siéger au sein de l’instance ainsi que sa compétence ou son expérience

professionnelle;
b) indiquer le(s) mandat(s) pour le(s)quel(s) le candidat postule, en tant qu’effectif ou suppléant;
c) indiquer la qualité en laquelle le candidat se présente (s’il se présente en tant que professionnel, expert, usager

et/ou s’il se réclame d’une tendance idéologique ou philosophique);
d) être accompagné du curriculum vitae du candidat;
Particularités
a) Le membre suppléant exerce son mandat seulement à partir du moment où le membre effectif correspondant

n’achève pas son mandat.
b) Pour chaque réunion d’une demi-journée, les membres bénéficient de jetons de présence (40 euros pour

1/2 journée de travail) ainsi que, selon les instances, d’indemnités de lecture. Ils sont également remboursés de leurs
frais de parcours (articles 9 et 10 de l’AGCF du 30 juin 2006 portant exécution du décret du 10 avril 2003 relatif au
fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel).

c) Conformément au décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de
femmes dans les organes consultatifs, chaque instance comporte au minimum trente cinq pour cent (35 %) de membres
de chaque sexe.

Les candidatures sont à adresser à :
Mme Christine Guillaume
Directrice générale
Direction générale de la Culture
Ministère de la Communauté française
Boulevard Léopold II 44
1080 Bruxelles
par envoi recommandé, avant le 21 avril 2009 (cachet de la poste faisant foi).
L’enveloppe portera la mention « candidature instance d’avis ».
II. INSTANCES D’AVIS CONCERNEES
Secteurs du patrimoine culturel et des arts plastiques
Le Conseil d’Ethnologie
1) Le Conseil donne des avis sur toute demande de subvention introduite auprès de la Communauté française et

portant sur les enquêtes, la recherche, les publications de toute nature en matière d’ethnologie, d’arts et de traditions
populaires.

2) La Direction générale de la Culturel recherche deux membres suppléants qui répondent aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 2 suppléants (MR, cdH)
3) Toute demande d’information doit être adressée à :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général du Patrimoine culturel et des Arts plastiques
Service du Patrimoine culturel
M. P. Dartevelle et M. R. Zeebroek
Tél : 02-413 20 34 et 02-413 32 79
Courriel : patrice.dartevelle@cfwb.be, renaud.zeebroek@cfwb.be
Le Conseil d’Héraldique et de Vexillologie
1) Le Conseil formule toute recommandation, proposition ou avis sur toutes les questions relatives aux politiques

menées dans le domaine de l’héraldique et de la vexillologie. Il donne plus particulièrement des avis sur les demandes
de reconnaissance d’armoiries, sceaux et drapeaux introduites par les villes et communes auprès de la Communauté
française.

Le Conseil peut délivrer des attestations de l’usage immémorial, par les villes et les communes, des armoiries,
sceaux et drapeaux.

2) La Direction générale de la Culture recherche six membres suppléants qui répondent aux critères suivants :
1° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en héraldique, vexillologie ou sigillographie, dont deux

au moins sont titulaires d’une licence ou d’un master en histoire : 2 suppléants
2° expert titulaire d’un doctorat, d’une licence ou d’un master en droit : 1 suppléant
3° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 3 suppléants ((PS, MR, cdH)
3) Toute demande d’information doit être adressée à :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général du Patrimoine culturel et des Arts plastiques
Service du Patrimoine culturel
M. P. J.-P Springael
Tél : 02-413 24 59
Courriel : jean-paul.springael@cfwb.be
Le Conseil des Musées et des autres institutions muséales
1) Le Conseil donne les avis prévus par le décret du 17 juillet 2002 relatif à la reconnaissance et au

subventionnement des musées et autres institutions muséales, ainsi que sur toutes les questions relatives à la politique
des musées et des autres institutions muséales.
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2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et trois membres suppléants qui répondent aux
critères suivants :

1° expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 1 suppléant

2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 1 effectif (cdH), 2 suppléants (cdH, MR)
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général du Patrimoine culturel et des Arts plastiques
Service du Patrimoine culturel
M. P. Dartevelle
Tél : 02-413 20 34
Courriel : patrice.dartevelle@cfwb.be
Le Conseil des Centres d’archives privées
1) Le Conseil donne les avis prévus par le décret du 12 mai 2004 relatif aux centres d’archives privées en

Communauté française de Belgique, ainsi que sur toutes les questions relatives à la politique des archives privées.
2) La Direction générale de la Culture recherche neuf membres suppléants qui répondent aux critères suivants :
1° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en archivistique contemporaine et titulaires d’une

licence ou d’un master en histoire, dont trois titulaires d’un séminaire en histoire contemporaine dans une université
de la Communauté française délivrant un master en histoire : 4 suppléants

2° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en sciences de l’information et de la documentation et
plus particulièrement en technologies de l’information et de la communication : 1 suppléant

3° professionnel exerçant son activité dans le secteur muséal : 1 suppléant
4° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 3 suppléants (PS, cdH, ECOLO)
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général du Patrimoine culturel et des Arts plastiques
Service du Patrimoine culturel
M. P. Dartevelle
Tél : 02-413 20 34
Courriel : patrice.dartevelle@cfwb.be
Mme D. Duquene
Tél : 02-413 35 24
Courriel : daniele.duquene@cfwb.be
La Commission du Patrimoine culturel mobilier
1) Outre les missions qui lui sont confiées en vertu du décret du 11 juillet 2002 relatif aux Biens culturels mobiliers

et au Patrimoine immatériel de la Communauté française, la Commission formule tout avis, recommandation ou
proposition relatif aux politiques menées en matière de protection du patrimoine culturel mobilier.

2) La Direction générale de la Culture recherche six membres suppléants qui répondent aux critères suivants :
1° experts membres du corps académique d’une université : 2 suppléants
2° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en conservation-restauration : 1 suppléant
4° expert titulaire d’un doctorat, d’une licence ou d’un master en droit : 1 suppléant
5° professionnel exerçant la fonction de conservateur d’un musée reconnu par la Communauté française :

1 suppléant
7° représentant de tendances idéologiques et philosophiques : 1 suppléant (cdH)
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général du Patrimoine culturel et des Arts plastiques
Service du Patrimoine culturel
M. P. Dartevelle et M. C. Vandewattyne
Tél : 02-413 20 34 ou 02-413 22 51
Courriel : claude.vandewattyne@cfwb.be
La Commission consultative des Arts plastiques
1) La Commission formule tout avis, recommandation ou proposition sur les politiques menées dans le domaine

des arts plastiques contemporains.
Plus particulièrement, la Commission formule, d’initiative ou à la demande du Gouvernement, tout avis,

recommandation ou proposition relatif à l’acquisition d’œuvres et de monographies, à l’organisation d’expositions, à
l’octroi de subventions et de bourses. Lorsqu’elle est saisie par le Gouvernement, la Commission répond dans les
soixante-cinq jours de la réception du dossier complet lui communiqué par l’Administration.

2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et six membres suppléants qui répondent aux
critères suivants :

1° professionnels exerçant la fonction de directeur ou de conservateur de musée, de centre d’art contemporain ou
d’association de promotion des arts plastiques contemporains : 2 suppléants

2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 3 suppléants (PS, MR, cdH)
3° experts issus d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie

d’usagers : 1 effectif et 1 suppléant
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3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général du Patrimoine culturel et des Arts plastiques
Service des Arts plastiques
Mmes A. Fradcourt et M.-C. Florani
Tél : 02-413 24 23 ou 02-413 26 67
Courriel : marie-caroline.florani@cfwb.be
Secteurs des langues, des lettres et du livre
Le Conseil de la Langue française et de la politique linguistique
1) Le Conseil a pour missions :
1° de donner des avis :
a) sur toute question relative à la politique linguistique et à la francophonie autant en Communauté française que

sur le plan international
b) quant à l’évolution de la situation linguistique en Communauté française et quant à la place de la langue

française par rapport aux autres langues pratiquées en Communauté française;
c) quant à l’évolution de l’usage de la langue française et à son enrichissement;
2° de proposer toute action de sensibilisation à la langue française.
2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et sept membres suppléants qui répondent aux

critères suivants :
1° experts nommés sur base de leur compétence ou de leur expérience en matière de langues dans l’un des

domaines classés selon l’ordre de priorité suivant : 1 effectif (représentant le secteur des arts et des lettres)
et 3 suppléants

a) la philologie et la dialectologie,
b) la linguistique,
c) la socio-économie,
d) l’alphabétisation et l’accueil des migrants,
e) l’enseignement et la formation,
f) les arts et les lettres,
g) les sciences,
h) le droit,
i) les médias,
2° expert nommé sur base de ses compétences ou de son expérience en matière de langues régionales endogènes :

1 suppléant
3° expert issu de l’Académie royale de Langue et de Littérature françaises : 1 suppléant
4° représentants des tendances idéologiques et philosophiques : 2 suppléants (PS, cdH)
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général des Lettres et du Livre
Service de la Langue française
Mme N. Marchal
Tél : 02-413 29 26 ou 02-413 23 37
Courriel : nathalie.marchal@cfwb.be
Le Conseil des Langues régionales endogènes
1) Le Conseil a pour mission de :
1° proposer toutes mesures visant à protéger et à promouvoir les langues régionales endogènes de la Communauté

française,
2° donner avis sur toutes mesures visant à protéger et à promouvoir les langues régionales endogènes de la

Communauté française,
3° donner avis sur les demandes de subventions et aides financières en matière d’édition de travaux relatifs aux

langues régionales endogènes de la Communauté française et, le cas échéant, d’assurer une assistance scientifique
préalable à l’édition de ces travaux,

4° proposer les membres des jurys des prix annuels de la Communauté française destinés à récompenser des
travaux en matière de langues régionales endogènes de cette Communauté.

2) La Direction générale de la Culture recherche cinq membres suppléants qui répondent aux critères suivants :
1° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en matière de littérature et de linguistique concernant

les langues régionales endogènes (champenois, francique, lorrain, picard, thiois brabançon, wallon, et cetera) de la
Communauté française : 3 suppléants

2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 2 suppléants (MR, cdH)
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général des Lettres et du Livre
Service des Langues régionales
Mme Nadine Vanwelkenhuyzen
Tél : 02-413 25 48
Courriel : nadine.vanwelkenhuyzen@cfwb.be
La Commission des Lettres
1) La Commission formule tout avis, recommandation ou proposition relatif à la politique des lettres francophones

de Belgique. Plus particulièrement elle formule :
1° des recommandations relatives aux achats d’ouvrages d’auteurs francophones belges, d’origine belge, ou

domiciliés en Communauté française, qui sont destinés à des institutions scientifiques ou culturelles au sein desquelles
s’étudient et se diffusent la langue française et les littératures qui s’y rattachent,
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2° des avis sur les demandes de bourses littéraires introduites auprès de la Communauté française (notamment les
bourses de création littéraire, bourses « année sabbatique », bourses d’appoint, bourses de résidences d’auteurs),

3° des propositions de lauréats du Prix littéraire de la Première Œuvre et du Prix du Rayonnement des Lettres à
l’étranger,

4° des propositions d’aides financières à l’édition de poésies et d’œuvres théâtrales,
5° des avis sur des projets littéraires développés en Communauté française dans le domaine de la création, de

l’édition, de la diffusion, de la promotion et de la traduction à la demande du Ministre ayant les Lettres dans ses
attributions.

2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et cinq membres suppléants qui répondent aux
critères suivants :

1° professionnels nommés parmi les titulaires de l’enseignement des lettres belges de langue française dans les
universités de la Communauté française : 2 suppléants

2° expert ou un professionnel dans le domaine des lettres nommé en raison de sa contribution au développement
des lettres belges de langue française : 1 suppléant

3° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 1 effectif (MR) et 2 suppléants (PS, cdH)
3) Les membres perçoivent une indemnité de lecture supplémentaire de 210 euros par présence effective à chaque

réunion de travail de la Commission. Ce montant est plafonné à 840 euros par an.
4) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général des Lettres et du Livre
Service de la Promotion des Lettres
M. Jean-Luc Outers
Tél : 02-413 22 88
Courriel : jean-luc.outers@cfwb.be
Le Conseil du Livre
1) Le Conseil donne des avis sur toute question relative à la politique du livre.
2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et sept membres suppléants qui répondent aux

critères suivants :
1° professionnel exerçant leur activité dans le milieu de l’édition, dont un justifie d’une compétence ou d’une

expérience en matière de numérisation : 2 suppléants
2° professionnel exerçant son activité dans le milieu de la diffusion et/ou de la distribution : 1 effectif et 1 suppléant
3° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en science et/ou économie du livre : 1 suppléant
4° expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie

d’usagers : 1 suppléant
5° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 2 suppléants (cdH, ECOLO)
3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

Service de la Promotion des Lettres

Mme S. Lefebvre

Tél : 02-413 23 37

Courriel : sonia.lefebvre@cfwb.be

La Commission d’aide à l’édition

1) La Commission formule tout avis sur les demandes de soutiens financiers introduites auprès du Fonds d’aide
à l’édition.

2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et quatre membres suppléants qui répondent
aux critères suivants :

1° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine éditorial : 2 suppléants

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 1 effectif (cdH) et 2 suppléants (MR, cdH)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

Service de la Promotion des Lettres

Mme S. Lefebvre

Tél : 02-413 23 37

Courriel : sonia.lefebvre@cfwb.be

La Commission d’aide à la librairie

1) La commission formule tout avis sur les demandes de soutiens financiers introduites auprès du Fonds d’aide à
la librairie.

Elle lui donne également des avis sur la gestion du Fonds d’aide à la librairie.

2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et trois membres suppléants qui répondent aux
critères suivants :

1° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le secteur du livre et celui de la librairie en
particulier : 1 suppléant
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2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 1 effectif (cdH) et 2 suppléants (PS, cdH)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

Service de la Promotion des Lettres

Mme S. Lefebvre

Tél : 02-413 23 37

Courriel : sonia.lefebvre@cfwb.be

Le Conseil des bibliothèques publiques

1) Outre les missions qui lui sont confiées en vertu du décret du 28 février 1978 organisant le service public de la
lecture et de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mars 1995 relatif à l’organisation du service
public de la lecture, le Conseil donne des avis sur toutes les questions relatives à l’organisation du service public de la
lecture.

2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et sept membres suppléants qui répondent aux
critères suivants :

1° professionnel exerçant la fonction de directeur d’une bibliothèque publique centrale : 1 suppléant

2° professionnel exerçant la fonction de directeur dans une bibliothèque publique spéciale : 1 suppléant

3° expert issu d’organisation d’éducation permanente, de centre de jeunes, de centre d’information de jeunes ou
de centre culturel : 1 suppléant

4° experts issus d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 1 effectif et 1 suppléant

5° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 3 suppléants (PS, MR, cdH)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

Service de la lecture publique

M. Jean-François Füeg

Tél : 02-413 30 02

Courriel : jean-francois.fueg@cfwb.be

La Commission d’aide à la bande dessinée

1) La commission donne des avis sur la politique générale de soutien des pouvoirs publics à la bande dessinée et
plus particulièrement sur :

1° l’octroi de bourses à des auteurs francophones (dessinateurs et/ou scénaristes) domiciliés en Communauté
française,

2° l’aide à l’édition d’ouvrages de bande dessinée de création,

3° l’aide à la traduction d’œuvres significatives et importantes de la création belge francophone en bande dessinée,

4° l’aide à la réédition d’œuvres patrimoniales de la bande dessinée,

5° le soutien à la mise sur pied ou à la réalisation d’un ou de plusieurs festivals par an consacrés à la mise en valeur
de la recherche ou de la création en bande dessinée.

La commission peut également proposer un soutien ponctuel à une manifestation promotionnelle de la bande
dessinée destinée à un large public.

2) La Direction générale de la Culture recherche cinq membres suppléants qui répondent aux critères suivants :

1° professionnel du secteur de la bande dessinée dont l’activité consiste en tout ou en partie en la critique de bandes
dessinées : 1 suppléant

2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en bande dessinée : 2 suppléants

3° représentant de tendances idéologiques et philosophiques : 2 suppléants (PS, cdH)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

M. Bruno Merckx

Tél : 02-413 21 33

Courriel : bruno.merckx@cfwb.be

Secteur professionnel des arts de la scène

I. Secteur professionnel des arts de la scène

Le Conseil de l’aide aux projets théâtraux

1) Le Conseil donne des avis sur les demandes d’aides ponctuelles introduites auprès de la Communauté française
et relatives à des projets de spectacles théâtraux.

2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et trois membres suppléants qui répondent aux
critères suivants :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 1 effectif (cdH) et 3 suppléants (PS, MR, cdH)
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3) Les membres perçoivent une indemnité de lecture supplémentaire de 75 euros par présence effective à chaque
réunion de travail du Conseil. Ce montant est plafonné à 300 euros par an.

4) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général des Arts de la Scène
Service du Théâtre
Mme C. Bonbled
Tél : 02-413 24 89
Courriel : carole.bonbled@cfwb.be & assunta.rampello@cfwb.be

Le Conseil de l’Art Dramatique

1) Le Conseil formule tout avis ou recommandation sur la politique menée dans le secteur du théâtre et en
particulier, sous réserve de la compétence attribuée au Conseil de l’aide aux projets théâtraux, les avis prévus aux
articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au subventionnement du secteur
professionnel des arts de la scène.

2) La Direction générale de la Culture recherche quatre membres suppléants qui répondent aux critères suivants :

1° expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégories
d’usagers : 1 suppléant

2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 3 suppléants (PS, cdH, ECOLO)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Arts de la Scène

Service du Théâtre

Mme C. Bonbled

Tél : 02-413 24 89

Courriel : carole.bonbled@cfwb.be & assunta.rampello@cfwb.be

Le Conseil de l’Art de la Danse

1) Le Conseil formule tout avis ou recommandation portant sur toute question relative à l’art de la danse et en
particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au
subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

Il donne des avis notamment sur :

a) l’octroi de bourses et d’aides financières dans le domaine de la danse,

b) l’octroi d’aides à la création de spectacles chorégraphiques,

c) l’octroi de subventions de fonctionnement à des compagnies de danse,

d) l’octroi de subventions à des manifestations et festivals consacrés, en tout ou en partie, à la danse,

e) l’octroi de subventions à des organismes et associations de promotion et de développement de la danse.

2) La Direction générale de la Culture recherche quatre membres suppléants qui répondent aux critères suivants :

1° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de la diffusion chorégraphique :
1 suppléant

2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 3 suppléants (PS, cdH, ECOLO)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Arts de la Scène

Service de la danse

M. J.-P. Van Aelbrouck

Tél : 02-413 25 13

Courriel : jean-philippe.vanaelbrouck@cfwb.be

Le Conseil des Arts forains, du Cirque et de la Rue

1) Le Conseil formule tout avis ou recommandation sur les politiques menées dans les domaines relevant de sa
compétence et en particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la
reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et trois membres suppléants qui répondent aux
critères suivants :

1° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine des arts forains, du cirque et de la rue :
1 suppléant

2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 1 effectif (cdH) et 2 suppléants (PS, cdH)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des arts de la scène

Service du Cirque, des Arts forains et des Arts de la rue

Mme B. Mertens – Mme Amélia Franck

Tél : 02-413 24 81

Courriel : brigitte.mertens@cfwb.be – amelia.franck@cfwb.be
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Le Conseil de la Musique classique

1) Le Conseil formule tout avis ou recommandation sur les politiques menées en musique classique et en
particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au
subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

2) La Direction générale de la Culture recherche trois membres suppléants qui répondent aux critères suivants :

1° expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 1 suppléant

2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 2 suppléants (PS, cdH)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Arts de la Scène

Service de la Musique

M. L. Larue

Tél : 02-413 25 09

Courriel : lionel.larue@cfwb.be

Le Conseil de la Musique contemporaine

1) Le Conseil formule tout avis ou recommandation sur les politiques menées en musique contemporaine et en
particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au
subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

Par musique contemporaine, il y a lieu d’entendre les œuvres musicales composées au cours des cinquante
dernières années à dater de la saisine du Conseil.

2) La Direction générale de la Culture recherche deux membres suppléants qui répondent aux critères suivants :

1° professionnel exerçant l’activité d’interprète de musique contemporaine : 1 suppléant

2° professionnel exerçant l’activité de programmateur, de critique musical, ou d’enseignant de musique
contemporaine ou exerçant leur activité dans le milieu du disque : 1 suppléant

3) Les membres perçoivent une indemnité de lecture supplémentaire de 50 euros par présence effective à chaque
réunion de travail du Conseil. Ce montant est plafonné à 200 euros par an.

4) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Arts de la Scène

Service de la Musique

M. L. Larue

Tél : 02-413 25 09

Courriel : lionel.larue@cfwb.be

Le Conseil des Musiques non classiques

1) Le Conseil formule tout avis ou recommandation sur les politiques menées dans le domaine des musiques non
classiques et en particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la
reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

2) La Direction générale de la Culture recherche un membre effectif et cinq membres suppléants qui répondent aux
critères suivants :

1° professionnels exerçant leur activité en tout ou en partie dans l’un des secteurs suivants : le jazz, la chanson, en
ce compris la chanson pour enfants, les musiques traditionnelles ou les musiques du monde : 2 suppléants

2° professionnels exerçant leur activité en tout ou en partie dans l’un des secteurs suivants : le rock, le hip hop ou
les musiques électroniques : 1 effectif et 1 suppléant

3° expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 1 suppléant

4° représentant de tendances idéologiques et philosophiques : 1 suppléant (cdH)

3) Les membres perçoivent une indemnité de lecture supplémentaire de 30 euros par présence effective à chaque
réunion de travail du Conseil. Ce montant est plafonné à 200 euros par an.

4) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Arts de la Scène

Service de la Musique

M. L. Larue

Tél : 02-413 25 09

Courriel : lionel.larue@cfwb.be

Le Conseil interdisciplinaire

1) Le Conseil formule tout avis ou recommandation sur les projets de création et/ou de diffusion relevant de
plusieurs domaines des arts de la scène et en particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret
du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

Le Conseil coordonne les avis émis par les instances d’avis visées aux articles 45 à 58, 63 et 64 de l’AGCF
du 30 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel, pour les dossiers qui relèvent de plusieurs domaines.
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2) La Direction générale de la Culture recherche deux membres effectifs et neuf membres suppléants qui répondent
aux critères suivants :

1° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en art dramatique, et plus particulièrement d’une
compétence dans le domaine de la diffusion théâtrale en Communauté française : 1 suppléant

2° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine du théâtre pour l’Enfance et la
Jeunesse : 1 suppléant

3° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en musique non classique et plus particulièrement d’une
compétence dans le domaine de la diffusion musicale en Communauté française : 1 effectif et 1 suppléant

4° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de la musique classique et
contemporaine : 1 suppléant

5° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de l’art de la danse : 1 suppléant
6° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine des arts forains, du cirque, et de la rue :

1 suppléant
7° expert justifiant d’une expérience ou d’une compétence en sciences et technologies de l’information : 1 effectif

et 1 suppléant
8° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 2 suppléants (PS, cdH)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Arts de la Scène

Service des Affaires générales

Mme Véronique Laheyne

Tél : 02-413 24 92

Courriel : veronique.laheyne@cfwb.be

Le comité de concertation des Arts de la Scène

1) Le comité de concertation formule les recommandations et avis sur toute question de politique générale relative
aux arts de la scène.

Il est consulté préalablement à tout projet de décret ou d’arrêté réglementaire relatif au secteur professionnel des
arts de la scène.

2) La Direction générale de la Culture recherche deux membres suppléants qui représentent les tendances
idéologiques et philosophiques (PS, cdH).

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Arts de la Scène

Service des Affaires générales

M. Jean-Philippe Van Aelbrouck

Tél : 02-413 25 13

Courriel : jean-philippe.vanaelbrouck@cfwb.be

Le Conseil du Théâtre pour l’Enfance et la Jeunesse

1) Le Conseil exerce les missions définies par le décret du 13 juillet 1994 relatif au théâtre pour l’enfance et la
jeunesse. Il peut également donner, à la demande du Gouvernement ou d’initiative, des avis relatifs au théâtre pour
l’Enfance et la Jeunesse, tant en ce qui concerne les questions d’ordre général que le fonctionnement artistique et
financier des Compagnies et Centres dramatiques.

2) La Direction générale de la Culture recherche six membres suppléants qui répondent aux critères suivants :

1° expert exerçant une activité de programmateur culturel chargé de la décentralisation en Communauté française
et plus particulièrement du théâtre pour l’enfance et la jeunesse : 1 suppléant

2° expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 1 suppléant

3° professionnel exerçant l’activité d’enseignant dans l’enseignement fondamental ou secondaire : 1 suppléant

4° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 3 suppléants (PS, MR, cdH)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture

Service général des Arts de la Scène

Service du Théâtre

Mme C. Bonbled

Tél : 02-413 24 89

Courriel : carole.bonbled@cfwb.be & assunta.rampello@cfwb.be

II. Secteur non-professionnel des arts de la scène

La commission du Théâtre amateur

1) La Commission formule tout avis ou recommandation sur les demandes de subvention et aides financières aux
compagnies de théâtre amateur ainsi que sur toute politique relative à la pratique du théâtre amateur.

2) La Direction générale de la Culture recherche deux membres effectifs et cinq membres suppléants qui répondent
aux critères suivants :

1° expert justifiant d’une expérience ou d’une compétence dans le domaine du théâtre amateur non dialectal : 1
effectif et 1 suppléant
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2° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 1 effectif (cdH) et 4 suppléants (PS, MR, cdH,
ECOLO)

3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général des Arts de la Scène
Service du Théâtre
Mme C. Bonbled
Tél : 02-413 24 89
Courriel : carole.bonbled@cfwb.be & assunta.rampello@cfwb.be
Secteur des Centres culturels
La Commission des centres culturels
1) La Commission formule tout avis, recommandation ou proposition sur les politiques menées dans le secteur des

centres culturels ainsi que sur la reconnaissance, le classement en catégories, le déclassement, le retrait de
reconnaissance et la suspension de l’octroi de subventions aux centres culturels.

2) La Direction générale de la Culture recherche onze membres suppléants qui répondent aux critères suivants :
1° experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans l’un des domaines suivants : 2 suppléants
a) les arts de la scène,
b) les arts plastiques et arts visuels,
c) les lettres et le livre,
d) l’audiovisuel et le cinéma,
e) l’information et la lecture publique
f) l’enfance et la jeunesse,
g) l’expression et la créativité,
h) l’éducation permanente,
i) le patrimoine et les langues,
2° professionnels exerçant la fonction d’animateurs-directeurs dans un centre culturel reconnu : 2 suppléants
3° experts (6 suppléants) justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans le domaine culturel dont :
a) quatre suppléants issus de services culturels des différentes provinces francophones (Namur, Hainaut, Liège,

Luxembourg)
b) un suppléant qui doit être issu des services culturels de la Commission communautaire française
c) un suppléant issu d’un conseil d’administration de Centre culturel
4° expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usages ou d’une catégorie

d’usagers : 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service des Centres culturels
Mme Sophie Levêque (pour Centres Culturels) et Mme Claire Gerrits
Tél : 02-413 24 66 - 24 62
Courriel : sophie.leveque@cfwb.be – claire.gerrits@cfwb.be
Secteur des Arts numériques
La commission des Arts numériques
1) La Commission formule tout avis, recommandation ou proposition sur les politiques menées dans le domaine

des arts numériques, et notamment sur les demandes d’aides à la création, à la production, à la diffusion et à la
promotion d’œuvres d’arts numériques, sur les demandes de subventionnement ou de conventionnement de structures
ou d’activités en lien avec les arts numériques.

2) La Direction générale de la Culture recherche quatre membres effectifs et cinq membres suppléants qui
répondent aux critères suivants :

1° professionnels du secteur des arts numériques exerçant respectivement l’une des activités suivantes : 3 effectifs
a) la production d’œuvres d’art numérique : 1 effectif
b) la recherche scientifique et technologique : 1 effectif
c) la recherche en sciences humaines et sociales : 1 effectif
2° professionnels du secteur des arts numériques exerçant l’une des activités suivantes : 3 suppléants
d) la création d’œuvres d’art numérique;
e) la production d’œuvres d’art numérique;
f) la diffusion d’œuvres d’art numérique;
g) l’enseignement artistique;
h) la recherche scientifique et technologique;
i) la recherche en sciences humaines et sociales.
3° représentants des tendances idéologiques et philosophiques : 1 effectif (MR) et 2 suppléants (MR, cdH).
3) Toute demande d’information doit être adressée à :
Ministère de la Communauté française, Service général de l’Audiovisuel et des Multimédias
Mme Anne Huybrechts
Tél : 02-413 33 18
Courriel : anne.huybrechts@cfwb.be
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Banque nationale de Belgique, société anonyme,
boulevard de Berlaimont 14, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles — Numéro d’entreprise 0203.201.340

Communiqué

La Banque nationale de Belgique porte à la connaissance du public
que ses bureaux et caisses, y compris les guichets du service du Caissier
de l’Etat, seront fermés le vendredi 10 avril 2009.

Bruxelles, le 23 mars 2009.
(18129)

Nationale Bank van Belgie, naamloze vennootschap,
de Berlaimontlaan 14, 1000 Bruxelles

RPR Brussel — Ondernemingsnummer 0203.201.340

Mededeling

De Nationale Bank van België brengt ter kennis van het publiek dat
haar bureaus en kassen, alsmede de loketten van de dienst Rijkskassier,
op vrijdag 10 april 2009 gesloten zullen zijn.

Brussel, 23 maart 2009.
(18129)

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacature academisch personeel

Vacature nr. : IR/2009/005.

Faculteit : ingenieurswetenschappen.

Betrekking : assisterend academisch personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : assistent voltijds.

Ingangsdatum : 1 oktober 2009.

Duur : 2 jaar (hernieuwbaar).

Vakgebied en vakgroep : toegepaste natuurkunde en fotonica.

Omschrijving :

Onderwijs : de kandida(a)t(e) zal een belangrijke rol spelen in de
opleidingsonderdelen Fysica in Bachelor ingenieurswetenschappen, en
eventueel ook in de Master Fotonica. In het bijzonder zal hij/zij belast
worden met het verzorgen van labo’s en oefeningen Fysica voor
ingenieursstudenten (Bachelor). Onderzoek : de kandida(a)t(e) zal
onderzoek verrichten in het kader van de onderzoeksactiviteiten van
de vakgroep Toegepaste Natuurkunde en Fotonica, meer bepaald de
studie van de niet-lineaire dynamica van fotonische en andere
systemen. Dit onderzoek kan zowel theoretisch als experimenteel van
aard zijn (of beide). Andere : daarenboven verwachten we van de
kandida(a)t(e) dat hij/zij bereid is tot het opnemen van taken in facul-
taire (ev. universitaire) organen (opleidingsraden bv.) en zal bijdragen
tot de uitstraling van de universiteit (infodagen, rekruteringactivitei-
ten).

Vereisten :

De kandida(a)t(e) heeft een Master diploma in de Ingenieursweten-
schappen en/of Wetenschappen (Natuurkunde), of een diploma dat als
gelijkwaardig erkend wordt door de bevoegde universitaire instanties.
Hij/zij heeft een sterke interesse voor onderzoek in toegepaste natuur-
kunde en/of fotonica en de ambitie om hierin een doctoraat te behalen.
Hij/zij is enthousiast om pedagogische taken op zich te nemen in de
Faculteit ingenieurswetenschappen, vooral op Bachelor niveau.

Contactpersoon : prof. dr. J. Danckaert of secretariaat TONA.

Contact telefoon : 02-629 35 68 of 34 53.

Contact e-mail : jan.danckaert@vub.ac.be of majammae@vub.ac.be

Naam decaan : prof. J. De Ruyck.

Inwachtingstermijn : één maand na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80129)

UNIVERSITE DE MONS-HAINAUT

Cours à conférer

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps plein à la Faculté Warocqué d’économie et de gestion
(FWEG) de l’Université de Mons dans le domaine des sciences écono-
miques et de gestion, en finance de marché. Les enseignements figurent
aux programmes de sciences de gestion et/ou d’ingéniorat de gestion.

Cette charge comprendra, dès le 1er octobre 2009, les enseignements
suivants :

Marchés boursiers (30 h + 15 h t.p.) - 1er cycle - site de Mons

Marchés boursiers (30 h + 15 h t.p.) - 1er cycle - site de Charleroi
(cours de jour)

Finance de marché (30 h + 15 h t.p.) - 2e cycle - site de Mons

Produits financiers dérivés (20 h + 10 h t.p.) - 2e cycle - site de Mons

Gestion de portefeuille (20 h + 10 h t.p.) - 2e cycle - site de Charleroi
(cours à horaire décalé)

Gestion financière (20 h + 10 h t.p.) - 2e cycle - site de Charleroi (cours
à horaire décalé).

Cette charge de cours dans le domaine des sciences économiques et
de gestion constitue une charge à temps plein et relève de la Faculté
warocqué d’économie et de gestion. Elle sera affectée au Service
existant de Finance (prof. Heldenbergh).

La personne désignée le sera, dans une première phase, pour une
durée déterminée de maximum cinq ans. Elle sera apte à développer
des recherches en synergie avec les autres disciplines des sciences
économiques et de gestion.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres ainsi
qu’un exemplaire des publications, doivent être adressées, par lettre
recommandée, avec demande d’accusé de réception, au Recteur de
l’Université de Mons-Hainaut, place du Parc 20, 7000 Mons, dans un
délai de trente jours à dater de la publication du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent cette charge. Tout renseignement utile peut être
obtenu auprès du Doyen de la Faculté (Warocque.Mons@umh.ac.be).

(80130)
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L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant

Eléments de pathologie - 30 h, 3e année du grade de bachelier en
sciences pharmaceutiques.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 10 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80131)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant

Bioinformatique - 10 h + 10 h TP, 1re année du grade de master en
sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences de la santé publique ou docteur en sciences
biomédicales ou docteur en sciences pharmaceutiques ou docteur en
sciences biologiques ou docteur en sciences mathématiques ou docteur
en sciences informatiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 3 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80132)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Biostatistique - 10 h + 10 h TP, 1re année du grade de master en
sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences de la santé publique ou docteur en sciences
biomédicales ou docteur en sciences pharmaceutiques ou docteur en
sciences biologiques ou docteur en sciences mathématiques ou docteur
en sciences informatiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 3 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80133)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant

Approche transdiciplinaire des problèmes biomédicaux - 15 h,
1re année du grade de master en sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80134)
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L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Neuropharmacologie - 30 h, 1re année du grade de master en sciences
biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 10 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80135)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Modèles précliniques en cancérologie - 15 h, 1re année du grade de
master en sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées; par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80136)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant

Pharmacologie spéciale - 15 h, 1re année du grade de master en
sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80137)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Techniques de l’imagerie moléculaire - 15 h, 1re année du grade de
master en sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques ou docteur en
sciences chimiques ou docteur en sciences physiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80138)
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L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Applications biomédicales de l’imagerie moléculaire - 15 h,
1re année du grade de master en sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc, 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80139)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Méthodes de ciblage en imagerie moléculaire - 15 h, 1re année du
grade de master en sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Pare 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de Pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80140)

L’Université de Mons annonce la vacance d’une charge de cours à
temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et pharma-
ceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir au
1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Eléments d’immunologie clinique et expérimentale - 15 h, 1re année
du grade de master en sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80141)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2009, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Compléments de Biologie cellulaire - 15 h, 1re année du grade de
master en sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc, 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80142)
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L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2010, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de médecine et de
pharmacie. Une nomination définitive pourrait être décidée pendant ou
à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Propriété intellectuelle - 15 h, 2e année du grade de master en
sciences biomédicales.

Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat ou
d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences médi-
cales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques ou docteur en
sciences chimiques ou docteur en sciences physiques ou docteur en
sciences de gestion

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80143)

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps partiel dans le domaine des sciences biomédicales et
pharmaceutiques, à la Faculté de médecine et de pharmacie, à pourvoir
au 1er octobre 2010, à l’Université de Mons.

La personne désignée le sera pour un terme renouvelable de cinq ans
au maximum et sera rattachée au service du doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie. Une nomination définitive pourrait être
décidée pendant ou à l’issue de cette période.

Elle aura la charge de l’enseignement suivant :

Vaccinologie - 15 h, 2e année du grade de master en sciences biomé-
dicales. Elle sera docteur en médecine, titulaire d’une thèse de doctorat
ou d’agrégation de l’enseignement supérieur ou docteur en sciences
médicales ou docteur en sciences biomédicales ou docteur en sciences
pharmaceutiques ou docteur en sciences biologiques.

Si le Conseil d’administration est amené à fixer le pourcentage que la
charge représente par rapport à une charge à temps plein, celui-ci sera
fixé à 5 %. Dans le cas contraire, la rémunération sera calculée en
fonction du nombre d’heures de cours.

Les candidatures, rédigées en français, avec l’exposé des titres
doivent être adressées, par lettre recommandée avec demande d’accusé
de réception, au Recteur de l’Université de Mons-Hainaut, place du
Parc 20, 7000 Mons, dans un délai de 30 jours à dater de la publication
du présent avis.

Les candidats sont invités à remettre un dossier précisant la manière
dont ils conçoivent l’enseignement de la matière concernée. Tout
renseignement utile peut être obtenu auprès du Doyen de la Faculté de
médecine et de pharmacie (doyen.fmp@umh.ac.be).

(80144)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Antwerpen

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Cadix », district Antwerpen
Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Antwerpen
deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
18 mei 1999, houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening, met
zijn wijzigingen, dat het door de gemeenteraad in zitting van
23 maart 2009 voorlopig vastgesteld gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ter inzage ligt van 1 april 2009 tot en met 30 mei 2009
op alle werkdagen, zaterdag uitgezonderd :

in het stadskantoor Luchtbal, Canadalaan 160, 2030 Antwerpen, van
9 tot 15 uur en donderdagavond van 17 tot 19 uur;

in het districtshuis van Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 21,
2000 Antwerpen, van 9 tot 15 uur en donderdagavond van 17 tot 19 uur;

bij stadsontwikkeling, afdeling ruimtelijke ordening, Desguinlei 33,
2018 Antwerpen, van 9 tot 16 uur;

bij stadsontwikkeling, afdeling stedenbouwkundige vergunningen,
Jan Van Rijswijcklaan 162, 2020 Antwerpen, van 9 tot 12 uur.

Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan, moet u deze
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek, bezorgen aan
GECORO (Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening),
Desguinlei 33, 2018 Antwerpen.

Om ontvankelijk te zijn, moeten deze bezwaren of opmerkingen
schriftelijk en aangetekend verstuurd worden, of tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden.

Antwerpen, 24 maart 2009.
(10521)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Sioen Industries, naamloze vennootschap die de hoedanigheid heeft
van een vennootschap die een openbaar beroep doet op het spaar-
wezen, te 8850 Ardooie, Fabriekstraat 23

Belasting over de toegevoegde waarde,
ondernemingsnummer 0441.642.780

Rechtspersonenregister Brugge

De raad van bestuur heeft het genoegen alle aandeelhouders uit te
nodigen op de GEWONE ALGEMENE VERGADERING van Aandeel-
houders, die zal plaatsvinden op vrijdag 24 april 2009, om 14 uur, op
de zetel van de vennootschap te 8850 Ardooie, Fabriekstraat 23.

De agenda en de voorstellen van besluit zijn als volgt :

Agenda :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslag van de Commis-
saris over het boekjaar 2008 en mededeling van de geconsolideerde
jaarrekening.

2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2008.
Voorstel van besluit : De gewone algemene vergadering besluit om

de jaarrekening, inclusief de voorgestelde resultaatverwerking goed te
keuren.

3. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en aan de Commis-
saris.
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Voorstel van besluit : De gewone algemene vergadering besluit, bij
afzonderlijke stemming, kwijting te verlenen aan alle bestuurders die
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2008 een mandaat
hebben uitgeoefend. De vergadering verleent eveneens kwijting aan de
Commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat gedurende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

4. Rondvraag

De aandeelhouders worden tevens uitgenodigd aanwezig te zijn op
de BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING die zal plaats-
vinden ten overstaan van notaris Jo Debyser op dezelfde dag en plaats,
onmiddellijk na de jaarvergadering, om over de volgende agenda te
beraadslagen en te besluiten :

Agenda :

1. Machtiging aan de raad van bestuur om, overeenkomstig arti-
kelen 620, 621, 622, 623 en 625 van het Wetboek van vennootschappen
eigen aandelen van de vennootschap door koop of ruil te verkrijgen en
te vervreemden en overeenstemmende wijziging van de overgangsbe-
palingen.

Voorstel van besluit : de buitengewone algemene vergadering besluit
de machtiging van de raad van bestuur om overeenkomstig de arti-
kelen 620, 621, 622, 623 en 625 van het Wetboek van vennootschappen
haar eigen aandelen door aankoop of ruil te verkrijgen voor het
maximum aantal toegelaten door de wet en mits een prijs gelijk aan de
beurswaarde van de aandelen, te hernieuwen voor een periode van
vijf jaar. Deze machtiging kan, overeenkomstig de artikelen 620, 621,
622, 623 en 625 van het Wetboek van vennootschappen, verlengd
worden.

De buitengewone algemene vergadering besluit om, in overeenstem-
ming met dit besluit in punt 2 van de overgangsbepalingen van de
statuten, de tweede alinea te vervangen door volgende tekst :

“De algemene vergadering van vierentwintig april tweeduizend en
negen heeft de raad van bestuur gemachtigd om overeenkomstig de
artikelen 620, 621, 622, 623 en 625 van het Wetboek van vennoot-
schappen, haar eigen aandelen door aankoop of ruil te verkrijgen voor
het maximum aantal toegelaten door de wet en mits een prijs per
aandeel die niet lager mag zijn dan de laatste slotkoers op Euronext
Brussels voorafgaand aan de datum van verwerving verminderd met
tien procent (10 %), en niet hoger dan dezelfde slotkoers vermeerderd
met tien procent (10 %), en deze aandelen te vervreemden. Deze
machtiging strekt zich ook uit tot de verwerving van aandelen van de
vennootschap door één of meer van haar rechtstreekse
dochtervennootschappen in de zin van de wet, en geldt voor een
periode van vijf jaar te rekenen vanaf vierentwintig april tweeduizend
en negen en kan, overeenkomstig artikelen 620, 621, 622, 623 en 625
van het Wetboek van vennootschappen, verlengd worden.″

2. Aanpassing van de statuten aan de verplichting tot het oprichten
van een auditcomité.

Voorstel van besluit : Artikel 21ter van de statuten wordt vervangen
door volgende tekst :

“De raad van bestuur richt in zijn midden een auditcomité op, dat
minstens de taken uitoefent die in artikel 526bis van het Wetboek van
vennootschappen omschreven zijn. De voorwaarden voor de aanstel-
ling van de leden van het auditcomité, hun ontslag, hun bezoldiging,
de duur van hun opdracht en de werkwijze van het auditcomité
worden bepaald door de raad van bestuur, binnen de wettelijke perken.

In die hoedanigheid kan het auditcomité onder meer afwijkingen
toestaan aan de commissaris, zoals bedoeld in artikel 133, § 6, van het
Wetboek van vennootschappen.”

3. Aanpassing van de statuten aan de wet van 2 mei 2007 “op de
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt en houdende diverse bepalingen”.

Voorstel van besluit : Artikel 8 van de statuten wordt vervangen door
volgende tekst :

“De voorschriften van artikelen 6 tot 17 van de wet van 2 mei 2007
op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten
waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een geregle-
menteerde markt en houdende diverse bepalingen, zijn ook van toepas-
sing op de quota van drie procent en zeven en een half procent. Deze
quota gelden onverminderd de wettelijke quota van vijf procent en van
elk veelvoud van vijf procent.”

In artikel 33, tweede alinea, wordt de tweede zin vervangen door
volgende tekst :

“Niemand kan aan de stemming op de algemene vergadering
deelnemen voor meer dan vijfendertig procent (35 %) van het aantal
stemmen verbonden aan het geheel van de door de vennootschap
uitgegeven stemrechtverlenende effecten. Meerdere houders waarvan
de effecten samengevoegd worden overeenkomstig de criteria vervat
in artikelen 6 en 7 van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking
van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en
houdende diverse bepalingen, kunnen samen evenmin aan de stem-
ming op de algemene vergadering deelnemen voor meer dan vijf-
endertig procent (35 %) van het aantal stemmen verbonden aan het
geheel van de door de vennootschap uitgegeven stemrechtverlenende
effecten.”

4. Machtiging aan de optredende notaris om de statuten te coördi-
neren.

Voorstel van besluit : Machtiging wordt verleend aan de optredende
notaris om de statuten aan te passen aan de genomen besluiten en deze
opnieuw te coördineren.

Het ontwerp van jaarrekening, het jaarverslag en het verslag van de
Commissaris liggen op de zetel van de vennootschap ter inzage ten
behoeve van de aandeelhouders vanaf 8 april 2009.

Om de vergaderingen bij te wonen dienen de houders van gedema-
terialiseerde aandelen of aandelen aan toonder hun aandelen neer te
leggen overeenkomstig artikel 29 van de statuten, ten minste drie
werkdagen (en ten hoogste zes werkdagen) voor de datum van de
vergadering, hetzij op de zetel van de vennootschap : Fabriekstraat 23,
8850 Ardooie, hetzij op de zetel en de kantoren van de volgende
bankinstellingen : Dexia, ING, Fortis, Bank Degroof en KBC Bank.

Voor de aandelen op naam dienen de aandeelhouders binnen
dezelfde termijn de raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun
bedoeling om deze vergaderingen bij te wonen, met aanduiding van
het aantal aandelen waarvoor zij zinnens zijn aan de stemmingen deel
te nemen.

De aandeelhouders die zich op deze vergaderingen wensen te laten
vertegenwoordigen, dienen hiertoe, overeenkomstig artikel 30 van de
statuten een volmacht op te stellen in de vorm vastgesteld door de raad
van bestuur, en waarvan een model beschikbaar is op de zetel van de
vennootschap. Deze volmacht dient minstens vier dagen voor de
algemene vergadering op de zetel van de vennootschap neergelegd te
worden.

De obligatiehouders mogen de algemene vergadering bijwonen,
doch enkel met raadgevende stem en mits naleving van de toelatings-
voorwaarden voorzien voor de aandeelhouders.

De raad van bestuur.
(10522)

OMEGA PHARMA, naamloze vennootschap die een openbaar
beroep doet of heeft gedaan op het spaarwezen, Venecoweg 26,
9810 Nazareth

BTW BE 0431.676.229 — RPR Gent

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen, warrants
en obligaties uit te nodigen tot het bijwonen van (i) de jaarvergadering
die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap te 9810
Nazareth, Venecoweg 26, op maandag 4 mei 2009, om 19 uur, (ii) de
eerste buitengewone algemene vergadering die onmiddellijk daarop
volgend zal gehouden worden om 20 u. 30 m. op dezelfde plaats ten
overstaan van meester Xavier Deweer, notaris te Olsene, vervangende
zijn ambtgenoot meester Dirk Van Haesebrouck, notaris te Kortrijk,
wettelijk belet ratione loci en indien op deze vergadering het door de
wet vereiste quorum om geldig te beraadslagen en te besluiten niet
werd bereikt (iii) een tweede buitengewone algemene vergadering die
zal plaatsvinden op 9 juni 2009, om 11 uur, ten kantore van notaris Dirk
Van Haesebrouck, te 8511 Kortrijk, Moeskroensesteenweg 124 (of op
een plaats die aldaar op dat moment zal worden bekendgemaakt),
telkens met volgende agenda, houdende voorstellen tot besluit.

I. Agenda van de jaarvergadering

1. Lezing, bespreking en toelichting van het jaarverslag van de raad
van bestuur en het verslag van de commissaris over de jaarrekening
van het boekjaar 2008.
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2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2008.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2008.

3. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de resultaatverwerking zoals
opgenomen in de jaarrekening inclusief een bruto-dividend van
0,60 EURO per aandeel (netto 0,45 EURO per aandeel).

4. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening en de geconso-
lideerde verslagen.

5. Verlening van kwijting aan de leden van de raad van bestuur en
aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : Bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan
de bestuurders en de commissaris in functie gedurende het boekjaar
2008 voor de door hen in de loop van het boekjaar vervulde opdracht.

6. Bezoldiging niet-uitvoerende bestuurders.

Voorstel tot besluit : Vaststelling van de jaarvergoeding voor het
jaar 2009 voor de voorzitter van de raad van bestuur op 60.000 EURO
en voor ieder van de andere niet-uitvoerende bestuurders op
30.000 EURO.

7.Ontslag bestuurder.

Voorstel tot besluit : Kennisname van het door Jan Cassiman BVBA,
vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger, de heer Jan
Cassiman, aangeboden ontslag als bestuurder.

8. Toelichting over en bespreking van de Corporate Governance
binnen Omega Pharma NV.

9. Varia.

II. Agenda van de buitengewone algemene vergadering

I. Aanpassing van artikel 11 van de statuten aan de bepalingen van
de wet van 2 mei 2007, B.S. 12 juni 2007.

1. Aanpassing van de statuten aan de bepalingen van de wet op de
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt en houdende diverse bepalingen.

2. Aanpassing van artikel 11 van de statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het besluit tot aanpassing van
de statuten aan de bepalingen van de wet op de openbaarmaking van
belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toege-
laten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende
diverse bepalingen en dientengevolge vervanging van artikel 11 door :

“Voor de toepassing van de artikelen 6 tot 17 van de wet van
2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen, worden
de toepasselijke quota bepaald op drie ten honderd (3 %), vijf ten
honderd (5 %), zeven en een half ten honderd (7,5 %) en de veelvouden
van vijf ten honderd (5 %).”

II. Aanpassing van artikel 22 van de statuten aan de bepalingen van
de wet van 17 december 2008, BS 29 december 2008.

1. Aanpassing van de statuten aan de bepalingen van het Wetboek
van vennootschappen, gewijzigd ingevolge de ‘Wet inzonderheid tot
oprichting van een auditcomité in de genoteerde bedrijven en de
financiële ondernemingen’ .

2. Aanpassing van artikel 22 van de statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het besluit tot aanpassing van
de statuten aan de bepalingen van het Wetboek van vennootschappen,
gewijzigd ingevolge de ‘Wet inzonderheid tot oprichting van een audit-
comité in de genoteerde bedrijven en de financiële ondernemingen’ en
dientengevolge vervanging van artikel 22 door :

“Artikel 22 : Auditcomité – Adviserende comités.

De raad van bestuur moet in zijn midden, overeenkomstig de
bepalingen van het Wetboek van vennootschappen, een auditcomité
oprichten.

De raad van bestuur kan bovendien in zijn midden en onder zijn
verantwoordelijkheid één of meer adviserende comités oprichten in de
zin van artikel 522 van het Wetboek van vennootschappen.

De raad van bestuur zal een intern reglement opstellen dat een
beschrijving omvat van onderwerpen die in het bijzonder aan een
advies van de onderscheiden comités zijn onderworpen, alsmede van
de organisatie en het besluitvormingsproces van deze comités.”

III. Machtiging inzake verkrijging en vervreemding van eigen
aandelen – Aanpassing van artikel 53 van de statuten.

1. Hernieuwing van de machtiging van de raad van bestuur om,
gedurende een periode van 5 jaar te rekenen vanaf de machtiging, eigen
aandelen te verkrijgen, door aankoop of ruil, rechtstreeks of door een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap, aan een prijs die niet lager mag zijn dan S 1,00 en niet hoger dan
het gemiddelde van de slotkoersen van de 10 werkdagen, voorafgaand
aan de dag van de aankoop of ruil, verhoogd met 10 % en dit op zulke
wijze dat de vennootschap op geen enkel ogenblik eigen aandelen zal
bezitten waarvan de fractiewaarde hoger zal zijn dan 20 % van het
geplaatste kapitaal van de vennootschap.

De raad van bestuur wordt bovendien gemachtigd om deze aandelen
te vervreemden zonder gehouden te zijn aan bovenstaande prijs- en
tijdsbeperkingen.

Deze machtigingen kunnen tevens worden aangewend voor de
eventuele verkrijging of vervreemding van aandelen van de vennoot-
schap door rechtstreekse dochtervennootschappen in de zin van
artikel 627 van het Wetboek van vennootschappen.

2. Aanpassing van artikel 53 van de statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het besluit tot machtiging van
de raad van bestuur en dientengevolge aanpassing van artikel 53 van
de statuten als volgt :

In lid 1 schrappen en vervangen van “9 juni 2008” door ofwel
“4 mei 2009” ofwel “9 juni 2009”.

In lid 1 schrappen en vervangen van “tien procent (10 %) van het
geplaatste kapitaal” door “twintig procent (20 %) van het geplaatste
kapitaal”.

In lid 4 schrappen en vervangen van “achttien maanden te rekenen
vanaf 9 juni 2008” door ofwel “vijf jaar te rekenen vanaf 4 mei 2009”
ofwel “vijf jaar te rekenen vanaf 9 juni 2009”.

IV. Coördinatie van de statuten.

Opdracht aan de notaris :

1. Tot schrapping in artikel 5bis van de statuten van de tijdelijke
bepaling houdende de machtiging van de raad van bestuur tot gebruik
van het toegestane kapitaal ingeval van kennisgeving door de CBFA
van een openbaar overnamebod op de aandelen van de vennootschap.

2. Tot verbetering van de verwijzing in artikel 34 van de statuten,
door schrapping en vervanging van “artikel elf” door “artikel 14”.

4. Tot coördinatie van de statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de voorgestelde opdracht.

Toelatingsvoorwaarden

De aandeelhouders kunnen deelnemen aan de algemene vergade-
ringen en er hun stemrecht uitoefenen, ofwel met betrekking tot de
aandelen waarvan zij op de registratiedatum om 24 uur houder zijn,
ongeacht het aantal aandelen waarvan zij houder zijn op de dag van de
algemene vergaderingen, ofwel met betrekking tot de aandelen
waarvan zij houder zijn op de dag van de algemene vergaderingen.

Deze registratiedatum wordt vastgelegd op 23 april 2009, om 24 uur.

Het bewijs van het aandelenbezit op de voormelde registratiedatum
dient door de financiële instelling van de houder van aandelen
aan toonder en/of van gedematerialiseerde aandelen, per brief,
fax (+32 (0)9 381 02 78) of e-mail (sabine.vancoppenolle@omega-
pharma.be) te worden bezorgd op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap en dit uiterlijk op 27 april 2009, om 24 uur.
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De houders van aandelen op naam en de warrant- en obligatie-
houders moeten uiterlijk op 22 april 2009, om 24 uur, de raad van
bestuur inlichten van hun intentie aan de algemene vergaderingen deel
te nemen, alsook het aantal aandelen meedelen waarmee zij aan de
stemming wensen deel te nemen.

De houders van aandelen aan toonder die aan de algemene verga-
deringen wensen deel te nemen en er hun stemrecht uitoefenen met
betrekking tot de aandelen waarvan zij houder zijn op de dag van de
algemene vergaderingen, moeten hun aandelen uiterlijk op
22 april 2009, om 24 uur, neerleggen aan de loketten van één van de
hierna vermelde instellingen : ING België, Dexia Bank, KBC Bank,
Fortis Bank, Bank Degroof of Petercam. De aandeelhouders worden
toegelaten op voorlegging van een attest waaruit blijkt dat de aandelen
werden neergelegd.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die aan de algemene
vergaderingen wensen deel te nemen en er hun stemrecht uitoefenen
met betrekking tot de aandelen waarvan zij houder zijn op de dag van
de algemene vergaderingen, moeten uiterlijk op 22 april 2009, om
24 uur, bij ING België, Dexia Bank, KBC Bank, Fortis Bank, Bank
Degroof of Petercam, een door de erkende rekeninghouder of door de
vereffeningsinstelling opgesteld attest neerleggen waarbij de onbe-
schikbaarheid van deze aandelen tot de algemene vergaderingen wordt
vastgesteld.

De deelnemers worden uitgenodigd om zich op 4 mei 2009 aan te
bieden vanaf 18 u. 15 m. teneinde een vlotte afhandeling van de
registratieformaliteiten mogelijk te maken.

Volmachten

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 33 van de statuten werd opgesteld en waarvan
een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is. Het
volmachtformulier zal eveneens ter beschikking zijn op de website
www.omega-pharma.be van de vennootschap. Andere volmachten
zullen niet aanvaard worden. Deze volmacht dient, ter attentie van de
raad van bestuur, uiterlijk op 22 april 2009, om 24 uur, op de zetel van
de vennootschap te worden neergelegd. In dit verband wordt erop
gewezen dat de volmachten die voor de buitengewone algemene
vergadering van 4 mei 2009 werden neergelegd, geldig blijven voor de
tweede buitengewone algemene vergadering van 9 juni 2009.

De aandeelhouders en houders van warrants en obligaties kunnen
vanaf 3 april 2009 tijdens werkdagen en tijdens de normale
openingsuren van de burelen, kennis nemen van de documenten die
volgens de wet te hunner beschikking moeten zijn, op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap. Het jaarverslag 2008 is ten laatste op
3 april 2009 beschikbaar op www.omega-pharma.be.

De raad van bestuur.
(10523)

ARGENTA SPAARBANK, naamloze vennootschap,
Belgiëlei 49-53, 2018 Antwerpen

RPR Antwerpen 0404.453.574

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders van de naam-
loze vennootschap Argenta Spaarbank NV, uit te nodigen op de
gewone algemene vergadering, die doorgaat op 24 april 2009, om 9 uur,
op de maatschappelijke zetel om de verslagen van de raad van bestuur
en van de commissaris te aanhoren en om over volgende dagorde te
beraadslagen en te beslissen :

1. Kennisname en bespreking van het gecombineerde jaarverslag van
de raad van bestuur over de jaarrekening en de geconsolideerde jaar-
rekening van de Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2008;

2. Kennisname en bespreking van het verslag van de commissaris
over de jaarrekening en van het verslag van de commissaris over de
geconsolideerde jaarrekening van de Vennootschap voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2008;

3. Kennisname en goedkeuring van de bestuursvergoedingen voor
het afgelopen boekjaar 2008;

Voorstel van besluit : “De vergadering keurt de in de loop van het
boekjaar 2008 uitgekeerde bestuursvergoedingen goed.”

4. Kennisname en goedkeuring van de jaarrekening van de Vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2008;

Voorstel van besluit : “De vergadering keurt de jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2008 goed.”

5. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening van de Vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2008;

6. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31 december 2008;

Voorstel van besluit : “De vergadering beslist om de te bestemmen
winst als volgt toe te wijzen :

aan de wettelijke reserve : 2.587.622 EUR

aan de beschikbare reserve : 29.164.827 EUR

uit te keren winst : 20.000.000 EUR”

7. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris die gedurende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2008 in functie waren, voor de
uitoefening van hun mandaat tijdens dat boekjaar;

Voorstel van besluit : “De vergadering verleent kwijting aan de
bestuurders die gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2008 in functie waren, voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens dat boekjaar.

De vergadering verleent eveneens kwijting aan de commissaris, die
gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2008 in functie was,
voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens dat boekjaar.”

8. Diversen.

Eigenaars van effecten op naam moeten ten laatste op 21 april 2009
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte brengen van hun intentie
om de algemene vergadering bij te wonen en van het aantal effecten
waarmee ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.

Eigenaars van gedematerialiseerde obligaties moeten, om de alge-
mene vergadering met raadgevende stem bij te wonen, uiterlijk op
21 april 2009 op de maatschappelijke zetel een blokkeringsattest
deponeren waarin de onbeschikbaarheid van die effecten tot de datum
van de gewone algemene vergadering wordt bevestigd. Een blanco-
exemplaar van het voormelde blokkeringsattest kan worden opge-
vraagd op de maatschappelijke zetel.

(10524)

“SA SIPEF NV”, Naamloze vennootschap die een publiek beroep op
het spaarwezen doet of heeft gedaan, te 2000 Antwerpen, Entrepot-
kaai 5

Rechtspersonenregister Antwerpen 0404.491.285
BTW-plichtige

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
tot het bijwonen in de administratieve zetel van de vennootschap te
2900 Schoten, Kasteel Calesberg, Calesbergdreef 5, van een

eerste buitengewone algemene vergadering die zal worden
gehouden op donderdag 23 april 2009, om 17 uur,

en indien op deze vergadering het door de wet vereist quorum om
geldig te beraadslagen en besluiten niet wordt bereikt,

tweede buitengewone algemene vergadering die zal worden
gehouden op vrijdag 29 mei 2009, om 17 uur,

telkens met volgende agenda houdende voorstellen tot besluit :

Agenda :

1. MACHTIGING INZAKE DE VERKRIJGING VAN EIGEN
AANDELEN

Voorstel van besluit
Machtiging aan de raad van bestuur van de vennootschap, alsook

aan de raden van bestuur van de vennootschappen waarin de vennoot-
schap, alleen of krachtens een aandeelhoudersovereenkomst, recht-
streeks de meerderheid van de stemrechten bezit, uitoefent of contro-
leert, of waarin de vennootschap over het recht beschikt om
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rechtstreeks de meerderheid van de bestuurders of zaakvoerders te
benoemen, om, zonder dat een besluit van de algemene vergadering
van aandeelhouders van de vennootschap vereist is, gedurende een
termijn van vijf (5) jaar vanaf de bekendmaking van de onder 3. van
deze agenda bedoelde statutenwijziging in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad, maximaal één miljoen zevenhonderdnegentigduizend drie-
honderd achtenveertig (1 790 348) eigen aandelen, zijnde twintig
procent (20 %) van het geplaatst kapitaal, te verkrijgen tegen een prijs
die minimaal gelijk is aan één euro (1,00 EUR) en die maximaal gelijk
is aan de gemiddelde slotnotering van het aandeel over de laatste dertig
(30) kalenderdagen voorafgaand aan de verrichting, verhoogd met tien
procent (10 %).

2. MACHTIGING INZAKE DE VERKRIJGING VAN EIGEN
AANDELEN TER VOORKOMING VAN EEN DREIGEND ERNSTIG
NADEEL

Voorstel van besluit

Machtiging aan de raad van bestuur van de vennootschap, alsook
aan de raden van bestuur van de vennootschappen waarin de vennoot-
schap, alleen of krachtens een aandeelhoudersovereenkomst, recht-
streeks de meerderheid van de stemrechten bezit, uitoefent of contro-
leert, of waarin de vennootschap over het recht beschikt om
rechtstreeks de meerderheid van de bestuurders of zaakvoerders te
benoemen, om, zonder dat een besluit van de algemene vergadering
van aandeelhouders van de vennootschap vereist is, gedurende een
periode van drie (3) jaar vanaf de bekendmaking van de onder 3. van
deze agenda bedoelde statutenwijziging in de bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad, aandelen van de vennootschap te verkrijgen, dit ter voorko-
ming van een dreigend ernstig nadeel.

3. STATUTENWIJZIGINGEN

Voorstel van besluit

Om de enige zin van Artikel 17. van de statuten te vervangen door
de volgende tekst :

“Met naleving van de door het Wetboek van vennootschappen
bepaalde voorwaarden kan de vennootschap eigen aandelen verkrijgen
en vervreemden.

De raad van bestuur van de vennootschap, alsook de raden van
bestuur van de vennootschappen waarin de vennootschap, alleen of
krachtens een aandeelhoudersovereenkomst, rechtstreeks de meerder-
heid van de stemrechten bezit, uitoefent of controleert, of waarin de
vennootschap over het recht beschikt om rechtstreeks de meerderheid
van de bestuurders of zaakvoerders te benoemen, zijn gemachtigd om

a. maximaal één miljoen zevenhonderdnegentigduizend driehonderd
achtenveertig (1 790 348) eigen aandelen, zijnde twintig procent (20 %)
van het geplaatst kapitaal, te verkrijgen tegen een prijs die minimaal
gelijk is aan één euro (1,00 EUR) en die maximaal gelijk is aan de
gemiddelde slotnotering van het aandeel over de laatste dertig (30)
kalenderdagen voorafgaand aan de verrichting, verhoogd met tien
procent (10 %), dit gedurende een termijn van vijf (5) jaar te rekenen
van de bekendmaking in de bijlage tot het Belgisch Staatsblad van het
besluit van de algemene vergadering die tot deze machtiging zal
hebben besloten;

b. ter voorkoming van een dreigend ernstig nadeel voor de vennoot-
schap eigen aandelen van de vennootschap te verkrijgen, dit gedurende
een periode van drie (3) jaar te rekenen van de bekendmaking in de
bijlage tot het Belgisch Staatsblad van het besluit van de algemene
vergadering die tot deze machtiging zal hebben besloten.

De raad van bestuur van de vennootschap, alsook de raden van
bestuur van de vennootschappen waarin de vennootschap, alleen of
krachtens een aandeelhoudersovereenkomst, rechtstreeks de meerder-
heid van de stemrechten bezit, uitoefent of controleert, of waarin de
vennootschap over het recht beschikt om rechtstreeks de meerderheid
van de bestuurders of zaakvoerders te benoemen, zijn gemachtigd om
zonder voorgaande toestemming van de algemene vergadering van
aandeelhouders de eigen aandelen van de vennootschap die in het bezit
zijn van de betrokken vennootschap en genoteerd zijn in de zin van het
Wetboek van vennootschappen, te vervreemden.

Er is evenmin een voorafgaande toestemming van de algemene
vergadering vereist wanneer de verkrijging van de eigen aandelen
geschiedt om deze aan te bieden aan het personeel van de vennoot-
schap; de aldus verkregen eigen aandelen moeten dan worden overge-
dragen binnen een termijn van twaalf (12) maanden vanaf hun verkrij-
ging.”;

Om aan Artikel 43. van de statuten een punt 21. toe te voegen,
luidend als volgt :

“21. Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Johan KIEBOOMS te
Antwerpen op één december tweeduizend en acht, werd beslist om met
ingang op éénendertig december tweeduizend en acht de bestaande
achthonderdvijfennegentigduizend honderd vierenzeventig (895 174)
aandelen zonder vermelding van nominale waarde, aan toonder, op
naam of gedematerialiseerd, te splitsen in acht miljoen negenhonderd-
éénenvijftigduizend zevenhonderd veertig (8 951 740) nieuwe aandelen
zonder vermelding van nominale waarde, op naam of gedemateriali-
seerd, in de verhouding van één (1) bestaand aandeel voor tien (10)
nieuwe aandelen, zodat het huidige kapitaal van vierendertig miljoen
zevenhonderdzevenenzestigduizend zevenhonderd veertig euro
tachtig cent (34.767.740,80 EUR) met ingang op éénender-
tig december tweeduizend en acht zal worden vertegenwoordigd door
acht miljoen negenhonderdeenenvijftigduizend zevenhonderd veertig
(8 951 740) aandelen zonder vermelding van nominale waarde. Deze
beslissing geldt in dezelfde verhouding voor alle VVPR-strips.”

De eigenaars van AANDELEN OP NAAM dienen de vennootschap
uiterlijk in de loop van de derde (3e) werkdag vóór de algemene
vergadering - dus ten laatste op respectievelijk maandag 20 april 2009
en dinsdag 26 mei 2009 - ofwel per brief of per fax (+32 (0)3 646 57 05)
gericht aan SA SIPEF NV, p/a 2900 Schoten, Kasteel Calesberg, Cales-
bergdreef 5, of per e-mail (finance@sipef.com) in te lichten omtrent hun
voornemen de vergadering bij te wonen en met hoeveel aandelen zij
aan de stemming wensen deel te nemen.

De eigenaars van GEDEMATERIALISEERDE AANDELEN dienen
hun attest van blokkering ten minste drie (3) werkdagen voor de datum
van de algemene vergadering - dus ten laatste op respectievelijk
maandag 20 april 2009 en dinsdag 26 mei 2009 - neer te leggen op de
administratieve zetel van de vennootschap te 2900 Schoten, Kasteel
Calesberg, Calesbergdreef 5, en zullen tot de vergadering worden
toegelaten op vertoon van het attest van neerlegging.

De aandeelhouders kunnen zich op de algemene vergaderingen
slechts laten vertegenwoordigen door een andere aandeelhouder, die
zelf stemgerechtigd is en houder van een volmacht, die ten minste drie
werkdagen voor de datum van de algemene vergadering bij de raad
van bestuur moet toegekomen zijn.

In dit verband wordt erop gewezen dat de volmachten die voor de
buitengewone algemene vergadering van donderdag 23 april 2009
werden neergelegd, geldig blijven voor de nieuwe buitengewone
algemene vergadering van vrijdag 29 mei 2009, tenzij de volmachtgever
beslist deze volmacht te herroepen of te wijzigen.

Voor de aandeelhouders die dit wensen zijn blanco volmacht-
formulieren schriftelijk aan te vragen op de administratieve zetel
van de vennootschap of op de webpagina van de vennootschap
www.sipef.com.

De raad van bestuur.
(10525)

VAN DE VELDE, naamloze vennootschap,
Lageweg 4, 9260 Schellebelle

Ondernemingsnummer 0448 746 744

Oproeping voor de gewone en buitengewone algemene vergadering
van woensdag 29 april 2009

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om deel te nemen
aan de buitengewone en gewone algemene vergadering van de
vennootschap, die zullen gehouden worden op 29 april 2009, om
17 uur, op de maatschappelijke zetel.

Buitengewone AVA april 2009

Voorstellen aan de buitengewone algemene vergadering

1. Vernietiging van tweehonderdvierendertigduizend twee honderd
dertig (234 230) ingekochte aandelen van de vennootschap en dien-
overeenkomstige aanpassing van artikel 5 van de statuten.
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Voorstel tot besluit :

“De vergadering beslist tweehonderdvierendertigduizend twee
honderd dertig (234 230) ingekochte aandelen van de vennootschap te
vernietigen en artikel 5 van de statuten dienovereenkomstig aan te
passen welke voortaan als volgt zal luiden :

Artikel 5

Het geplaatst kapitaal bedraagt EEN MILJOEN NEGENHONDERD-
ZESENDERTIGDUIZEND HONDERD DRIEËNZEVENTIG EURO
DRIEËNZEVENTIG CENT (1.936.173,73 EUR).

Het is vertegenwoordigd door dertien miljoen driehonderdtweeën-
twintigduizend vier honderd tachtig (13 322 480) aandelen zonder
vermelding van waarde.“

2. Beslissing tot hernieuwing van de machtiging tot inkoop en
vervreemding van eigen aandelen, zowel wanneer de verkrijging
noodzakelijk is ter voorkoming van een dreigend en ernstig nadeel
voor de vennootschap als buiten dit geval en overeenkomstige aanpas-
sing van overgangsbepaling 2 in de statuten.

Voorstel tot besluit :

“De vergadering beslist de machtiging van de raad van bestuur om
eigen aandelen van de vennootschap of van dochtervennootschappen
in te kopen of te vervreemden, te hernieuwen zowel wanneer de
verkrijging noodzakelijk is ter voorkoming van een dreigend en ernstig
nadeel voor de vennootschap als buiten dit geval. De overgangsbepa-
ling 2 van de statuten luidt bijgevolg als volgt :

“2. Verwerving van eigen aandelen.

De vennootschap mag haar eigen aandelen, winstbewijzen of certi-
ficaten die daarop betrekking hebben niet verkrijgen, door aankoop of
ruil, rechtstreeks of door een persoon die handelt in eigen naam maar
voor rekening van de vennootschap, dan mits naleving van de forma-
liteiten en voorwaarden voorgeschreven door de artikelen 620 tot 625
van het Wetboek van vennootschappen.

De raad van bestuur is gemachtigd, overeenkomstig artikel 620 van
het Wetboek van vennootschappen, de vennootschap haar eigen
aandelen, winstbewijzen of certificaten te laten verwerven en hierover
te beschikken, indien de verkrijging noodzakelijk is ter voorkoming
van een dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap. Deze machti-
ging geldt voor een periode van drie jaar te rekenen vanaf de
bekendmaking van deze machtiging in het Belgisch Staatsblad.

De raad van bestuur is eveneens gemachtigd, overeenkomstig artikel
620 van het Wetboek van vennootschappen, het wettelijk maximum
toegelaten aantal eigen aandelen, winstbewijzen of certificaten te
verwerven aan een prijs die gelijk is aan de prijs waaraan deze aandelen
genoteerd worden op een Effectenbeurs op het ogenblik van die
verwerving. Deze machtiging geldt voor een periode van vijf jaar vanaf
de bekendmaking van de beslissing in het Belgisch Staatsblad. Deze
machtiging geldt tevens voor de verwerving van aandelen van de
vennootschap door één van haar rechtstreeks gecontroleerde dochter-
vennootschappen overeenkomstig artikel 627 van het Wetboek van
vennootschappen.

De raad van bestuur is gemachtigd om tegen een prijs die hij bepaalt
alle eigen aandelen die de vennootschap aanhoudt te vervreemden
onder de voorwaarden en in de gevallen voorzien in artikel 622 van
het Wetboek van vennootschappen. Deze machtiging geldt zonder
beperking in de tijd vanaf de beslissing tot bovenstaande machtiging.
Deze machtiging geldt tevens voor de vervreemding van aandelen van
de vennootschap door één van haar rechtstreeks gecontroleerde
dochtervennootschappen zoals bedoeld in artikel 627 van het Wetboek
van vennootschappen tegen een prijs bepaald door de raad van bestuur
van de dochtervennootschap.

Deze machtigingen werden toegekend door de buitengewone alge-
mene vergadering gehouden op negenentwintig april tweeduizend en
negen.”

3. Aanpassing van de statuten aan de bepalingen van de wet van
zeventien december tweeduizend en acht wat betreft de oprichting van
een auditcomité.

Voorstel tot besluit :

“De algemene vergadering beslist de bestaande tekst in artikel 18 van
de statuten gewijd aan het auditcomité te vervangen door volgende
tekst :

Auditcomité

1. Er wordt overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen een
auditcomité opgericht binnen de raad van bestuur.

2. Het auditcomité is samengesteld uit niet-uitvoerende leden van de
raad van bestuur. Ten minste één lid van het auditcomité is een
onafhankelijk bestuurder in de zin van artikel 526 ter van het Wetboek
van vennootschappen, en beschikt over de nodige deskundigheid op
het gebied van boekhouding en audit.

Indien de vennootschap hiervoor wettelijk in aanmerking komt (dit
wil zeggen wanneer zij aan de voorwaarden van artikel 526bis, § 3, van
het Wetboek van vennootschappen beantwoordt), kunnen de aan het
auditcomité toegewezen taken worden uitgevoerd door de raad van
bestuur als geheel, op voorwaarde dat de vennootschap over ten minste
één onafhankelijk bestuurder beschikt en dat, ingeval de voorzitter van
de raad van bestuur een uitvoerend lid is, hij het voorzitterschap van
dit orgaan niet waarneemt als dit optreedt in de hoedanigheid van
auditcomité.

3. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de raad van bestuur
heeft het auditcomité minstens de volgende taken :

a) monitoring van het financiële verslaggevingsproces;

b) monitoring van de doeltreffendheid van de systemen voor interne
controle en risicobeheer van de vennootschap;

c) indien er een interne audit bestaat, monitoring van de interne audit
en van zijn doeltreffendheid;

d) monitoring van de wettelijke controle van de jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening, inclusief opvolging van de vragen en
aanbevelingen geformuleerd door de commissaris en, in voorkomend
geval, door de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de
geconsolideerde jaarrekening;

e) beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid van de
commissaris en, in voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die instaat
voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening, waarbij met
name wordt gelet op de verlening van bijkomende diensten aan de
vennootschap.

Het auditcomité brengt bij de raad van bestuur geregeld verslag uit
over de uitoefening van zijn taken, en ten minste wanneer de raad van
bestuur de jaarrekening, de geconsolideerde jaarrekening en, in voor-
komend geval, de voor publicatie bestemde verkorte financiële over-
zichten opstelt.

4. Onverminderd de wettelijke bepalingen die erin voorzien dat de
commissaris verslagen of waarschuwingen richt aan organen van de
vennootschap, brengt de commissaris en, in voorkomend geval, de
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de geconsolideerde jaar-
rekening, bij het auditcomité verslag uit over belangrijke zaken die bij
de uitoefening van zijn wettelijke controle van de jaarrekeningen aan
het licht zijn gekomen, en meer bepaald over ernstige tekortkomingen
in de interne controle met betrekking tot de financiële verslaggeving.

5. De commissaris en, in voorkomend geval, de bedrijfsrevisor die
instaat voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening :

a) bevestigen jaarlijks aan het auditcomité schriftelijk hun onafhan-
kelijkheid van de vennootschap;

b) melden jaarlijks alle voor de vennootschap verrichte bijkomende
diensten aan het auditcomité;

c) voeren overleg met het auditcomité over de bedreigingen voor hun
onafhankelijkheid en de veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om
deze bedreigingen in te perken, zoals door hen onderbouwd.”

4. Wijziging van artikel 40 van de statuten door toevoeging in fine
van de tekst van de eerste alinea van dit artikel van volgende tekst :
“rekening houdend met de specifieke regels eventueel opgelegd aan
beursgenoteerde bedrijven”.
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Voorstel tot besluit :

“De algemene vergadering beslist artikel 40 van de statuten te
wijzigen door toevoeging in fine van de tekst van de eerste alinea van
dit artikel van volgende tekst : “rekening houdend met de specifieke
regels eventueel opgelegd aan beursgenoteerde bedrijven”.

Gewone AVA april 2009

Voorstellen aan de Gewone Algemene Vergadering

Lezing, bespreking en toelichting van de geconsolideerde jaarreke-
ning en van het geconsolideerd jaarverslag over het boekjaar 2008.

Kennisname van het statutair en geconsolideerd controleverslag van
de Commissaris over het boekjaar 2008.

Goedkeuring van de statutaire jaarrekening en het statutair jaarver-
slag over het boekjaar 2008.

Voorstel tot besluit : ‘De Algemene Vergadering keurt de statutaire
jaarrekening en het statutair jaarverslag van het boekjaar afgesloten op
31 december 2008 goed.’

4. Goedkeuring van de voorgestelde winstverdeling inclusief divi-
denduitkering over het boekjaar 2008.

Voorstel tot besluit : ‘De Algemene Vergadering keurt de voorge-
stelde winstverdeling, inclusief dividenduitkering over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2008 goed.’

5. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en aan de Commis-
saris.

Voorstel tot besluit : “de Algemene Vergadering verleent bij afzon-
derlijke stemming kwijting aan de bestuurders en aan de Commissaris
in functie gedurende het boekjaar 2008 voor de door hen in de loop
van het afgesloten boekjaar vervulde opdracht.”

6. Herbenoeming van bestuurders

Voorstel tot besluit : “de Algemene Vergadering herbenoemt de
volgende bestuurders voor een termijn van drie jaar, tot de gewone
Algemene Vergadering in 2012 :

Herman Van de Velde NV

Herman Van de Velde

Lucas Laureys NV

Bénédicte Laureys”

7. Varia

Om de jaarvergadering bij te wonen worden de houders van effecten
verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 29 van de
statuten.

De eigenaars van effecten op naam die ingeschreven staan in het
register van aandelen op 23 april 2009 en die de jaarvergadering
wensen bij te wonen, moeten ten laatste op 23 april 2009 aan de raad
van bestuur schriftelijk hun inzicht te kennen geven de jaarvergadering
bij te wonen en voor welk aantal aandelen zij wensen deel te nemen
aan de vergaderingen.

De eigenaars van effecten aan toonder die de jaarvergadering wensen
bij te wonen, moeten ten laatste op 23 april 2009 hun effecten aan
toonder neerleggen aan de loketten van een erkende bankinstelling. Zij
worden tot de jaarvergadering toegelaten op voorlegging van het
bewijs van deponering.

De eigenaars van gedematerialiseerde effecten moeten ten laatste op
23 april 2009 aan de loketten van een erkende bankinstelling een hetzij
door een erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling
opgesteld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van de
aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgelegd.

De eigenaars van effecten kunnen zich laten vertegenwoordigen op
de algemene vergadering door een gevolmachtigde, bij schriftelijk
volmacht overeenkomstig het type exemplaar dat op de zetel van de
vennootschap ligt. Deze volmachten dienen ten laatste op 23 april 2009
te worden neergelegd bij een erkende bankinstelling of op de zetel van
de vennootschap.

Na voorlegging en goedkeuring van het bewijs van neerlegging zal
een toegangskaart worden bezorgd, waarmee aan de vergadering kan
worden deelgenomen.

De jaarbrochure en het ontwerp van de jaarrekening zijn beschikbaar
op de zetel van de vennootschap.

De raad van bestuur.
(10680)

Immo Krifanie, naamloze vennootschap,
Ronsesestraat 238, 9660 Brakel

Ondernemingsnummer 0437.081.406

Tweede algemene vergadering op de zetel, op 10 april 2009, om
18 uur. Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-09037/30.03)
(10681)

Immoland, naamloze vennootschap,
Nederbosstraat 99, 9810 Eke

Ondernemingsnummer 0429.835.209

Algemene vergadering op de zetel, op 14 april 2009, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03228/30.03)
(10682)

Hermes, naamloze vennootschap, bevek,
Jan Van Rijswijcklaan 184, 2020 Antwerpen

H.R. Antwerpen 282490 — NN 0443.743.425

Voor alle compartementen samen en tevens telkens voor elk compar-
timent afzonderlijk, met name Belgian Equity, Euro Cash en Belgian
Growth, worden de aandeelhouders uitgenodigd tot de gewone alge-
mene vergadering, die zal gehouden worden op donderdag
16 april 2009, te 11 uur, op de maatschappelijke zetel, met volgende
agenda en voorstellen tot besluit voor :

— Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris betref-
fende de jaarrekening over het boekjaar 2008.

— Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 decem-
ber 2008.

Voorstel van besluit : de vergadering besluit de jaarrekening per
31 december 2008 met inbegrip van de resultaatbestemming goed te
keuren.

— Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris.

Voorstel van besluit : de vergadering besluit over het door hen
uitgeoefende mandaat tijdens het afgelopen boekjaar kwijting te
verlenen aan de bestuurders en commissaris.

— Rondvraag.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten.

(10684)
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Bouwbedrijf Welkenhuysen-Bielen, naamloze vennootschap,

Ambachtelijke Zone - De Waerde 2073, 3520 Zonhoven

0401.365.907 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 21 april 2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Voortzetting
vennootschap. Zich richten naar de statuten.

De raad van bestuur.
(10683)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 15 oktober 2008 door
het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 12e kamer, recht
doende in correctionele zaken, blijkt dat voor wat betreft :

Nr. 2112 : Vansant, Karel Lodewijk,

geboren te Geel op 27 juni 1948,

voorheen wonende te 2060 Antwerpen, Brugstraat 16, thans wonende
te 2060 Antwerpen, Korte Scholiersstraat 25, volgens eigen verklaring
thans verblijvende te Antwerpen, Lange Leemstraat 64,

beklaagde.

Het hof

vaststelt dat beklaagde werd veroordeeld bij een in kracht van
gewijsde gegane veroordeling van het hof van beroep te Antwerpen
d.d. 25 oktober 2006 waarbij deze o.m. werd veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden met uitstel gedurende een
periode van 3 jaar voor een gedeelte van 3 maanden

een geldboete van 200 EUR x 5 = 1.000 EUR of een vervangende
gevangenisstraf van 2 maanden;

dat de hierna vermelde en bewezen verklaarde feiten en de feiten
die het voorwerp uitmaakten van voormelde veroordeling de opeen-
volgende en voortgezette uitvoering zijn van eenzelfde misdadig opzet

dat de straffen aan beklaagde opgelegd bij voormeld veroordeling
een voldoende bestraffing uitmaken, behoudens :

een beroepsverbod conform art. 1 en 1bis van het K.B. nr. 22 van
24 oktober 1934 voor een duur van 5 jaar.

Uit hoofde van :

Not. nr. TU75.96.100913-96

A.

I. a. te Mol en bij samenhang, te Antwerpen, of op een andere niet
nader te bepalen plaats in het Rijk, op een niet nader te bepalen tijdstip
tussen 14/02/96 en 27/02/96 : valsheid in geschriften;

b. bij samenhang te Antwerpen op 26/02/96 : gebruik van het valse
stuk, wetende dat het vervalst was;

II. te Turnhout en te Mol op een niet ander te bepalen tijdstip tussen
11/03/1997 en 12/03/1999 : als dader/mededader,

a. valsheid in geschriften;

b. gebruik van het valse stuk, wetende dat het vervalst was;

B. oplichting

1. bij samenhang, te Antwerpen op 26/02/1996;

C. als bestuurder, in rechte of in feite, van de hiernavermelde
handelsvennootschappen, die zich in staat van faillissement bevinden,
verduisteren of verbergen van activa (zoals aangevuld)

I. NV Bronfec (failliet verklaard bij vonnis d.d. 19/03/1996) : te Mol,
in meerdere malen, tussen 31/12/1993 en 20/03/1996, meer bepaald :

tussen 17/02/1996 en 20/03/1996 met name in het boekjaar 1995-
1996, in meerdere malen :

3. (zoals gepreciseerd)

op 27/02/1996 :

5.

het misdrijf voltrokken zijnde op 19/03/1996, datum van het vonnis
van faillissement

II. NV All-Mix Beton (failliet verklaard bij vonnis d.d. 19/03/1996) :
te Geel en te Mol :

1. tussen 19/09/1995 en 20/03/1996 in meerdere malen (zoals
gepreciseerd)

2. op een niet nader te bepalen tijdstuip tussen 21/03/1996 en
03/04/1996

III. NV Sant-Boringen (failliet verklaard bij vonnis d.d. 19/03/1996) :
te Mol :

1. tussen 28/07/1995 en 20/06/1996 in meerdere malen (zoals
beperkt en gepreciseerd)

D. Als bestuurder, in rechte of in feite, van de hiernavermelde
handelsvennootschappen, die zich in staat van faillissement bevinden,
boeken of bescheiden geheel of gedeeltelijk doen verdwijnen (zoals
aangevuld)

I. NV Bronfec : te Mol, in meerdere malen op niet nader te bepalen
tijdstippen tussen 17/02/1996 en 01/01/1998

II. NV All-Mix Beton : te Geel en te Mol, in meerdere malen op niet
nader te bepalen tijdstippen tussen 19/09/1995 en 01/01/1998

III. NV Sant-Boringen : in meerdere malen op niet nader te bepalen
tijdstippen tussen 28/07/1995 en 01/01/1998

IV. BVBA Vansant : in meerdere malen op niet nader te bepalen
tijdstippen tussen 05/03/1995 en 01/01/1998

V. NV Boortechniek (failliet verklaard bij vonnis d.d. 05/09/2000) :
te Mol, in meerdere malen op niet ander te bepalen tijdstippen tussen
29/06/1999 en 6/04/2001

VI. NV Vansant & Co (failliet verklaard bij vonnis d.d. 26/07/2000,
datum van staking van betaling teruggebracht to 26/01/2000 bij vonnis
d.d. 18/12/2001) : te Mol in meerdere malen op niet nader te bepalen
tijdstippen tussen 26/07/2000 en 6/04/2001

(alle zoals gepreciseerd)

E. Als bestuurder, in rechte of in feite, van de hiernavermelde
handelsvennootschappen, die zich in staat van faillissement bevinden,
creëren van ruïneus krediet (zoals aangevuld)

I. NV Bronfec : te Mol, tussen 17/02/1996 en 20/03/1996
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II. NV Sant-Boringen : te Mol, tussen 28/07/1995 en 20/03/1996

III. BVBA Vansant : te Mol, tussen 05/03/1995 en 20/03/1996

IV. NV Boortechniek : te Mol, tussen 29/06/1999 en 30/06/1999 (alle
zoals gepreciseerd)

F. Als bestuurder, in rechte of in feite, van de biernavermelde
handelsvennootschappen, die zich in staat van faillissement bevinden,
verzuimd aangifte te doen van het faillissement binnen de bij art. 9 van
de faillissementswet gestelde termijn (zoals aangevuld)

1. NV Bronfec : te Mol, op 21/02/1996 (zoals gepreciseerd)

2. NV Sant-Boringen : te Mol, op 01/08/1995

G. te Mol, op 10/11/1995 : inbreuk op de chequewet, nl. uitgifte van
ongedekte cheque

H. misbruik van vertrouwen

2. te Mol, tussen 03/01/1999 en 13/01/1999, als dader/mededader

I. inbreuk op de Boekhoudwet, nl. geen passende boekhouding
gevoerd (zoals geactualiseerd)

1. NV Bronfec : te Mol, tussen 01/01/1993 en 20/03/1996

2. NV Al-Mix Beton : te Geel en te Mol, tussen 01/03/1995 en 20/03/
1996

3. NV Sant-Boringen : te Mol, tussen 08/10/1992 en 20/03/1996

4. BVBA Vansant : te Mol, tussen 01/01/1994 en 20/03/1996

5. NV Boortechniek : te Mol, tussen 04/07/1996 en 30/06/1999

6. NV Vansant & Co : te Mol, tussen 25/07/1995 en 27/07/2000.

Het hof beveelt de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Beroep in cassatie verworpen op 10 maart 2009.

Afgeleverd aan de procureur-generaal op 18 maart 2009.

Aldus opgesteld, Antwerpen, 18 maart 2009.

(Get.) R. Goethals, griffier-hoofd van dienst.
(10526)

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 13 oktober 2008 door
het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 15e kamer, recht-
doende in correctionele zaken, blijkt dat :

Nr. 2081 : Gobin, Serge François Gaston Etienne,

zaakvoerder,

geboren te Roeselare op 23 april 1954,

wonende Hofstraat 90, 8434 Middelkerke,

Belg,

beklaagde.

Voor de hierna vermelde en vermengde feiten veroordeeld is tot :

Een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden, met uitstel voor een
termijn van 3 jaar.

Een geldboete van 200 euro x 5 = 1.000 euro, of 2 maanden
vervangende gevangenisstraf.

Het verbod om persoonlijk of door een tussenpersoon, een
koopmansbedrijf uit te oefenen en de functie van bestuurder, commis-
saris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve
vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om één van
die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met
het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste
lid van de op 30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsven-
nootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent-
effectenmakelaar uit te oefenen, gedurende een termijn van 3 jaar (art. 1
en 1bis K.B. nr. 22 van 24.10.1934).

Uit hoofde van :

Not. nr. HA75.97.466-03

Als dader/mededader

Te Hasselt en bij samenhang elders in het Rijk :

Tussen 30 september 2001 en 14 maart 2003, op niet nader te bepalen
data of op de hiernabepaalde data.

A.II.1.a. tussen 1 januari 2001 en 2 oktober 2001 :

Misbruik van vertrouwen

Als zaakvoerder tot 13.02.2002 van de BVBA West Stage (voorheen
genaamd Serge Gobin Producties), niet ingeschreven in het handelsre-
gister te Hasselt, met zetel te Hasselt, Kempische Steenweg 34, op
dagvaarding failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, d.d. 13 maart 2003.

A.II.2.a-b. verduistering of verberging van activa

B.II. geen aangifte van het faillissement binnen de wettelijke termijn.

Het hof beveelt de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Afgeleverd aan de procureur-generaal op 11 maart 2009.

Aldus opgesteld, Antwerpen, 21 oktober 2008.
(Get.) R. Goethals, griffier-hoofd van dienst.

(10527)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij definitief vonnis, op tegenspraak, gewezen door de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, 20° kamer, d.d. 10 december 2008, rechtsprekende
in correctionele zaken, werd de genaamde :

Zabek, Marek, arbeider, geboren te Lublin (Polen) op 28 juni 1972,
wonende te 9830 Sint-Martens-Latem, Nelemeersstraat 37, van Poolse
nationaliteit.

Uit hoofde van :

A1-2-3. als zaakvoerder van de gefailleerde BVBA Alexx, met
bedrieglijk opzet of het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de
activa te hebben verduisterd of verborgen;

te Gentbrugge en/of elders in het Rijk, op een niet nader te bepalen
datum in de periode van 9 januari 2004 tot 28 december 2005;

B. als zaakvoerder van de gefailleerde BVBA Alexx, wetens geen aan
de aard en de omvang van het bedrijf van zijn onderneming passende
boekhouding te hebben gevoerd en de bijzondere wetsvoorschriften
betreffende dat bedrijf niet in acht te hebben genomen;

te 9050 Gentbrugge, minstens in de periode vanaf 14 oktober 2004
tot 14 oktober 2005;

C. als zaakvoerder van de gefailleerde BVBA Alexx, verzuimd te
hebben, zonder wettig verhinderd te zijn de verplichtingen gesteld bij
artikel 53 van de faillissementswet na te leven, te weten gevolg te geven
aan de oproepingen die zij heeft ontvangen van de rechter-commissaris
en van de curator en alle vereiste inlichtingen te verschaffen;

te 9050 Gentbrugge, vanaf 14 oktober 2005 minstens tot
15 december 2005;

D. als zaakvoerder van de gefailleerde BVBA Alexx, met het oogmerk
om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij
artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van
het faillissement;

te 9050 Gentbrugge, in de periode vanaf 1 december 2003 tot
14 oktober 2005.

Veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden met uitstel drie jaar en tot
een geldboete van 500,00 euro, verhoogd met 45 opdecimes, aldus
gebracht op 2.750,00 euro, of een vervangende gevangenisstraf van
1 maand en 15 dagen, met uitstel drie jaar voor 250,00 euro of een
vervangende gevangenisstraf van 22 dagen;
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de kosten, ten bate van de Staat;

verplicht tot het betalen van een bedrag van 25,00 EUR, verhoogd
met 45 opdecimes, aldus gebracht op 137,50 EUR, te betalen bij wijze
van bijdrage tot financiering van het bijzonder fonds tot hulp aan de
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders;

een vergoeding opgelegd van 29,30 EUR in uitvoering van artikel 6
van de Programmawet van 27 december 2006 en van artikel 77 van het
K.B. van 27 april 2007 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken.

Bovendien werd bevolen dat dit vonnis, overeenkomstig artikel 490
Strafwetboek, op kosten van de veroordeelde, bij uittreksel zal worden
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de procureur des
Konings te Gent, op zijn verzoek, om te dienen tot publicatie.

Gent, 4 maart 2009.

(Get.) Nina Vandeputte, afgevaardigd griffier.
(10528)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 3 mars 2009, la nommée Mme Linda Naim, (2009/A/9015), née
le 11 février 1929 à Tripoli (Libye), domiciliée à 1050 Bruxelles, rue Jules
Lejeune 1, bte 005, mais se trouvant actuellement à l’« Hôpital
Erasme », route de Lennik 808, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : M. Erik
Lumer, domicilié à 20154 Milan (Italie), Via Poliziano 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine van der
Beken.

(63630)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite à la décision rendue par le juge de paix du canton d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon, le 18 mars 2009, sur requête déposée le
4 mars 2009, Mme Schrobiltgen, Paula, née à Messancy le 25 août 1923,
célibataire, domiciliée avenue de Longwy 17, à 6780 Messancy, résidant
actuellement « Résidence Clairefontaine », Grand-Rue 23, à 6630 Marte-
lange, a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Schrobiltgen, Anne, domiciliée rue de la Montagne 19, à
6700 Arlon.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Depienne, N.
(63631)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 9 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Boussu, rendue le 18 mars 2009, M. Vanclaire,
Auguste, né à Frameries le 18 avril 1921, domicilié à 7301 Hornu, rue
de Mons 278, mais se trouvant actuellement à 7301 Hornu,
« C.H.R. Hornu-Frameries », route de Mons 63, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de son fils, Vanclaire, Rudy, préretraité, domicilié à
7050 Jurbise, route d’Ath 278.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delalieux, Eric.
(63632)

Suite à la requête déposée le 13 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 18 mars 2009, Mme Wattiez,
Huguette, née à La Bouverie le 16 avril 1942, domicilié à 7390 Quare-
gnon, rue de Pâturages 48, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Marie-Luce Pourbaix, avocat, dont le cabinet est sis à 7300 Boussu,
rue A. Mahieu 122.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delalieux, Eric.
(63633)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Rochefort

Par ordonnance du 4 mars 2009, prononcée par M. le juge de paix du
canton de Ciney-Rochefort, siège de Rochefort, siégeant en chambre du
conseil, Mme Jenny Lucas, veuve de M. Albert Anciaux, domiciliée à
5580 Wavreille, rue du Calvaire 6, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de sa fille, Mme Anciaux, Anne, née à
Wavreille le 16 décembre 1965, et domiciliée à 5580 Wavreille, rue du
Calvaire 6.

Rochefort, le 16 mars 2009.

Pour extrait conforme : (signé) José Finet, greffier.
(63634)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 3 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Hamoir, rendue le 19 mars 2009, M. Limet, Narcisse,
né le 1er septembre 1926 à Lorcé, retraité, domicilié rue du Passeur
d’Eau 13, à 4920 Sougné-Remouchamps, résidant au « Centre neurolo-
gique », champ des Alouettes 30, à 4557 Fraiture, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Goijen-Corroy, Marianne, avocat, dont les bureaux sont
sis rue de l’Ourthe 58, à 4171 Poulseur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Paquay, Véronique.
(63635)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance rendue le 18 mars 2009, par Mme le juge de paix du
canton d’Ixelles, Mme Mathias Nathalie, née à Léopoldville (Rép. du
Congo) le 25 novembre 1962, domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue
Marguerite Yourcenar 12/01, a été mise hors d’état de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Sandrine Valvekens, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decoster, Jocelyne.
(63636)
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Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, siège de Jodoigne

Suite à la requête déposée le 23 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, rendue le
12 mars 2009, Jaumotte, Gaston, né à Orp-le-Grand le
15 novembre 1926, domicilié à 1350 Orp-Jauche, rue Camille
Haccourt 10, et résidant au « Home Maleve », place de Maret 1, à
1350 Orp-Jauche, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Libouton,
Ann-Sophie, avocat à 1370 Jodoigne, avenue Fernand Charlot 5A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Courtauche, Fabienne.
(63637)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Par ordonnande de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 3 mars 2009, Mme Moser, Odette
Jeanne Henriette, née à Liège le 14 mars 1913, domicilié à la « M.R. Les
Bleuets », avenue Professeur Henrijean 14, à 4900 Spa, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Lecloux, Annette, avocate, ayant son
cabinet rue de l’Eglise 21 C, à 4900 Spa.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuer, Ivan.
(63638)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean
du 5 mars 2009, M. Tazani, Nazih, né à Tafersit (Maroc) le
23 décembre 1966, résidant à Molenbeek-Saint-Jean, rue de l’Ecole 21, a
été déclaré incapable de gérer ses biens, un administrateur provisoire
lui a été désigné en la personne de Me Six, Anne, avocate, dont le
cabinet est établi à Molenbeek-Saint-Jean, rue des Houilleurs 2.

Le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(63639)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 20 mars 2009, la nommée Missart, Gisèle, née à Mont Saint-Guibert
le 23 octobre 1927, domiciliée à 5330 Assesse, rue de Lustin 88, résidant
à 5170 Profondeville, avenue Général Gracia 24, « Résidence Les
Cygnes », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Me Baudhuin Rase, avocat à
5100 Jambes, boulevard de la Meuse 25.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(63640)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 12 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 13 mars 2009, M. Wiard, Jean-
Maurice, né à Biercée le 26 juillet 1948, domicilié à 6533 Biercée, rue du
Charniat 2/17, mais résidant actuellement à l’« Hôpital André Vésale »,
Centre de revalidation « Léonard de Vinci », rue de Gozée 706, à
6110 Montigny-le-Tilleul, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Eloy,
Jean-Pierre, avocat, dont le cabinet est sis à 6042 Lodelinsart, chaussée
de Châtelet 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(63641)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 20 mars 2009, Mme Lekoeuge, Marie-France, née le 14 août 1960 à
Tournai, domiciliée à 7500 Tournai, rue du Château 12/03, résidant
chaussée de Lille 17/13, à 7500 Tournai, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me De Ceuninck, Vincent, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, rue du Chambge 15.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(63642)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
17 mars 2009, en suite de la requête déposée le 4 mars 2009, M. Wery,
Jean-Luc Fernand Jacques, né à Uccle le 13 décembre 1955, domicilié à
1180 Bruxelles, chaussée d’Alsemberg 491, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Mme Gillet, Muriel, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest, avenue
du Roi 206.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(63643)

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Beschikking d.d. 12 maart 2009, stellen vast dat Dierckx, Anna
Clementina Maria, geboren te Messelbroek op 21 maart 1925, wonende
te 3200 Aarschot, Albertlaan 2, niet in staat is haar goederen te beheren.

Voegen aan deze persoon als voorlopig bewindvoerder toe : Wouters,
Dirk, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, Kaboutermanstraat 49.

Aarschot, 20 maart 2009.
De hoofdgriffier : (get.) Anckaert, Luc.

(63644)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis aanpassen van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 11 maart 2009, werd Verbruggen, Isabella
Magdalena, geboren te Betekom op 13 december 1923, wonende te
2170 Merksem, Leiebos 31/10, verblijvende in het Z.N.A. Jan Palfijn, te
2170 Merksem (Antwerpen), Lange Bremstraat 70, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Boeve, Rudi, wonende te 2900 Schoten, Lindenlei 105.

Merksem (Antwerpen), 23 maart 2009.
De griffier : (get.) Taekels, Eric.

(63645)

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 11 maart 2009, werd Van de Sande, Maria Catharina
Francisca, geboren te Antwerpen op 17 juli 1923, wonende te
2170 Merksem (Antwerpen), Lambrechtshoekenlaan 159-161, verblij-
vende Z.N.A. Jan Palfijn, te 2170 Merksem (Antwerpen), Lange Brem-
straat 70, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vermerkt, Sonja, geboren te
Schoten op 1 maart 1960, wonende te 2170 Merksem (Antwerpen),
Geerbeekstraat 2.

Merksem (Antwerpen), 20 maart 2009.
De griffier : (get.) Van den Bulck, Gerd.

(63646)
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Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Arendonk, geveld op
18 maart 2009, werd Goossens, Jozef Adriaan Frans, geboren te Merks-
plas op 19 oktober 1918, gepensioneerde, wonende te 2370 Arendonk,
Woon- en Zorgcentrum De Hoge Heide, De Lusthoven 55, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Huygaerts, Manuël Jozef Elisabeth, geboren
te Turnhout op 26 juli 1970, advocaat, met kantoor te 2360 Oud-Turn-
hout, Dorp 8.

Arendonk, 23 maart 2009.

De hoofdgriffier : (get.) Heylen, Hilde.
(63647)

Vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme,
met zetel te Dendermonde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Dendermonde, verleend op 10 maart 2009, werd
Bosteels, Willey, geboren te Lebbeke op 30 mei 1932, gepensioneerd,
wonende te 9200 Dendermonde, Begijnhof 23, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Ediers, Konstantijn, advocaat, wonende te 9300 Aalst,
Stationsstraat 12.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
1 december 2008.

Dendermonde, 10 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe Dewitte.
(63648)

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
17 maart 2009, werd Louise Rosette Marie Ardies, geboren te Sint-Gillis
op 22 augustus 1937, wonende te 9000 Gent, Vaartstraat 146, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Dirk Neels, advocaat te 9000 Gent,
Muinklaan 12.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 17 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabelle Provost.
(63649)

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
17 maart 2009, werd Georgetta Marietta Morel, geboren te Gent op
2 september 1923, wonend te 9000 Gent, Bommelstraat 38, en verblij-
vend in het A.Z. Sint-Lucas, campus Volkskliniek, te 9000 Gent,
Tichelrei 1, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Frank Nichels, advocaat
te 9831 Deurle, Pontstraat 88.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 19 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabelle Provost.
(63650)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

Beschikking d.d. 16 maart 2009.

Bij beschikking d.d. 16 maart 2009 van de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel, is Hendrickx, Eva, onge-
huwd, geboren op 30 juni 1977, gedomicilieerd te 9000 Gent, François
Bernardstraat 122, doch in feite verblijvende te 9660 Brakel, Sint-
Martensstraat 3 (Sint-Franciscustehuis), niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Hendrickx, Walther, geboren op 7 november 1937, wonend te
9860 Oosterzele-Moortsele, Kasteelstraat 6.

Brakel, 23 maart 2009.
De hoofdgriffier : (get.) Verschuren, Hildegarde.

(63651)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 19 maart 2009, werd : de heer Henri Creyelman, geboren
te Etterbeek op 23 juni 1964, wonende te 1140 Evere, Edward
Dekosterstraat 136, thans verblijvende in het Sint-Alexiusinstituut,
Grimbergsesteenweg 40, te 1850 Grimbergen, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Van Rampelberg, Greta, advocate, met kantoor, te
1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan, 192.

Grimbergen, 23 maart 2009.
De griffier, (get.) Walgraef, Ann.

(63652)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt, van
20 maart 2009, wordt over : Schoels, Jeffrey, geboren te Hasselt op
7 december 1988, wonende te 3500 Hasselt, Helipoststraat 45, bus 3,
aangesteld als voorlopige bewindvoerder : Houbrechts, Marjolein,
wonende te 3500 Hasselt, Helipoststraat 45, bus 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.
(63653)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 11 maart 2009, werd : Langen,
Rohnny, geboren te Sint-Truiden op 23 februari 1976, wonende te
3545 Halen, Fonteinstraat 37, bus 7, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Haesevoets, Ann, advocaat, hebbende haar studie gevestigd, te
3512 Stevoort, Hasseltse Dreef 110.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 februari 2009.

Hasselt, 23 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Yvan Janssens.

(63654)

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 11 maart 2009, werd : De Block,
Marie-Jeanne, geboren te Leopoldsburg op 7 maart 1931, huisvrouw,
opgenomen in het rust- en verzorgingstehuis « Sint-Lambertus Buren »,
3545 Halen, Dorpsstraat 70, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Haesevoets, Ann, advocaat, hebbende haar studie gevestigd, te
3512 Stevoort, Hasseltse Dreef 110.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 februari 2009.

Hasselt, 23 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Yvan Janssens.

(63655)

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
tweede kanton Hasselt, verleend op 4 maart 2009, werd : Vanderlinden,
José, geboren te Meldert op 10 mei 1929, gepensioneerde, wonende te
3560 Meldert (Lummen), Blanklaarstraat 11, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Haesevoets, Ann, advocaat, hebbende haar studie gevestigd, te
3512 Stevoort, Hasseltse Dreef 110.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
7 februari 2009.

Hasselt, 19 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Yvan Janssens.

(63656)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 17 maart 2009 :

verklaart Wijgers, Eduard, geboren te Antwerpen op 12 juli 1922,
gepensioneerde, wonende te 8301 Knokke-Heist, Zeedijk 199/82,
verblijvende R.V.T. Cantershof, René Verbeecklaan 5, te 2540 Hove, niet
in staat zelf zijn goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Herdt, Dirk, advocaat te
2640 Mortsel, Molenstraat 34.

Kontich, 23 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(63657)

Vredegerecht van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode,
zetel Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, d.d. 11 maart 2009, werd
Mertens, Paulette Françoise, geboren te Brussel op 12 februari 1934,
wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Priorijlaan 30, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Goossens, Thierry, geboren
te Anderlecht op 26 mei 1957, wonende te 1000 Brussel, Materialen-
kaai 15.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 januari 2009.

Sint-Genesius-Rode, 23 maart 2009.
De afgevaardigd griffier, (get.) Lefaible, Diane.

(63658)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 10 maart 2009, werd De Houwer, Josepha, geboren te
Duffel op 13 september 1933, gepensioneerde, weduwe, gedomicilieerd
te 3200 Aarschot, Bloemsehoeve 17, verblijvend Universitair Psychia-
trisch Centrum Lubbeek, Binkomstraat 2, te 3210 Lubbeek, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Jacobs, Chris, advocaat, kantoorhoudend te
3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 februari 2009.

Leuven, 23 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(63659)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 10 maart 2009, werd Blomme, Marc, geboren te Char-
leroi op 2 november 1961, bediende, gehuwd, gedomicilieerd te
3720 Kortessem, Kerkplein 11/B000, verblijvend U.Z. Pellenberg,
Weligerveld 1, te 3212 Lubbeek (Pellenberg), niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Van Gastel, Sylvie, advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven,
Koning Leopold I-straat 41/0301.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 februari 2009.

Leuven, 23 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(63660)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 10 maart 2009, werd Peeters, Amelie, geboren te
Pellenberg op 21 september 1921, gepensioneerde, weduwe, gedomici-
lieerd te 3212 Lubbeek (Pellenberg), Kapelstraat 52, verblijvend
Rustoord Sint-Dominicus, Staatsbaan 120, te 3210 Lubbeek, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Jacobs, Chris, advocaat, kantoorhoudend te
3000 Leuven, Bondgenotenlaan 155A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 februari 2009.

Leuven, 23 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(63661)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix de la justice de paix de
Braine-l’Alleud, rendue le 20 mars 2009, il a été donné acte à
Me Dejehet, Denis, avocat, dont le cabinet est établi avenue Claire 2, à
1410 Waterloo, de la fin de son mandat d’administrateur provisoire de
Mme Lorant, Georgette, née le 10 juin 1913 à Boussois, domiciliée en
dernier lieu, chemin du Bon Dieu de Gibloux (Le Gibloux) 26, à
1410 Waterloo, décédée le 3 janvier 2009.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Maïder, Parise.
(63662)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 20 mars 2009, il a été mis fin au mandat
de Verbeeck, Chantal, avocat, domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue de la
Forêt 12, bte 10, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Van Wijmeersch, Arlette, née le 6 octobre 1936, domiciliée à
1030 Bruxelles, au C/O « Home Masui », rue Masui 137, décédée le
16 janvier 2009, à Bruxelles.

Le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(63663)
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Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 20 mars 2009, il a été mis fin au mandat
de Van Bever, Liliane, sans profession, domiciliée à 1090 Jette, rue
Dupré 67, en sa qualité d’administrateur provisoire de Taes, Georgette,
née à Ixelles le 9 mars 1921, domiciliée à 3270 Scherpenheuvel, Wijn-
gaardstraat 10, décédée le 26 janvier 2009, à Bruxelles.

Le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(63664)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 20 mars 2009, il a été mis fin au mandat
de Gooris, August, avocat, domicilié à 1090 Bruxelles, avenue Jacques
Sermon 105, en sa qualité d’administrateur provisoire de Van Roy,
Anne-Marie, née le 19 juin 1946, domiciliée à 3090 Overijse, « Résidence
Prince Léopold », Sint-Jansbergdreef 16, décédée le 6 mars 2009, à
Overijse.

Le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(63665)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 20 mars 2009, il a été mis fin au mandat
de Verschueren, Jean-Marie, avocat, domicilié à 1050 Ixelles, avenue
Louise 367, à 1050 Ixelles, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Scharun, Lydia, née à Mosjowskoe-Schose (URSS) le 3 février 1926,
domiciliée à 1020 Bruxelles, rue Emile Delva 29, décédée le
23 janvier 2009, à Bruxelles.

Le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(63666)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 20 mars 2009, il a été mis fin au mandat
de Leclerc, Patrick, avocat, domicilié à 1030 Bruxelles, avenue Ernest
Cambier 39, en sa qualité d’administrateur provisoire de Hajas, Laslo,
né à Ixelles le 8 février 1956, domicilié à 1020 Bruxelles, cité Modèle,
bloc 6/705 F, décédée le 19 janvier 2009, à Bruxelles.

Le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(63667)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 20 mars 2009, il a été mis fin au mandat
de Van Rampelberg, Greta, avocate, domiciliée à 1780 Wemmel, avenue
de Limburg Stirum 192, en sa qualité d’administrateur provisoire
d’Hanotier, Jacques, né à Etterbeek le 7 juin 1932, domicilié à
08380 Brognon, rue des Etats 7, décédé le 26 août 2008, à Bruxelles.

Le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(63668)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 20 mars 2009, il a été mis fin au mandat
d’Hanon De Louvet, Sandrine, avocat, domiciliée à 1030 Bruxelles,
boulevard Lambermont 364, en sa qualité d’administrateur provisoire
de Plumier, Suzanne, née à Liège le 16 septembre 1928, domiciliée à
1000 Bruxelles-Ville, rue des Alexiens 45, décédée le 3 février 2009, à
Bruxelles.

Le greffier délégué, (signé) Betty Thienpont.
(63669)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Suite à l’ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue en date du 19 mars 2009, Mme Algrain, Marie-
Paule, domiciliée rue de l’Avenir 6, à 7040 Aulnois, a été déchargée de
son mandat judiciaire d’administrateur provisoire des biens de
M. Genique, Karl, né le 2 juillet 1943 à Bougnies, domicilié au home
« Bienvenue« , rue de la Frontière 77, à 7370 Blaugies.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baudour, Maryse.
(63670)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 10 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 19 mars 2009, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
29 octobre 2008 et publiée au Moniteur belge du 21 novembre 2008, à
l’égard de : M. Vivoli, Vittorio, divorcé d’avec Laturvazi, Coletta, né le
16 decembre 1935 à Fuoti (Italie), maçon, domicilié rue Lulay-des-
Febvres 15, à 4000 Liège.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Me Secretin, Georges, avocat, dont les bureaux sont sis à rue
des Augustins 32, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(63671)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 20 mars 2009, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 17 mars 2005, a pris fin suite à la
guérision de : Mme Mary, Sandrine, née le 26 mai 1972 à Ath, domiciliée
à 7500 Tournai, rue de Pont 20.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administratrice
provisoire : Me Scouflaire, Isabelle, avocate, dont les bureaux sont
établis, à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(63672)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 20 mars 2009, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 6 décembre 2006, a pris fin suite à
la guérision de : M. Magain, Marc, né le 1er décembre 1964 à Tournai,
domicilié à 7521 Tournai (Chercq), rue Carlos Gallaix 227, bte 12.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire : Me Brotcorne, Pierre, avocat, dont les bureaux sont établis,
à 7500 Tournai, rue Bonnemaison 8B.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(63673)
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 23 mars 2009, rép. : 1048/2009, le juge de
paix de Woluwe-Saint-Pierre : constate que par le décès de la personne
protégée, Mme Cieters, Anna, née le 21 janvier 1912, domiciliée de son
vivant, à 1200 Bruxelles, chaussée de Roodebeek 497, l’ordonnance
rendue par ce siège, le 27 septembre 2006, désignant M. De Ridder,
Olivier, dont les bureaux sont sis, à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391,
bte 22, en qualité d’administrateur provisoire, cesse de produire ses
effets à dater du 16 février 2009.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Steels, Isabelle.
(63674)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Beschikking d.d. 20 maart 2009, verklaart Mr. Eycken, Marc,
advocaat, met burelen gevestigd te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32
bus 1, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van
het kanton Bilzen op 16 juli 2008 (rolnummer 08A490-Rep.R.1766/
2008), tot voorlopig bewindvoerder over Purnot, Antonius Hubertus
Jozef, geboren te Eijsden (Nederland) op 18 september 1927, in leven
wonende te 3740 Bilzen (Grote-Spouwen), Rusthuis Ark van Noé, Rode
Kruislaan 128 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 juli 2008,
onder nr. 68396), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Bilzen op 3 maart 2009.

Bilzen, 23 maart 2009.

De griffier, (get.) Merken, Ria.
(63675)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 23 maart 2009, gewezen op verzoekschrift van
19 maart 2009, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat Mr. Weyts, Hans, advocaat, te 8310 Sint-Kruis
(Brugge), Dampoortstraat 5, aangewezen bij beschikking d.d.
3 maart 2008 (rolnummer 08A114-Rep.nr. 738/2008), als voorlopige
bewindvoerder over Pintelon, Elisabeth, geboren te Brugge (Sint-
Andries) op 19 augustus 1916, laatst wonende te 8200 Sint-Andries,
Gistelse steenweg 310, ontlast is van zijn opdracht aangezien de
beschermde persoon, overleden is op 6 maart 2009.

Brugge, 23 maart 2009.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(63676)

Bij beschikking, d.d. 23 maart 2009, gewezen op verzoekschrift van
19 maart 2009, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat Mr. Dekersgieter, Jan, advocaat, te
8000 Brugge, Tempelhof 68, aangewezen bij beschikking d.d.
7 februari 2007 (rolnummer 07A113-Rep.nr. 512/2007), als voorlopige
bewindvoerder over Martens, Dominique, geboren te Goma (Belgisch
Congo) op 13 april 1958, wonende te 8400 Oostende, Stokkellaan 35,
met ingang van 23 maart 2009 ontslagen is van zijn opdracht aangezien
de beschermde persoon, overleden is op 10 januari 2009.

Brugge, 23 maart 2009.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(63677)

Vredegerecht van het vijfde kanton Brussel

Bij beschikking van de vrederechter van het nieuwe vijfde kanton
Brussel, de dato 20 maart 2009, werd ambtshalve een einde gesteld aan
het mandaat van Becu, Willy, pedagoog, wonende te 1780 Wemmel, J.
Deridderlaan 117, die bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Grimbergen, d.d. 10 januari 2008, aangesteld werd als voorlopig
bewindvoerder over Van Lint, Frans Jan, geboren te Strombeek-Bever
op 1 april 1925, wonende te 1853 Strombeek-Bever, Nieuwelaan 125/
B32, laatst verblijvende te Wemmel, Prins Boudewijnlaan 12/168,
overleden te Jette op 15 september 2008.

De afgevaardigd griffier, (get.) Betty Thienpont.
(63678)

Bij beschikking van de vrederechter van het nieuwe vijfde kanton
Brussel, de dato 20 maart 2009, werd De Deken, Olivia, advocate,
wonende te 1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 192, die bij beschik-
king van de vrederechter van dit kanton, d.d. 7 augustus 2008,
aangesteld werd als voorlopig bewindvoerder over Vanegeren, Marie-
Louise, geboren te Landen op 26 mei 1922, wonende te 1861 Wolvertem,
Meuzegemstraat 2, laatst verblijvende te 1020 Brussel, Residentie
Romana, Romeinsesteenweg 743, overleden te Meise op
22 januari 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) Betty Thienpont.
(63679)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
23 maart 2009, verklaart de heer Deswaef, Annatoli Eli Maurice,
geboren te Beernem op 29 maart 1947, en wonende te 8434 Westende,
Julien Soetaertstraat 12 bus 0202, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Diest, op 6 november 1995 (R.V.
nr. : 91/95 - Rep.R. nr. : 2390/1995), tot voorlopig bewindvoerder over
zijn moeder, Mevr. Awramenko, Maria, geboren te Parchomowka
(Oekraïne) op 26 september 1922, gedomicilieerd en verblijvende in het
rust- en verzorgingstehuis Sint-Barbara, te 2230 Herselt, Dieper-
straat 17, en overleden te Herselt op 20 januari 2009 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 18 november 1995, blz. 31701 en onder
nr. 5343), ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Diest (Kaggevinne), 23 maart 2009.

De griffier, (get.) Colla, Arnold.
(63680)

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
23 maart 2009, verklaart Mr. Reynders, Annita, advocaat, met kantoor
te 3290 Diest, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Diest, op 20 juni 2005 (A.R. nr. :
05A484 - Rep.R. nr. : 1404/2005), tot voorlopig bewindvoerder over
Mevr. Claeskens, Maria Alphonsina Stephania, geboren te Linkhout op
3 juli 1912, gedomicilieerd te 3560 Lummen, Demerstraat 6, verblij-
vende in het rusthuis Sint-Augustinus, te 3290 Diest, Fabiolalaan z/n
en overleden te Diest op 14 januari 2009 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 5 juli 2005, blz. 31104 en onder nr. 66300), ontslagen van
haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest (Kaggevinne), 23 maart 2009.

De griffier, (get.) Colla, Arnold.
(63681)
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Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
23 maart 2009, verklaart Mr. Van Erum, Els, advocaat,
kantoorhoudende te 3290 Diest, Engelandstraat 61, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Diest, op
14 november 2007 (R.V. nr. : 07B341 - Rep.R. nr. : 2749/2007), tot
voorlopig bewindvoerder over Mevr. Beraldo, Ornela, geboren te Genk
op 24 juni 1958, gedomicilieerd en verblijvende bij V.Z.W. De Linde, te
3290 Diest, Veemarkt 3 bus 2, en overleden te Hasselt op
30 december 2008 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
27 november 2007, blz. 58902 en onder nr. 72242), ontslagen van haar
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest (Kaggevinne), 23 maart 2009.
De griffier, (get.) Colla, Arnold.

(63682)

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
23 maart 2009, verklaart Mr. Reynders, Annita, advocaat, met kantoor
te 3290 Diest, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Diest, op 26 maart 2001 (R.V. nr. :
01B33 - Rep.R. nr. : 781/2001), tot voorlopig bewindvoerder over
Mevr. Jonckman, Joanna Maria, geboren te Orsmaal-Gussenhoven op
18 juli 1918, gedomicilieerd en verblijvende in het rustoord Sint-
Elisabethdal, te 3440 Zoutleeuw, Rustoordstraat 2, en overleden te
Zoutleeuw op 26 december 2008 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 5 april 2001, blz. 11558 en onder nr. 62419), ontslagen van haar
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest (Kaggevinne), 23 maart 2009.
De griffier, (get.) Colla, Arnold.

(63683)

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
23 maart 2009, verklaart Mr. Van Erum, Els, advocaat,
kantoorhoudende te 3290 Diest, Engelandstraat 61, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Diest, op
30 juni 2008 (A.R. nr. : 08A803 - Rep.R. nr. : 1998/2008), tot voorlopig
bewindvoerder over Mevr. Vos, Anna Maria Josephina, geboren te
Tessenderlo op 11 april 1919, gepensioneerde, gedomicilieerd te
3980 Tessenderlo, Hasseltseweg 4, verblijvende in rusthuis Villa
Mozart, te 3550 Heusden-Zolder, Galgeneinde 8, en overleden te
Heusen-Zolder op 20 januari 2009 (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 15 juli 2008, blz. 37103 en onder nr. 68052), ontslagen van haar
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest (Kaggevinne), 23 maart 2009.
De griffier, (get.) Colla, Arnold.

(63684)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Gent,
verleend op 20 maart 2009, werd Neels, Dirk, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 Gent, Muinklaan 12, ontslagen in zijn ambt als
voorlopig bewindvoerder over Den Broeder, Cindy, geboren te Gent op
20 januari 1981, gedomicilieerd en verblijvende Kriekelstraat 31, te
9800 Deinze.

Gent, 20 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)

A. Meiresonne.
(63685)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Ambtshalve beschikking, d.d. 25 februari 2009 van het vredegerecht
van het kanton Maaseik, verklaart Haenraets, Anne-Maria, advocaat,
kantoorhoudend te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Maas-
mechelen, op 18 december 1998 (rolnummer 98B196 - Rep.R. 2711/

1998), tot voorlopig bewindvoerster over Hermans, Michel, geboren te
Munsterbilzen op 2 februari 1936, zonder beroep, in leven wonende en
verblijvende te 3680 Maaseik, Mgr. Koningsstraat 12 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 1 januari 1999, blz. 115, en onder nr. 65146),
met ingang van 9 november 2008 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Maaseik, 23 maart 2009.

De griffier, (get.) Heymans, Myrjam.
(63686)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
19 maart 2009, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van de heer Luc De Wilder, advocaat, geboren te Vilvoorde op
24 mei 1964, met kantoor te 1830 Machelen, C. Françoisstraat 9, over de
goederen van de heer De Paepe, Jean Edouard, gepensioneerde,
geboren te Brussel (district 2) op 8 juni 1925, in leven laatst wonende te
1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, ambtshalve een einde gesteld
ingevolge het overlijden van de heer De Paepe, Jean Edouard, voor-
noemd, op 26 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Henriette
Hendrikx.

(63687)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 23 maart 2009, werd Spiessens, Esther, geboren te Hingene
op 2 juni 1948, lanbouwhelpster, wonende te 2880 Bornem, Kluis-
straat 19, in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder (aangesteld
bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Wille-
broek, d.d. 11 maart 2004, 04A152 - Rep. nr. 559/2004, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 22 maart 2004, blz. 16181, onder nr. 62409),
over Van Straeten, Angela, in leven wonende te 2880 Bornem, Stations-
straat 29, geboren te Hingene op 4 september 1921, met ingang van
14 maart 2009 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Willebroek, 23 maart 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) Cappaert, Diane.
(63688)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
11 mars 2009, suite à l’inscription d’office du 11 mars 2009, la nommée
Touria Berroho, née le 21 août 1981, domiciliée à Jette, avenue de
Jette 105/1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvu d’un
administrateur provisoire, etant Me Sandrine Valvekens, avocat à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, en remplacement de Mme Fatima Al
Bakali, domiciliée à Jette, avenue de Jette 105/1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(63689)
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Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
17 maart 2009, werd Aerts, Luk, wonende te 2430 Laakdal, Lange-
dijk 52, toegevoegd bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Mol, op 13 oktober 1937 (rolnummer RV/5103 -
Rep.R. 1665), als voorlopig bewindvoerder aan Aerts, Remi, gepensio-
neerde, geboren te Olmen op 7 november 1919, gedomicilieerd en
verblijvende te 2400 Mol, Collegestraat 69, in het rust- en verzorgings-
tehuis « Witte Meren » (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 oktober 1997, blz. 28790, en onder nr. 5459), ontheven van zijn
opdracht.

Beslissen tot vervanging van de heer Aerts, Luk als nieuwe voorlo-
pige bewindvoerder toe te voegen aan de beschermde persoon Aerts,
Remi : Wouters, Egied, advocaat, kantoorhoudende te 2490 Balen,
Lindestraat 2, met algehele bevoegdheid.

Mol, 23 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(63690)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Par déclaration faite au greffe civil du tribunal de première instance
de Nivelles, le 9 mars 2009 :

M. Debroux, Noël Jules Alphonse André Marie Ghislain, né à Leuven
le 17 janvier 1960, domicilié à 1330 Rixensart, Beau Site 1re Avenue 57,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de sa mère :

Mme Romarin, Léonie Joséphine Marie Ghislaine, née à Malèves-
Sainte-Marie-Wastinnes le 27 décembre 1923, domiciliée à 1332 Genval
(Rixensart), avenue Herbert Hoover 15, qualité à laquelle il a été
désigné par Mme le juge de paix du canton de Wavre, en date du
7 janvier 2009;

autorisé, par ordonnance rendue par Mme le juge de paix du canton
de Wavre, en date du 19 février 2009,

a déclaré, pour compte de son administrée accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Debroux, Marcel Emile Prosper, né à
Jodoigne le 30 août 1922, en son vivant domicilié à 1332 Genval
(Rixensart), avenue Herbert Hoover 15, décédé à Ottignies-Louvain-la-
Neuve le 28 octobre 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
publication des présentes, à Me Thibaut van Doorslaer de ten Ryen,
notaire à 1370 Jodoigne, avenue des Commandants Borlée 9.

(Signé) T. van Doorslaer de ten Ryen, notaire.
(10529)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, op 17 maart 2009, heeft Mevr. Pelosie, Gerda Hilde, geboren te
Vilvoorde op 2 september 1958, wonende te Vilvoorde, Koningslose-
steenweg 108.

Handelend in haar hoedanigheid van moeder en draagster van het
ouderlijk gezag over haar minderjarige zoon :

De heer De Mey, Dries René, geboren te Vilvoorde op 3 juni 1992,
wonende te Vilvoorde, Koningslosesteenweg 108.

Ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde
op 5 maart 2009.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de heer De Mey, Erwin Ludo Maria, geboren
te Antwerpen op 5 september 1958, in leven laatst wonende te Grim-
bergen, Grimbergsesteenweg 40, en overleden te Leuven op
12 januari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Martine Robberechts, notaris met standplaats te
Zaventem, Stationsstraat 76.

Zaventem, 23 maart 2009.

(Get.) M. Robberechts, notaris.
(10530)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 24 maart 2009, heeft Vandeputte, Justine Catherine, geboren te
Kortrijk op 12 juli 1967, en wonende te 9800 Deinze (Wontergem),
Dentergemstraat 7A, handelend in haar hoedanigheid van enige ouder
en drager van het ouderlijk gezag over de bij haar inwonende minder-
jarige kinderen, zijnde :

Van Loock, Mathieu, geboren te Gent op 27 november 2000;

Van Loock, Julie, geboren te Gent op 27 november 2002;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Loock, Serge Franciscus Elisabeth,
geboren te Antwerpen op 24 februari 1964, in leven laatst wonende te
9800 Deinze, Dentergemstraat 7A, en overleden te Deinze op
6 december 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Wittesaele, Anthony, notaris met kantoor te 8700 Tielt,
Tramstraat 22.

Gent, 24 maart 2009.

(Get.) Nadia De Mil, afgevaardigd griffier.
(10531)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 24 maart 2009, heeft Mr. De Taeye, Sabine, advocaat met
kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13;

handelend in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter van het derde
kanton Gent, d.d. 26 juni 1997, over :

Dreelinck, José, geboren te Opbrakel op 31 juli 1945, wonende te
9000 Gent, Francisco Ferrerlaan 107;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Bradt, Irma, geboren te Kruishoutem op
8 mei 1914, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Francisco Ferrer-
laan 107, en overleden te Gent op 23 februari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. De Taeye, Sabine, kantoorhoudend te 9070 Heusden,
Park ter Kouter 13.

Gent, 24 maart 2009.

(Get.) Twiggy De Zutter, griffier.
(10532)
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Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 24 maart 2009, blijkt dat :

Mr. Berghs, Hubert Marie T., advocaat te 3520 Zonhoven, Dijk-
beemdenweg 32,

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter van
het eerste kanton Hasselt, d.d. 27 maart 2003 (rolnummer 03B203 - Rep.
nr. 4685/2003), over :

Haenen, Benny, geboren op 15 december 1959, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Halmaalweg 2,

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter J. Nollet, van het vredegerecht van het kanton
Sint-Truiden, d.d. 20 januari 2009;

in het Nederlands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen Herckens, Cecile Hermine Marie, geboren
te Hasselt op 1 februari 1932, in leven laatst wonende te 3500 Hasselt,
van Haesendoncklaan 29, en overleden te Hasselt op 11 oktober 2008,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
dezer woonst te kiezen ter studie van notaris Gilissen, Eric, Luiker-
steenweg 23, 3500 Hasselt.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 24 maart 2009.

De griffier : (get.) M. Schoofs.
(10533)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de afg. griffier, E. Vynckier, is vandaag 13 maart 2009, ter griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper verschenen :

Thery, Regine Yvonne Cornelia, geboren te Poperinge op
24 augustus 1967, wonende te 8900 Ieper (Brielen), Breydelhofstraat 35,
in haar hoedanigheid van ouder, wettige beheerder van de persoon en
de goederen van haar minderjarige kinderen :

Bondue, Lore, geboren te Ieper op 20 januari 1992;

Bondue, Eline, geboren te Ieper op 3 januari 1995;

Bondue, Margot, geboren te Ieper op 14 juni 2001;

daartoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Ieper, van 14 oktober 2008.

Zij heeft verklaard de nalatenschap van wijlen Bondue, Rik Georges,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. Wijlen Bondue,
Rik, is geboren te Poperinge op 9 april 1966, woonde laatst te 8900 Ieper
(Brielen), Breydelhofstraat 35, en overleed te Ieper op 5 juli 2008.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum
van de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij
aangetekend bericht, te sturen aan Stephan Mourisse, notaris te
8972 Poperinge (Roesbrugge-Hanringe), Prof. O. Rubbrechtstraat 6.

Ieper, 16 maart 2009.

De afgevaardigd griffier : (get.) E. Vynckier.
(10534)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 24 maart 2009, heeft verklaard :

Vande Ginste, Eddy Joseph, geboren te Kortrijk op 31 maart 1945, en
wonende te 8520 Kuurne, Tweegemeentenweg 17;

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
Tanghe, Carlos Jozef, geboren te Harelbeke op 8 april 1943, en wonende
te 8530 Harelbeke, Arendsstraat 53, hiertoe aangesteld bij beschikking
van 16 oktober 2008, van de vrederechter van het kanton Harelbeke,

handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Tanghe,
Eric Paul, geboren te Kortrijk op 28 december 1939, in leven laatst
wonende te 8530 Harelbeke, Arendsstraat 53, en overleden te Roeselare
op 12 september 2008.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 13 januari 2009 van de vrederechter
van het kanton Harelbeke, waarbij hij gemachtigd werd om in naam
van de voornoemde onder voorlopig bewindvoering gestelde Tanghe,
Carlos Jozef, de nalatenschap van wijlen Tanghe, Eric Paul, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Patrick Torrelle, notaris met standplaats te
8530 Harelbeke, Marktstraat 52.

Kortrijk, 24 maart 2009.

De griffier : (get.) Marc Audoor.
(10535)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 24 maart 2009, heeft :

1) Hahn, Michaël, geboren te Bilzen op 25 januari 1973, wonende te
3440 Zoutleeuw, Vinnestraat 10/A;

handelend in eigen naam;

tevens handelend als gevolmachtigde van :

2) Hahn, Jürgen, geboren te Maastricht (Nederland) op 31 mei 1967,
wonende te 3440 Zoutleeuw, Drieslaan 37;

handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Hahn, Gerhard Friedrich Wilhelm, geboren te
Aken op 14 mei 1927, in leven laatst wonende te 3440 Zoutleeuw, VZW
Sint-Elisabethdal, Stationsstraat 36, en overleden te Sint-Truiden op
4 augustus 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Raoul Vreven, notaris te 3800 Sint-Truiden,
Schepen Dejonghstraat 14.

Leuven, 24 maart 2009.

De griffier : (get.) E. Van der Geeten.
(10536)
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Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant l’acte dressé ce 19 mars 2009, au greffe civil du tribunal de
première instance de Charleroi.

Aujourd’hui, le 19 mars 2009, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et
par-devant nous, Myriam Vandercappelle, greffier :

Mme Balza, Danielle, domiciliée à 6040 Jumet, rue Jules Destrée 68B,
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Willard, Francine, née à Jumet le 22 octobre 1925, domiciliée à
6040 Jumet, rue Puissant 291B, « Résidence Louis Theys », faubourg de
Charleroi 11, à 6041 Gosselies;

lequel administrateur provisoire, désigné en vertu d’une ordonnance
du juge de paix du 18 novembre 2008;

celui-là même, dûment autorisé en vertu d’une ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, du 24 février 2009,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Balza, Marcel, de son
vivant domicilié à 6040 Jumet, rue Puissant 291/B, et décédé le
24 septembre 2008, à Charleroi.

Dont acte, dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Nockermann, Etienne, notaire de
résidence à 6040 Jumet, rue Ledoux 34.

Charleroi, le 19 mars 2009.

Pour le greffier chef de service, (signé) M. Vandercappelle, greffier.
(10537)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
18 mars 2009, aujourd’hui le 18 mars 2009, comparaissent au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Myriam Vandercappelle, greffier :

M. Van Win, Eric Jean-Marie, né le 13 septembre 1963 à Haine-Saint-
Paul et;

Mme Kiss-Fodor, Daphné Berthe, née le 18 décembre 1965 à Char-
leroi;

domiciliés à 7134 Leval-Trahegnies, rue Constantin Meunier 36,
agissant en leur qualité de père et mère représentants légaux de l’enfant
mineur :

Van Win, Audran, né à Braine-l’Alleud le 9 mai 2002, domicilié avec
ses parents;

à ce, dûment autorisés, par ordonnance du juge de paix du canton de
Binche, en date du 10 mars 2009,

lesquels comparants, agissant comme dit ci-dessus, déclarent, en
langue française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire seulement,
la succession de Ghislain, Berthe Ghislaine, née à Fontaine-l’Evêque le
22 février 1922, de son vivant domiciliée à Anderlues, chaussée de
Charleroi 83, et décédée le 22 janvier 2009, à Anderlues.

Dont acte, dressé, à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Cet avis doit être adressé à Me Jean Hayot, notaire à 6150 Anderlues,
chaussée de Mons 2.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 18 mars 2009.

Pour le greffier chef de service, (signé) M. Vandercappelle, greffier.
(10538)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2009, le 24 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Coheur, Isabelle, domiciliée à Nomalle, rue Momelette 33, porteuse
d’une procuration sous seing privé, qui restera annexée au présent acte,
pour et au nom de Vander Veken, Nathalie, née à Watermael-Boitsfort
le 29 juin 1967, domiciliée à 4400 Flémalle, place Joseph Lange 25,
agissant en sa qualité de mère et administratrice légale des biens de
son fils mineur d’âge :

Schrijvens, Mayron, né à Liège le 21 novembre 1996, domicilié à
4400 Flémalle, place Joseph Lange 25;

à ce, autorisé, par ordonnance de M. le juge de paix de Grâce-
Hollogne, rendue en date du 6 mars 2009, produite en simple copie et
qui restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Schrijvers, Patrick Martin Arnold, né à
Saint-Nicolas le 20 novembre 1961, de son vivant domicilié à Flémalle,
route de Souxhon 330, et décédé le 4 décembre 2008, à Flémalle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Paul Wera, sise à 4420 Montegnée, chaussée Roosevelt 274.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(10539)

L’an 2009, le 24 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Me Renaud Heins, avocat à 4830 Limbourg, avenue Victor David 75,
porteur d’une procuration, sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

Becker, Malou, née à Limbourg le 29 juin 1938, domiciliée à
4831 Bilstain, chemin de Saint-Roch 41,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Becker, Joseph Mathieu Victor, né à
Limbourg le 15 octobre 1944, de son vivant domicilié à Liège, rue de
Hesbaye 250/rez, et décédé le 27 janvier 2009, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Albert Mostaert, notaire à 4830 Limbourg, rue G. Maisier 33-35.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(10540)

L’an 2009, le 18 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Me Julie Deconinck, avocate à 4000 Liège, place de Bronckart 1,
porteuse d’une procuration, sous seing privé, qui restera annexée au
présent acte, pour et au nom de :

Me François Dembour, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

Bury, Pierre, né à Liège le 24 juillet 1949, domicilié « Résidence Le
Havre », à 4000 Liège, rue des Augustins 25;

désigné à cette fonction, par ordonnance de la justice de paix du
deuxième canton de Liège, rendue en date du 14 juin 2006, et;

à ce, autorisé, par ordonnance de la même justice de paix du
5 mars 2009;

ordonnances produites en copie, et qui resteront annexées au présent
acte,
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laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Moray, Mariette Catherine Dieudonnée,
née à Herstal le 29 mai 1920, de son vivant domiciliée à Liège, quai de
Rome 47/0051, et décédée le 9 janvier 2009, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
cabinet, à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

dans les trois mois, à compter de la date d’insertion au notaire Paul
Wera, chaussée Roosevelt 274, à 4420 Montegnée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(10541)

L’an 2009, le 18 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Houben, Marcel, avocat à Liège, rue Vinâve 32, agissant en sa qualité
de tuteur de :

Jodogne, Carine, née à Hermalle-sous-Argenteau le 16 septem-
bre 1968, domiciliée à Grivegnée, rue Vinâve 32, mise sous régime de
minorité prolongée, par jugement de la troisième chambre du tribunal
de première instance de Liège, du 13 décembre 1991;

et à ce, autorisée, par ordonnance de Mme le juge de paix du canton
de Visé, du 17 janvier 2008;

le comparant est également porteur de 2 procurations, sous seing
privé, qui resteront annexées au présent acte, pour et au nom de :

Machiels, Pierre, avocat à Huy, rue Joseph Lebeau 1, agissant en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Mme Jodogne, Françoise, née le 26 février 1970, domiciliée à
Nandrin, « La Paranthèse », thier des Raves 2;

désigné à cette fonction, par ordonnance de M. le juge de paix du
premier canton de Huy, du 27 février 2006;

et à ce, autorisé, par ordonnance de M. le juge de paix du canton
d’Hamoir, du 7 avril 2008;

Maes, Claude, né à Herseaux le 15 septembre 1940, domicilié à Belin-
Beliet (France), route de Garrot 15, agissant en qualité de tuteur de :

Mme Jodogne, Marie-Rose, née à Haccourt le 16 juin 1964, domiciliée
à Herseaux, rue de la Citadelle 55, placée sous statut de minorité
prolongée, par jugement de la quatrième chambre du tribunal de
première instance de Tournai, du 13 mars 1997;

et à ce, autorisée, par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Mouscron, du 10 juin 2008;

toutes les ordonnances et les jugements sont produits en photocopies
et resteront annexés au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Doyen, Gabrielle Louise, née à Lixhe le
29 janvier 1935, de son vivant domiciliée à Oupeye, cité John Fitzgerald
Kennedy 57, et décédée le 30 juillet 2004, à Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Mathieu Ulrici, notaire à Argenteau, chaussée d’Argenteau 92.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).
(10542)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 19 mars 2009,

Mme Dekeyser, Bénédicte, licenciée en notariat à l’étude du notaire
Wathelet, Jacques, notaire de résidence à 1300 Wavre, rue Saint-Roch 28,
porteuse de procurations qui resteront conservées au greffe de ce
tribunal, agissant pour et au nom de ses mandants, à savoir :

Mme Verlodt, Marie Angèle F., de nationalité belge, née à Wondeigem
le 7 décembre 1923, domiciliée à 1300 Wavre, rue de la Station 2;

Mme Storder, Jacqueline M.L., de nationalité belge, née à Berchem-
Sainte-Agathe le 9 mai 1950, domiciliée à 44880 Sautron (France), rue
des Charmes 8;

Mme Storder, Eveline Jeanne A., de nationalité belge, née à Berchem-
Sainte-Agathe le 13 mars 1952, domiciliée à 1330 Rixensart, rue Denis
Deceuster 48B;

M. Storder, Pierre Raymond, de nationalité belge, né à Berchem-
Sainte-Agathe le 2 mai 1955, domicilié à 5310 Leuze-Eghezée, route des
Six Frères 60.

M. Storder, Alain Jacques, de nationalité belge, né à Berchem-Sainte-
Agathe le 20 avril 1962, domicilié à 5310 Dhuy-Eghezée, rue
Dangotte 23;

M. Storder, Yves Rik, de nationalité belge, né à Berchem-Sainte-
Agathe le 8 mars 1967, domicilié à 1330 Rixensart, avenue Léopold 9;

Mme Storder, Anne France, de nationalité belge, née à Ottignies-LLN
le 28 juillet 1977, domiciliée à 5080 Warisoulx, rue des Trieux 11;

Mme Storder, Manon, de nationalité belge, née à Namur le
21 mai 1979, domiciliée à 4300 Waremme, rue de Huy 23.

Laquelle comparante s’exprimant en français, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Storder, Roland Robert, né à
Berchem-Sainte-Agathe le 4 novembre 1956, de son vivant domicilié à
Ottignies LLN, espace du Cœur de Ville 1 et décédé le 15 août 2008 à
Wavre.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Jacques Wathelet, notaire de résidence à
1300 Wavre, rue Saint-Roch 28.

Nivelles, le 19 mars 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.
(10543)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 19 mars 2009,

M. de Fresart, Michel Daniel M., licencié en notariat à l’étude du
notaire Wathelet, Jacques, notaire de résidence à 1300 Wavre, rue Saint-
Roch 28, porteur de procurations qui resteront conservées au greffe de
ce tribunal, agissant pour et au nom de ses mandats, à savoir :

Mme Baras, Annick Elvine Ernestine G., de nationalité belge, née à
Nivelles le 5 novembre 1963, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, rond-
point Jean Govaerts 2;

M. Baras, Patrick Paul E., de nationalité belge, né à Nivelles le
5 mars 1965, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue de la Motte 35;

M. Vranckx, Grégory, de nationalité belge, né à Etterbeek le
28 décembre 1983, domicilié à 9000 Gand, Brugsesteenweg 86C;

Mme Vranckx, Stella, de nationalité belge, née à Etterbeek le
22 juillet 1986, domiciliée à 7860 Lessinnes, rue Saint-Roch 48.

Lequel comparant s’exprimant en français, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Ceuppens, Marie Jeanne, née à
Wavre le 25 novembre 1947, de son vivant domiciliée à Wavre, rue des
Drappiers 20 et décédée le 16 janvier 2008 à Wavre.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Jacques Wathelet, notaire de résidence à
1300 Wavre, rue Saint-Roch 28.

Nivelles, le 19 mars 2009.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.

(10544)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 19 mars 2009,

M. de Fresart, Michel, licencié en notariat à l’étude de Me Wathelet,
Jacques, notaire de résidence à 1300 Wavre, rue Saint-Roch 28, porteur
de procurations qui seront conservées au greffe de ce tribunal, agissant
pour et au nom de ses mandats, à savoir :

Mme Magosse, Martine Eliane Sylviane, née à Uccle le 8 février 1960,
domiciliée rue François Chénieux 69, à Limoges (France), agissant en
sa qualité de mère et tutrice légale de son enfant mineur, à savoir :

Voz, Gaylord Arnaud Damien, né à Anderlecht le 25 juillet 1991,
domicilié avec sa mère.

Mme Magosse étant autorisée à agir dans la présente succession par
ordonnance de la justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de
Hannut, en date du 2 mars 2009.

M. Voz, Frédéric Alexandre Jacques, née à Bruxelles le 22 mai 1981,
domicilié à Champigné (France), rue Henri Lebasque 29.

M. Voz, Alexandre Joffrey Frédéric, né à Anderlecht le 10 août 1989,
domicilié à Orp-Jauche, rue du Crécou 25, mais résidant à Champigné
(France), rue Henri Lebasque 29.

M. Raskin, Julien Jean-Marc, né à Ottignies-Louvain-la-Neuve le
6 août 1990, domicilié à Grez-Doiceau, chaussée de Louvain 558.

M. Voz, Yannick Alexandre, né à Anderlecht le 22 mai 1987, domicilié
à Wavre, chaussée de l’Orangerie 7B.

M. Raskin, Anthony Jacques Emile C., né à Ottignies-Louvain-la-
Neuve le 6 octobre 1984, domicilié à Grez-Doiceau, rue de la
Station 14/2, mais résidant à Grez-Doiceau, chaussée de Louvain 558.

M. Magosse, Johnny Christian Dominique, né à Bruxxelles le
2 septembre 1972, domicilié à Aye, chemin des Epineux 49.

M. Magosse, Christophe Jean-Marie Raphaël, né à Bruxelles le
8 avril 1978, domicilié à Anderlecht, boulevard Prince de Liège 204.

Lequel comparant s’exprimant en français, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Magosse, Eric Joseph Emile, né à
Wavre le 21 mars 1967, de son vivant domicilié à Wavre, rue des
Drappiers 20 et décédée le 9 janvier 2008 à Wavre.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Jacques Wathelet, notaire de résidence à
1300 Wavre, rue Saint-Roch 28.

Nivelles, le 19 mars 2009.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.

(10545)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille neuf le vingt-trois mars, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, ont comparu :

Mme Lerho, Patricia Yvette, née à Verviers le 15 mai 1966, domiciliée
à Lambermont, rue Francomont 23, agissant en qualité de mère et
détentrice de l’autorité parentale sur la personne de son enfant mineur
d’âge, à savoir :

Demonthy, Loïc, né à Verviers le 31 mai 1996, domicilié avec elle;

dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de M. le
juge de paix du premier canton de Verviers, en date du 11 mars 2009,
laquelle restera ci-annexée;

Mlle Demonthy, Gwendoline, née à Verviers le 8 mars 1991, domici-
liée à Lambermont, rue Francomont 23, fille du défunt, agissant en nom
personnel;

lesquelles comparantes ont déclaré accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de M. Demonthy, Jean-Paul Joseph Roger, domicilié
à Verviers, rue Gris Chevris 65, décédé à Verviers le 31 août 2008.

Dont acte signé, lecture faite par les comparantes et le greffier.

(Signatures illisibles).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Broun, notaris à Dison.

Le greffier chef de service : (signé) M. Solheid.
(10546)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance prononcée par le tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 9 mars 2009 j’ai été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire à la succession de M. Joseph Christiaens, décédé à
Ottignies-Louvain-la-Neuve le 5 janvier 2009, avec pour mission :

d’administrer et de liquider la succession de M. Joseph Christiaens,

de représenter les héritiers absents, introuvables ou récalcitrants pour
faire en leur nom toutes les opérations nécessaires à la liquidation de
ladite succession.

Les créanciers de la succession sont invités à déclarer leurs créances
au cabinet de l’administrateur provisoire à succession sis rue de la
Procession 25, à 1400 Nivelles, en rappelant les références suivantes :
1437863, et ce, dans un délai de deux mois, à dater de la présente
publication.

(Signé) Annie Lagast, avocat.
(10547)

Par ordonnance prononcée par le tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 10 mars 2009, j’ai été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire à la succession de Mme Claudine Anne Marie
Ghislaine Doyen, décédée à Tubize le 31 janvier 2009, avec pour
mission :

d’administrer et de liquider la succession de Claudine Doyen,

de représenter les héritiers absents, introuvables ou récalcitrants pour
faire en leur nom toutes les opérations nécessaires à la liquidation de
ladite succession.

Les créanciers à la succession sont invités à déclarer leurs créances
au cabinet de l’administrateur provisoire à succession sis rue de la
Procession 25, à 1400 Nivelles, en rappelant les références suivantes :
837862, et ce, dans un délai de deux mois, à dater de la présente
publication.

(Signé) Michel Janssens, avocat.
(10548)
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Publication faite en exécution de l’article 1253
du Code judiciaire

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 1253
van het Gerechtelijk Wetboek

Benoeming van raadsman — Nomination de conseil

Tribunal de première instance de Liège

Il résulte d’un jugement prononcé à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de première instance de Liège, en date du
20 mars 2009, que M. Demelenne, Dimitri, né le 19 avril 1983, domicilié
à 4100 Seraing, rue Hainchamps, est actuellement inapte à gérer ses
biens et que M. Demelenne, Emile, né le 30 décembre 1945, domicilié à
4101 Jemeppe, rue des Peupliers, est désigné en qualité d’administra-
teur provisoire des biens de Demelenne, Dimitri.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(18131)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 23 maart 2009, der rechtbank van koophandel te
Dendermonde, werd een voorlopige opschorting van betaling toege-
kend, voor een periode eindigend op 21 september 2009, aan Van Hoey
Invest NV, met maatschappelijke zetel te 9220 Moerzeke (Hamme),
Vrijboomstraat 11, met handelsactiviteit trading expediteur, gekend
onder het ondernemingsnummer 0474.824.304.

Commissaris inzake opschorting : Mr. Marc Peeters, advocaat te
9200 Dendermonde, Kerkstraat 52.

Het vonnis zegt dat de schuldenaar voormeld, geen daden van
bestuur of beschikking mag stellen zonder machtiging van de heer
commissaris inzake opschorting.

De schuldeisers worden opgeroepen aangifte van hun schuldvorde-
ring te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dender-
monde, Noordlaan 31, uiterlijk op 22 mei 2009.

Uitspraak over een eventuele definitieve opschorting : maandag
14 september 2009, te 9 u. 30 m., op de zitting van de zesde kamer van
de rechtbank van koophandel te Dendermonde, Noordlaan 31.

Dendermonde, 24 maart 2009.
De griffier, (get.) K. Waterschoot.

(10549)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de Mme Jacqueline Laval, de nationalité
belge, née à Ans le 24 septembre 1950, domiciliée à 4020 Liège, rue
Denis Sotiau 2/11, avec date de début des opérations commerciales le
1er août 2000, ayant exploité jusq’au 31 décembre 2008, un débit de
boissons sous la dénomination « Le Toubib », à 4020 Liège, rue des
Bonnes Villes 6, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0606.813.984.

Curateur : Me André Magotteaux, avocat à 4000 Liège, rue du
Pont 36.

Juge-commissaire : M. Jean-Louis Rampen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10550)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Philippe Harold José Marie
Smits, de nationalité belge, né à Saive le 20 août 1957, pour les services
de soins aux animaux, domicilié actuellement à 4367 Crisnée, rue Jean
Stassart 6B, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0598.450.012.

Curateur : Me Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10551)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL S.M.P.E., établie et ayant
son siège social à 4000 Liège, Impasse Hubart 11, pour des travaux de
menuiserie, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0461.972.495.

Curateurs : Mes Philippe Jehasse, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32 et Thierry Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Juge-commissaire : Mme Christiane Legros.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10552)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Firstcast, ayant son siège
social à 4000 Liège, avenue Rogier 14, pour le commerce de détail
d’ordinateurs, d’unités périphériques, de logiciels, d’équipement de
bureau... sous la dénomination GJM Electronics, à 6690 Vielsalm, rue
Général-Jacques 38, et sous la dénomination Galaxy Medias, à
4970 Stavelot, rue Haute 5, à 6791 Aubange (Athus), rue du
Commerce 17, à 4840 Welkenraedt, rue de l’Eglise 24, et à 4910 Theux,
place du Perron 30, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0872.984.756.

Curateur : Me Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33.

Juge-commissaire : M. André Niessen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10553)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la société privée à responsabilité
limitée Atrium, ayant son siège social à 4342 Awans, rue des
Moulins 3A, pour les activités suivantes « promotion immobilière
résidentielle - construction générale de bâtiments », ayant ou ayant eu
un siège d’exploitation à 4030 Grivegnée, rue de Herve 127, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0476.246.046.

Curateur : Me Léon-Pierre Proumen, avocat à 4000 Liège, place du
Haut Pré 10.

Juge-commissaire : M. Georges David.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10554)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Marc Jacobs, de nationalité belge,
né à Clermont-sur-Berwinne le 27 février 1961, domicilié à 4030 Liège
(Grivegnée), rue Billy 11, pour « la vente et l’exportation de véhicules »,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0879.326.081.

Curateurs : Mes Pierre Henfling et Raphaël Davin, avocats à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Juge-commissaire : M. Philippe Henry.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10555)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SA You Trace, établie et ayant son
siège social à 4040 Herstal, Parc Industriel des Hauts Sarts, quatrième
avenue n° 5, pour les activités suivantes « édition de logiciels, contrôle
et analyses techniques », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0863.230.120.

Curateur : Me François Minon, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Jean-Louis Rampen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10556)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Taisser Mohammed Hassan
Kirba’a, de nationalité jordanienne, né à Irbid (Jordanie) le 7 juillet 1969,
domicilié à 4020 Liège (Bressoux), rue de la Plaine 21, pour des activités
de « télécommunications » et « intermédiaire du commerce en produits
divers », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0753.361.287.

Curateurs : Mes Laurant Stas de Richelle, avocat à 4000 Liège, rue
Louvrex 81, et André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2.

Juge-commissaire : M. Christophe Habets.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10557)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Douglas Mark Cantin, de
nationalité canadienne, né à Quebec (Canada) le 3 octobre 1943, ayant
été domicilié à 4102 Seraing, rue des Cotillages 4, et depuis le
18 décembre 2008, à 4100 Seraing, rue du Fort 132, pour des activités
suivantes « intermédiaire du commerce en bois et matériaux de cons-
truction », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0886.388.176.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Juge-commissaire : M. Philippe Hault.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10558)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Sessa, ayant son siège social à
4000 Liège, rue du Préay 113, pour l’exploitation jusqu’en janvier 2005
d’une cafétéria à 4450 Juprelle, rue du Chainay 61, et de 2005 à mai 2008
pour « des prestations de services dans l’horeca », inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0478.326.992.

Curateurs : Me Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Philippe Massoz.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 13 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10559)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, la clôture de la faillite de M. Vernon Van Belle, par liquida-
tion d’actif. Le failli a été déclaré excusable. Le curateur désigné était
Me Victor Hissel, avocat, rue Duvivier 26, à 4000 Liège.

(Signé) V. Hissel, curateur.
(10560)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, la clôture de la faillite de la SPRL Network Computer
Service, par liquidation d’actif. La société faillie a été déclarée inexcu-
sable. Le curateur désigné était Me Victor Hissel, avocat, rue Duvi-
vier 26, à 4000 Liège.

(Signé) V. Hissel, curateur.
(10561)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, la clôture de la faillite de la SPRL Salma Sport, par liquida-
tion d’actif. La société faillie a été déclarée inexcusable. Le curateur
désigné était Me Victor Hissel, avocat, rue Duvivier 26, à 4000 Liège.

(Signé) V. Hissel, curateur.
(10562)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, la clôture de la faillite de M. Ahmed Bouzidi, par liquidation
d’actif. Le failli a été déclaré inexcusable. Le curateur désigné était
Me Victor Hissel, avocat, rue Duvivier 26, à 4000 Liège.

(Signé) V. Hissel, curateur.
(10563)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de M. Islam,
Jahirul, B.C.E. 0598.668.360, rue du Pot d’Or 42, à 4000 Liège, décharge
le curateur de sa gestion et dit le failli inexcusable.

(Signé) F. Kerstenne, curateur.
(10564)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée, en date du
26 novembre 2007, à charge de la SPRL Matt, ayant son siège social à
4000 Liège, rue Sébastien Laruelle 5, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0876.276.224, le même jugement déclare la société
inexcusable, donne décharge de leur fonction aux curateurs, Mes Eric
Biar et Isabelle Biemar, avocats à 4000 Liège, rue de Campine 157, et
indique en qualité de liquidateur en application de l’article 185 du Code
des sociétés, M. Frédéric Licki, domicilié rue Louis Demeuse 108, à
4040 Herstal, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Eric Biar, curateur.
(10565)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée, en date du
25 mars 2003, à charge de la SPRL Lustrerie Wetzels, ayant son siège
social à 4122 Neupré (Plainevaux), rue de Strivay 4, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0428.612.217, le même
jugement déclare la société inexcusable, donne décharge de leur
fonction aux curateurs, Me Eric Biar, avocat à 4000 Liège, rue de
Campine 157, et Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place Bronckart 1,

et indique en qualité de liquidateur en application de l’article 185 du
Code des sociétés, M. Marc Piete, domicilié à 4122 Neupré, rue Grosse
Pierre 34, organe de la société faillie.

(Signé) Eric Biar, curateur.
(10566)

Par jugement du 18 mars 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite prononcée, en date du
10 août 2006, à charge de la SPRL La Pierre wallonne, ayant son siège
social à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 132, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0860.743.356, le même
jugement déclare la société inexcusable, donne décharge de leur
fonction aux curateurs, Me Eric Biar, avocat à 4000 Liège, rue de
Campine 157, et Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place Bronckart 1,
et indique en qualité de liquidateur en application de l’article 185 du
Code des sociétés, M. Raphaël Robert, domicilié ou l’ayant été à
4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 132, gérant de la société faillie.

(Signé) Eric Biar, curateur.
(10567)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 23 mars 2009, la deuxième chambre du tribunal de
commerce, séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Altacom Communications SC, ayant
son siège social à 6960 Harre, Teye Djaco 9B, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0441.585.570, et a
désigné en qualité de curateur, Me Francis Gouverneur, avocat à
6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le lundi 4 mai 2009 au plus tard;

dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(10568)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 19 mars 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de M. De
Jaeger, Marc, domicilié à 7080 La Bouverie, rue de la Libération 81,
B.C.E. 0667.474.519, et a déchargé le curateur, Me Natalie Debouche, de
ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.

(10569)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Trendy Fashion SPRL, dont le
siège social est sis à 7000 Mons, passage du Centre 22, exerçant l’activité
de commerce de détail en vêtements, B.C.E. n° 0860.988.232.

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 mars 2009.

Dépôt des déclarations de créances pour le 22 avril 2009.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 12 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10570)

Par jugement du 23 mars 2009, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Wilmart, Olivier, né à Baudour le
4 octobre 1969, domicilié à 7000 Mons, Vieux Chemin de Binche 478C,
y exerçant l’activité d’entreprise générale de construction,
B.C.E. n° 0873.777.285.

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164, à
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 23 mars 2009.

Dépôt des déclarations de créances pour le 22 avril 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 12 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10571)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 5 février 2009, le tribunal de commerce de Verviers
a ordonné le remplacement de M. Guy Dethier, en qualité de liquida-
teur de la SA D.C. Finances, dont le siège social est établi à
4830 Limbourg, avenue Victor David 88, et a désigné en cette qualité,
Me Pierre Andri, avocat au barreau de Verviers, dont l’étude est sise à
4800 Verviers, place Albert Ier 8.

(Signé) P. Andri, avocat.
(10572)

Hof van beroep te Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het hof van beroep te Antwerpen,
d.d. 19 maart 2009, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake NV
Creafin, voorheen NV Campifina, met zetel gevestigd te 2275 Lille,
Achterstenhoek 48, en de gesubrogeerden in de rechten van NV
Creafin, voorheen NV Campifina m.n. Verbelen, Hendrik, wonende te
2390 Malle, Antwerpsesteenweg 343/2; Verbelen, Marcel, wonende te
2980 Zoersel, Graffendonk 5; Verbelen, Lodewijk, wonende te
2980 Zoersel, Handelslei 90/4; Baetens, Jacqueline, wonende te
2980 Zoersel, Matthias Joostenlaan 5, tegen Mr. I. Mertens, advocaat te
2018 Antwerpen, Molenstraat 52-54, qq. curator van het faillissement
BVBA Verbelen Printing Partners, in vereffening : Mgr. M. Van Passel,
advocaat te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 146, qq. vereffenaar BVBA
Verbelen Printing Partners, in vereffening, en de Belgische Staat,
vertegenwoordigd door de Minister van financiën, wiens kabinet
gevestigd is te 100 Brussel, Wetstraat 12, op vervolging en benaarstiging
van : de ontvanger der directe belastingen te Mortsel 2, wiens kantoren
gevestigd zijn te 2500 Lier, Kruisbogenhofstraat 24; de ontvanger der
directe belastingen te Malle, wiens kantoren gevestigd zijn te
2390 Malle, Antwerpsesteenweg 27; de ontvanger der BTW te
Antwerpen-3, wiens kantoren gevestigd zijn te 2000 Antwerpen,
AMCA - Italiëlei 4, bus 4, wordt voor recht gezegd dat de datum van
staking van betaling van het faillissement van BVBA Verbelen Printing
Partners, in vereffening, wordt teruggebracht op 31 december 1997.

Antwerpen, 24 maart 2009.
(Get.) V. Vriens, griffier-hoofd van dienst.

(10573)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
23 maart 2009, is Huurlinnen Van Laethem NV, Van Den Hautelei 19,
2100 Deurne (Antwerpen), verhuur en lease van textiel, kleding,
sieraden en schoeisel, op bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0413.349.365.

Curator : Mr. De Roy, Xavier, Schermersstraat 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 23 maart 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 22 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (10574)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
23 maart 2009, is Wasserij Van Laethem NV, Van Den Hautelei 25,
2100 Deurne (Antwerpen), activiteiten van industriële reiniging, op
bekentenis, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0403.801.003.

Curator : Mr. De Roy, Xavier, Schermersstraat 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 23 maart 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 22 april 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22 mei 2009, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (10575)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende,
tijdelijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 23 maart 2009, het
faillissement van Capricorn Select Travel Organizer NV, met zetel te
8400 Oostende, Luchthaven P294, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Maeyaert, Guido,
wonende te 8400 Oostende, Groendreef 1.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(10576)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende,
tijdelijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 23 maart 2009, het
faillissement van Mapro-Aardappelmaatschappij Proven NV, met zetel
te 8400 Oostende, Molenaarsstraat 18, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Passchijn, Roland,
wonende te 8400 Oostende, Fregatstraat 11/020.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(10577)
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De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende,
tijdelijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 23 maart 2009, het
faillissement van Veillefon, Ronny, destijds wonende te 8430 Middel-
kerke, Zeedijk 108/601, en thans wonende te 8400 Oostende, Oost-
straat 35, bus 401, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Maeyaert, Guido,
wonende te 8400 Oostende, Groendreef 1.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(10578)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende,
tijdelijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 23 maart 2009, het
faillissement van Volkan CVBA, met zetel te 8400 Oostende, Romest-
straat 20, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Brunori Domenico,
wonende te 3600 Genk, Priesterhaagstraat 16/05.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (10579)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende,
tijdelijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 23 maart 2009, het
faillissement van Megra BVBA, met zetel te 8820 Torhout, Baarsstraat 2,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Mevr. Herman, Isabel, wonende
te 8820 Torhout, Baarsstraat 2.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (10580)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende,
tijdelijke derde kamer bis, heeft bij vonnis d.d. 23 maart 2009, het
faillissement van Lambrou, Maria, wonende te 8400 Oostende, Brabant-
straat 2/8, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,

(get.) N. Pettens.
(Pro deo) (10581)

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 24 maart 2009, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van Vanneste, Jan, geboren te Brugge op
27 juli 1963, gedomicilieerd en handelsuitbating te 8210 Zedelgem,
Torhoutsesteenweg 24/A000, verblijvende te 8000 Brugge, Kruitenberg-
straat 24, gekend onder het ondernemingsnummer 0887.699.557, en met
handelsactiviteiten café’s en bars, onder de benaming « Klein
Limburg ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 24 maart 2009.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Johan Windels, advocaat te
8820 Torhout, Karel de Ghelderelaan 5.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 24 april 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
8 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (10582)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Lat-Tron CVOA, bouwonderneming, Mgr. Stille-
mansstraat 2, 9100 Sint-Niklaas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0885.400.954.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, Grote Peperstraat 10, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10583)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Vermacom BVBA, detailhandel in elektrische
apparaten, Hoge Heerweg 67, 9100 Sint-Niklaas, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer 0879.561.851.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Alain Cleyman, Grote Peperstraat 10, 9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10584)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Schollaert BVBA, antiekhandelaar, Hamme-
straat 16, 9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0421.336.623.

Rechter-commissaris : Dirk Nevens.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 48, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10585)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Vervoer De Vits André BVBA, transport, Brusselse-
heerweg 25, 9400 Ninove, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0430.861.033.

Rechter-commissaris : Dirk Nevens.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 48, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 20 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10586)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Bij Jo en Pierre BVBA, horeca, Burchtstraat 31,
9400 Ninove, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.076.027.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Eric Creytens, Centrumlaan 48, 9400 Ninove.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10587)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Vanderstraeten, François, dakwerkzaamheden,
Dendermondsesteenweg 23, 9280 Lebbeke, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0890.647.070.

Rechter-commissaris : Mark Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10588)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Alnour BVBA, handelsbemiddeling in textiel,
Weverslaan 34, 9160 Lokeren, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0472.198.176.

Rechter-commissaris : Mark Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

24903MONITEUR BELGE — 30.03.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10589)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd De Vriese, Emmanuel, verpakkingsbedrijf,
Durmen 180, 9240 Zele, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0741.325.963.

Rechter-commissaris : Mark Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10590)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Roland Korpert Marketing Sales Group CVOA,
verzekeringsmakelaar, Vossenstraat 56A, 9150 Kruibeke, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.085.925.

Rechter-commissaris : Mark Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10591)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Drinkerij ’T Bierhuys BVBA, horecazaak, Pr.
Thuysbaertlaan 5, 1960 Lokeren, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0881.304.980.

Rechter-commissaris : Mark Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10592)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Heuvel Dal BVBA, proefboren en boren, Durme-
straat 29, 9220 Hamme (O.-Vl.), in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0885.661.864.

Rechter-commissaris : Mark Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10593)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Wakkoo NV, horeca, Ommegangsdreef 51,
9250 Waasmunster, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0447.187.024.

Rechter-commissaris : Mark Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10594)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Goossens, Eddy, schrijnwerkerij, Boskouter-
straat 32, 9420 Erpe-Mere, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0737.123.190.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Petra Seymoens, 9400 Ninove, Pollare Dorp 28.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10595)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd D-Food CVBA, voedingszaak, industriepark-
West 75, 9100 Sint-Niklaas, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0466.411.434.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10596)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
23 maart 2009, werd Multi Business Diamond BVBA, horeca, Plezant-
straat 2, 9220 Hamme (O.-Vl.), in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0894.150.948.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 23 maart 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 8 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10597)

Bij vonnis van de zesde kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 23 maart 2009, werd het faillissement van
Vermeulen Maintenance Services BVBA, algemene metaalbewerking,
Geraard De Cremerstraat 96, 9150 Kruibeke, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0462.059.894.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :

De heer Vermeulen, Jan Geraard De Cremerstraat 96, 9150 Rupel-
monde.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10598)
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Bij vonnis van de zesde kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 23 maart 2009, werd het faillissement van M.K.
Investment NV, verhuur van gebouwen, Regentiestraat 33, 9100 Sint-
Niklaas, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0449.149.293.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :

De heer Van Den Broeck, Karel, Valk 39/B, 9111 Sint-Niklaas
(Belsele).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10599)

Bij vonnis van de zesde kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 23 maart 2009, werd het faillissement van Lakkerij
Verschueren NV, elektrostatische Aluminium Poederlakken,
Heistraat 90, 9100 Sint-Niklaas, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0430.119.180.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :

De heer De Paepe, Roland, Oudenaardsesteenweg 20, 9000 Gent.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10600)

Bij vonnis van de zesde kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 23 maart 2009, werd het faillissement van Akrouh
Soliman, draadloze telecommunicatie, Kerkstraat 19, bus 2, 9170 Sint-
Gillis-Waas, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0867.781.497.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10601)

Bij vonnis van de zesde kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 23 maart 2009, werd het faillissement van MTO
BVBA, grond- en kabelwerken, Lindestraat 4, 9160 Lokeren, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0877.869.202.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :

De heer Tuncel Tûncay, Lindestraat 4, 9160 Lokeren.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(10602)

Bij vonnis van de zesde kamer van de rechtbank van koophandel te
Dendermonde, d.d. 23 maart 2009, werd het faillissement van Polycar
BVBA, koerierdienst, Prins Albertstraat 50, 9100 Sint-Niklaas, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0423.334.724.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :

De heer De Jong, Robert, Spoorwegstraat 1, 2490 Balen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(10603)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 maart 2009, eerste kamer, bij dagvaarding, werd het faillissement
vastgesteld inzake Aisha Service Shop, gewone commanditaire
vennootschap, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 Gent,
Hugo Van Der Goesstraat 27, hebbende als ondernemings-
nummer 0479.231.369.

Rechter-commissaris : de heer Marc Van Den Dorpe.

Datum staking van de betalingen : 20 maart 2009.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 17 april 2009.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 7 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curatoren : Mr. Mieke Van Cuyck, advocaat, kantoorhoudende te
9890 Gavere, Onderstraat 96.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10604)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 maart 2009, eerste kamer, bij dagvaarding, werd het faillissement
vastgesteld inzake All Job, gewone commanditaire vennootschap,
handelsbemiddeling in hout en bouwmaterialen, met maatschappelijke
zetel gevestigd te 9000 Gent, Hoogstraat 144, hebbende als
ondernemingsnummer 0477.997.093.

Rechter-commissaris : de heer Guido Van Hulle.

Datum staking van de betalingen : 20 maart 2009.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 17 april 2009.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 4 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Peter Van Caenegem, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Einde Were 270.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10605)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
20 maart 2009, eerste kamer, bij dagvaarding, werd het faillissement
vastgesteld inzake Bel-Cargo BVBA, goederenvervoer over de weg
m.u.v. verhuisbedrijven, met maatschappelijke zetel gevestigd te
9000 Gent, Henri Farmantstraat 2, hebbende als ondernemings-
nummer 0465.834.481.

Rechter-commissaris : de heer Freddy Van Hoe.

Datum staking van de betalingen : 20 maart 2009.
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Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 17 april 2009.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 8 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Mieke Van Cuyck, advocaat, kantoorhoudende te
9890 Gavere, Onderstraat 96.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10606)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 19 maart 2009, het faillissement op naam van Vanstraelen
BVBA, Oude Baan 70, te 3590 Diepenbeek, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0461.123.647.

Dossiernummer : 5624.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Lambrichts, Jan, Oude Baan 70, te 3590 Diepenbeek.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (onleesbare

handtekening).
(10607)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 19 maart 2009, het faillissement op naam van Krasniqi
BVBA, Eersels 74, bus 4, te 3980 Tessenderlo, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0475.164.693.

Dossiernummer : 5566.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Worden als vereffenaars beschouwd :

Fethi Barka en Nordine Barka, beiden wonende te 3581 Beringen,
Populierstraat 9.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (onleesbare
handtekening).

(10608)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 19 maart 2009, het faillissement op naam van Cnockaert
BVBA, Antwerpsesteenweg 195, te 3970 Leopoldsburg, gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0452.019.901.

Dossiernummer : 4004.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening - niet verschoonbaar (art. 80 F.)

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Cnockaert, Erik, Dwarsstraat 12, te 3945 Ham.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (onleesbare

handtekening).
(10609)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 19 maart 2009, het faillissement op naam van Bruva BVBA,
Tegelrijstraat 1025, te 3850 Nieuwerkerken (Limburg), gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0464.513.895.

Dossiernummer : 5127.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening - niet verschoonbaar (art. 80 F.)

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Bruyninx, Piet, Terbermenweg 134/1, te 3540 Herk-de-Stad.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (onleesbare

handtekening).
(10610)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 19 maart 2009, het faillissement op naam van Bekar BVBA,
Kloosterstraat 14, te 3590 Diepenbeek, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0476.930.291.

Dossiernummer : 5525.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening - niet verschoonbaar (art. 80 F.)

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Bekaert, Bart, Stokstraat 10, te 3830 Wellen.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (onleesbare

handtekening).
(10611)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 19 maart 2009, het faillissement op naam van Brugmans,
Patrick, verblijvend Palenstraat 37, Paal, wonende Olmense-
steenweg 43/C, te 3945 Ham, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0728.212.157.

Dossiernummer : 5268.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening - verschoonbaar (art. 80 FW.)
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (onleesbare

handtekening).
(10612)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 19 maart 2009, het faillissement op naam van Jacobs,
Manuella, Tulpenstraat 14, bus 11, te 3590 Diepenbeek, gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0710.774.131.

Dossiernummer : 5805.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening - verschoonbaar (art. 80 FW.)
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (onleesbare

handtekening).
(10613)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
24 maart 2009, werd De Hertog BVBA, met ondernemings-
nummer 0449.397.436, met zetel te 3300 Tienen, Grote Markt 46/1, en
met als activiteiten tapgelegenheid, verbruikssalon, in staat van faillis-
sement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. C. Celis, advocaat te 3290 Diest, F. Allenstraat 4.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking van de betalingen : 24 maart 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 24 april 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 4 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(10614)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
24 maart 2009, werd Sterckx, Kenny Camille Justin, handelaar, met
ondernemingsnummer 0862.159.853, wonende te 3018 Leuven, sectie
Wijgmaal, Kroonstraat 29, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. C. Celis, advocaat te 3290 Diest, F. Allenstraat 4.

Rechter-commissaris : F. De Baerdemaeker.

Staking van de betalingen : 24 maart 2009.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 24 april 2009 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 4 mei 2009.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(10615)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 23 maart 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de BVBA Het Bootshuis, met maatschappelijke zetel te
2830 Willebroek, Beenhouwerstraat 24, met ondernemingsnum-
mer 0860.610.031, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Nieuwejaers, Dirk, wonende te 9120 Beveren,
Koben Geertsstraat 87/B3, doch aldaar van ambtswege afgevoerd d.d.
9 februari 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10616)

Bij vonnis d.d. 23 maart 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard ingevolge vereffening, het faillis-
sement van de BVBA Hendrickx Bouwwerken, met maatschappelijke
zetel te 2590 Berlaar, Sint-Rumoldusstraat 13, met ondernemings-
nummer 0404.003.317, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : Mevr. Hendrickx, Agnes, wonende te 2222 Itegem, Melk-
ouwenstraat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10617)

Bij vonnis d.d. 23 maart 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Galery Daydreams, met maatschappelijke
zetel te 2500 Lier, Rechtestraat 42, met ondernemingsnum-
mer 0479.753.090, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Ruysch, Marc, wonende te 2570 Duffel, Hoog-
straat 334.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10618)

Bij vonnis d.d. 23 maart 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de BVBA Manege Binnenhof, met maatschappelijke zetel
te 2850 Putte, Schrieksesteenweg 71, met ondernemingsnum-
mer 0866.515.945, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Van Hees, Benny, wonende te 2610 Wilrijk, Valaar-
straat 112.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10619)

Bij vonnis d.d. 23 maart 2009 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de heer Ceulemans, Ronald, wonende te 2860 Sint-
Katelijne-Waver, Nachtegaalstraat 1/7, met ondernemingsnum-
mer 0868.455.351, en werd de gefailleerde verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10620)

Bij vonnis, d.d. 23 maart 2009, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard :
de heer Geens, Guido Alfons Stephaan, haarverzorger, geboren te
Heist-op-den-Berg op 29 april 1954, wonende en handeldrijvende te
2220 Heist-op-den-Berg, Lerrekensstraat 15, met ondernemings-
nummer 0630.131.202.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder-
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 maart 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Spiessens, Jozef, advocaat te
2830 Willebroek, Groene Laan 6.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 20 april 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank, op
18 mei 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10621)

Bij vonnis, d.d. 23 maart 2009, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
BVBA Joos, groothandel in schoonheidsprodukten, met maatschap-
pelijke zetel te 2870 Puurs, Guido Gezellelaan 74, in feite gevestigd te
2870 Puurs, Guido Gezellelaan 95, met ondernemingsnum-
mer 0457.248.201.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder-
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 maart 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Spiessens, Jozef, advocaat te
2830 Willebroek, Groene Laan 6.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 20 april 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank, op
18 mei 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10622)

Bij vonnis, d.d. 23 maart 2009, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard :
de naamloze vennootschap De Nyn, installatie van verwarming,
klimaatregeling en ventilatie, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Hogeweg 245, met ondernemingsnum-
mer 0449.306.869.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder-
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.
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De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 maart 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Lammar, Thierry, advocaat te
2800 Mechelen, Schuttersvest 4-8.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 20 april 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank, op
18 mei 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10623)

Bij vonnis, d.d. 23 maart 2009, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
BVBA Nova, uitbating van café, met maatschappelijke zetel te
2801 Heffen-Heffen-dorp 17, met ondernemingsnummer 0447.487.130.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder-
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 maart 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Den Berghen, Kris, advocaat te
2800 Mechelen, Korte Maagdenstraat 7.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 20 april 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank, op
18 mei 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10624)

Bij vonnis, d.d. 23 maart 2009, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
NV Gymar, makelaarskantoor, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Keizerstraat 18B, met ondernemingsnum-
mer 0447.190.883.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder-
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 maart 2009.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van Den Berghen, Kris, advocaat te
2800 Mechelen, Korte Maagdenstraat 7.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 20 april 2009.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank, op
18 mei 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cabuy.
(10625)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par acte du 28 février 2009, reçu par le notaire Marie-France
Lembourg, à Boussu (ex Hornu), M. Nisolle, Georges, né à Herchies, le
huit octobre mil neuf cent quarante, pensionné, et son épouse
Mme Di Bello, Maria Antonia Franca, née à Vasto (Italie) le vingt
neuf mars mil neuf cent quarante et un, pensionnée, domiciliés à
Boussu (ex Hornu) rue Alfred Ghislain 156, mariés sous le régime du
régime de la séparation de biens pure et simple ayant fait précéder leur

union à Boussu, le vingt-deux août mil neuf cent quatre-vingt-sept,
d’un contrat de mariage reçu par le notaire François Dris, ayant résidé
à Hornu, le six juillet mil neuf cent quatre-vingt-sept :

1) ont déclaré résilier entièrement à dater du 28 février 2009 leurs
anciennes conventions matrimoniales;

2) ont déclaré adopter le régime légal tel qu’il est organisé par les
articles 1398 et suivants du Code civil;

3) M. Nisolle a déclaré faire entrer dans le patrimoine commun les
biens suivants :

1) Mons quatrième division

Dans la résidence « Parc de la Sablonnière » chaussée du Rœulx,
cadastrée actuellement section B, numéro 348 R, pour quatre et un ares
quatorze centiares, dans le pavillon X :

- le studio sis au sixième étage cadastré section B, numéro 348,
comprenant;

a) En propriété privative et exclusive : une salle de séjour-studio avec
coin cuisine et une terrasse, une salle de bain avec water-closet, un hall
avec emplacement placard

b) En copropriété et indivision forcée : nonante neuf dix millièmes
des parties communes en ce compris le terrain.

- la cave numéro 29 située au sous-sol

2) la moitié indivise qu’il possède dans les biens suivants :

a) Boussu, deuxième division Hornu

Une maison avec dépendances et terrain sis rue Alfred Ghislain 156,
cadastrés actuellement section B, n° 461 A2, pour deux ares soixante
centiares.

b) Boussu, deuxième division Hornu

Un garage sis rue du Saubin, +14, cadastré actuellement section B,
numéro 208 T 2, pour trente centiares.

c) Ville de Chièvres, première division

Dans un immeuble à appartements multiples dénommé « Résidence
Daubechies » construit sur un terrain sis rue Hoche, cadastré actuelle-
ment section D, numéro 76 S, pour onze ares septante et un centiares

1/ L’appartement numéro 02, situé au rez-de-chaussée, à droite de
l’appartement numéro 01, et comprenant :

en propriété privative et exclusive : un hall, une cuisine, un salon-
salle à manger, deux chambres, une salle de bain, un water-closet et
une terrasse;

- en copropriété et indivision forcée : cinq cent cinquante et un
dixmillièmes (551/10 000èmes) des parties communes, en ce compris le
terrain.

2/ La cave numéro 2, située au sous-sol, comprenant

- en propriété privative et exclusive : la cave proprement dite;

- en copropriété et indivision forcée : vingt et un dixmillièmes
(21/10 000èmes) des parties communes en ce compris le terrain.

3/Le garage numéro 2, situé au sous-sol comprenant :

- en propriété privative et exclusive : le garage lui-même;

- en copropriété et indivision forcée : cent treize dixmillièmes
(113/10 000èmes) des parties communes, en ce compris le terrain.

Le bien étant cadastré section D, numéro 76 S.

4) Mme Di Bello a déclaré faire entrer dans le patrimoine commun
les biens suivants :

la moitié indivise qu’ elle possède dans les biens suivants :

a) Boussu, deuxième division Hornu

Une maison avec dépendances et terrain sis rue Alfred Ghislain 156,
cadastrés actuellement section B, n° 461 A2, pour deux ares soixante
centiares.

b) Boussu, deuxième division Hornu

Un garage sis rue du Saubin, +14, cadastré actuellement section B,
numéro 208 T 2, pour trente centiares.

c) Ville de Chièvres, première division
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Dans un immeuble à appartements multiples dénommé « Résidence
Daubechies » construit sur un terrain sis rue Hoche, cadastré actuelle-
ment section D, numéro 76 S, pour onze ares septante et un centiares :

1/ L’appartement numéro 02, situé au rez-de-chaussée, à droite de
l’appartement numéro 01 et comprenant :

- en propriété privative et exclusive : un hall, une cuisine, un salon-
salle à manger, deux chambres, une salle de bain, un water-closet et
une terrasse;

- en copropriété et indivision forcée : cinq cent cinquante et un
dixmillièmes (551/10 000ème) des parties communes, en ce compris le
terrain.

2/La cave numéro 2, située au sous-sol, comprenant :

- en propriété privative et exclusive : la cave proprement dite;

- en copropriété et indivision forcée : vingt et un dixmillièmes
(21/10 000èmes) des parties communes en ce compris le terrain.

3/Le garage numéro 2, situé au sous-sol comprenant :

- en propriété privative et exclusive : le garage lui-même;

- en copropriété et indivision forcée : cent treize dixmillièmes (113/
10 000èmes) des parties communes, en ce compris le terrain.

Le bien étant cadastré section D, numéro 76 S.

5) Les époux ont stipulé à titre de convention de mariage ce qui suit :

« A titre de convention de mariage et entre associés et non sujette à
réduction, les époux stipulent qu’en cas de dissolution du mariage par
le décès de l’un d’eux, avec ou sans génération, et sous la condition
que les époux ne soient pas séparés de fait pour cause de mésentente,
le survivant restera maître et propriétaire de la totalité des biens
communs, meubles et immeubles. »

Pour extrait conforme : (signé) Marie-France Lembourg, leur notaire.
(10627)

Suivant ordonnance prononcée en audience publique de la
neuvième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles, le
25 septembre 2008, a homologué le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre Hammouchi Said, sans profession, né à Beni
Said (Maroc) le 4 avril 1973, de nationalité belge, domicilié à
1000 Bruxelles, rue des Fleuristes 8, bte 5, et son épouse, Saidi Nawal,
opticienne, née à Bruxelles le 29 septembre 1975, de nationalité belge,
domiciliée rue Léon Delacroix 10.

Par cet acte, les précités ont déclaré modifier le régime matrimonial
existant entre eux, à savoir : le régime légal de la communauté, à défaut
de contrat de mariage pour adopter le régime de séparation de bien
pure et simple.

(Signé) Bruno Le Maire, notaire.
(10628)

Par acte reçu par le notaire, Sébastien Maertens de Noordhout, à
Liège, le 20 mars 2009, M. Celen, Pascal Georges Lucien Ghislain, né à
Rocourt le 15 août 1967 (RN 67.08.15 253-81) et son épouse, Mme Girin,
Anne Liliane, née à Seraing le 7 avril 1967 (NN 67.04.07 014-47),
domiciliés à 4020 Liège, rue de Chaudfontaine 5, mariés le 5 juin 1993
devant M. l’officier de l’Etat civil, de la ville de Huy, sous le régime
légal, à défaut de contrat de mariage, ont décidé de modifier leur
régime matrimonial, et d’adopter le régime de la séparation des biens
pure et simple, conformément aux articles 1466 et suivants du
Code civil.

En exécution de l’article 1394 du Code civil, préalablement à la
modification de leur régime matrimonial qu’ils ont opéré, ils ont fait
dresser l’inventaire de tous leurs biens propres et dépendant de leur
patrimoine commun suivant procès verbaux dressés par le notaire
susdit les 9 janvier 2009, et 20 mars 2009.

(Signé) Sébastien Maertens de Noordhout, notaire à Liège.
(10629)

Par acte de modification de régime matrimonial reçu par le notaire,
Françoise Mourue, à Merbes-le-Château, en date du 19 mars 2009, entre
M. Guislain, Jackie Jean-Paul Roger, né à Macquenoise le 24 avril 1965
(NN 65.04.24 115-73), et son épouse, Mme Sibille, Geneviève Marie
Bernadette Ghislaine, née à Lobbes le 29 mai 1968 (NN 68.05.29.072-
36), domiciliés à 6560 Erquelinnes (Solre-sur-Sambre), rue Pont
Bara 50/E, mariés à Erquelinnes le 30 mai 1992, sous le régime de la
communauté légale, à défaut de contrat de mariage.

M. Guislain, Jackie, a déclaré ameublir et par conséquent, faire entrer
en communauté l’immeuble suivant :

Commune d’Erquelinnes (deuxième division, Solre-sur-Sambre)

Une maison d’habitation avec garage, sise rue Pont Bara 50 E,
l’ensemble cadastré, d’après titre et selon extrait récent de la matrice
cadastrale, section B, numéro 1003 F pour deux ares quarante-
cinq centiares (2a 45ca) et 1003 G pour cinquante et un centiares
(51ca), soit une contenance totale de trois ares cinq centiares (3a 05ca).

Pour extrait analytique conforme : (signé) F. Mourue, notaire.
(10630)

Par acte du 5 mars 2009 reçu par le notaire, Patrick Linker, à Jumet,
M. Suykens, Jean-Pierre Willy Roland Ghislain, né à Farciennes le
25 février 1963 (NN 63.02.25 115-84), et son épouse, Mme Presti, Ange-
lina Anna Maria Andrée Ghislaine, née à Châtelet le 6 septembre 1965
(NN 65.09.06 440-32), domiciliés à Manage (section de Bois d’Haine),
rue du Médoc 22, ont déclaré vouloir modifier leur régime de commu-
nauté par apport par Mme Presti, d’un bien sis à Bois d’Haine, étant :
une maison d’habitation avec dépendances et terrain, sise rue du
Médoc 22.

fait à Jumet, le 24 mars 2009.
Pour les requérants, (signé) Patrick Linker, notaire à Jumet.

(10631)

Aux termes d’un acte reçu par Me Philippe Baudrux, notaire à
Habay-la-Neuve, en date du 3 mars 2009, M. Lhuire, Benoît Léopold
Ernest né à Tintigny le 11 mars 1947, et son épouse, Mme Leclère, Cécile
Linda, née à Tavigny le 20 août 1940, domiciliés à 6724 Marbehan
(commune de Habay), rue des Anglières 40, mariés à Habay le
29 janvier 2005, sous le régime de la séparation des biens suivant
contrat de mariage reçu le 12 janvier 2005, par Me Michel Bechet,
notaire de résidence à Etalle, ont procédé à la modification convention-
nelle de leur régime matrimonial par modification de la clause d’exhé-
rédation contenue dans l’article 6 dudit contrat de mariage.

(Signé) Ph. Baudrux, notaire.
(10632)

Aux termes d’un acte reçu par Me Lorette Rousseau, notaire à Saint-
Josse-ten-Noode, le 11 mars 2009, M. Selvi, Sami, né à Karakoc (Turquie)
le 18 mars 1966, domicilié à Bruxelles, rue Van Artevelde 9, mais
résidant à Schaerbeek, rue des Palais 89, et son épouse, Mme Selvi,
Firdez, né à Bogazliyan (Turquie) le 1er avril 1975, domiciliée à Schaer-
beek, rue des Palais 89, ont déclaré passer du régime matrimonial de
communauté des biens au régime de la séparation de biens pure et
simple.

Pour extrait conforme : (signé) Lorette Rousseau, notaire.
(10633)

Suivant jugement prononcé le 16 mars 2009, par le tribunal de
première instance de Liège, le contrat de mariage modificatif du régime
matrimonial entre M. Delhalle, Michel Firmin Gilles, né à Barvaux le
29 juin 1957 (NN 57.06.29 193-79), et son épouse, Mme Simon, Muriel
Lucienne Marcelle, née à Ougrée le 6 novembre 1959 (NN 59.11.06 196-
67), domiciliés à 4400 Flémalle, rue Pisonchamps 46, dressé par acte du
notaire, Anne Michel, associé à Tilleur, le 19 septembre 2008, a été
homologué.

Le contrat modificatif avait pour objet d’apporter à la communauté,
un immeuble sis à 4400 Flémalle, rue Pisonchamps 46.

Pour extrait conforme : (signé) Anne Michel, notaire associé.
(10634)
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Uit een akte verleden voor notaris Eric Laenens, te Zoersel, op
9 maart 2009 « Geregistreerd drie bladen geen verzendingen te Zand-
hoven. Registratie de 12 maart 2009. Boek 114 blad 49 vak 19. Ontvan-
gen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur Hilde
Houbrechts », blijkt dat de heer Janssens, Erik Jozef Alfons, geboren te
Zoersel op 5 oktober 1944, en zijn echtgenote, Mevr. Snels, Maria
Octavia Carolina, geboren te Vlimmeren op 2 februari 1945, samenwo-
nende te 2390 Malle, Jan van Renesselaan 29, gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Vlimmeren, op 31 augustus 1968 onder
het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hun huwelijks-
contract hebben gewijzigd, houdende 1) inbreng van eigen onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Janssens en
2) inlassing van een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Eric Laenens, notaris.
(10635)

De echtgenoten de heer Paul Deuss en Mevr. Michèle Cardinael,
samenwonende te 8377 Zuienkerke, Dorpweg 88A, gehuwd onder het
wettelijk stelsel, hebben een akte houdende wijziging van huwelijks-
vermogensstelsel opgemaakt, verleden voor notaris Els Van Tuyckom,
te Brugge, Sint-Kruis, op 23 maart 2009 en inhoudende :

behoud van het wettelijk stelsel;

inbreng D nr. 62/M.9, groot : 387 m2, bezwaard met een hypothecair
krediet van 65.000 euro in hoofdsom en een hypothecaire volmacht van
100.000 euro in hoofdsom, in de wettelijke gemeenschap;

toevoeging van een keuzebeding in geval van overlijden betreffende
het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris.
(10636)

Bij akte verleden voor notaris Stefaan Laga, te Izegem, op
12 maart 2009, hebben de heer Parmentier, Peter Stefaan, geboren te
Izegem op 30 juli 1972, nationaal nummer 720730 013-66, en zijn
echtgenote, Mevr. Baert, Els Clotilde Angèle, geboren te Kortrijk op
10 november 1973, nationaal nummer 731110 200-43, samenwonende te
8800 Roeselare, Wijnendalestraat 33, hun wettelijk huwelijksstelsel
gewijzigd door een inbreng van de woning gelegen te Roeselare,
Wijnendalestraat 33, in de gemeenschap.

Voor de echtgenoten : (get.) Stefaan Laga, notaris.
(10637)

Bij akte verleden voor notaris Annelies Verstraete, te Sint-Niklaas
(Sinaai) op 12 maart 2009, hebben de heer Van Mol, Hans Jozef
Charlotte, geboren te Antwerpen op 25 juli 1941, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Leugenhaeghe, Jeannine Josephine, geboren te Kruibeke op
26 maart 1949, wonend te 9112 Sint-Niklaas (Sinaai), Hondsneststraat 1,
die gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel, ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Johan Verstraete, te Sint-Niklaas (Sinaai), op
1 juni 1999, gewijzigd met behoud van stelsel blijkens akte verleden
voor zelfde notaris op 20 mei 2003, de op hen toepasselijke vermogens-
regeling gewijzigd, zonder dat deze wijziging leidt tot de vereffening
van hun huidige stelsel.

Blijkens de wijzigingsakte worden bepaalde vergoedingen tussen de
vermogens bij vereffening van het stelsel uitgesloten.

Sint-Niklaas (Sinaai), 24 maart 2009.
(Get.) Johan Verstraete, notaris.

(10638)

Bij akte verleden voor notaris Annelies Verstraete, te Sint-Niklaas
(Sinaai) op 11 maart 2009, hebben de heer Debbaut, Philippe Gerard
Josephine, geboren te Sint-Niklaas op 19 juni 1978, en zijn echtgenote,
Mevr. Rogiers, Sophie Geniève Marie-Louise Remi, geboren te Sint-
Niklaas op 26 mei 1980, wonend te 9100 Sint-Niklaas, Azalealaan 108,
die gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, de op hen toepasselijke vermogensregeling gewijzigd, zonder
dat deze wijziging leidt tot de vereffening van hun huidige stelsel.

Blijkens de wijzigingsakte wordt het tussen hen bestaand gemeen-
schappelijk vermogen uitgebreid door inbreng door beide echtgenoten
van hun onverdeelde gerechtigdheden in een onroerend goed.

Sint-Niklaas (Sinaai), 24 maart 2009.

(Get.) Annelies Verstraete, notaris.
(10639)

Bij akte verleden voor notaris Annelies Verstraete, te Sint-Niklaas
(Sinaai) op 13 maart 2009, hebben de heer De Wilde, Rudiger Leon
Marie, geboren te Sint-Niklaas op 1 april 1948, en zijn echtgenote,
Mevr. Blommaert, Ernestine Maria, geboren te Sint-Niklaas op
18 juni 1950, beiden wonend te 9111 Sint-Niklaas, (Belsele), Lokerse
Baan 65/B4, die gehuwd zijn onder het stelsel der scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract,
verleden voor notaris Octaaf Verlinden, te Sint-Niklaas, op
22 april 1970, de op hen toepasselijke vermogensregeling gewijzigd,
zonder dat deze wijziging leidt tot de vereffening van hun huidige
stelsel.

Blijkens de wijzigingsakte vormen de echtgenoten hun stelsel om
naar een algehele gemeenschap.

Sint-Niklaas (Sinaai), 24 maart 2009.

(Get.) Annelies Verstraete, notaris.
(10640)

Uit een akte verleden voor notaris Jo Abbeloos, te Vilvoorde, op
27 februari 2009, met volgende vermelding van registratie : « Geregis-
treerd te Vilvoorde d.d. 3 maart 2009, drie bladen, nul verzendingen,
boek 172, blad 91 vak 13. Ontvangen vijfentwintig euro (25 S), getekend
W. Van Rossen, eerstaanwezend inspecteur », blijkt dat de heer Ebraert,
Marc Paul Louis Arthur, geboren te Aalst op 4 november 1946,
nationaal nummer : 46.11.04-343.95, en zijn echtgenote,
Mevr. Vanschepdael, Godelieve Emma Renée, geboren te Halle op
30 december 1947, nationaal nummer 47.12.30-214.54, samenwonende
te 8670 Oostduinkerke, Zeedijk 409, bus 04.03, een notariële akte
hebben laten opmaken houdende een wijziging van hun oorspronkelijk
huwelijksstelsel.

Waarvan onderhavige uittreksel werd opgemaakt door notaris Jo
Abbeloos, te Vilvoorde.

24 maart 2009.

(Get.) Jo Abbeloos, geassocieerd notaris.
(10641)

Mevr. Verrycken, Maria Martha Benedictus, wonende te Borsbeek,
Sprinkhaanveldestraat 15 3 R, handelend in haar hoedanigheid van
ouder over haar verlengd minderjarig verklaarde dochter :

Mevr. Cammaert (Cammaert), Yvette Elisabeth Constance, onge-
huwd, geboren te Mortsel op 29 mei 1962 (nummer identiteitskaart :
590-5140155-54 - rijksregisternummer : 62.05.29-250.23), wonende te
2150 Borsbeek, Sprinkhaanveldstraat 15 3R, heeft daartoe gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, in datum
van 20 februari 2009, een verklaring van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving afgelegd voor de griffier van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, op 20 maart 2009, betreffende de nalaten-
schap van de heer Cammaert (Cammaert), René Alfons, geboren te
Willebroek op 29 december 1923, laatst wonende te 2150 Borsbeek,
Sprinkhaanveldestraat 15 3R, is overleden te Borsbeek op
14 september 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de publicatie dezer. Woonplaats wordt gekozen op het
kantoor van de geassocieerde notarissen Frederic Van Cauwenbergh &
Kris Ducatteeuw, te Edegem, Hovestraat 37.

Edegem, 23 maart 2009.

(Get.) F. Van Cauwenbergh & K. Ducatteeuw, geassocieerde
notarissen.

(10642)
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Bij akte verleden voor notaris Reginald Hage Goetsbloets, te Hasselt,
op 11 maart 2009, hebben Smolders, Steven Gilbert Roland, geboren te
Hasselt op 10 februari 1978 en Houben, Inge Jozef Anna, geboren te
Hasselt op 21 oktober 1981, wonende te 3510 Hasselt, Spalbeekstraat 50
en gehuwd onder het wettelijk stelsel (zonder contract), alle rechten die
Smolders, Steven en Houben, Inge bezitten in de woning te
3510 Hasselt, Spalbeekstraat 50, samen met een door beiden aangegane
schuld ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen, en hebben zij
tevens een (voorwaardelijk) keuzebeding opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) Reginald Hage Goetsbloets, notaris.
(10643)

Bij akte verleden voor notaris Johan Dedoncker, te Berlare, op
23 februari 2009, hebben de heer Ringoet, Noël Clement, geboren te
Schoonaarde op 23 augustus 1950, en zijn echtgenote, Mevr. Lyppens,
Godelieve Gerda Alice René, geboren te Beervelde op 14 juni 1955,
samenwonende te 9290 Berlare, Sint-Annaplein 7, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd zonder het stelsel zelf te wijzigen door
inbreng door de echtgenoot van een eigen goed en door toevoeging van
een huwelijksovereenkomst inzake de verdeling van het gemeenschap-
pelijk vermogen bij overleden.

Aldus opgemaakt door notaris Johan Dedoncker, te Berlare, op
20 maart 2009 in naleving van artikel 1396 Burgerlijk Wetboek.

(Get.) J. Dedoncker, notaris.
(10644)

Ondergetekende notaris Karel Vanbeylen, met standplaats te
Wingene (Zwevezele), bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt, de
dato 23 maart 2009, de heer Vieren, Frank, en zijn echtgenote,
Mevr. Reynaert, Joke, wonende te Wingene (Zwevezele), Rick-
steenweg 23A, een wijziging huwelijksstelsel hebben laten opmaken,
inhoudende inbreng door de vrouw van onroerende goederen in de
huwgemeenschap.

Wingene (Zwevezele), 24 maart 2009.
(Get.) Karel Vanbeylen, notaris.

(10645)

Er blijkt uit een akte verleden voor Luc Bracke, te Brecht, deelge-
meente Sint-Job-in-’t-Goor, op 4 maart 2009, met als registratierelaas
« Geregistreerd drie bladen geen verzendingen te Brasschaat, Regis-
tratie II op 5 maart 2009 boek 168 blad 39 vak 10. Ontvangen : vijfen-
twintig euro (25,00 EUR). De waarnemend eerstaanwezend inspecteur,
(getekend) J. Rombouts. », dat de heer Dircken, Jacques Maria Caroline
Frans, geboren te Merksem op 10 september 1954, en zijn echtgenote,
Mevr. Mertens, Brigitte Marcel Anne, geboren te Antwerpen op
16 augustus 1957, wonende te 2960 Brecht, Cambeenboslaan G 12,
gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Theophiel Boen, te Antwerpen, op 21 maart 1979,
zijn overgegaan tot een wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
overeenkomstig artikel 1394 Burgerlijk Wetboek.

De wijziging betreft de inbreng door Dircken, Jacques in het gemeen-
schappelijk vermogen van een eigen onroerend goed en toevoeging van
een keuzebeding.

Sint-Job-in-’t-Goor, 23 maart 2009.
(Get.) Luc Bracke, notaris.

(10646)

Er blijkt uit een akte verleden voor Luc Bracke, te Brecht, deelge-
meente Sint-Job-in-’t-Goor, op 2 maart 2009, met als registratierelaas
« Geregistreerd vier bladen geen verzendingen te Brasschaat, Regis-
tratie II op 4 maart 2009 boek 168 blad 38 vak 4. Ontvangen : vijfen-
twintig euro (25,00 EUR). De waarnemend eerstaanwezend inspecteur,
(getekend) J. Rombouts. », dat de heer Jacobs, Frank Jozef, geboren te
Brecht op 9 september 1960, en zijn echtgenote, Mevr. Roggemans,
Carine Paula Jeanine, geboren te Schoten op 26 oktober 1964, wonende
te 2960 Brecht (Sint-Job-in-’t-Goor), Braakstraat 27, gehuwd onder het
beheer van het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract,
zijn overgegaan tot een wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
overeenkomstig artikel 1394 Burgerlijk Wetboek.

De wijziging betreft de inbreng door Jacobs, Frank in het gemeen-
schappelijk vermogen van een eigen onroerend goed en de toevoeging
van een keuzebeding.

Sint-Job-in-’t-Goor, 23 maart 2009.

(Get.) Luc Bracke, notaris.
(10647)

Bij vonnis, de dato 23 december 2008, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, de akte verleden voor Mr. Koen De Puydt, notaris te
Asse, op 22 april 2008, gehomologeerd, houdend wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Roger Henri Verbeken,
gepensioneerd, en zijn echtgenote, Mevr. Irena Seraphina Ludovica De
Mol, zonder beroep, beiden wonend te 1702 Dilbeek (Groot-
Bijgaarden), Konijnenberg 52, met behoud van het wettelijk stelsel en
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door Mevr. Irena Serap-
hine Ludovica De Mol van een roerend goed.

Voor eensluidend uittreksel : voor de heer en Mevr. Verbeken-De
Mol, (get.) Koen De Puydt, notaris.

(10648)

De echtgenoten de heer Laprudence Christiaan en Mevr. Galle,
Martine, wonende te 1790 Affligem, Fosselstraat 53A, hebben bij akte
verleden voor notaris Yves De Ruyver, te Liedekerke, op 20 maart 2009
een contract na huwelijk opgemaakt inhoudende inbreng van twee
onroerende goederen in de gemeenschap,

1) zijnde een appartementsgebouw Fosselstraat 116, gekadastreerd
sectie gekadastreerd sectie D, nummer 129/X/2, met een oppervlakte
van dertien aren éénenzeventig centiaren;

2) een woonhuis staande en gelegen Fosselstraat 53A, gekadastreerd
sectie B, nummer 420/K, met een oppervlakte van twaalf aren (12 a).

(Get.) Y. De Ruyver, notaris.
(10649)

Bij akte verleden voor notaris Guy Verlinden, te Heusden, op
17 maart 2009, hebben de echtgenoten, de heer Maes, Tim, geboren te
Heusden-Zolder op 25 februari 1981, en zijn echtgenote,
Mevr. Lemmens, Wendy, geboren te Bree op 3 november 1981, beiden
wonende te 3582 Beringen, Meigoorstraat 28, welke gehuwd waren
onder het wettelijk stelsel bij gebreke aan een akte houdende vaststel-
ling van huwelijksvermogensstelsel, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde echtgenoten het wettelijk
stelsel behouden, maar waarbij onder meer door beiden echtgenoten
hun onverdeelde helft in het onroerend goed gelegen te 3582 Beringen,
Meigoorstraat 28, ingebracht wordt in de huwelijksgemeenschap,
samen met de bijhorende hypothecaire schulden.

Heusden, 23 maart 2009.

Namens de echtgenoten Maes-Lemmes : (get.) Guy Verlinden,
notaris.

(10650)

Krachtens akte verleden voor notaris Hans Derache, te Tessenderlo,
van 23 maart 2009, hebben de heer Bulmus, Orhan, geboren te Hasselt
op 13 november 1975, en zijn echtgenote, Mevr. Bulmus, Sunay, geboren
te Erzincan (Turkije) op 28 november 1984, samenwonende te
3530 Houthalen-Helchteren, Overwegstraat 38, het tussen hen
bestaande huwelijksstelsel gewijzigd, met name overgang van het
wettelijk stelsel naar het stelsel van scheiding van goederen.
Voorafgaandelijk aan de wijziging hebben de echtgenote een boedelbe-
schrijving laten opmaken, verleden voor voornoemde notaris Derache,
op 23 maart 2009.

Tessenderlo, 23 maart 2009.

Voor de verzoekers : (get.) Hans Derache, notaris.
(10651)
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Uit een akte verleden voor notaris Frederika Lens, te Vilvoorde, op
27 februari 2009, met volgende vermelding van registratie : « Geregis-
treerd te Vilvoorde d.d. 3 maart 2009, twee bladen, nul verzendingen,
boek 172, blad 91, vak 11. Ontvangen vijfentwintig euro (25 S),
getekend W. Van Rossen, eerstaanwezend inspecteur », blijkt dat de
heer Van Vaerenbergh, Willy Petrus Maria, geboren te Essene op
12 januari 1946, nationaal nummer 46.01.12-373.46, en zijn echtgenote,
Mevr. Guldemont, Nicole Linda Anna, geboren te Teralfene op
25 april 1949, nationaal nummer : 49.04.25-518.80, samenwonende te
8670 Koksijde, Felicien Ropsweg 4, een notariële akte hebben laten
opmaken houdende een minnelijke wijziging van hun oorspronkelijk
huwelijksstelsel.

Waarvan onderhavige uittreksel werd opgemaakt door notaris Jo
Abbeloos.

Vilvoorde, 24 maart 2009.
(Get.) Mr. Job Abbeloos, geassocieerd notaris.

(10652)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel van
3 februari 2009, werd de akte, verleden voor notaris Andrée Verelst, te
Grimbergen, op 30 juni 2008, gehomologeerd, houdende de wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel bestaande tussen de heer Semal,
Pieter Jozef Leon, geboren te Ternat op 22 december 1965, nationaal
nummer 65.12.22 349-52, en zijn echtgenote, Mevr. Haesevoets,
Martine, geboren te Keulen (Duitsland) op 8 december 1962, nationaal
nummer 62.12.08 382-85, samenwonende te 1740 Ternat, Molen-
straat 35.

Voormelde echtgenoten zijn gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract. De gehomologeerde wijziging omvat het
behoud van het stelsel met de inbreng door de heer Semal, Pieter, in de
gemeenschap van volgend onroerend goed : woning te Ternat, eerste
afdeling, gelegen Molenstraat 35, gekadastreerd of het geweest, volgens
titel en kadaster sectie E, nummer 331/L, met een oppervlakte volgens
titel en kadaster van 2 a 90 ca.

Voor de echtgenoten Semal-Haesevoets : (get.) A. Verelst, notaris.
(10653)

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, d.d.
3 maart 2009, werd de wijziging van het huwelijkscontract, waarbij
wordt overgegaan van het stelsel van scheiding van goederen naar het
Belgisch wettelijk stelsel, verleden voor notaris Karen Sabbe, met
standplaats te Achel, op 17 september 2008, tussen de heer Nelissen,
Leopold René Joseph Nicolaas, dierenarts, geboren te Peer op
4 december 1948, en zijn echtgenote, Leurs, Liliane Marie Josée,
landbouwster, geboren te Hasselt op 31 december 1950, samenwonende
te Hamont-Achel, Thomas Watsonlaan 106, gehomologeerd.

Voor de verzoekers : (get.) Karen Sabbe, notaris.
(10654)

Bij vonnis gewezen door de kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Nijvel, op 13 maart 2009, werd de akte verleden voor notaris
Stefan Smets, te Glabbeek, op 29 oktober 2007, houdende wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel van de heer Wierinckx, Jozef Alfons,
geboren te Binkom op 19 juli 1936, en zijn echtgenote, Mevr. Fondjo
Djigo, Christelle, geboren te Baham (Cameroun) op 9 mei 1975, samen-
wonende te Braine-l’Alleud, avenue de Rohan 29, gehomologeerd.

(Get.) Stefan Smets, notaris.
(10655)

Bij vonnis, gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Brugge,
op 3 februari 2009, werd de akte, verleden voor Mr. Jan Myncke, notaris
te Gent, op 5 september 2008, inhoudende de wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, meer bepaald een wijziging in het gemeen-
schappelijk vermogen, zonder dat voor het overige het huwelijks-
vermogensstelsel werd gewijzigd, tussen de heer Johan Albert Cornelis
Blomme, en zijn echtgenote, Mevr. Hilde Cecilia Delodder, samenwo-
nende te Tielt, Bosakkerstraat 15, gehomologeerd.

(Get.) Jan Myncke, notaris.
(10656)

Bij akte verleden voor Mr. Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
23 februari 2009, hebben de heer d’Août, Georges Jules Wivina, geboren
te Antwerpen-Berchem op 18 november 1943, en zijn echtgenote,
Mevr. De Witte, Elisabeth Joanna Cecilia Maria, geboren te Asse op
5 december 1945, beiden wonende te 2930 Brasschaat, Zegersdreef 18,
hun oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel van algemene gemeen-
schap van goederen gewijzigd door toevoeging van een keuzebeding,
met behoud van stelsel.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(10657)

Bij akte verleden voor Mr. Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
23 februari 2009, hebben de heer Verdonck, Joannes Baptista, geboren
te Schoten op 3 maart 1927, en zijn echtgenote, Mevr. Van Doren,
Magdalena Joanna Josepha, geboren te Kontich op 16 januari 1931,
beiden wonende te 2900 Schoten, Jozef Jennesstraat 38, hun oorspron-
kelijk huwelijksvermogensstelsel van algemene gemeenschap gewij-
zigd door schrapping van een beding en terug te vallen op de wettelijke
devolutie.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(10658)

Bij akte verleden voor notaris Peter Verhaegen, te Puurs, de dato
23 maart 2009, hebben de heer Illegems, Herbert Francine Albert,
geboren te Willebroek op 18 december 1962, rijksregisternummer
62.12.18-271.90, en zijn echtgenote, Mevr. Ghys, Rosette Stephanie
Irène, geboren te Oostende op 19 augustus 1948, rijksregisternummer
48.08.19-342.55, samenwonende te 2960 Sint-Job-in-’t-Goor, Dennen-
laan 56, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd, met name behoud van
het basisstelsel van scheiding van goederen, zonder enige wijziging aan
de daarin opgenomen voorwaarden aan te brengen, behoudens de
creatie van een beperkt gemeenschappelijk vermogen, en de inbreng in
dit gemeenschappelijk vermogen van een antal lichamelijke en onlicha-
melijke roerende goederen door beide echtgenoten, alsook toevoeging
van de keuzeclausule.

Puurs, 23 maart 2009.

(Get.) H. Illegems; R. Ghys.
(10659)

Bij akte verleden op 19 maart 2009, door notaris Jozef Dauwe, te
Eeklo, hebben de heer Goethals, Gilbert Adolf, geboren te Boekhoute
op 18 mei 1946, en echtgenote, Mevr. Claeys, Angela Adrienne, geboren
te Eeklo op 17 oktober 1950, samenwonende te 9931 Zomergem/Oost-
winkel, Langestraat 48, hun huwelijkscontract gewijzigd met behoud
van hun stelsel, maar met inbreng van een onroerend goed door
Mevr. Claeys, Angela, en opname van een verblijvingsbeding van de
huwgemeenschap.

(Get.) Dauwe, Jozef, notaris.
(10660)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. De Cuman, Johan, notaris te
Kortemark, in datum van 29 januari 2009, geregistreerd, dat de heer
Denys, Robby Pieter Theo, en Mevr. Vancouillie, Sabrina Katarina,
samenwonende te Middelkerke, Westendelaan 100, bus 1, een middel-
grote wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben aange-
bracht, door inbreng in de gemeenschap : a) door de heer Denys, Robby,
van nieuw opgerichte woning te Kortemark, Hoogledestraat 19C,
gekadastreerd sectie C, nummer 1511/C/8, groot : 14 a 42 ca; b) inbreng
door de heer Denys, Robby en Mevr. Vancouillie, Sarina, van kredieten
aangegaan bij het Lanbokas; c) inbreng door Mevr. Vancouillie, Sabrina
van persoonlijke gelden ten bedrag van 81.086 EUR.

Opgemaakt en namens de verzoekers getekend door voornoemde
notaris Johan De Cuman, te Kortemark, op 24 maart 2009.

(Get.) J. De Cuman, notaris.
(10661)
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Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Pieter Van Hoestenberghe, met standplaats te Jabbeke, lid
van de maatschap « Van Hoestenberghe, Dewagtere & Van Hoesten-
berghe », op 27 februari 2009 (Geregistreerd te Brugge, tweede kantoor
bevoegd voor registratie twee bladen een verzending op 11 maart 2009
boek 249 blad 76 vak 3 ontvangen : vijfentwintig euro (25 EUR) P. Bail-
leul, eerstaanwezend inspecteur, (getekend)), blijkt dat de heer
Vanhecke, Carlos Clement Adrien, geboren te Sint-Laureins op
26 februari 1950, en zijn echtgenote, Mevr. Depourcq, Anna Maria
Angèle Joséphine, geboren te Gent op 1 oktober 1952, samenwonende
te Jabbeke, Koestraat 1, gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Sint-Denijs-Westrem op 15 maart 1975, na
voorafgaandelijk een huwelijkscontract te hebben laten opmaken
notaris Fernand Waegenaere, te Gent, de dato 21 februari 1975; een
wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, met onder
andere een inbreng door Mevr. Anna Depourcq, van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Pieter Van Hoestenberghe, geas-
socieerd notaris.

(10662)

Bij akte verleden voor Mr. Luc Rochtus, notaris met standplaats te
Antwerpen, tevens handelend als zaakvoerder van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « notaris Luc Rochtus »,
met maatschappelijke zetel te Antwerpen op 26 februari 2009, hebben
de heer Van Broeckhoven, Josephus Ludovicus, geboren te Zandvliet
op 20 november 1936, en zijn echtgenote, Mevr. Willemen, Jacqueline
Maria, geboren te Berendrecht op 19 september 1938, wonende te
2040 Antwerpen, De Keyserhoeve 48, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht overeenkomstig artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek, evenwel zonder vereffening van het vorige stelsel,
door invoering van een nieuw artikel 2 houdende een wijziging aan de
gemeenschap bij ontbinding van het stelsel bij overlijden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Luc Rochtus, notaris.
(10663)

Blijkens akte verleden voor notaris Frans Van Achter, te Halle, op
14 januari 2009, hebben de heer Debusscher, André Louis Jean, geboren
te Brussel op 12 juli 1948, en zijn echtgenote, Mevr. Denblinden, Marie
Thérèse, geboren te Huizingen op 5 mei 1947, beiden samenwonende
te 1653 Dworp (Beersel), Kareelveldlaan 3, hun huwelijksstelsel gewij-
zigd door inbreng van onroerend goed te Beersel, Kareelveldlaan 3, in
de huwgemeenschap.

(Get.) Frans Van Achter, notaris.
(10664)

Bij akte verleden op 19 februari 2009, voor notaris Michaël Janssen,
met standplaats te Bierbeek, hebben de heer Crabbé, Roland Maria
Edward, bediende, geboren te Lubbeek op 20 juli 1952, en zijn echtge-
note, Mevr. Deputter, Nicole, bediende, geboren te Lubbeek op
18 oktober 1957, samenwonende te Bierbeek (Lovenjoel), Parklaan 3B,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging hield onder meer in : behoud van het wettelijk stelsel
met inbreng door de heer Crabbé, Roland, van de volle eigendom van
een eigen onroerend goed.

Voor de echtgenoten Crabbé-Deputter : (get.) Michaël Janssen,
notaris.

(10665)

Bij akte verleden op 17 januari 2009, voor notaris Michaël Janssen,
met standplaats te Bierbeek, hebben de heer Vangoetsenhoven, Willy
Roger Jean, geboren te Leuven op 28 januari 1952, en zijn echtgenote,
Mevr. Dufour, Christiane Célestine, geboren te Leuven op 24 juni 1954,
samenwonende te 3010 Kessel-Lo (Leuven), Koetsweg 86, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijziging hield onder meer in : behoud van stelsel van gemeen-
schap van aanwinsten met inbreng door de heer Vangoetsenhoven,
Willy, van de volle eigendom van een eigen onroerend goed.

Voor de echtgenoten Vangoetsenhoven-Dufour : (get.) Michaël
Janssen, notaris.

(10666)

Ondergetekende Louis Wouters, notaris te Balen, bevestigt dat op
3 maart 2009, voor hem de wijziging van het huwelijkscontract, bij
toepassing van artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, in onderlinge
overeenstemming, is verleden van de heer Janssen, Renaat Jozef Robert,
rijksregisternummer 450728 209-42, geboren te Balen op 28 juli 1945, en
zijn echtgenote, Mevr. Geuens, Magdalena Francisca Hendrika Leonia,
rijksregisternummer 451217 194-34, geboren te Balen op
17 december 1945, samenwonende te 2390 Balen, Achtervennen 6,
gehuwd te Balen op 10 november 1967, onder het beheer van het
wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract.

In dit huwelijkscontract heeft de echtgenoot een goed ingebracht in
de gemeenschap, wat door de andere echtgenote wordt aanvaard,
zonder dat voor het overige het huwelijksvermogensstelsel wordt
gewijzigd.

Balen, 3 maart 2009.
(Get.) L. Wouters, notaris.

(10667)

Ondergetekende Louis Wouters, notaris te Balen, bevestigt dat op
17 maart 2009, voor hem de wijziging van het huwelijkscontract, bij
toepassing van artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, in onderlinge
overeenstemming, is verleden van de heer Willekens, Hans Roza
Walter, rijksregisternummer 741107 157-03, geboren te Geel op
7 november 1974, en zijn echtgenote, Mevr. Vandecraen, Annick Enrina,
rijksregisternummer 780106 234-67, geboren te Mol op 6 januari 1978,
samenwonende te 2490 Balen, Ongelberg 141, gehuwd te Balen op
25 augustus 2007, onder het beheer van het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract.

In dit huwelijkscontract hebben de echtgenoten een inbreng van een
onroerend goed in de gemeenschap gedaan zonder dat voor het overige
het huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd.

Balen, 17 maart 2009.
(Get.) L. Wouters, notaris.

(10668)

Bij vonnis, de dato 23 december 2008, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, de akte verleden voor Mr. Koen De Puydt, notaris te
Asse, op 22 april 2008, gehomologeerd, houdend wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Roger Henri Verbeken,
gepensioneerd, en zijn echtgenote, Mevr. Irena Seraphina Ludovica De
Mol, zonder beroep, beiden wonend te 1702 Dilbeek (Groot-
Bijgaarden), Konijnenberg 52, met behoud van het wettelijk stelsel en
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door Mevr. Irena Serap-
hina Ludovica De Mol van een roerend goed.

Voor eensluidend uittreksel : voor de heer en Mevr. Verbeken-De
Mol, (get.) Koen De Puydt, notaris.

(10669)

Uit een akte verleden voor notaris Joseph Thiery-Vander Heyde, te
Rumbeke/Roeselare, de dato 18 maart 2009, geregistreerd vier bladen
geen verzendingen op 19 maart 2009, te Roeselare, boek 522 blad 65
vak 15. Ontvangen : vijfentwintig euro (25,00 EUR). De inspecteur bij
delegatie, (getekend) F. Allossery, blijkt dat de heer Cool, Carl André,
geboren te Roeselare op 12 augustus 1976, en Mevr. Verhaeghe, Wendy
Alexia Maria, geboren te Oostende op 19 juni 1981, samenwonende te
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8800 Roeselare, Verbrandhofstraat 45, respectievelijke identiteitskaart-
nummers : 590-7889618-52 en 590-2155202-82, respectievelijke rijks-
registernummers : 76.08.12-401.18 en 81.06.19-188.15, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de stad Oostende op
11 juni 2005, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan voorafgaand
huwelijkscontract; dit stelsel hebben aangevuld overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, zonder dat deze aanvulling de
vereffening van het vorig stelsel tot gevolg heeft, onder meer door
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Carl Cool
van twee eigendommen te Roeselare en door Mevr. Wendy Verhaeghe
van een eigendom te Roeselare en persoonlijke gelden.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) J. Thierry Vander Heyde, notaris.
(10670)

Ingevolge akte verleden voor notaris Paul Van Holen, te Galmaarden,
op 2 maart 2009, hebben de echtgenoten, de heer Vanderlinden, Maurits
Alfons, met nationaal nummer 430118-195-78, en met nummer identi-
teitskaart 590-6786930-60, geboren te Denderwindeke op
18 januari 1943, en zijn echtgenote, Mevr. Van Ongeval, Godelieve
Sylvie Marie Renée, met nationaal nummer 48.04-254.71 en met
nummer identiteitskaart 590-2982287-48, geboren te Denderwindeke op
14 april 1948, samenwonende te (1540) Herne, Grotestraat 58, ingevolge
de mogelijkheid hen gegeven door artikel 1392 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek, een minnelijke wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel laten opmaken maar met behoud van het stelsel der
gemeenschap van aanwinsten en dit door :

A) de inbreng van onroerende goederen in de gemeenschap van
aanwinsten, zijnde :

I) inbreng door de heer Maurits Vanderlinden :

Stad Ninove, zevende afdeling Denderwindeke :

1. Een vervallen woonhuis met aanhorigheden op en met grond,
boomgaard en weide aldaar gelegen, thans André Vanderlinden-
straat 2, voorheen Linkebeek, 102, ter plaatse genaamd « Terstraeten »,
gekadastreerd sectie B, nummers 720/F, 721/D en 722/B, groot 11 a
6 ca.

2. Een perceeltje land, eveneens aldaar gelegen aan de André Vander-
lindenstraat, voorheen Linkebeek, ter plaatse genaamd « Klein Hout-
veld », gekadastreerd sectie B, nummer 1096/H, groot 5 ca.

3. Een perceel weide aldaar gelegen aan de Minnenhofstraat, ter
plaatse genaamd « Kleinen Litersbosch » en « Klene Litersbosch »,
gekadastreerd sectie C, nummers 1562 en 1563, groot 94 a 80 ca.

4. Een perceel tuin aldaar gelegen aan de Rozelaarstraat, ter plaatse
genaamd « Kleinen Litersbosch », gekadastreerd sectie C, nummer
1595/E, groot 80 a 19 ca.

5. Een perceel weide aldaar gelegen, ter plaatse genaamd « Brugs-
kensveld », gekadastreerd sectie B, nummers 1276, groot 1 ha 46 a.

6. Een perceel weide aldaar gelegen, ter plaatse genaamd « Cuypers-
bosch », gekadastreerd sectie B, nummers 781/C en 781/D, groot 42 a.

7. Een perceel land aldaar gelegen, ter plaatse genaamd « Klein
Neigemveld », gekadastreerd sectie B, nummers 848/A en 849/B, groot
94 a.

II) inbreng door Mevr. Godelieve Van Ongeval :

Gemeente Gooik, tweede afdeling Leerbeek :

Een perceel land aldaar gelegen, ter plaatse genaamd « Dockem-
veld », gekadastreerd sectie B, nummer 215/A, groot 1 ha 92 a 74 dma.

B) en wijziging toebedeling van de gemeenschap.

Namens de verzoekers : (get.) Paul Van Holen, notaris.
(10671)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance du 13 mars 2009, la troisième chambre du tribunal
de première instance de Liège a désigné Me Claude Sonnet, avocate à
4000 Liège, place Verte 13, en qualité d’administrateur provisoire de la
succession de Mme Yvette Angèle Huge, née à Bruxelles le
20 janvier 1926, en son vivant domiciliée rue Méaroulle 1, à 4000 Liège
(Sclessin), et décédée à Liège le 17 février 2009.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire, dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocat.
(10672)

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre rendu sur requête le
19 février 2009 :

a déclaré vacante la succession de Synowerski, Stanislaw, né à Stanis-
lawow (République populaire de Pologne) le 14 janvier 1914, en son
vivant domicilié à 6060 Gilly, chaussée de Fleurus 91, et décédé à Gilly
le 19 janvier 2000;

a désigné Me Herinne, Eric, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/18,

en qualité de curateur de la dite succession.
Charleroi, le 23 mars 2009.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) P. Patat.
(10673)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 6 maart 2009, door de eerste
kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Geert Schouppe, advocaat te
9240 Zele, Kouterstraat 76, werd aangesteld als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Roosendans, Marc Louis Judith,
geboren te Sint-Niklaas op 20 september 1961, laatst wonende te
9240 Zele, Lange Akker 27, en overleden te Sint-Niklaas op 17 juli 2008.

Dendermonde, 24 maart 2009.

De griffier, (get.) Eliane Verschueren.
(10674)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 6 maart 2009, door de eerste
kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Renaat Van De Sijpe, advocaat
te 9100 Sint-Niklaas, Prinses Jos. Charlottelaan 71, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Bellens, Hilda
Hendrica Georgette Maria, geboren te Sint-Niklaas op 11 januari 1925,
laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas, Plezantstraat 0154 B 017, en
overleden te Sint-Niklaas op 20 september 2008.

Dendermonde, 24 maart 2009.

De griffier, (get.) Eliane Verschueren.
(10675)
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Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 6 maart 2009, door de eerste
kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Sarah Demeyer, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Blondeel, Etienne
Maurice Florentine, geboren te Sint-Gillis-Dendermonde op
30 januari 1949, laatst wonende te 9200 Dendermonde, Leopold II-
laan 86/05, en overleden te Gent op 12 oktober 2007.

Dendermonde, 24 maart 2009.
De griffier, (get.) Eliane Verschueren.

(10676)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, zevende
kamer, uitgesproken op 18 maart 2009, werd Mr. Fernand George,
advocaat te 8630 Veurne, Zuidstraat 39, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van Marquilie, Paul Charles Jacques, geboren
te Arfeuilles (Frankrijk) op 15 april 1945, laatst wonende te Veurne,
Reningheersdijkstraat 6, en overleden te Koksijde op 29 november 2004,
met last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hoger vermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(10677)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, zevende
kamer, uitgesproken op 18 maart 2009, werd Mr. Rekha Vandenweghe,
advocate te 8630 Veurne, Astridlaan 2a, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van Vanhee, Noëlla, geboren te Etterbeek op
24 november 1936, laatst wonende te 8660 De Panne,
Veurnestraat 179/1, overleden te De Panne op 20 augustus 2008, met
last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hoger vermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(10678)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, zevende
kamer, uitgesproken op 18 maart 2009, werd Mr. Konstantinos Anes-
siadis, advocaat te 8670 Koksijde, Duinenkranslaan 8, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van Duffield, Christian,
geboren te ’s-Gravenbrakel op 10 oktober 1949, laatst wonende te
8670 Koksijde, Albert I-laan 73/101, overleden te Koksijde op
1 oktober 2008, met last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hoger vermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(10679)
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